Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a projcct 

to make the worlďs books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was nevěr subjcct 

to copyright oř whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge thaťs often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the originál volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we háve taken stcps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personál, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's systém: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition oř other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpeopleabout this projcct and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be ušed in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the worlďs information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discovcr the worlďs books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through thc full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



S3 



jjAntiquam exquirite matrem.^ 

P. Yirgilíus Maro. 



Úvod. 

Jako každému jednotlivcovi zásadou můdrosti byí má výrok 
Sokratov ;,Poznaj seba": tak i každému národu. Či ale bez dě- 
jepisu pozná seba. národ? 

Že mnohf synovia niesu hrdí na svoje měno slovenské, toho 
příčinou je, že neznajů národa svójho ani jeho slávnej minulosti 
ani jeho práv. Kůkoíom, ktory nepriateí zasial do dějepisu nasej 
role dedičnej, krmení neznajú slavných čínov otcov svojich a práva 
národa slovenského v drahej vlasti svojej uhorskej : čo div teda, že 
sa odvracujů od slovenského národa, stranníckym dejepisom zazna- 
ného, a prituhijů sa k cudziemu, přehnaným dejepisom na vixhol 
každej slávy vyvýšenému? 

Kto teda miluje svój národ slovenský a zná jeho národné po- 
třeby, medzi tieto na prvé miesto postaví dějepis Uhorska, vypra- 
covaný zo stanoviska, Slovákov nezaznávajúceho. 

Nevyhnutná potřebu tuto nahliadnuc, uviazal som sa do so- 
stavenia takéhoto dějepisu. Nechlubím sa, žeby práca moja bola do- 
konala ; lež len dejezpytecký pokus, aspoň z čiastky zaplnil medzeru 
nasej národnej potřeby v ohíade tomto. 

Poneváč ale D^iny drievnych národov na území terajšieho 
Uhorska sú základ, na ktorom pravý dějepis Uhorska spočívať má : 
je účel prítonmého diela, podaí Dějiny drievnych národov, ktoré na 
území terajšieho Uhorska přebývaly a z čiastky i po dnes prebý- 
vajú. 

Nieto snáá pod slnkom země, ktorá by bola toíké přeměny 
podstúpila a v lone svojom tolko národov chovala, jako drahá vlasí 
naSa uhorska : a preto každý láhko pochopí, že sostavovanie pamat* 
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IV 

Bych událostí, ktoré na území terajšieho Uhorska od pračasov sa 
přihodily, patří k velkým íažkoslam. Jediné, čo prácu tuto uíah- 
čuje, je to, že už před sebou má dosť ušíapanú cestu, po ktorej 
chodili výteční dejezpytcovia : Šafařík, Palacký, Pray, Dudík, Seve- 
rini, Engel, Fessler, Szalay, Horváth M. a iní. 

Eecl už navzdor všetkým fažkosiam rozhodujem sa k peru, 
predovšetkým za potřebné držím, ohraničil onů polohu, na ktorej 
udaly sa děje, ktoré značit má dielo přítomné; lebo bez rozhladu 
topografického tažko sa dá dějepis i písai i čítat. 

Dějepis tento pohybuje sa zvláštně na území terajšieho Uhor- 
ska, ktoré hraničí na sever so Sliezkom, Haličskom a Yladimírskom; 
na východ s Bukovinou a Moldavou; na juh s Valachiou, Hrani- 
čiarskom, Chorvátskom a Slavonskom ; na západ so Štajerskom, Ra- 
kúskom a Moravou. Od severu až k juhu okružujú ho Karpaty, a, 
kde tieto pri Dunaji sa pretrhujú, část Dunaja a Drává tvoria ju- 
žné hranice ; od ktorých zapadne hranice tiahnu áa po julských a 
norických Alpách. 

Na takto ohraničenej polohe přebývali od pradoby až do pří- 
chodu Madarov rozličné národy pod rozličnými sriedavšími sa vlá- 
dami. Myslím však, že tento drievny dějepis rozdelií móžeme na 
dve hlavné doby: na predslovanskú, a slovaniskú, a sice: 

I. Doba predslovanská trvá od pradoby až do pádu državy 
hunskej ( — r. 454). 

IL Doba slovanská od pádu říše hunskej až do pádu državy 
veíkomoravskej (— r. 907). 



Doba I. 



(Od prvých počiatkoT až do zapúdenia Hudot). 



AŽ do r. 454. po Hr. 
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Predslovo. 

Doba prvá, t. j. dějepis praobyvateíov terajšieho Uhorska, za- 
střený je závojom hustej tmy; ponevač lebo národy děje pfsomne 
budúcnosti svojej nesdělili, alebo tieto pramene zahynuly. — Závoj 
tento jediní Gréci a Eíraania začinajú odhalovaí, a to len tam a 
v tedy, kde a kedy s národrai tými válečné alebo kupecky stýkaí 
sa počali. 

Prvá zem, o ktorej v dějepisech, územia terajšieho Uhorska 
týkajůcich sa, bezpečnějších zpráv nachodíme, je 

I. Pannonia. 

Zadunajská čili západná časí terajšieho Uhorska, medzi Du- 
najom. Savou, Štajerskom a Rakúskom nosila měno Pannonie. Pro- 
vincia táto, od hraníc norických a Vindobony vedla Dunaja až po 
Moesiu sa rozprestierajúca, záležala z čiastky Rakúska, Štajerskai 
Krajnska, Chorvátská a Bosny, potom z celého zadunajského Uhor- 
ska a Slavonie. 

Prvý raz na istú stopu dejov pannonských prichodíme až pod 
Oktavianora Augustem, ktorý o. r. 34. před Kristem na Pannonov 34. 
udeřil, bár i nikdy od nich obražený nebol í). P'*^* 

Oktavian podmaniv sebe Japydov, vpády činil do Pannonie; 
poneváč ale ani zastavencov (obsides) nežiadal, ani velkého kori- 
stenia nerobil, lež po každom výlete opáí sa vrátil, Pannoni vyklá- 
dali si to za slabost nepriatela. Kecl teda raz sám Oktavian viedo^ 
vojsko rímske na půdu Pannonov, tito striehnuvše na něho ukryli 
sa v horách, z kterých potom úkladne vojsko jeho přepadli a po- 
razivše ho, opáí do hór sa utiahli. Oktavian týmto náramné roz- 
hořčený, celých osem dní kraj ten pustošil a tiahol k Siscii (Sisek), 
pevné to ohradenému městu, medzi riekami Sávou a Kulpou ležia- 



1) Dio Casiiai. Rom. Hist. L. 49. p. 254. 
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čemu, po ktorom už dávno bažil. Chcel on po Sávě lodě k Dunajů 
posielať; lež toto mu veřmi ťažko bolo, nemajúcemu v moci svojej 
Sisciu. Príchodom Oktaviánovým přestrašení starší města poddali 
sa, hotoví súc i zastavencov daí; lež jako blížilo sa už vojsko, aby 
převzalo posiadku, obyvatelia mu přístup odopreli, a inými na po- 
moc přišlými Pannonami sosilení, mužné Rímanov od města o(ká- 
žali. Konečné však na triciaty deň obleženia Rímanom podlahli* 
Oktavian, aby si ich, jako i ostatných Pannoncov získal, nevzal nad 
nimi pomsty, lež so Sisečany (Sisciany) smlúvu uzavřel. Aby sa 
však, nedóverujúc v převýšených, ubezpečil, jednu časť města mú- 
rom oddělil, a v nej dobré ohradenej V a XX zástupov (coJwrtes) 
ZB, posiadku ustanoviv do Eíma sa navrátil. 

Za krátký čas přiletěla do Říma pověsí, že římska posiadka 
v Siseku vyhubená je : preto i Oktavian navzdor ostrej zimě bezod- 
kladné ta pospiechal. — Príduc k Siseku, přesvědčil sa sice, že 
oná povesť bola přehnaná, lež priam na šlastie ta dorazil; lebo 
.posiadka, opakovanými ůtokami Sisečanov svieraná, skutoCne už v 
úsrety mu išla. Strhla sa bitka trojdňová, v ktorej Oktavian opáť 
vííazstvo dobyl; avšak i teraz len lahodné jednal: so Sisečanmi 
predošlú smlůvu obnovil, s ostatnými ale Pannonami do priateístva 
vstůpil 1). 
16. Mier tento dlho netrval, lebo Pannonci r. 15. pr. K. s No- 

ričany spojení do Istrie vrazili; lež od Pub. Silia a jeho legátoV 
(Corvina Messaly, Germanika, Pisona, Lepida, Vibia) a najma Agrip- 
py a Tiberia boli porazení. Následok vojny tejto bol, že neleň No- 
rikovia, lež i Pannonci do poddanstva římského upadli. — Nezadlho 
11. po tom, r. 11. pr. K. opáť sa zdvíhalo hnutie v Pannonii, ktoré 
však zavčas udušeno bolo povesťou, že proti Pannoncom tiahne M- 
Agrippa, před ktorým vždycky zláštnu bázeň mali. 

M. Agrippa na cestě umřel; čo keá Pannonci slyšali, tým 
smelejšie, spolu i s Dalmatincami, za slobodu zbraně sa chopili. Ok- 
tavian teda, aby država římska dáku ujmu a nebezpeč nepodstú- 
pila, Tiberia s hlavným velením vyslal proti nim. Tiberius, majúc 
najviac Skordiskov pod zástavou římskou, po viac krvavých bitkách 
konečné zvílazil, a poberúc povstalcom zbraň, mlaáochov ku zbra- 
ni súcich zvátša do dalekých zemí na predaj poslal. 

Biedu Pannoncov zvatšovali ešte Dákovia, ktorí cez zamrzlý 
9- Dunaj r. 9. pr. K. koristný výlet činiac, pobřežně kraje pannonské 



1) Severini. Pannonia. L. III, c. III etc. 



hubili a lúpili; Oktavian však skrze Lentulá zahnal ich za Dunaj; 
k ochraně Pannonie ale na pobřeží tvrdze založil, a k ubezpečeniu 
vlády rímskej v Pannonii a Norikum 3 legie i) rozestavil. — Od 
doby tejto až do n 6. po Kr. Pannonci ticho sa zachovali. 

Bolo to r. 6. po Kr., čo Oktavian podujal vojnu proti Maro- r. 6. 
budovi královi Markomanov. K ciehi tomuto 12 legií, ktoré v lily- poKr» 
ricum 2) ležali, vybráno bolo : s jednou častou Tiberius, sta hlavný 
velitel ved!a Camuntum (Petronell) — , s druhou ale Sentius Sa- 
turninus, prefekt homej Germanie, cez krajinu Chattov (Turingiu) 
vtrhnul mal do Markomanie. — Právě vtedy, keá tento plán do usku- 
točnenia prejst mal, sriekli sa Pannonci s Dahnatincami a inými 
sůsednými národy, domnievajúc sa, že teraz dosiahli príhodnú prí- 
ležitosť k vydobytiu si drievnej slobody svojej. Veliké a neočaká- 
vané to bolo prekvapenie pre RĎnanov! Asi 800,000 sa zbůrilo a 
z nich asi 200,000 stálo ozbrojeno. Že tito povstalci už dávno, snáá 
i s porozuměním Marobudovým, pracovali na tomže pláne, zdá sa 
to zo samého válečného jednania. Ustanovili troch, so sposobom 
válčenia římského obznámených vodcov: prvý bol Baío 3) pannon- 
ských Breucov, druhý bol Bato dalmatinských Dysidiatov, třetí Pi- 
nes, tamtým v hodnosti najbližší. — Jako vojsko, ťak i válečné 
jednanie poděleno bolo na troje: jedna část tiahla do Macedonie, 
ktorú i opanovala ; druhá tiahla vedra Neuportu a Tergestu do Itá- 
lie; tretia zostala k ochraně domova. 

Teraz všetkých zrak obrátený bol na Marobuda. Keby sa bol 
Marobud s povstalcami spojil, mohol byť istý, že římsku zbraň da- 
leko od hraníc Germanie odstraní. Znali to zaiste jako Pannonci, 
tak i Rímania, a domýšlat sa dá, že jako tamti, tak i tito všemo- 
žné sa usilovali Morabuda na svoju stranu získai — Marobud, z . 
povstania toho snáá žiadneho sebe prospěšného výsledku nesíubu- 
júc, neleň že Pannonov nepodporoval, lež i mier od Tiberia sebe 
ponuknutý prijmúc, stal sa nečinným pozorovatelom triročnej krva- 
věj války rímskopannonskej 4). 

Vojna započala sa v Dalmácii, poneváč právě Valerius Messali- 
nus, prefekt Dalmácie a Pannonie, na vonku, snáá u boku Tiberia 
meškal. Povstalci přepadli posiadky rímske a, poneváč boli čet- 



1) Vlil. Augusta, IX. Hispanica, XV. ApoUínaris. Dudik. I. 15. 

2) Illyricum nazývala sa časl severo-východoá državy rímskej, ktorej 
čiastkou bola Pannouia. Sr, Staroi. Šaf, V Praze. 1862. I. 290. 

3} Heno hodnosti. Sr. Stverioi Pannonie. Lips. 1770. 98. b.) 
4} Dndik« Umurr AUg. Ge«Qb. Brúnn. 1860. I. S. 25. 
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nejší, i zYífazili. Tíberius, dostav o tom zvesf, flmecl ta poslal naz- 
pak Valena Messalina; který asi s polovicou dvaciatej legie nad 
20,000 povstalci vílazstvo dobyv, ich zahnal. Bálo Dysidiatský však 
utiahnuv sa do Pannonie, spojil sa s Bafom Breuckým u vrchu 
Fruška (Almus). — V tom právě čase Bálo Breucky dal sa dobý- 
vaf Sriemsko, kde však znenadála octnul sa Csecina Severus, prse- 
tor Mcesie, ktory jaknáhle počul o povstání Pannoncov, skór nežli 
by sa toho boli nazdali, dorazil k městu. Po odvi^átenom dobývaní 
hnal ich až ku Dráve, kde povstala bitka, pre povstalcov opáť ne- 
šlastná. Medzitým Csecina dial stíhal nemohol nepriateía; vrátiť sa 
musel do Moesie, kam mu Dákovia a Sarmati cez Dunaj vtrhli. 

Po odchode Cseciny tým viac zůriť začali povstalci: potlačili 
mešťanov římských, vraždili kupcov (negotiatores)^ porážali vojsko 
(vexillarios) a všetko všade ohňom a méčom pustošili. 

Povstania toho zhrozil sa Augustus, a tým ešte viac římsky 
tud; poneváč ti im hrozili zbraňou, od ktorých vo vypuklej priam 
drahotě chlieb očákávali. Oktavian všetko vynaložil i k uspokojeniu 
reptajúceho íudu i k potlačeniu neočakávaného povstania: skrze 
jednu ženskú, použiť chcejúc klamu prospěšného, věštil dal šťastný 
výsledok vojny; rozkázal bezodkladné brať na vojnu; zovšad svolal 
staré mužstvo (veteránov); a žeby starších a ritýrov římských ku 
všemožnému spoluúčinkovaniu primál, zahřmel v senáte tými sle- 
vami: j^Nehudeme-li sa mať na pozore^ v desiaty dm uvidíme ne- 
priateía před mestom .'" — Týmto činem shromážděno bole nára- 
mné vojsko a svěřeno velitelstvu Tiberievmu. 

Vojna vedená bola se šťastím vrtkavým. — Augustus nevrlý 
nad tým, že až natoíke predlžuje sa potlačevanie povstalcov, o kte- 
8. rého íahkesti nadej si robil, poslal r. 8. Germanika s novým roz- 
kazom k vojsku, na ktorého čele stál Tiberius. Na to odovšad 
shrnuly sa vojská, ano i Csecina z Moesie bol povolaný. Baloviačíha- 
júc, až přiblíží sa Csecina, znenadála obořili sa na něho, léženie svoje 
u Volceanských jazier (Vinkovíc) rozpostavivšieho. Nastalo sraze- 
nie: jazdci thrácki, ktorých král Rhsemetalces Římanem na pomoc 
priviedol, boli rozprášení; kriedla boly rozohnané; zástupy poraze- 
né, ano už i pod prápormi legií strachom trnuli; ponevač už bolo 
zavražděno nekoíko tribúnov, zabitý prefekt leženia, padli prefekti 
zástupov (cohortum), anižby bolo i desáťníkom (decurionihus) od- 
puštěno bývalo. Čosa ale stalo? Páť legií, vospolok vzbudzujúcich sa 
k hrdinstvu, neleň Inužne zastavilo nepriateía, lež presekavše sa cez 
šiky (acies), dorazily až k Tiberiovi, zvestiyúc mu nešíastnů příhodu. 
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Tiberius konečné odhodlal sa k rozhodnému bojů: s celou si* 
lou tiahol proti Pannoncom, majúc 10 legií, výše 70 zástupov, 14 
kriedel, viac než 10,000 veteránov a nesmiemy počeť dobrovoM- 
koY. Pannonci, byvše od Rímanov obklúčení a hladom i smádom 
moření, u rieky Bacunthium (Bossut) složili zbroj. Baío Breucky 9. 
sa poddal, Fines ale lapený bol. 

Medzitým vojna ešte nebola ukončená. Tiberius vojsko, v Pan- 
nonii prezimoval majúce, svěřil na M. Lepida, sám ale pečoval o 
potlačení Baía Dysidiatského, tretieho to vodca povstalcov. 

Z jara r. 10. M. Lepidus na rozkaz Tiberia obnovil vojnu, 11. 
ktorů i s porážkou Dalmatincov šťastné zakončil; ostatných nespo- 
kojencov ale Vibius, z příčiny tej od Augusta vyslaný, medzi Sá- 
vou a Dravou potlačil. 

Takto mečom podmaněná Pannonia spósobom rímskej provin- 
cie bola usporiadaná. Do tohoto času Pannoncom, bár i už predtým 
boli Rímanom podrobení a im daň platiť museli, predsa bolo vol- 
no žií día svojich zákonov, áno i volit si Batov svojich, a to dřa 
výminók mieru, r. 34. u Siseku s Oktavianom uzavřeného. Poneváč 
ale pod tou zástěrou, že od prefektov a výhercích vehni sužovaní 
boli, mier porušili, vidělo sa bit Augustovi potřebným, odňal im i 
ten posledný stien národnej slobody, a od tejto doby neleň prefekti 
a výherci (qucesfores)^ lež i súdcovia (prcetores) do Pannonie, jako 
do iných provincií, posielaní bývali. 

Či můdre poriadky, či víúdnost římských vrchností, ba či sla- 
bost bola příčinou toho, že Pannonci potom nezadlho zbraně za 
slobodu sa nechopili? Boli by k tomu zavčas, ešte pod Tiberiom? 
priaznivé okolnosti mali; poneváč vojsko pannonske a germánské 
proti němu reptalo, a — iné nespománúc — Jazygovia do Panno- 
nie a Dákovia do Mcesie cez Dunaj výlety činili, s ktorými by sa 
boli mohli íahko spojit proti Rímanom i). Ba cisár Claudius, kte- 
rý po Caligulovi bol nástupcem Tiberia, natořko dóveroval v Pan- 
noncov, že i Yanniovi a utečencem Kvádskym útočiště v Pannonii 
zasMbil a im ho i udělil. 

• S Nerom r. 68. vymřel rod Augustov, a tak Galba, Otto a 68. 
Vitellius mocou vojska na trón povýšení, odprotivnej stránky voj- 
ska • ale opat z římského prestolu shodení boli. Navzdor týmto zpú- 
ram vojanským neleň Pannonci pokoj zachovávali, lež i dunajské 
pobrežie Pannonie od vonkajšieho nepriateía znepokojované nebolo; 



1) Tacit. Ao. L. I. c. 28—31. c. 44. 52. L. U. 
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69. ba r. 69. u Cremony Kvadovia a Markomaní, sía spojenci stránky 
Ottovej, proti tohoto sokovi bojovali l), a ktokolvek nad Evádiou 
patoval, podliehal cisárom římským, nemohůc bez rímskej — či 
váléčnej či peiiažitej — pomoci prevodzovať vládu svoju, Z tohoto 
dá sa tiež rozuměl, prečo bláznivý římsky tyran Domitian, keá Ja- 
zygovia a Dákovia pobrežie Pannonie a Mcesie pustošili, požadoval 
od Kvadov a Markomanov — jakoby día práva a povinnosti — 
pomoc proti tamtým; áno pre odoprenie tejže pomoci ich vyslanca 

90. zavraždiv, proti nim r. 90. válku počal. Medzitým bol Domitian 
i od Kvadov a Markomanov porazený, i od Decebala, kráía Dákov 
pokoj kúpií prinutený. 

Od tejto doby historia prez celých 75 rokov mlčí o Pannon- 
coch; čo pričítať třeba slávě štýr cisárov: Nervy, Trajana, Hadria- 
na a Antonína, ktorýchžto vek (od r. 96 do r. 161.) medzi naj- 
šťastnejšie doby rímskej říše počitovaný bol ; lebo za ich panovania 
barbarovia hranice tejže říše brannou rukou překročil nesměli. Dě- 
jepisné pramene z tejto doby sů sice kalné, avšak i tieto pochybovať 
nedopúšťajú, že pobrežiu pannonskému žiadne nebezpečie nehrozilo. 
Ale podial rímskej říše počali sa národy nad Odrou a Vislou 
hýbal a potiskovať svojich súsedov na juhu a západe, a tito či ne- 
mohůc odolal nátlaku, či tiež kořisti žiadostiví, ešte pod Antoninom 
filosofom počali dorážal na Pannoniu. Počnúc od prameňov Dunaja 
až prez Daciu, množstvo národov, zčiastky dosiaí neznámých, me- 
novite: Hermunduri, Longobardi, Nariskovia, Markomani, Kvadi, 
Vandali, Jatvezi, Buriovia, Jazygovia, Astingovia, Viktofali, Roxolani 
Baštami, Alani, Peucini a Kostuboci do říše nájezdy činili, a mnohí 
z nich so zbraňou v rukách žiadali do říše byť přijatí a v nej 
osadení. Dlhá a krvavá válka, ktorá z toho následovala, zove sa v 
dějepise válkou markomanskou ; nie preto, žeby boli Markomani v 
nej hlavnú moc prevodzovalí, lež preto, že ich měno Rímanom na 
pobřeží dunajskom najznámejšie bolo, a poneváč Marcus Aurelius 
válečné výpravy svoje najviac o hranice markomanské opieral 2), 
Mimoriadn^ nebezpečie požadovalo i mimoriadne napnutie si- 

161. ly a opevnenie pobrežia pannonského. Marcus Aurelius (161 — 180), 
aby vojsko podunajské rozmnožil, přijal Germanov do služby; leže- 
nia podunajské u Vindobony (Viedne), Camuntum (Petronell), Bre- 
getium (Szony) a Aquincum (Budín) boly upevněné 3). 

1) Dudik. I. 35. 

2) Palacký. D. N. Č. V Praze 1848. Kn. I. M. 3. str. 63-66. 

3) Dudlk. I. 39. 
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Na nešfastie, ked válka markomanská vypukla, bola hlavná 
sila římska právě v Asii proti Paithom zabavená; preto rozkázáno 
rimskym vojevodom vNorikum a Pannonii vládnucím, aby nabieha- 
júcich nepriateíov všemožnými sposoby zdržovali, ažby cisárov zať 
a spolupanovník, Lucius Verus, s víťaznými pluky svojimi z Asie 
sa vrátO. Jaknáhle sa to stalo, hneá oba cisárí do po!a sa vy- 
pravili. 

Žatým však barbarovia už boli opanovali Pannoniu, prebieha- 
li niyrikum, vyhubili město Opitergium (Odergo), a obřahli Aquile- 
ju ; přitom Italiu, krém úzkosti před blížiacim sa nepriatelom, svie- 
ral ešte i hlad a mor. Na štastie podařilo sa cisárom poraziť cu- 169. 
dzincov, ba Kvadovia, ztrativše kráía v boji, zasíúbili, za nástupca 
nevolit iného, než ktorý by bol Rímanom po voli. 

Lucius Verus, ztrativ Furia Viktorina, vojevodu, s velkou 
čiastkou vojska, nechcel dial viesť vojsko, lež vrátiť sa; Co i sku- 
tečné učinil. — 

Pokoj ten netrval dlho, lebo barbarovia už r. 171 opáí hlbo- 171. 
ko do říše až po Aquileju přerazivše, nesčiselný počet obyvatelov 
do zajatia odviedli, áno jeden pluk jejich od Rýna až do Itálie 
prenikol, kde teprv od Pompejana i Pertinaxa, vodcov římských^ 
potřený je. Konečné Marcus AUrelius po smrti Lucia Věra, ešte 
na zpiatočnej cestě umrevšieho, r. 172. sám do pola vytiahol, a po 172. 
mnohých bitkách neleň ich zahnal za Dunaj, lež i hlboko do ich 
zemé vtrhol a, vystaviv tam nekolko tvrdzí, tieto římským vojskom 
obsadiL 

Mier od Markomanov a Kvadov vynůtený, dlho netrval. Sía- 
žovali si najprv na činěné sebe bezprávie skrze posiadky rímske, a 
ked ich slažnosti prospěchu nemalý, chopili sa opat zbraně, tak že 
Marcus Aurelius, nedávno teprv nad nimi v Říme triumfovav, hneá 
zase prinútený bol pospiechal do Camuntum, a počať už tretiu vál- 178. 
ku s nimi. Porazil ich sice opáť nekolkokrát, ale konečného ich 
podrobenia nedožil; lebo v čas tejže války umřel vo Vindobone, 
dňa 17. marca r. 180. — Nerovný jemu nástupca Commodus, roz- 180. 
mrzev sa nad válkou tak dlhou a obiažnou, svolil konečné opáť 
ku pokojů, následkom kterého tvrdze rímske na ich území opustiv, 
zakončil pátnásfročnú válku markomanskú l). 

Uzavřený mier trval až do smrti Commodovej, jako i za Per- 192. 
tinaxa, Didia Juliana a Septimia Severa, ktorého pannonské legie 

1) Palacký. L o. 66—68. 
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193. v Sabariipri Carnuntum povyšfly na císařsky preátol; a zláštne za 

212. panovania Caracally (212 — 217), ktorý najviac u Carnuntum sa 
zdržoval. Tento neleň cudzincov v kroji následoval, lež i u boku 
svojeho choval, a tak neleň pobrežie pannonské v pokoji zadržal, 
lež mal i veliký vliv na samé zahraničie; čoho dokazom je, že i 
nad samým králom Kvadov, ktorého vlastní poddaní před římsku 
súdnu stolicu dostavili, výrok smrti vyniesol i). Po smrti jeho však 

233. tie pokojné poměry přestaly, a Markomani a Kvadovia, překročivše 
Dunaj, římsku ríšu opáí pustošili natoíko, že Alexander Severus po- 
koj od nich kúpií musel. 

Po smrti Alexandra neleň Sarmati a Gothovia překročili Du- 

236. naj, lež učinili to i Markomani a Kvadovia; týchto Julius Maximi- 
nus Thrax, ktorý až po Dyju s chrabrým mečom prišiel 2), tamtých 
ale až jeho nástupca, Gordian, pokořil 3). — Pokoj opat len krát- 
ko trval; lebo keá Decius, překročiv Dunaj, v boji proti Gothom 
zahynul a Gothovia Daciu vydobyli, Sarmatskí Jazygovia a Kvádi, 

254. pobrežie pannonské pustošiaci, přinutili Valeriana k chopeniu sa 
zbraně. Jako sa zdá, vojnu tuto len Gallienus zakončil, a to spó- 
sobom pre římského cisára nie chvályhodným: s Attalom, kráíom 
markomanským učinil totižto smlúvu, día ktorej odstúpil jemu časť 
homej Pannonie, a dceru jeho Piparu 4) za nevěstku pojal 5). 

270. NeváaČní Markomania pod Aurelianom s inými kmeny spoje- 

ní, překročivše Alpy, pobili Rímanov u Placencie; cisár však sobe- 
rúc nové sily, neleň nad nimi víťazstva dobyl, lež Markomanom 
Odňal i tů od Galliena im popuštěnu časi hornej Pannonie, a v 
Říme nad Gothami, Alanmi, Markomanmi, Roxolanmi, Sarmatami, 

275. Frankami, Svévami a Vandalmi víťazoslavil. Po smrti Aurelianovej, 
povýšený bol na prestol cisársky Probus, ktorý ešte sťa tribun vy- 
značiv sa vo válke sarmatskej, Sarmatov na uzdě držal ; Vandalom, 
Gepidom a Gautunom sídla v Pannonii vykázal 6). 

283. Sotva že Sarmati zvěděli sa o smrti Probovej, odhodili bá- 

zeň, ktorů mali před Probom, r. 281. ich porazivším, a vrútili sa 
do lUyrikum; áno už sa osadili i s manželkami a dietkami v Pan- 
nonii; avšak Carus velkého víťazstva nad nimi dosiahol, poraziv 



1) Cass. Dis. L XX VII. 20. 

2) Dudík. I. 45. 

3) Severini: Ppanonia. L. lU. c. XXXIII. p. 150. 

4) iDác Pipr, ktorii TrebeUius PoUio i Saloniaou nasýva. 

5) Aur. Vict. de Caes. 33. 

6) Sr. Šafařík. Starož. I. 455. 
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16,000 meřom, a zajav 20,000 rozličného pohlavia l). Konečné Dio- 
klecian, ktorý po smrti Carovej najviac v Camuntum sa zdržoval, 
chrabré hájil pobrežie pannonské, a viac porážkami pokořil Sarma- 
tov i Markomanov ; ba Markomanov málo chybí vyhubil 2). 288. 

Na začiatku panovania Konstantina velkého, Licinius, jeho 
švagor a spoluvladár, prestoloval nad Pannoniou. Nezadlho však 
vypukla medzi nimi nesvornost a válka, v ktorej Konstantin pora- 
ziv u města Cibalis (Vinkovce) Licinia, berlu nad Pannoniou sám 
do ruky vzal. Za panovania Konstantinovho boli Jazygovia od Sar- 
matov, svojich to poddaných, přemožení: jedna časí u Konstantina 334. 
útočiště hládala, ktorý im ho i na pode državy svojej dopřial 3). 
druhá časť ale híadala pomoc u Viktofalov a Kvadov, s ktorými 
spojená činila vpády do Pannonie. 

Keá Kvadovia s Jazygami do Pannonie vtrhli, bavil sa cisár 
Konstantin právě vtedy v Srieme; soberúc teda vojsko tiahol proti 
ním, ba u Aquincum (Budína) překročiv Dunaj, hnal ich cez Sar- 
maciu až ku hraniciam Kvádskym. Učiniv pokoj s kráíom Jazygov 
a některými kniežatmi Kvádskymi, a pri Bregecium (Szony) pře- 
kročiv Dunaj, pokořil ostatných Pannoniu pustošiacich Kvádov. Na 
to opáí vyhnaných Jazygov uviedol v panovanie nad poddanými 
Sarmaty. 

Pokoj sotva za pár rokov trval. Jaknáhle Dunaj íadom po- 
krytý bol, zdvihli sa^^^Sarmati opáť a naliehali na pobrežie pannon- 
ské. Konstanc teda opál zo Sriemu do Pannonie pospiechal, a u 358. 
Acimincum (Petro varadína) sa zastavil, kam i Sarmati — jako ke- 
by boli chceli s ním uzavreť smlúvu — sa vybrali. Zdalo sa zprvu, 
že vec tá bez prelievania krve sa pokoná; Sarmati prosili cisára, 
aby m Dunaj do rímskej državy přestěhovat sa směli; keá však 
cisár z povýšeného miesta k nim hovorií chcel, jeden Sarmat vy- 
kríkol válečné sarmatské heslo: marha! marha! Na to Sarmati 
vytýčili zástavy, stala sa bitka! Na šíastie svoje opatrný cisár, v 
Sarmatov málo dóverujůc, día rady Innocenta Geometry vojsko a 
válečné lodě na Dunaji v pohotové držal. Sarmati od předu a za- 
du napadnutí konečné klesli a zhubení boli ^). 

Po zakončenej vojně sarmatskej Konstanc viedol vojnu napro- 
ti Peršanom. — Žatým Julian v Gallii od vojska za cisára vyhláse- 
— .— ^ < 

1) Flav. Vbpiscus in Car o. 

2) Severiai. p. 159. 

3) Easeb. Vita Const. L. IV. c. 6. 

4) Severini. L. IV. p. 178—187. 
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ný cez Norikum pritiahol až do Bononie (Bonmonostor), města to 
necialeko Sriemu pri Dunaji ležiacemu, a Lucilliana, ktorému Pan- 
nonia svěřená bola, dal v nočnom tichu v Srieme skrze Dagalaita, 
vodca svojeho, překvapil a před sebá priviesi Keá takto Julian 
Lucilliana, velmi vMdne naložiac s ním, neškodným si učinil, bez- 
odldadne prišiel do Sriemu, kde i od překvapeného ludu sla cisár 
přijatý a uznaný bol. — V tom Konstanc umřel, a Julian, od celej 
državy za cisára uznaný, sveriv dolnú Pannoniu dějepiscovi Sex. 
Aureliovi Victorovi, tiahol proti Peršanom. 

Keá Julian vo vojně proti Peršanom zahynul, Jovian, od voj- 
ska za jeho nástupca vyhlášený, Lucillianovi, tesíovi svojerou, v 
Srieme súkromne žijúcemu, predošlú hodnosí navrátil, a listovné 
múdre riadenie a mužské hájenie Pannonie vřele mu odporúčal. 
Dokonav vojnu s Peršany, prv nežby sa bol do Pannonie vrátil, 

m 

umřel, a po Ďom Valentinian, ktorého od Juliana do vyhnanstva 

364. poslaného Jovian nazpak povolal, stal sa cisárom. 

Valentinian Valensa, svojeho to pokrevného učinil spoluvladá- 
rom, sveriv jemu východnú časí državy, sebe ale zapadnu část za- 
držav. — Za panovania týchto strašné věci hrozily državě! Na 
západe Alemanni na Galliu a Rheciu, Gothovia na Thraciu, Sarma- 
ti a Kvádovia ale na Pannoniu doliehali. Oba cisári teda v Srieme 
sa sišli k spoločnej poradě, po ktorej Valentinian do Milána, Va- 
• lens ale do Carihradu odišiel, poriadky robií proti nepriateíom. 

371. R. 371. Valentinian, chcejúc hranice Pannonie upevniť, vydal 

rozkaz, aby v krajině Kvádov, ktorú za odvislů od Rfmanov držal, 
pevnosti stávané boly; avšak pre. reptanie a vyslanstvá nespokoj- 
ných Kvadov lažko to bolo uskutočnií. Naraz ctižiadostivý Maximi- 
nus, námestník (prefekt) Pannonie, osočovav Equicia, vojevodtt Hly- 
rika, že uskutočnenie spománutého rozkazu jediné jeho netečnosti 
pripísat sa má, — nabídnul sa cisárovi, že rozkaz jeho bez odkladu 
prevedie, jestli jeho synovi vojevodstvo nad Valeriou l) dáno bude; 
čo keá mu prisíúbeno bolo, přikročil k započatému dieta. Nevšímal 
si ani reptanie Kvádov, ani ich vyslanstvá, ba, aby mu Gabín, 
kvádsky král v dalších prácach překážky robií nemohol, zradne k 
hostině ho povolal, a po tejto odchodiaceho o život pripraviť dal. 
Nad touto nešlechetnosťou rozhořčení Kvádovia a súsedné národy 

374. chopili sa pomstívej zbraně, překročili Dunaj, íud, právě so žatvou 
sa zaobierajůci, vraždili a všetko mečom a ohňom pustošili. Málo 



1) Sredná časl Pannonie. 
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chýbálo, že i Fl. Max. Konstancia, dcera Eonstancova, jako nevěsta 
ku Gratíanovi, synovi Valentinanovmu do Treviru vedená, keá v 
pistránskej ville pokrm právě požívala, do ruk nepriatelských ne- 
padla; byvše skrze Messalu, správca toho kraja, z nebezpeče vytr- 
hnutá a do Sriemu od něho nazpak přivedená. Kvádovia s Jazy- 
gami a Sarmatami spojení, vidiac, že sa im vojna daří, tým v&tším 
počtom do Pannonie sa liali a neleň Gamuntum a iné města po- 
plenili, lež i^ sám Sriem, sídlo to cisárske v Pannonii, dobývat za- 
čali. Probus, správca vojska a města, hrdinsky sa bránil: opustili 
teda Sriem, a Equicia, ktorému zavraždeníe krála svojeho připiso- 
vali, prenasledovali. Dve legie, pannonská a moesianská, tiahly pro- 
ti plenitelom; lež medzi sebou hádal sa začal][: ktorá boj započal 
má? Sarmati v tom udeřili na nesvorných, a boliby ich zhubili, ke- 
by nle Theodosia, mladšieho náčelníka moesickych zástupov. Tento 
neleň ich porazil, lež i k proseniu pokoja přinutil. 

Jaknáhle o týchto pohromách slyšal Valentinian, ihneá s ve- 
likou silou tiahol do Pannonie a pri rumoch města Carnuntum le- 
ženie svoje zarazil, a k výbojnej válke sa chystal l). 

Válečné přípravy Valentinianové strašily Kvádov, do otčiny sa 
vrátivších, natoíko, že vypravili vyslancov k němu, ktorí by vypro- 
sili od něho odpustenie toho kroku, jaký len bezprávné jednania 
vynutily. Vyslanci boli chladne přijatí, a dvojsmyselná odpoveá im 
daná bola: že vec tam sa pokoná, kde sa započala. Mnohí brali 
sa ku Carnuntum, aby viděli, jako cisár s vi-ahami kráía Gabínia 
naloží; iní však nedóverujúc v cisára, odišlí do vlastí svojej, aby 
před hroziacim nebezpečím dakde v horách útočiště híadali. Bázeň' 
týchto nebola bezzákladuá. 

Po trojmesiačnej válečnej přípravě Valentinian po předu poslal 
Merobauda s pěchotou, dajúc mu k boku Sevastigiana, aby plenili 
územie Kvádske; po nich sám u Aquincum (Budína) položiv cez 
Dunaj most, po druhej straně Dunaja tiahol do Kvadie. Popleniv 
ju, s jednou čiastkou vojska vrátil sa k Aquincum, a odtiařto do 
Sabarie prezimovanie preložiť chcel. Upevniv tvrdze tiahol do le- 
ženia určeného. Keá sa bavO v Bregecium (Szfiny), přišli ta opftí 
sůbožení Kvádovia, v hlbokej poníženosti milosí a mier u Valentínia- 
na Madajůc. Tento u přítomnosti Equicia tak náruživé s vyslanca- 375. 
mi hovořil, že od hněvu mrtvicou raněný klesol 2). 



i) Severini. L. IV. ^ p. 199. 

2) Severíni. L. IV. p. 199 etc. Dudlk. I. 49. 

Dějiny Uborika. 
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Po smrti Valentinianovej, bár i jeho starší syn, Gracían, od otca 
ešte za živa cisárom menovaný bol, predsa vlivom Equicia a Mero- 
bauda VaJentinian IL, mladší syn, ktorý v nedialekej ville, Mmocine- 
ta, s Justinou, matkou svojou sa zdržoval, za cisára vyhlášený bol. 

— Obávali sa, že to bude mat zlé následky, a že Gracian zbraně 
sa chopí; avšak tento, tichého srdca muž, neleň že s tým spokojný 
bol, lež i štvorročného brata svojeho laskavé za spoluvladára při- 
jal, a dokial by dospěl, správu západnej državy na sebá vzal, a 
doprajúc Evádom^žiadaný mier, pobrežie pannnonské pokojným u- 
činil. 

V tejto asi době Yalens podstúpil nešlastný osud na východe. 
Jedna časl Gothov, od Hunov převýšená, překročila Dunaj a usa- 
dila sa s přivolením Yalensa v Moesii a Thracii; avšak Gothovia 
tito nezadlha, pre neludské s nimi nakladanie Eímanov a menovite 
lakomého Lupicina, zbraně sa chopili, ba i Hunov na pomop volali. 

— Gracian od Yalensa o pomoc požiadaný, Frigerida s pannonským 
A zaalpským mužstvom poslal ta popredku, a ked i Galliu, poraziv 
Alemannov, do pokoja príviedol, cez Bononiu (Bonmonostor) a Sriem 
tíahol do Gastra Martis (Brod?), hradu to homej Moesie. Yalens, 
závidiac Gracianovi vílazstvo nad Svevami a chcejúc tiež podob- 
nej slávy nad Gothami dosiahnuí, bitku ešte před příchodem Grá- 

378. daňovým započal, lež u Adrianopola porazený, na uteku v jednej 
bude zhorel. 

Jaknahle Gracian dostal zvesf o záhubě strýca svojeho, ihnecí 
Tbeodosia z Hispanie do Sriemu povolal, a učiniv ho cisárom, osi- 
rotenú východnú ríšu mu sveril, sebe opat zapadnu ríšu podržav i). 
Opatrnosti Theodosiovej pošlastilo sa rozdvojit nepriatelov: jedných 
porazil, druhých ale uspokojit sídlami v Thracii vykázanými, kde 

382. podržali vlastnú svoju správu, a zaviazali sa 2) Eímanom slúžil vo 
vojně. 

Na západe medzitým hrozila Gracianovi a Yalentinianovi IL ne- 
malá nebezpeč. Maximus^ námestník Britannie, snácl zo závisti, že 
Gracian Theodosia cisárom východu meuoval a u boku svojeho cu- 
dzincom lichotil, na hodnosl cisársku vyšvihnul sa chcel, vtrhols po- 
četným vojskem do Gallie. Gracian tiahol proti němu ; lež porazený 
dal sa na útek, a u Lugdúnum od Andragathia, vodca Maximovbo 

883. lapený, 25 aug. r. 383 zavražděný bol. 



1) Severini L. IV. — 208, 217. pp. 

2) Am. Marcel. L. 31. c 16. Jornaad. d« orig. GoUi. o. 27. 
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Poneváč vtedy Theodos ešte mal plné ruky práce na výcho- 
de: uzavřel s Maximom smlúvu, día ktorej i náměstníctvo v Gallii 
mu ponecháno bolo, dvanásíročný Valentinian ale zadržal vládu nad 
Italiou, Afrikou a Illyrikom. — Maximus žatým nebol dlho v po- 
koji, lež vtrhol do Itálie: Justina utiekla so synom svojím Valenti- 387. 
nianom do Soluna (Thessalonicky) k Theodosovi. Theodos, povolav 
Gothov, Hunov a Alanov pod svoje prápory l) tiahol proti Maxi- 
movi, a poraziv ho u Siseku, potom u Psetovium, vydobyl Aquileju ; 
kde ho svoji vydali, áno obávajůc sa, žeby milosí obdržal, i sťalL 388. 
Následkom vílazstva tohoto Valentinian n. obdržal celý západ, Ar- 
bogast ale učiněný bol jeho poručníkom (tutorom). Šťastie toto 
Valentinian dlho nepožíval; lebo Arbogast 15 mája r. 392. dal ho 392. 
vo Viene zabií,^ vyhlásiv Eugenia,jeho učiteía a dvorského tajomní- 
ka, za cisára. 

Theodos teraz opáť tiahnui musel na západ, a porazil Euge- 
nia s pomocou Gothov u Frigidu (Wippach) nedaleko Aquileji ; kto- 394. 
rý od vlastného vojska lapený a před očima Theodosiovýma slatý 
bol. Arbogast utiekol do hór, a tam zbavil sa života. Vílaz Theo- 
dos, sv. Ambrozom biskupom sprevádzaný, slávne vtiahol do Milá- 
na a z ohladu nástupcov poriadky tam učinil; druhého 10-ročného 
syna Honoria učinil cisárom západu (Itálie, Hispanie, Gallie, Bri- 
tannie, Afriky a západného lUyrikum) ; prvý 1 8-ročný syn Arcadius 
ale, ktorého už predtým (393) Augustom menoval, obdržal náměst- 
níctvo východu a východného Illyrikum. Poručníkom Arkádiovým 
menovaný bol Rufinus, poručníkom Honoriovým ale Stiliko, zať ci- 
sárov; tamten bol Gall, tento ale Vandal. — Nezadlha po tomto 
opatření, 17 ian. 395 umřel Theodosius. 395. 

Po jeho smrti medzi poručníkama vypukla nesvornost až v kr- 
vavů válku. Stiliko, ktorý za manželku mal Serenu, vnučku acho- 
vanícu Theodosovu, osoboval si naddozorstvo východu ; Rufinus ale to 
netrpěl, ba nahuckal i Hunov a Westgothov, aby vtrhli do Pannonie. 
Stalo sa tOi Stiliko byv prinútený proti nepriatelovi zbraně sa cho- 
pit, chcel použiť k tomu vojsko, s ktorým predtým Theodos proti 
Engeniovi bojoval; Rufinus ale tomu odporoval, bavýchodné vojsko 
v mene Arkadiovom nazpak požadoval. Medzitým Stiliko s Gaina- 
som, vodcom Gothov, učinil smlúvu, popustiv Gothom náměstníctvo 
niyrika a síúbiv im ročitý poplatok; s Eutropiom, komomíkom, a 

1) Latiuus Pacatus. Ed. ScbefTer cum Comin. Exatat eUam in X. Pa<- 
oeg. vet. 

2* 
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s pohlavármi vojska východného ale ukoval zradu proti Rufinovi 
následkom ktorej Bufin, ked v Garihrade slavnostně prímal vojsko, 
do otčiny sa navracajúce, zabitý bol. 

Zda sa, že vtipný Stiliko, aby Hunov od vpádu do západnej 
říše zdržal, Gainasa naproti ním poštval. Gainas skutočne i pře- 
kročil Dunaj; lež od Vidina, vladára Hunov, lapený a sktý bol; 
hlavu jeho Vidin poslal i) Arkádoví do Carihradu. 

Alarik, vyvolený od Gothov kráí z rodu Baltov, či pre nedo- 
statú za preukázané služby odměnu, či k vypomsteniu smrti Gai* 
nasovej, či následkom smlúvy, so Stilikom uzavrenej, začal pustošit 
země východnej říše, a už i Grécko opanoval. Keď ale týmto vý- 
bojom dosí už sosjlený bol, a plat, ktorý z Říma dostával, nepo- 
riadne mu bol vyplácaný, začal na Italiu dorážat; avšak novými 
sřubami Stilikovými ukojený odtiahol. Nezadlha opat dorážal na 

402. Italiu; lež Stilíko právě na nešlastie proti Alemanom a Frankom 
zaneprázdněný bol. — Stiliko slyšav, že Alarik Honoria, do Asty 

403. v Ligurie uteklého, oblahol, vrátil sa, a najprv u PoUencie, potom ale u 
Verony poraziv Alarika, zahnal ho opál do Illyrika. — Keá sa Ala- 
rik opái strojil do Itálie, Stiliko chcel ho predít, a smlúvu proti 

404. východu s ním uzavret: naraz veliká sila stehujúcich sa národov 
(Gothov, Alanov, Vandalov, Svevov, Burgundov) pod velitelstvom 
Badagaisovým 2) vtrhla do rímskej říše a valila sa na Italiu. Sti- 

405. liko s pomocou Hunov 3) obkřúčil ich pri dobývaní Florencie, a za- 
tvoril ira u Fiesolae priechod cez hory, tak že čiastka htadom, 
čiastka mečom zahynula; s ostalými (12,000) ale Radagais do 
služby rímskej vstúpil. Po dokonanej válke pomocné vojsko hunské 
tiahlo do Thracie, odkial cez Dunaj do svojich sídel navrátit sa 
prinůteno bolo 4). 

Alarik — , či z pričiny tej, že sa domnieval, že Stiliko Hu- 
nom zpiatočnú cestu cez jeho územie poradil, či preto, že sosilený 
Stiliko stúbeného poplatku mu nedal, — opat dorltalie vtrhoL Sti- 
liko přestrašený radil senátu, aby ho 4000 librami zlata uspokojil: 
408. prrto 20 zrady podozrievaný a zavražděný bol. -^ Alarik neuspo- 
kojenf tiahol teda k Bímu, odkiat Honor ešte zavčas do Baveny 
uiNT^ol, a oblahol ho. Bim padol a velikú kořist Alarikovi dat 
nusel. — • 



i) Severini. L. V. p. 234. 

2) Rex Gothorum, genere Scytha. Oros. 

3) Severíni 1. c. p. 238. 

4) Id. I. c« p 239. 
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Ani skoro rok ešte neuplynul, už Alarik zas k Rínotu tiahol, 409. 
poneváč mu všetko nevyplatili, čo mu síúbili. Opáí město vydobyl, 
Honoria z trónu shodil, Attala prefekta městského cisárom uro];^, 
seba hlavným velitelom římského vojska vyhlásil a Athaulfa, ktorý 
ta z homej Pannonie s hunským a gothským mužstvem príšiel l), 
svojeho to švagra, ustanovil velitelem cisárskej telesnej stráže. — 
Sotva že sa však vzdialil, opá£ k Římu tiahnuE musel. Vydobyv 410. 
město, išiel do doluej Itálie, odkiat do Sicílie prejst chcel, lež me- 
dzítým v Rhegium umřel. ^Nástupca jeho Athaulf chcel s Honorom 
uzavret mier — , čo sa^ mu však len pozdej pošíastilo, lež na to v *13. 
Barcellono zamordovaný bol. Za jeho nástupca nadvrhol sa Siege- 
rik, kterého však Gothovia zabili, a Walliu, neprávneho brata Atha- 
ulfového kráíom, Goťhov učinili. Tento s Honorom uzavřel smlůvu, ^l^- 
následkem ktorej mu odstápená bola Aquitania secunda, ktorú Go- 
thiou nazval, ustanoviv si Tolosu za sídelné město. 

Nezadlho Honor dokonal beh života, a — poneváč ešte před *23. 
jeho smrtou Placidia, jeho sestra so svojima dietkama, Honoriou a 
Valentinianom 2), pre nevrlost jeho do Carihradu sa uchýlila, — 
Ján, kancléř císařsky, za cisára vyhlásií sa dal, a poslal Aetia 
s velkou summou zlata, aby najal Hunov k vedeniu vojny proti . , ; 
sokom. 

Medzitým, prv než přišli Hunovia, Theodosíus H, cisár výcho- 
dný, syn to Aikada (408), poslal vodca východného na západ, kto- 
rý hned druhý rok Jána shodil a zabit dal, a tak Yalentinian HI., 
17-ročný syn Placidie a Constantiusa 3), cisárom ustanovený bol; 
pokoj však dlho netrval. Placidia Bonifácovi, věrnému a dávnému 
vojevodóvi, udělila masné námestníctvo od něho vydobytej Afriky; 
Aetius ale, -^ ktorý Hunov ku podpore Jána povolal, potom ale 
ich nazpak poslav k Valentiníanovi pristúpil, — hlavným velitelom 
menovaný bol. — Aetius priviedol Bonifáca do podozrenia u Pla- 
cidie natoíko, že i do Baveny povolaný bol, aby. sa sodpovedal ; na- 
proti ale. Bonifácovi dal zvesf, že v Bavené na něho nebezpečná 
pravota, čaká. Následkem toho rozhořčený Bonifác vzbúril sa a Gen- 
serika, krála Yandalského, zo Spanie do Afriky povolal. Medzi- 
tým Bonifác s bolestným srdcem okusil, že nie spojenca, lež ne- 

* 

1) Zosimus L. V. c 36. seqq. 

2) Placidia bola najprv manželkou Athaulfovou, potom (417) CoBStan- 

tÍMOVOU. 

3) Rimsky vojevoda, ktorý Constantina britanského uaurpatora porazil 
r. 411. 
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príatela do země zavolal. Medzitým vrátil sa do říše a prosredníc- 
tvom SY. Augustina s dvoroin smerený bol 

Dávna zášť medzi Bonifacom a Aetiusom opal obnovená bola. 
Aetius tiahol do Itálie proti Bonifácovi. Bonifác v bitke sice vfíaz- 

432. stvo dosiahol, lež na to následkem poranenia umřel <). 

Aetius porazený utiekol k Hunom, a najav si od Ruja, ich 
krářa pomoc, obnovil vojnu proti Sebastianovi, synovi a nástupcovi 
Bonifácovmu, ba i císařovnu prínútil, aby mu okrem hodnosti pa- 
tricia a Konsula hlavné velitelstvo svěřila. — Po čom Aetius jako 

434. s Genserikom, kráTom afrikánskym, tak i s Attilou, kráíom Hunóv, 
ktorý sa stal nástupcem Rujovým, smlúvu uzavřel, dfa ktorej Hu- 
nem popuštěný bol kus Pannonie pri Sávě. Takto Hunovia obdržali 
stanovisko medzi zapadnou a východnou ríšou římskou. 

Attila, zavraždiv Bledu, brata svójho, dosiahol samovládu, a 
hladal ustanovičné zádrapky naproti říši východnej ; k čomu ho huc- 
kál i Genserik, pomsty vestgothského krála sa obávajúc 2). — Hu- 
novia pod zástěrou, že východní Rímania porušili smlúvu, udeřili 
do IHyrie a Thrácie. Po plenení týchto zemí boly výminky pokoja 
zostřené ; ale pokoj predsa nebol stály. Attila, že mu Theodos všet- 

44g^ kých uprchlíkov nevydal, obnovil vojnu a s pustošiacim mečom pri- 
tíahol až před Carihrad. Následkem toho Theodos prinútený bol 
draho kůpií pokoj od ludodráča, ktorý povýšil ročný poplatek na 
2100 libier 3). Poneváč ale Attila ustavičné nové požiadavky robil, 
vypravil Theodos k němu vyslancov, kterých tlumačom bol Vigilans. 
Tento už v Carihrade sriekol sa s jedným z vyslancov proti životu 
Attilovmu. Attila dozvěděv sa o tom, poslal tlumača do Carihradu 
nazpak, aby priniesol peniaze k uplateniu tých, ktorí by uskutečni- 
li jeho tajný plán a sam sebá prezradil; ostatní ale vyslanci mu- 
seu ísl s Attilom do jeho sídelného města, medzi Tisou, Dunajem 
a Karpatami ležiaceho, v ktorom, plotem ohradenom, stála Attil.ova 
dřevená búda. — Attila s vyslancami hrubo nakládal, ažiadal zadosťu- 
činenie za zradu tlumača, nazpak přišlého a vyšetřeného. Theodos všetko 
sMbil a zplnil ; následkem čeho Attila s darmí a řečným poplatkem 
spokojný bol, ba odstúpil mu i země juho — dunajské. Nezadlha po- 

450. *^™ Theodosius H umřel, a Marcian jeho nástupca miesto řečného 



1) Marcelli Cbroo. p. 284. 

2) Jeho brat mal dceru kráfa veslgóthakeho, ktorii omrKádeoiI Gense- 
rik k otcovi poslal. 

3) Intibas: Stav a děje nár. na zemi uher. D. I. str. 66. 
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poplatku odkázal Attilovi, že zlato má pre príatelov, ocet ale pre 
nepriateíov! Attila však vypomstenie smělosti tejto odloživ na bu- 
dúci čas, rozhodnul sa ku vpádu do západnej říše ; k tomu ho ne- 
mravná sestra Valen tiniana III., síubujúca mu s rukou svojou pán- 
stvo západně ěo véno, vyzvala, jako i Genserik, krát Vandalov, 
obávajúci sa pomsty Vestgothského kráía Theodorika i). 

Keá však Attila tak jednal proti východnej říše, nedržal sa 
docela pokojné i k západu. — Dia smlúvy s Aetiom (434) uzavre- 
nej malí Hunovia časť Pannonie Savskej 2), Sriem ale nie; čo ne- 
málo mrzelo Attilu. Keď (441) teda obíahol Sriem, Constanc drahé 
nádoby od biskupa pojav, zaniesol ich do Říma k Sylvánovi; z čo- 
ho roztržka povstala medzi Attilom a Valentinianom 3). Roztržka 
táto zdá sa bif tým ukončenou, že Attilovi Pannonia podlahla 4). 

Pre odoprenie ruky Honorijnej Attila s hrozným vQJskom ro- 
zličných národov 5) vyrútil sa na zapadnu ríšu; opanoval Norikum, 451. 
Vindeliciu, územie Alemanov a Burgundiu. Už sa valil do Gallie, 
za sebou nechajúc stopy meča a ohna pustošiaceho, a prenikol až 
po Aureliu (Orleans). Tuna však pohíadom na vojsko nepriatelské 
užaslý ustupovaí počal; lebo Aetius viedol tiež náramné vojsko 
proti němu. Na poliach katalaunskych (chálonských) nad riekou 
Mamě, v okolí terajšieho města Troyes nastala bitva hrozná. Nad 
pravým kriedlom velel vestgóthsky král Theodorik, nad íavým Ae- 
tius, nad sredom Sangipan, kráí alanský. — Zo strany Hunov je- 
dno kriedlo viedol Ardarich, kráí Gepidov; druhé Videmír, Theo- 
demir a Valemír, kniežatá ostrogótbske ; sám Attila ale riadil sred 
a celok, nevšimajác si množstva menších kniežat, z bázně poslú- 
chajúcich. Před bitvou pravil Attila ku svojim vojevodom: „Nič 
malého nemám vám povedaí, vy odo mna slyšat; stojte mužné; 
bite, rozbité a přerazte všetko. Musíte-li zomreť, zomrite bár i na 
útěku. Na raňa híaáte; ja kráčam napřed; kto mňa nenásleduje, 
je syn smrti." Útok učiněný. Seč hrozná! Hunovia porážali už sre- 
dný voj, Rímania prchali a Vestgothovia tiež počali ustupovaí před 
Ostrogothami. V tom padol Theodorik. Vestgothovia slovami umie- 

1) Handbach der Universalgeschichte v. Bucgaber. Schaffhausen. 1857. 
n. B. S. 38-57. 

2) Pri&caa Bhetor. Ex. Leg. p. 25. 

3) Príscus Bhetor in excerpt. Legat. p. 39. edít. Venet. 

4) Id. p« 43. Poeonum regio (448) Attils i^arebat. 

5> Igitur ab. Dacia et Pannonia — cum diveraís subdiiis nationibus 
etc. Jornadea. Bar. 6et. c. 43. Conf. Prosp. Aqníl. 
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rajúceho povzbudenf pod správou jeho syna Thorísmunda vrhli sa 
na Hunov, a bitvu, v ktorcj z oboch stráň 150,000 zahynulo, ro- 
zhodli. Thorismund chcel obnovit bitvu, od čoho ho však Aetius 
odviedol, nechcejúc docela zlomil moc hunskú i). 

Attila po zakúsenej náramnej porážke vrátil sa do svojcj ze- 

452. me; avšak soberúc nové sily, r. 452 opál vrútil sa do homej 
Itálie; po udatnom odpore dobyl a vyvrátil Aquileju, opanoval Me- 
diolan a po mnohých nesnádkach převýšených prišiel až k Raven- 
ne ; odtiaíto ale, byv sv. Levom pápežom, v kajúcom oděve v úsre- 
ty mu přišlým, ukojený, na zad sa obrátil 2). — Potom ešte raz 

454. do Gallie vtrhol, lež od vestgóthskeho kráTa Thorísmunda opat za- 
hnaný bol.' Toto bolo jeho posledně válečné íaženie, ponevač, na- 
vrátiv sa do sídla svojeho, po slávnostnej svadbe s burgundskou 

454. ndikou (Hildichunde) puknutím žily nenazdajne umřel 3). 



Čo sa miestopisnej vědomosti o Pannonii týče, bola ona pova- 
žovaná za čiastku tej severo-východnej časti državy rímskej, ktorá 
pod menom Illyricum známa bola 4) ; pod zláštnym svojím 5) me- 
nom ale Rímanom prcd vekom Oktaviana Augusta známa nebola <>). 

Otázka tá: odkial pošlo měno Pannonia? je dosiaí nerozlušte- 
ná. Jedni sa domnievajů, že pochodí od slova „pannus"^ ktoré la- 
tinákom sukno znamená, jakým sa — vraj — odlévali 7); iní od 
Pannona^ kráía medzi Savou a Dunajem panovavšieho 8) ; iní zas 
od pastierskeho boha Pan 9) ; ba nektorí i od slova Panis t. j. 
chlieb ho odvodzujů. — Medzitým, keá obyvatelia územia pannon- 
ského sami sebá tak nazývali, a ich mluva nebola latinská: nasle- 
^.duje, že ich měno z ich vlastnq mluvy, nie ale z latinskej vysvě- 
tloval nádobno. Pannonia zaiste meňo toto prv malá, nežli ju 
Rímania opanovali. — Zo slov Pan a Pannon ale len vtedy by sa 



1) Jorn. de Gotb. or. c. 37 — 41. 

2) Id. c. 42. Anast. Bibl. in vit. Pontis. p. 27. 
3. Roc^aber. 1. c. p. 58. 

4) Viá. Severini, p. 7 — 9. 

5) Dio Casaius: Pannonios^ sicut et ipsi se, et Romani eos apellant. 
L. 49. 

6) Recensio Obs. Min. Prov. S. Jean. a Capiat. (Čevapovic) Bitdae 1830. 
p. 95. 

7) Dio Cass. 1. c. . 

8) Annius Viterbiensis. Sr. Severíni, p. 4. 

9) Jos. Jn. Deaericius De ínit ac maj. Httnf. Tom. 5. U 5« P« 4. c. 9. 
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dala odvodzovat, keby stálo, že Pannonci následovali bájoslovie 
grécke, alebo mali krála Pannona. 

Najviac páčií sa nám móže mienka tých, ktorí praobyvateřov 
Pannonie majúc za Slovanov i), oné měno odvodzujú či z koreňa 
pán, či zo slovesa pcmovať: día tohoto Fannonia, Fannoniua, Pan- 
naneia^ by tolko znamenala, čo zem pánov, t j. vladárov, ktorým 
poddanou bola; Fannoni či Fannonci by znamenali oné kmeny, 
ktoré zemou touto vládli 2). Poneváč však historik na neistých 
základech stával nesmie, .otázku tuto nerozhodnutu ponechávám 
ďalšiemu zkúmaniu dejezpytcom nesti*anným. 

To je isto, že měno Pannonia nezahřňalo do sebá jeden kmen, 
lež viac kmenov 3), svoje vlastné měna majúcich. Na území Pan- 
nonie spomínajú sa: Breuci, Andizetii, Diasnotes, Pyrustae, Mazaei, 
Daesitiatae 4) ; Seretes, Serrapilos, Jasos, Sandrizetes, Colopinos, 
Arivates, Azalos, Amantes, Belgites, Cataros, Comeates, Araviscos, 
Hercuniates, Latoviscos, Oseriates a Varcianos připomíná Plinius 5) ; 
konečné spomínajú sa i Cytni, Boei, Coletiani, Scordisci 6). — Či 
tieto mená sú vlastné měna týchže kmenov, lebo priezviská kme- 
nov día okoli? Tak sa zdá, že sú oboje; aspoň Colapini vidia sa 
mi byt Kulpania od rieky Colapis čili Kulpa ; Breuci^ kterých Pto- 
lemaeus ^Q^oq nazývá, podobajú sa Brežanom, berúc do povahy, 
že ich Ptolemaeus na břeh {^QBy) rieky Sávy klade ; Skordiskovia 
ale boli obyvatelia, ktorí od hory skordickej do Pannonie sa pře- 
stěhovali 7). Zdaliž Seretes boli od rieky Sereth, Fyrustae od rie- 
ky Pyretus 8) do Pannonie sa přestěhovali, o tom s istotou nič 
tvrdil sa nedá. 

Z toho, že rozličné kmeny v Pannonii jestvovali, dá sa tiež 
uzavret, že Pannonia i před Římany na rozličné okolia podělená 



1) TimoD. Im. Hung. p. 1. 1. 2. p« 56. 

2) Sr. Timona I. c. Severini. L. c. „Pestbud. Vědomosti^ r. 1862. 
5. 45. — „Slovesnosl" r. 1863. sir. 25 a 1. 3. — Jestli — dfa 
Thurocího kroniky — Spania tak pomenovaná bola od žnpanov 
(P. 1. c. 15.): či od županov nemohla Pannonia doslal měno Žapa- 
nía (Panía, Ispania, Pannonia), bivše podělená na županie (convenius)^ 
právě tak, jako o Chorváloch alá. p(še Consl. Porph. c. 30?? 

3) Voli. Pater. Hist. Bom. í. 2. c. 110: „in omnibus Panoniis.^ 

4) Slrabo (20—60 po Kr.) Geogr. L. 7. p. 217. 

5) Hist* Nat. L. 3. c. 25. 

6) Cl. Ptol. Geogr. L. 2. Tab. 5. Europ, c. 15. 16. 

7) Severiai 1. c. p. 70, 

8) SxáMky T. I. p. 655. 
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bola i)/ O jej však podělení pod beriou římskou máme isté svě- 
dectva, a už před Markem Aureliom nachodíme ju podělenu na 
horniu a dolniu^ za delidlo vezmúc asi dráhu od Rábu k Siseku, 
cez západný končiar Blatena vedenu 2) : časí mpadná hornou — , 
východná ale dolňou sa nazývala. — Za času cisára Galeria (311) 
bola Pannonia na troje podělená, poneváč Galerius územie medzi 
hornou a dolůou Pannoniou, na pamiatku svojej manželky Valerie, 
dcery to DioWecianovej, nazval Pannoniou Valeriou 3). časl táto 
ležala medzi Babou, Dravou a Dunajom 4). — Neskór, asi pod 
Valentinianom Pannonia obsahovala v sebe štyri časti: prvú (hor- 
niu), válerianskú^ druhů (dolniu) a sávsku *). 

Pannonia pod římskou vládou nemalú přeměnu podstúpila. 
Přetkaná bola hradskými cestami (viis míUUaribus)^ ktorých sre- 
dom bol Rím, prosredom ale Aquileja; s touto bezprosredne, s 
tamtým prosredne spojené boly. Hlavná severovýchodná hradská 
tiahla z Aquileje cez Emonu (Lublamj), Paetovium (Pettau, Ptuj) 
a Sabaríu do Carnuntum <^); odtiaTto tiahla hradská cez Grerulata 
(Jáhrmdorf)^ Flexum (Viselburff), Quadrata (Hochstr(zss), Arrabo- 
na (Ráb), Ad Statuas (Gówyó), Ad Mures (Áts)^ Bregetium 
(Szóny), Azaum (Almás), Lepaium (Neszmély), Gardelaca (Nová- 
ves), Salua (Strigonium), Lusomana {Čiv) do Aquincum (Starý Bu- 
dín) ; pri čond poznamenal sluší, že miesto Gardelaca stojí už Cru- 
merum už Curta^ jako i miesto Lusomana stojí Ad Lacum Fdi- 
cis '^). Od Budína tiahla hradská cez Campona (Promontor), Tau- 
tantum (Tétény) Erdinum {Hanzabeg), Matrica (Ercsin?)^ Vetussa- 
lina {Adony), Intercisa (Pentele), Anamatia (Zemúň, Fdldvár)^ 
Lussunium (Kamled?), Altaripa (Paks), Alisca (Tolna)^ Ad Sta- 
tuas (Várdomb), Lugio (Széktsó)^ Altinum (Moháč), Antiana (Ba- 
ranyavár), Donatiana (Darás), Cuccium (Hlok), Malata (= Bono- 
nia, Banostor), Cusum (Petrovardin?), Acimiňcum (Karlovic?), 
Bittium (Slankamen), a konečné Taurunum (Semlin) končí tuto 
hradskú podunajskú. — Od Moháča na pozemnej hradskej stály: 
Serena (Siklos), Berebis (Berement), Mursella (Laskafcdu), Aureus 

1) Yell. Pater. L c. In omnibus Pannooiis. 

2) Salagi De St« Ecd. Pan. L. I. p. 25. — Severíni I. g. p. 19. 

3) Salagi I. c. p. 26. 

4) Idem L g. p. 27. seq. 

5) Idem. I. ,c. p. 35. aeqq. 

6) Dodík. I. B. S. 72. 

7) Receatío Čevap. p. 103. 104. 
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Mons (Darda) a Novae (Bélya), Mursa (Osiek), Strauiana (NaMce) 
Incerum (Fosega), Aquae Balisae (lAppik), Variana Siscia (Sisek), 
a odtíaTto bez pochyby hradská pannonská tiahla k Lublani, kde 
sa s Mávnou rímskou hradskou spojovala. — Od Mursy k Sriemu 
tiahla hradská cez Labores Pontulcae (Merkušice), Cibalis (Vinkov- 
ce), Cansilena (OroUc)^ Ylmospeneta (TovarYtik)^ Spaneta ('jErířevíA^ 
a Budalia (Matigjelos). — Či tuto vypočítané stanice hradskej 
právě sodpovedajú miestam v zátvorku postaveným, s istotou tvr- 
dila nechcem, zdájú sa mi byi však najpravdepodobnejšie vystavené i)* 

Miesta obývané boly už íwbes^ t j. mestá, kde hlavná spiráva 
krajinská sídlo malá, už oppida^ t. j. městečka ohi*adené, ktoré 
boly spolu i stanicou vojska, už vid a villae, ktoré naším dědinám 
a selám připodobnil nádobno. — Obývané miesta lebo boly nrnm- 
dpium alebo coloniae^ v tamtom bývali tamorodí, v tejto ale Ríma- 
nia tam sa osadivší 2). 

Čo sa týče politickej správy predrímanskej, tažko je stopovaí 
ju; zdá sa však, že ich život bol patríarchálny : každý hlavný 
kmen mal svojeho Baiu, ktorému podriadené boly iní menší Baío- 
via, nad rozličnými vidiekami územia hlavného kmenu správu vedú- 
ci 3) ; avšak poneváč Pannonci r. 8 po Kr. pod povstalským prápo- 
rem Baíu Breucov, Batu Dysidiatov a podbalu Finesa zbúrili sa, 
odebral im po utlačeném povstání Oktavian správu národnú ^). 

Pannonia, od Augusta v římsku provinciu sríadená, spravova- 
ná bola vládykami (praetormi), kteří bolí i vojevedami ve vojně i 
hlavní správcovia země v pokoji 5). Pod Oktavianem bol vládyka 
Pannonie: Fusius Geminus a Yalerius Messala;, pod Tiberiem Ju- 
nius Blsesus, a Dolabella; pod Caligulom Calvisius Sabinus; pod 
Claudiem Attellius Hister; pod Yitelliom aVespasianom Titus Am- 
plus Fkvianus; pod Trajanom Hadrianus a Aelius Bassus; pod 
Hadrianom Marcius Turbo a Cejonius Commodus ; pod Marcom Au- 
relem Aelius Pertinax. — Pod Markem Aurelom hodnost prsetor- 
ská přeměněná bola v prokonsulársku, která len dla měna bola 

1) Sr. o tejže hradskej Čevapoviča: Recensio pp. 116. 305. 400. 
492. 549. 

2) Nic. Gruch. de Comitiis Rom. L. III. Venet. 1559. p. 47. Salagí. 
L. III. p. 214. 

3) StraiK): Gentes Paononum šunt . . . qucrum dux Bato aliíque mino- 
rety et obfcuríores conventns. — Svetonins: ^Bationem.^ L. III. in 

Tib. c. 19. 20. Sr. Jireček. Slov. právo. V Prase. 1863. I. 71. 

4) Sr. itr. 7. 

5) Jaalinianaf. Novell. 35. in pref. 
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hodnoslou vznešenejšou, a hodnost tuto zastával Septímius Severus. 
Pod Caracallou takýže vládyka menovaný bol ,,Pr(Bses,^^ a ním bol 
Sabinus, Marcius Agiippa ; pod Macrínom Decios Tríccianus ; pod 
Alexandrom Dio Cassius a Maximinus. Pod Philippom vládyka Panno 
niea Moesie nazýval sa vojevodom (dt^x)^ a ním bol Marínus; pod 
Gallom a Yolusianom správcom (redor) vojska pannonského bol 
Aemilianus ; pod Yaleríanom voj vodom celého Illyríka bol Claudíus ; 
pod Gallienom vojevodom Pannonie a Moesie bol Ingenuus; poik)m 
vojevodom Illyrika bol Regillianus ; po ňom Aureolus ; pod Clandiom 
Brochus; po ňom Aurelianus; po ňom Aurelius Probus; Pod Pro- 
bom Carus i). 

Pod Kostantinom staly sa v správě veliké přeměny. Predtým 
vládykovia (praetares) mali velikú, i samým cisárom nebezpečnu moc 
v nikách: ustanovil teda štyroch vládykov: východu, Hynka, Itá- 
lie a Gallie. Každému vládykovi podriadil nadvojevodov (magistros 
militum) : jednoho pře jazdectvo, druhého pre pěchotu. Týmto svě- 
řil celú peč o vojsko, s tým zláštne úmyslom, aby vládykovia napo- 
zatým zaobierali sa viac so správou občanskou nežli vojanskou. 

Neskór podstúpila Pannonia opál nemalú přeměnu správy po- 
litickej; lebo día Theodosiánskeho popisu statných hodností vysvi- 
tá, že: prvá Pannonia iňala předsedu (pr<jesidem) provincie, ktorý 
nosil název perfectissimus^ a sídlo mal v Sabarii (Sobor, Sacmhať 
hely); druhá Pannonia malá kohsula, ktorý nosil název daríssimus 
a přebýval v Srieme; sávska Pannonia malá spolusprávca (Conre- 
ctor)^ ktorý v Siscii (^jSi5e*w> prebývajúc, podriadený bol konsulovi 
druhej Pannonie. — Před Gonstantínom velkým v Sabarii, potom 
ale v Srieme bola hlavná súdna stolica a íinančná komora Panno- 
nie. Osoby hlavného tohoto uradu boly: princeps officii^ comicula- 
rius, dva tabtdcmi, commentariensis, adjutor, áb (UsHs, subadjuva, 
exceptores a cóhortalini 2). 

čo sa týče náboženstva: ponechajůc nerozlučitetnú otázku o 
náboženstve predrimanských vekov Pannonie, pripománúl nádobno, 
že v Pannonii skrze Rímanov mnohobožstvo rozšířeno bolo; lebo 
nachodíme stopy i modlobytov i modiel i modlosluhov. To dosvědču- 
je medzi iným do r. 64. po Kr. padajúci a v záhradě stolno-belo- 
. hradského biskupa jestvujúci nápis: 

1) Salagi. 81. Ec. Pan. L. I. p. 14 B%qq. 

2) ČevapoviČ. I. e. 100. — Uvedena llrady anád by xnely po sloven- 
sky: dozorce liradu, správodajca, denní kospísci, pravotosplsci, po- 
mocník, listinár, podpomocník, výlierií ■ upomiattefia. 
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TEMPL 
ML T. NIC. E. R. ect. l) ; 
^ej v Budíne nalezený nápis: 

„Critonius. Cogn. Danuuius. Augur. Col. Aquinď^ ^); 
jako i rozličné modly, sochy a nápisy bohov římského bájoslovia 3). 

Na otázku ale: zdaliž v Pannonii za veku Rímanov i křes- 
ťanstvo známo bolo? směle „áno*' odvětit sa dá. Svedoctvá, o kto- 
rých íažko by bolo pochybovat, poučujú nás, že v Sk. Apoštolských 4) 
spománutý Comelius pochodil zo Siseku; že sv. Pavel chodil po 
niyríkum 5), ba že neleň sv. Peter apoštoloval v Pannonii, lež i v 
Srieme Epseneta za biskupa ustanovil; že sv. Clemens, učedlník 
sv. Petra, ustanovili^ biskupstvo v Osieku (Murste) ; že v Pannonii 
apoštoloval sv. Apollinár, podobné učeník sv. Pavla; že Andronik 
bol nástupcom Epsenetovým 6); že o. r. 140 umučený bol Eleut- 
herius, biskup Sriemsky 7) ; že o. r. 254. uzavrenie Cornela pá- 
peža podpísali biskupi pannonskí: Sirmii (Sriem), Cihalis (Vinkov- 
ce), Carpis 8), CurtíB (Nová ves nad Ostrihom.?), Siscite (Sisek), 
Brtegetionis (Szony) a iní 9); že sv. Quirin, biskup Sisecký, vo 
Scarabancii uváznený, od pobožných krestanskýcb žien bol pokrmom 
občerstvený; áno z rieky, do ktorej u Sabarii (Szombathely) vho- 
dený bol, vytiahnutý a (o. r. 250) v basilike u brány Scaraban- 
cianskej (Csepreg) pochovaný, na tom mieste ale, kde do vody 
uvržený bol, kresfania k modlitbě sa scbádzali 10). 

Tým viac ale kresíanstvo v Pannonii rozšířit sa mohlo pod 
Eonstantinom velkým; ba pod týmto ustanovená bola, v Srieme 
neleň hlavná moc politická lež i církevná, a už r. 325, na všeobe- 
cnom §neme niceanskom prítonmý bol Domnio, biskup Sriemsky a 



1) SebematisDius Albar. r. ^1860. Sr. SIqypsqosÍ. r. 1863. 188. 

2) SlovesDOsí. I. c. p. 206. — Sr. Topogr. Piker. VieDn. 1750. p. 
113. nápis druhý. — Korabiuský. p. 733. n. 4. — Severini p. 149. 

3) Kollárova Staroit. slav. str. 658. Yied. 1853. Korabinsky p. 732. 
n. 1. Slovesnosl I. c. str. 189. 

4) Sk. Ap. hl. 10. 

5) Nestor. Šafařík. Starožít. I. 261. 

6) Obšírné o tom Salagi de st. Ecd. Pann. L II. p. 10. Seqq. 

7) Baroníus ad. huno an. n. 4. 

8) Safar. Star. I. 245. Salagi. 111. 242. Carpi (Sv. Ondřej ?) Equites Dalmatse. 

9) Severini, p. 149. Salagi. L. III. seqq. lunáva z nich len Sriemske, 
Yinkovické a Sisecké. 

10) Acta SŠ. Ung. IV. Jun. — Vicí na mnohých iných miestach knižky 
tiito zprávy o mnčedcTníkoch v Panoonií. 
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metropolita Pannonský. Na sněme Sardicenskom r. 347 zastupoval 
opáí, jako metropolita, Eutherius Pannoniu s Markom, biskupom 
Osieckym, a r. 351. Gonstancius v samom Srieme vydržiaval snem, 
na ktorom i Yalens, biskup Osiecky účasl bral. V sporoch Arian- 
ských najyýznajmnejšími iinitelami boli biskupi Pannonskf; r. 359* 
v Rimini, shromáždilo sa^áOO biskupov, a 18 z týchto arianismom 
páchlo, medzi ktorymi boli Yšeci biskupi Illyríckí, menoTÍte Ursa. 
cius, biskup Singidunenský (Belohradslr^) v Moesii; Germinius t 
Srieme, Valens v Osieku, Gajus v Cibali (Vinkovci), Migdoniiis a 
Megasius v Siseku a SabariL Mnoho to potom stálo práce, zláštne 
sv. Ambroža, biskupS milánského, Constanciusa (pn r. 381), sise- 
ckého a Anemia, sriemskeho, než Pannoniu od^rianismu očistili i). 

Čo sa vdelania Školského týče, tak dávný vek, málo světla 
poskytujúci, nezanechal mnoho stop za sebou. Medzitým neleň z 
toíkých starobylých nápisov, lež i dějepisných svedoctví *) na je- 
stvovavšie školovanie uzavieral sa dá. Eecl to platí ale už o veku 
pohanskom, tým viac to platí o veku krestanskom Pannonie; pone- 
váč známo, že kreslania svoje školy mali, ktoré Julian odpadlec 
im zatvoríl rozkázal. Ba čítáme, že neleň Valens, biskup Osiecky, 
kecí ešte žiakcmi bol, mal Aria za katechetu 3), lež i Photinus (o. r. 
344), biskup sriemsky, vydal knihy grécky a latinsky písané 4). 

Čo sa týče vojanského sriadenia: boli tria vojevodia (dueesX 
podriadení dvom nadvojevodom (magistris)^ z ktorých jeden nad 
jazdcami, druhý nad pěchotou vládol. Nadvojevodovia. boli pre 
celé Illyrikum, vojevodovia alé pre každú část Pannonie: teda 
horňo-pannonský, valerio-pannonský a dolňo pannonský. — Voje- 
voda mal podobné svój vojanský úřad : nadúradnfka (principem ofp^ 
cii), ktorý bol prvým a v patričnej provincii námestníkom vojevo- 
dy; úttovniksi(numeraritis)^ ktorý naznačoval stráže, práce, výdavky 
vojanské ; trestnflca (commentariensis), ktorý bol dozorcom nad uvá- 
znenými a odsúdenými vojákami ; pomocníka (adjuva)^ ktorý vyšším ^ 
úradníkom — , podpomocník, ktorý pomocníkovi bol na porudzí; ^ 
zápisníka, ktorý viedol denník, a iné nižšie úradné osoby. — Voje- 



1) SaTagí. De st. ecc. Pan. L. Ilf. pp. 43. 46. 52. 58. 159. 182. 
223. 

2) Velí. Paterculus : la omnibus Pánnoniís . . plerisque etiam littéra- 
rom usus. Hist. Rom. L. n. c. 110! 

3) S. Alhanas : ^Ursacius et Valens . . ut novitii ab Arío institut! sunt^ 
Salagi. I. c. 65. 

4) Salagi I. c. 59, * 
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vodovi prvej Pannome, ktorý pod sebou mal i pobrežné Norikum, 
podriadeno bolo 25 plukovníkov (praefecti) : 2 uhelných (cuneorum) 
a 14 sikových (num^orum) jazdcov; 6 legií a 3 lodí; okrem toho 
5 tribunov zástupov (cohortum). — Vojevodovi pobrežnej Valerie 
podriadeno bolo 27 plukovníkov: 5 uholných a 17 sikových jazdcov 
a 5 pomocnej pěchoty; 8 legií a 1 lodě; okrem toho 6 tribunov 
zástupov. — Vojevodovi ditihej Pannonie podriadeno bolo 31 plu- 
kovníkov: 6 uholných a 11 sikových jazdcov, 5 legií, 5 plukovnej 
pěchoty a 4 lodě; okrem toho 3. tiibunovia i). 

Vojská boly zláštne u vojanských drah rozložené, kde spolu 
i hrady a ludnaté osady sa zdvíhaly. Tri legie : siesta cisárska 
(augusta), deviata špnielska a pátnásta apollinárska od času Okta- 
viana až po ÍQaudia bytovaly v Pannonii a Norikum. Pod Vespa- 
sianom nachodíme X., XIU. a XIV. legiu, ktoré gemina (miešané) 
zvané a L a IL pomocnou (adjutrix) rozmnožené malý svoje sta- 
nice v Camuntnm (Petronéll)^ Arabone (JR(U>)f Sabarii (Szombať 
^h)i Viedni, Bregetium (Szony)^ i^ Aquincum (Budine), od veku 
staršieho Antonína, skoro nepřetržené, až pozahynutie rímskej vlá- 
dy nad Pannoníou. Vezmeme-li, že jedna legia i 60 — 70,000 mu- 
žov počítala t), poznal z toho ohromné sily, ktoré ku h^jeniu hra- 
nic Pannonských a Norických vydržiavané boly. Pomyslíme-li si 
však, že na iných miestach v Pannonii tiež vojsko svoje stanice 
málo, a že i pohyblivé (mobilné) vojsko tuna jestvovalo, Tahkp 
porozumieme : prečo vo volbách cisárov pannonské vojsko tak často 
rozhodlo? prečo tolko cisárov v Pannonii zrodenýďi na prestol 
povýšeno bolo? — Pannonské vojsko na cisárstvo povýšilo Otha a 
Septimia Severa u Carnuntum; Lucius Domítius Aurelianus bol 
narodený v Sirmium (Mitrovic), podobné M. A. V. Probus ; Decius 
y Gibalis (Vinkovic); Trajanus v Bubalii (Mangjelos); M. A. V. 
Maximianus Herculius v Sirmium; Valentinian I. Valens a Gratian 
uzřeli prvé světlo v Gibalis. 

Rímania zvelebili i orbu v Pannonii natolko, že sa Pannonia 
stala komorou Říma 3) & bez chleba pannonského Rím hladu sa 
obával f)y^4^^^^^'^ Probus založil skrze vojakov vinice pod Fruškou 
a dovral,^i[& i inde v Pannonii viničné kořene sa rozmnožily d) ; 



1) Sr.' Če¥tpovi6. Recensio.J. c. p. 101 seqq. 

2) DnJKk. I. 73. , 

3) Saltfffi. L. I. 40. 

4) Severini. L. UI. 100. 

5) Sevekni. L. IH. 157. 
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okrem toho z pátročného panovania Graleria (307) cisára získala 
Pamionia to, že veliké neobrábáné jej územie na jeho rozkaz v ů- 
rodné role bolo obrátené, vykořeněné ohromné lesy (Bukoňské) a 
jazero (Blatoň) vtočeno do Dunaja i). — Pannonci živili sa prosom 
a jačmeňom, z ktorého si i nápoj (zython) strojili, ktory národným 
jazykom Dalmatov a Pannonov nosil měno Sabajum 2). 

Pozostáva ešte, abych odpovedal na otázku: jakej asi naro- 
stl boli Pannonci? Nechcem dokazovat, že nebola grécka; ponevái 
to Salagi dosl dokladné dokázal 3). Tentože vášnivé dokazoval 
tiež, že Pannonci pod Rímanmi polatinčení boli 4). Niet miesta 
tuna, z jeho vlastných dókazov vydobývat si přesvědčeme, že řím- 
ské coloniae boly latinské, že i v munícipiach latinská mluva sa 
zmohla, že úradná a školská mluva bola latinská, že vzdělanci mluvu 
latinskú sebe přivlastnili: navzdor tomu však fud a nižšie vojsko 
zadržali svoju mluvu národnú, právě tak, jako v Uhorsku hid a nižšie 
vojsko zachovali svoju mluvu narodnú, bar i cez tolké storočia v úřade, 
škole a kruhoch vzdělaných latinčina miesto zaiyímala. Že je tak 
potvrzuje to vojsko rozličnej mluvy u dobývania Cremony 5); pio- 
tvrdzuje to i sv. Hieronym, rozdiel učiniv medzi nduvou latinskou 6) 
a národnou Ý); potvrdzuje i to že Valensa pre nemieme (?) uží- 
vanie sahaje (piva?) n^^ývali dřa tejže mluvy národn^^ teda nela- 
tinskej, Sabajaríus B). 

Kecí teda nižšia vrstva ludu zachovala svoju predrímanskú 
mluvu národnú: jakáže bola tátonárodná mluva Pannoncov ? Vyslo- 
vil to už dávno Timon, že bola slovanská 9); vysvětloval to Šafa- 
řík 10), že Slovania boli od nepamáti obyvatelia Pannonie; že ich 

1) Čevapovič. Recensio. p. 98. — Ked som přebýval v Moora, mesle6. 
stolnobclohr. župy, r. 1862 kopajúci studnu asi na tri siahy pod 
zemou přišli na iežisko mnšlel a siymákov. 

2) S. Hieron. Com. in Isai. L. VIL c. 19. 

3) Salagi. L. I. p. 52. seqq. 

4) Idem I. c. p. 42. seqq. 

5) Severíni. I. c. p. 130. 

6) Jestli sv. Hieronym v slevách : „Scripturam sacram in nostrtttn elo- 
quium tránstolimus^ rozumie „latinskú mluvn,*^ to jako kňaz lalía« 
skej církve mokol povedal bez toho, žeby latínskii mluvu bol cbcel 
„uašou^ t. j. „materskou^ pomenovai. 

7) Comm. iu Isai. L. Vil. o. 19.: Zython genus est potíonis ex frugi- 
btis aquaque confectum : et íiulgo in Dalmatia, Paononíaeqiie ^ro» 
vinciis gentili, harbaroque sermone apellalur Sabajum* 

8) Amian. Marceli. L. 26. num. 22. edit. Groter. 

9) Im. Hung. p. 1. L. 2. p. 56« 

10) Šaf. Starož. L 278. 



(350—336 pr. Kr.) Gallovia z fiastky vypudili a z íiaetky sebe 
podrobili ; že to potvrdzujú slovanské miestné měna : Pleso (lacua 
Pclsoj, Serbium, Serbetium, Pleva (Peha), rieka Bystrica {Bustriet- 
us). — Z měna kmenov, v Pannonii prebývavšfch, poneváC Gréci a 
Latináci mená cudzie veTmi inaCili, mnoho sa nedá iiza\ieral na 
na nárotinost týchže kmenov; keá icli však bereme s inými dóvo- 
darai spojené, predsa nejakéj váhy dosahiijú. Že nienom Breucí, 
ktorý přebývali na břehu {breg) Sávy, rozumiesa BreŽania (^Qcyxog) ; 
— jako i že pod lueuom Bregetium, osady to na breliu (breg) Du- 
naja, rozumie sa Brežec (Bregec), znafefovi slovanskej mluvy netře- 
ba dokazovaí 1). či v měnách: Biasnotes DjadoĚi 8), Pyrustae 
Pruthania 3), Mazaei Mazovania, Cólapmi Kolpjania, Arivates Nař- 
jevnania 4), Amli U-Salania (u rieky Sála), Belgites Běloši (sr- 
Belo-Srbi, Belo-Chorváti), Ararisci (Eravisd, Oravisci) Oravci , 
Cytni Sitici dáky svójvýznam nachodia S), ponechávám nasIedoMiíkom 
zkúmatehých snah Šafarťkových. Podobným zkúmaniam odporúCam 
tiež meuá Sáva, Dravá, Straviana, Sabaria 5), Lepavis (Lepá ves, 
NeBzmély), Sála, Sirotis, Bolentium, Salicena, Chertobalum, Volcea, 
Stridon (Stredon) atd. 

KoneĚne slovanská národnost má svedoctvá tuĚim i na staro- 
bilých z veku rimskoho pochodiacich nápisoch ^) ; ťo pravděpo- 
dobnost o slovanskosti praobyvatetov pannonských skoro aí na 
|'0tilpeň historického factum povyšuje. 
i 



II. Dacia. 



Na východnom břehu Dunaja v době predslovanskej jestvovala 
:ia, ktorej hranice v pradobe ustavičné sa měnily. 
Dákovia, ktorých Gréci Getami nazývali, malá día Herodota 459 
prvé svoje sídla medzi Haemoni, Dunnjom a čiemym morom ; od- pr. K. 



K 



^tfiOtor, 



Ij Maďarské Siony povilalo touto ani proměnou: Itregetium, 
a, odvrhnulím prvej polovice amv ^ Síony. 

2) Jedni s Pliaiovýml Jmi 7 Či od da*7 

3) Jedni ■ Pliniovými Seretea? 

4J Moie byi tieí, io Arivelcs = Ad rťvales: 

5) Srovnaj lie meuB s podobaýnti náiody v Šaf. Slerof. 

6) Sr. éar. Star 1. 24.'). Bu snáil Sobor, 1. j. miealo snemov. 

7) KoUár. Stnroilalia. Viedeú. 1853. sir. 65S. — Čevapovit, Receníío. 
p. &4. 3S9. 375. " Sr. Sloveinosl r. 1803. i\. BttrotiltioiE 
Slova nov. 
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kial potom z čiastky od Macedonov, všetky im severné národy ai 
k Dunajů sebe podrobit sa usilujúcich, z čiastky od Celtov, do 
lUyrika a Podunajská vpadlých, vyplašení překročili Dunaj a na 
novej pode (v terajšej Yalachii a Sedmohradsku) sa usadili Do 
týchto ich nových sídal hrnuly sa prez Dunaj nmohé im pokrevné 
národy, krvožížnivými Skordiskami ustavičné svierané; ktorými 
rozmnožení a sosilení počali kleslých a na malé zástupy rozdrobe- 
ných Skytov napadal, a panstvo svoje na východ k Dniestru roz- 

338. fiirovai Z druhej strany však iažké zápasy viedli s Celtami, na 
nich i tuna doliehahúcimi Mnohi od Celtov uchváceni a předaní 
boli Grékom, tak že u týchto mená Geta a Dacus boly n^obyčgj- 
nejšie měno otrokov. 

363. Keci Alexander V. zpurných Triballov, v predošlej vlasti Dá- 

kov bydliacich a od Filipa podmaněných, pokořit tiahol, tito niesuc 
8 to, jeho moc v úžlabinách Balkánských odrazií, vrhli sa so svo- 
jimi ženami a delmi, pod králom Sirmiom, na ostrov Peuke. Ale- 
xander, poneváč k vydobitiu tejto sihoti málo lodstva so sebou mal, 
překročiv Dunaj, napadol ich súkmeimýcb spojencov, Dákov, a zmo- 
cniv sa ich hlavného města, od nich, jako i od Triballov a iných 
súsedných národov dary obdržal i). E uzavreniu mieru přinutila ho 
bez pochyby tá překvapná zpráva, ktorá dostal o neočakávanom 
povstání Grécka. 

325. Keá Alexander svoje památné válčenie do Indie přeložil, Dá- 

kovia pod králom svojím Seuthom chopivše sa zbraně, z jařma sa 
vyslobodili 2). 

Po smrti Alexandrovej, Lisimachus pri dělení velkolepej říše 

312. Alexandrovej obdržal vládu nad Thraciou a provinciami pontskými. 
Tento, ktorý už r. 313 proti Istrianom a ich spojencom Thrakom 
a Skythom 3) bojoval, chcejúc země od Dákov opanované sebe 
podrobit, vytiahol proti nim; avšak na dáckej pustině, medzi Du- 

293. najom a Dnestrom ležiacej, od Dákov lapený a zajatý bol. Dromi- 
chaetes krát Dákov, zachádzal s vazňom svojím veTmi tudsky: vy- 



1) Intibuf: Stav a děje národov na tomi uherské, V Praze. 1851. D. 
I. str. 22. 

2) Čevapovič: Recensio Prov. Captstr. p. 472. 

3^ Tito ešte doaiaF nepodfabli Skylbovia boli nepochybné poiledné* o« 
stalky juiných, od Dákov tlačených, Skythov; lebo od tohoto hisa 
nečiní aa ož víac zmienka o Skythov v Poduniýí, a pustina, v . kto- 
rej Lysimachua r. 293. ziýatý bol, sově sa ui dáekou ziz geticknn,^ 
a níe skythickou. Intibus I. c' p. 23. Šafařík. Starož. d* L str. 313. 



ložil mu chudobu poddaných svojich, a jako s málom spokojní sú; 
dal mu dobru radu, aby nebažil po panovaní nad ludom chudo- 
bným, a neviedol nepotřebné války s řudom pokojným, lež radšie 
s nimi v priatelstvo vstůpil; konečné, uzavřev s ním pokoj, pře- 
pustil ho 1). Od doby tejto až do poslednieho storočia před Kristom 
mlčí o Dákoch dějepis. 

V posledňom storočí pr, Kr. stála moc Dákov vo svrchova- 
nom kvete, a najma Bastamom vzdorovala. 

Velikost a sila keltická so svojimi sídlami v sevemej Itálii, 
v Germanii, a v Podunají 2) nebola spokojná; lež chtivost vojny a 
8tehovanie-sa, ktoré ich — dla Polybia — sťa dáka nákaza boly 
posadly, priviedly mnohých z nich, jako: Orabronov, Kothinov, Si- 
donov, Peucinov a Bastamov na východ do krajin zatatranských až 
po Vislu a Dnester. Takto Bastarni stali sa obyvatefmi sedmihrad- 
ských hór, ktoré i měno Alpes Bastarnicce nosievaly 3). — S tými- 
tp Bastarmi mali Dákovia nejeden lažký boj, a to so šlastím vrt- 
kavým. Olor, král Dákov, vidiac, že jeho ozbrojenci menej hrdinsky 
v jednou^ boji sa držali, za pokutu im naložil, aby, kladúc sa na 
nočné lůžko, hlavy na miesto noh kladli, a svojim manželkám tú 
službu konali, ktorú im predtým tieto preukazovaly, a to dotíař, 
dokial by hanbu, skrze porážku vo vojně dostatú, zo sebá nezo* 
ztreli 4). 

Baštami, jako i iní keltickí ich súkmenovci sta výbojníci ča* 
sto až po čieme more zabiehali 5); čo zavdávalo i pričinu vojně s 
Dákami, ktorí okolo r.'60— 55 pr. Kr. dobyli a pustošili Olbiu «). 60L 
a iné gréckQ osady na čiernom moři až po ApoUoniu 7). 

Nezadlho potom objavil sa na dějišti z vlastného ich rodu 
pošlý král Boerebista 8), mocnář to ducha podnikavého, ktorý svo- 
jich Dákov pomocou podvodného Dackenaua 9) tak k bojů povzbu- 



i) Pausaoiut Atlic« c. 9. Diodor. XXI. Justio. L. XVI. o. I. Strabo L 
Vn. p. 305. 

2) Vídz dějepis Keltov, iilí Vlachov, nižej podaný. 

3) ktibtts. I. o. 8lr. 12. 

4) Justin. L. XXXU. c. 3. 

5) O tom nás poučuje pamataf kameň od obce a rady olbijskej vyteč- 
iiémo obdaattvi Protegenesovi yenovaný. Meburs Klein. Hist. u. Pbi- 
lol. Schr. I. S. 352— 39B. 

6) Ok^r. 655 pr. Kr. od Miletatoov nedaleko ustla Buhu založené. — Idem. 
.7> Idem. elr. 391. 

8) Niebur sa domníeva, že žil už v (aa pleuenía nadrečeného. 
9X Nektorý čas bol v Egypte, odkiaf pridac za čarodéjnika aa vydáVal. 

3* 
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díl, že za krátký čas skoro všetky národy súsedné pod svoje žezlo 
priviedoL Na juhu směle prekix)čiv Dunaj, vydrancoval celé Thrácko 
až po hranice lUirské a Macedonské. Na seveiii sice moc jeho 
Eeltami bola hatená, lež na západe daleko v podkraji Tisy sa roz- 
prestíerala, v nižních krajoch ale stýkala sa so Skordiskami, spo- 
jencami to svojimi i). 

Keltický kmen po svojom stehovaní*sa rozdělený bol na tri 
haluzy : Skordiskov, Tauriskov a Bojov. Tauriskovia, súc v čase tom 
B(ymi pod jednou vládou krála Kritasira spojeni, či z příčiny nedo- 
statku země k obývaniu, či zo žiadosti po koristeni, či zo žiarlivosti 
a pomsty, že Skordiskovia s tak mocným cudzincom sa spojili, pnh 
ti týmto sůkmenovcom svojim válečné vitiahli. — Bcerebista, kte- 
rý 200,000 bojovnikov proti nim do póla postaviť mohol, zčiastky 
aby spojencov svojich, Skordiskov bránil, zčiastky aby svoje pán- 

48. -Stvo rozšířil, asi r. 48. pr. Kr. válečné proti Tauriskom a Bojom 
vystůpil. Bitva stala sa u rieky Tisy, v ktorej Bojovia na hlavu 
porazení boli. BoerebÍ9ta, použijůc víťaztva, prenasledoval ich — 
jako sa zdá — i dial, tak že oni, opustiac sedaliská svoje podu- 
najské, ku bratom svojim do dnešních Čiech ustůpil boli prínútení, 
a ich země od Boerebista tak popleněné boly, že od tej doby te- 
mer za sto rokov nie inač, než y,púšÍou hojskou = deserta hojih 
rum^ zvané boly 2). Týmto spósobom, jako i porazením Tauriskov 
učiněný je konec panstvu keltickému na území uhorskom, a Boere- 
bista ríšu svoju rozšířil až po Bíelu horu 3). 

, . Medzitým ríša Bcerebistova nemalá stálosti. Bar Tauriskov a 

Skordiskov válečné zeneprázdňovali Rímania, a tak ich Dákom ne- 
škodnými činili, predsa i pre vnútomé rozbroje i pre nápady no- 
vého nepriateía klesat počala. — Boerebista totižto prevčasne, asi 

45. r. 45. pr. Kr. vražedlnou rukou svojich vlastních padol, a s nim 
počala klesať i ríša dácka, byvšia od jeho nástupcov na mnohé 
ďast^ rozdrobená ^). Takto vnútomým rozbrojom klesajůcej Dácii 
Markomani a Kvadi zahrozili od západo-severu. 

Markomani a Kvadi použijůc oslabenie Keltov^ vystújpili z 

1) Strabo L. VII. str. 303. — Ptolomeus L. II, 2. 

2) Strabo L. YI str. 213. L. VU, 292. 305. 313. Plín. Nat Hist. L. 
III. c. 24. Palacký Dej/D. I. 6. I. 49. 50. , 

3) Tak sa. nazývajii malé Karpaty od Bretiiria vy (Preéparsku) oi sever 
okolo Uborska sa tiahnucé. Sr. Severini : Com. Ui^. de vel. íae. Hiúig. 
Sopronii. 1767. p. 16 et seq. 

4) Strabo L. VIL str. 304. ^ 
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poodranských sedallsk avojich a prenikli na juh cez Moravu k Du- 
najů až do Považia. Pravdě sa podobá, že im i sami Rímania 
hověli, aby nimi Dákovia, kterých sa obávali, na uzdě držaní bjí 
mohli. Poneváč věak Marobud na (iihorskom) Podunaji svoju hla- 
vnů tužbu, totižto rozšireuie vlády a říše svojej, uskutečnil nemo- 
hol, bez toho, žeby nezavadil <io mocnosti rímskej, ktorá vždy 
viac a viac k Dunajů sa brala, vyšiel zo zemí podunajských a pře- 
stěhoval sa do země Bojov, do dnešních to Ciech i). Dákovia 
vĚak, od tohoto soka oslobodent, zápasil museli s iným. 

PoneváÉ Diíkovia Antoniovi dali pomoc proti Oktavianovi Z), 
a častejSie vpády na územie, od EJmanov opanované, Ěinih, pozdvf- 
hol Olrtavian Augiist výbojnú válku proti nim, a troch dáckych 
Todcov i svojskom poraziv 3), přinutil Dákov ustúpil za Dunaj, kto- 
rého južné pobrežie boli obsadili *) ; ba Dakovia i poplatkami pria- 
zeň Augustovu hindat museli 5), 

Bolo to r. 6. po Kr., čo Okta^iaii veliké přípravy Činil k vál- 6. 
ke proti Marobudovi, Královi Markomanov. Pannonci, chcejúc to- V*^'- 
boto zamestnania Oktavianovho použit, potajomne chystali sa tieŽ 
k vojně naproti Rímanom, a Dákov tiež do svójho váleSného spol- 
ku povolali B). Od toho času Dákovia použili haždej příležitosti 
zo svojfch hór Rímanov znepokojoval a koristné výlety do Moesie 
činit, tak žo Caecina svoje vojsko, proti Pannoncom vedeué, do 
Moesie proti Dáknm zvrátit musel T), 

Keá medzi Marobudom a Ariminom, kniežatama, vypukla do- 
máca vállca, Rímania tým viac mohli i Pannoncov na uzdě držal 
i na Dákov doliehat; tak sa stalo, že Tiberius družinu Katwaldovu 
a Marobndovu osadit mohol medzi riekami Moravou a Váhom, dav 
im Vannia, kvádske knieža z rodu Tudrova, za kráta 8). Ano tento 
nový kráí kvádsky, Rímanom oddaný a od nich podporovaný, roz- 
šířil hranice říše svojej až prez Hron "), a tak ríĚa Dákov na te- 
■ijéom území Uhorska úžil sa poĚala. 

Avšak nebezpečnější, nežU Kvádovia, nepriate! Dákov objavil 



1) Intibus 1. c. »IT. 35. 

2} Horstius L. 3. Ode 6 el 8. 

3) Setonius L. II. íd OcI. Aug. 

4) Intibas 1. c. str. 42. 

5J Anr. Vict. de Virig ill. c. 79 

6) Severini PannODÍn I. o. p. 98 

7) Sr. sir. 9. luliolo dieU. 

5) Palacky. I. c. 63. 
B) PaUcby. 1. c. 63. 
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sa v Jazygoch. Jazygovia, větev to kmenu sarmatského, asi ó. n 
50. 50. přivábení tučnými rovinami dolnej země, alebo prinutený súc 
svoje sídla iným postúpil, vpadli do potisského okolia, a vypudivše 
Dákov za Tisu, v kraji tom sa ubytovali, a moc svoju vždy viač 
i hoře k Tatrám rozšiřovali. V nových bydlách svojích^ z jiedng 
strany dobré sa snášali Jazygovía so západnými súsedmi svojimi, 
Kvádami i). I k Bímanom z počiatku, obávajúc sa ich zbroje, pria* 
teTskí boli ; tak že v domácej válke, medzi Vitellom a Vespasianom, 
ponúkali Aponiovi Satuminovi válečnú pomoc. Z druhej ale strany 
žili v ustavičných potkách sDákami, ktorých i z Potisia do hor se- 
dmohradských vytisli; až konečné od kráta Decebala opál za Tisu 
zahnaní bolí. 

Decebal (Diurpan, Dorpanaeas) bol domysetný a podnikavý 
panovník, ktorého Duras pre jeho znamenité vlohy dobrovohie svo- 
jim nástupcom učinil, zložiac vládu v ruky jeho. On, jako někdy 
Marobud, vábil do svojej země rímskych uprchlíkov, pomocou kto- 
rých 80 spdsobom válečným Rímanov sa soznámil, válečné stroje a 
tvrdze stával, a svoj lud zanedbaný cvičil Takto připravený snadno 
sa mohol nezdařilému Domicianovi, cisárovi římskému, naproti 
postavil Vhodný k tomu čas bol, keá Jazygovia do Pannonie vtr- 
8** hli a Rímanov porazili Dákovia, překročivše Dunaj, přepadli Op- 
pia Sabina a zničili jeho legie, ktoré ostríehali protivný břeh; 
podobné porazili tíež Comelia Fuška, prefekta praetoriánskych ko- 
hdrt, ktorému Domicían po zničení Oppia Sabina sveril vojevode- 
nie s velkým vojskom. 

Domician teraz požadoval pomoc od Evadov a Markomanov 

Poneváč ale dovolával sa práva k tejto pomocí, Evadovia a Mar- 

komani žíadanú pomoc mu odopreli. Rozhněvaný ukrutník tento 

^^- dal ich vyslancov odpravii, ba proti nim i válku zdvihol; avšak 

i od nich porazený bol. 

Medyitým, čo sa toto s Evadami a Markomanmi dialo, Domi- 
cian, zavrhnuv pod výminkou ročnej dané od Decebala Rímanom 
sřůbený mier, vo válke proti Dákom pokračoval. Po předu poslal 
vodcov svojich, a on za nimi tiahol. Tamti nešlastne bojovali, až 
konečné slastnější Julianus, vodca vojska Domicianovho, pokořil 
Decebala, tak že tento, ktorý predtým zpupné pod urážlivými vý- 
minkami Rímanom pokoj stuboval, teraz pokorné Rímanov o pokoj 
prosil. V tom však, ked o tomto vyjednávali medzi sebou, slyšal Dece- 

1) Sr. nižej děje K vado v. 
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bal o porážke, ktorů Rfmania od Kvartov a Markomanov utrpěli, 
a preto opat predoSlé výminltj' mieru na\Tliol. Rímania teda i po- 
koj draho kupit museli i k roĚnej dani Dákom zavíazat ea museli i). 

Sk\'elýni tjmto výsledkoiii vojny eěte zpupnejĚie si počínal 
Decebal, a neleň od Rinianov ročnú daň požadoval, no i koristné 
výlety na rfraske iizemie Činil. Bár i Nervoví palma nad pustoši- 
telmi týmito z Pannonie přinesená bola, predsa Rimanov od neCe- 
Btnej dané len Trajan oslobodil. 

Keď po smrti Nerovej Trajan cisárke žezlo do ruky vzal, odo- 
prel dafi Dákom; z Ěoho vojna povstala. S velkým vojskom — . 
jako sa zdá — vnikol do terajSieho Banátu. V krvavěj bitke Dá- 
kov porazil a prekliesniv si cestu prez \Tchy do dneSnieho Sedmo- 
hradska Sarmizegetuzu, hlavné město rláe, obíahol; kdežto medzi- I*J1- 
tým Lucius z druhej strany zdařile na Dákov dorážal. Deceballovi 
nezbývalo teraz niČ, než ostatok svojej ríěe aspofi ocbránii rychlým -m 
uzavřením pokoja, v ktorom mu medzi iným naloženo: aby vydal ■ 
věetku zbraň a k němu uprchlých, tvrdze zbořil, bol nepriatefom V 
nepriatelov římských, a budúcne aby žiadnym uprchlíkom utoCišía 
nedal. Deceballus vĚak ztrátu, ktorů jeho ríša utrpěla, trpkými 
výminkami mieru (?) tohoto, hfadel rozličným prospeěným spóso- 
bom vynahradil a predoĚléj moci svojej dosiahnuit užším spojením 
— sa so súsednými národmi, niencvite B Roxolánnii, ktorých jazdu 
proti Trajanovi užíval. Chvalitobnú vĚak íúto jeho horlivosf poka- 
lilo hanobné vynasnaženie sa Trajanovo. 

Trajan, jaknáble slyěal o snahách Decebalových, vzal to za 
porušenie pokoja a vypravil ta Longinar sEa rfmanského vyslanca. 
Poneváč tento zpupné áiadal, aby Decebal i sebá i zbraň svoju 
vydal do rúk Rinianov, Decebal zprotivil sa tomuto bezprávnému 
nakladaniu; čo Trajana rozhořčilo, ktorý ihneá — ponevač Dece- 
bal neleň velké vojsko, no i hory k ochrano mal — s velkým voj- -Jfl 
skom proti němu vj'tiahol. Vystaviv velký kamenný most 2) cez H 
Dunaj, tento překročil a Decebala po druhý raz vo vlastnej rí5i ■ 
napadol. Válka v horách těsných a lesnatých bola krutá, až ko- 
nečné nekolkokrát porazený Decebal, ketl už i sídelné město do 
rúk nepriateíských padlo, vidiac nemožnost ďialĚieho odporu, a súc 
odovšad obklopený a sktúčený, vy\'obl si radĚej samovraždu, nežli 
zajatie rímske. Hlava jeho bola od víťaza do Říma poslaná, ktoré- 105. 



I 



1] iDtibus 1. c. 40. leq. Severiai I. c. 133. >eq. Falackj. 1. c. 64. 
2} O íoin u ioom mieite. 
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ma i yňtíOsj jeho poklady od BacíHsa, jtítio nddi^SitliO miláčka, 
vyzradené boly. Týmto sposobom vzaly konec poslednie boje Dá- 
kov proti Rímanom, a Dacia stala sa provinciou římskou jedinou 
to na sevemej straně Dunaja, ktorá sa od tejto rieky až ku Kar- 
patom a k Dnestru rozprestierala i)* 

Trajan neleň opat v Říme vífazoslávu nad Dákami odbýval, 
no i na pamiatku vilaztva tohoto senát velkolepý pomník mu vě- 
noval. — Dacia, zbraůou vyprázdněná, naplněná bola osadlíkami, 
kterých odevšad z říše rímanskej ta sohnali 2), a z kterých dolňo- 
zemskí Rumuni 3) svoj póvod tiahnut majú. 

117. Hadrian, nástupca a závistník Trajanov, neleň že spománutý 

velikánsky most rozbúrat dal, lež i samu Dadu opustil chcel; od 
čoho však ho zdržali, aby ta přesídlené kolonie rímanské ukruten- 
štvu barbarov podlahnút nemusely 4). Poneváč však Hadrian lenivé 

138. 2ezlo viedol, použili toto Dákovia a zbúríli sa; medzitým Antoni- 
nus Pius, jeho nástupca, skrze prsesidov a legátov svojich opat ich 
potlačil 0). 

Nezadlha v okolí Dácie objavily sa rozličné národy, ktoré po 
smrti Antonína filosofa či Dákov proti Rímanom popudily, či im 
aspoň chvatu proti týmže dodaly, aby poslušenstvo Rímanom odo- 

180. přeli; avšak Commodus ich opáf zčiastky zbrojou, zčiastky darmi 
do poriadku príviedol, a vládu nad nimi Pertinaxovi sveril 6). Dl- 
ho však Dacia pokoja neužívala, lebo Gothi ju přepadli. Právě 

215. vtedy Antonius Caracalla bavil sa v Pannonii, a tak s rychlou po- 
mocou ta prispejúc, nekolko bitkami ich převýšil 7). 

Od toho času však Gothi nepřestali Daciu znepokojovat, a 

244. bár i Gordian, cisár, ich ešte vílazne odrazil, predsa Decius podobného 
ví(aztva nad nimi Hobyi nemohol; ba kecí ich, z Panonie výhoste- 
ných, ešte i za Dunajem prenasledovai chcel, v smátku vojska u 

249. Varny do močarín padnuv, zahynul, tak že ani jeho mrtvola viac 
na javo nepřišla, a tak Gothi po dvoch velkých bitkách stali sa 
pánmi jednej polovice Dacie medzi Dnestrom a Donom 8). Na to 



1) Intibus 1. c. 43. Severíni'!, c. 133. 

2) Eotrop. L. Vm. 6. 6. 

3) = Bimania = Vlasi, dio WáUeheD, Valaši, Olákok (= Vlahok). 

4) Severíni. 1. c. 139. 

5) Jul. Capitoh'nua in Ant. Pio. 

6) Severini. 1. c. 141. seq. 

7) Ib. 148. 

6) Severíni. 1. c. 150. Slovnfk NanSný. 3. 459. Intibnf 1. e, 59. 
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damti a poplatkami ukojení Gottai dali ostatnej Dacií pokoj ; netr^ 
valo to Yšak dlho, lebo, £i tlačení či popúdení od neoboztetného Ma« 
krina, spojivše sa s inými súsednými národmi, do říše rímskej vtr- 
hnuvšími, na Daciu udeřili. Gisár Claudius ich sice porazil, avšak 269. 
neoslabil tak, žeby svoje koristné výlety do říše rímskej nečinili 
Konečné Aurelius, bár i držal triumf nad Gothami a inými barbar- 
mi, predsa vidiac, že Daciu oproti Gothom neuchráni, popustil ju 272. 
Gothom, a občanov z Dacie do Moesie přeloživ, stal sa zakládáte- 
lom novej Dacie i). 274, 

Takto vzala konec významná někdy ríša Dákov, a z nich po* 
zostalí, s Rímanmi, Slovanmi a Gothami pomiešaní, žijú asi v po^ 
tomstve a mluve terajších Rumunov čili Valachov 2). 



Čo sa ethnografíckej známosti Dákov týče, skrovné sú zprávy 
o nich. 

Už v Serej dávnovekosti čeíad thrácká, ku ktorej i národ Dá- 
kov patřil 3), mnohom vzdelanejšia bola, nežli mnohé ju otáčajúce 
národy. Tu už v týcb časoch zněly čarovné spevy Orfeové, tuna 
vynikal múdrý zákonodarca Zamolxis, aodtialto pozdej i viac gréc* 
kych spevcov vyšlo. Že však vzdelanosť táto nie tak samým ná- 
rodom pěstovaná, lež radšie imaním precitnuvších a po vyššom ži- 
vote túžiacich jednotlivcov bola, stalo sa, že Thrákovia, zostávajúci 
ešte vždy pozadu za Grékami a Rímanmi, za nevzdělaných a pólo- 
surových považovaní bolí. — Sami už Dákovia boli medzi všetký- 
mi Thrákmi najspravodlivejší, a od starodávných dob dělili sa na 
Getov a vlastných Dákov; tamti viac k východu, tito ale k západu 
bydleli ; obe větve však užívali tohože jazyka, a týchže obyčají. Vo 
svojej neplodnej domovině, jako ich ostatní bratia, zaměstnávali sa 
obrábáním pola a menovíte viničiarstvom. Víno nepřipravovali a 
neužívali všeci, lež pri hostinách do vatier, okolo ktoiych sedávali, 
isté semienko metali, ktorého prenikavá vóňa naplňovala ich vese- 
loslou, * podnapilosti podobnou. Mnohožienstvo u nich bolo vo zvy- 
ku, tak že málo manželók po smrti zanechat, za nečest si poklá- 
dali. Dcery neboly z rúk rodičov vydávané, lež veřejné vystavované 
a předávané. Myšlienka o věčnosti bola sice takmer u všetkých za- 
zakorenená, ale pojmy o nesmrtelnosti rozličné: jedni verili v pu- 

1) Severíni. 1. c. 154. 

2) Čevapovič. Recensio prov. Capiit 1830. p. 392. leq. 

3) Strtbo Ge»fg. L. VIL p. 302. 
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toranie a nové vtelenie-sa dnSe, druhí to veíne trvajúca zahřobnú 
blaženost, iní zas pokládali smrl za lepSiu nad život Pri skvost- 
ných pohroboch, na čo vehni híadeli, kladli zbroj a drahé věci na 
hranicu, ba najvernejšie manželky s manželami pochovai sa dávaly. 
Náboženstvo Thrákov bolo, jako ostatných indo-europských národov, 
v ustavičných pretvoroch objavujúce sa mnoho božstvo. Bohom 
k poete často sa obětovalo a slavnosti sa vykonávaly, pri ktorych 
hrály panny na cimbály a spievaly oslavy bohov i). Zdá sa však 
že jednoho nad ostatných bohov vyššieho vyznávali, jako to doka- 
zige na území dákorímskom v Tituline (Tetel) nalezený nápis í) : 

niP. CAES. PL , C 

VLEMAN PF 

AVG. P. M. TV. B 

P. OT m CS PP. 

PROČ SORD 

CIPRAP 

TVS NVMINI 

RORVM; 

z ktorého i to visvitá, že Rímania, neleň ich ponechali v slobo- 
dnom užívaní svdjho náboženstva, lež i náboženstvo a obyčaje ich 
v úctě chovali. 

Na otázku: jakou mluvou hovořili prvotní Dákovia? Severini 3) 
mluvu Sarmatov má za Slovensku, mluvu Dákov a Getóv, ktorá 
dla Strabona jedna bola, za nárečie sarmatské čili slovanské. . — 
Mluvu sarmatskú drží za slovanskú, lebo nmohé v dávnověkých 
spisovateloch nachodiace sa šlová, len — r vraj — vo slovančine 
svoj význam nachodia: ku. p. Thocari, tokán; BiMÍini, v búdach 
prebývajúci; Hudini^ chudobní; Stdanes, solári; Besseni i Bisseni 
od psa zvaní; Jazyges od jazyka; Pasterae, pastierí; Stáváni, stBL" 
ván; ilfa^^a^e^aé, másojedáci; Moschi^ mužía; Coman, komerci ; 
OsUi, majitelia oslov; Thrax^ Rác, dráč; Bog čili Bttff^ Boh čili 
Bůh; Morimarussa, more mrtvé; Geta, jedovatý, hnevlivý; -Cauca- 
suSj kavkové hory; Heniochi (u Herodota Arimaspus = codes)^ 
jednooký. — Toto, že sarmatská mluva bola slovanská predpoklá- 
dajúc, dokazuje, že mluva Dákov čili Getov bola nárečie sarmatské. — 
Ovidius, ktorý na getickom, Sarmatem súsednom, území vo vyhnán- 
štve žil, mluvu týchto národov spoločnou nazývá, kecl pěje; 

1) iDtibus I. c. 23. 

2) TudomáRyos GyttjteméDy. 1832. VI. k. 

3} Severini. Comm. Hitl. de Teier. inc. SoproDÍi 1767. p. 18. 
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jfExereevU ňU socicce commercia Ungumy 

Per gestům tes est signifieanda mihi.^ 
Na inom mieste zas : 
y^Threido Scythicoque fere ctrcumsonor are^ 
Et videor Geticis scribere po$$e modi^.'* 

Na to za krátký čas: 
y^Jam didici Getice Sarmoitique loqui.^ 
Z tohoto uzaviera Severím, že Getická a Sarmatická (inái Scythi-^ 
cká) mluva boly len rozličné nárečía; poneváč Oridius, ktorý eež 
tri roky getickej mluve ani nerozuměl, v pati rókoch v nej neleii 
hovořil, lež i básnii znal, jako sám svědčí: 

jtAh pudet! et Getico scrípsi sermone libeUum 

B^mctaque šunt nostris barbara verba modis.* 
K dokázaniu mienky svojej odvolává sa i na to, že v Dácii nacÍMH 
dia sa mnohé mestá, vypadajúce na slovanskú koncovku : dona i 
dava^ na pr. Marcodavay Netindana atd. K tejto mienke kloní sá 
i Katančič i) a Cevapovič 2). 

Je sice pravda, že na konci sredoveku Severo-slovanov oby- 
čajne Sarmatami, Juho-slovanov ale Thrákafiii naisývali; avšak náS 
tysokončený Šafařík čelad thrácku, ku ktorým Dákovia nalézali, 
jako i kmen sarmatský nepočítá k Slovanem 3). 

Medzitým že ola'em Dákov pod berlou dáckou přebývali i 
potlačené ostatky prakmenu slovanského, o tom na patričnom 
mieste prehovoríme. 

Čo sa topografických pomníkov Dácie týče, vhodno je tuna 
nečo poznačit o hrádze, ktorú — tiahnuciu sa od Apatina kTeme- 
rinu a odtíatto k Becse — JtfwřZer, za. času Jozefa L cisársky sta- 
vitel a zememerač, a iní za římsku majú. O nej Már sil takto 
hovoří: Oná prevelká a predlhá hrádza, ktorá od Dunaja k Tise 
viac než na 6 celých mí! sa tiahnuc, kút od stoku oboch riek 
tvořený zahradztge, nazývá sa od cisárskych vojákov obyčajne „řím- 
skou hrádzou^ • • • ) jaká však nespomína sa v žiadnych dejepi- 
socL'' Marsil teda prvý, bár i bez všetkého dóvodu, tuto hrádzu 
sia římsku pripománul a dvoma kreslicama vyobrazil. Jeho po 
30 rokoch následoval Vágner ^ a oboch pridržal sa jeden neznámy píšuc 
vo Viedenských novinách r. 1777: „Před dvoma mesiacama videi som 



1) De Istro. 1798. c. Yli. p. 126. — 

2) Recensío prov. Capístr. 1830. p. 374. 

3) Starožitnosti 1862. D. I. 304. 
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římsku hrádzu ... že Rfmaiiia Ytomkúte, ktory táto hrádza zatvára, svo- 
je lodě hotovili, to nie z domnievania, lei z očividomia stoji. T zbrojnici 
Tételokej videi som mnohé rímanské lodorypáky, kotvy a iné náčinia 
rozličného druhu, ktoré či na břehu zo slinu, či zo země tu i tam 
sa vykopávajú.** Isto je sice, že Rimania, i mimo Hranic Pannon- 
ských k odrážaniu vpádoch barbarských dáke tvrdze za Dunajom 
mali, ku pr. Transadncum (Peši) a Onagrinum (Futok); ich za- 
číatok však Idatius klade do veku Konštantinovho a Manmianovho, 
keá v iomže kraji Rimania so Sarmatami vojny viedlí; kdežto Dá* 
cia Tisu, Pannonia ale Dunaj za hranicu malá. Pod M. Antoninom 
8Íče dáke územie východno-podunajské připojeno bolo a hranice 
oproti Jazygom určené boly na 76 stadii od Dunaja; avšak nezadl- 
ha Antoni US opáí odstúpil mnoho z toho, ba vSetko, a tak barbaři 
op&l sidla svoje nazpak obdržali. Bár sa i v krajoch týchto dol- 
Ibzemskej Báčke mnoho rímdi^ch peňazi a nápisov nachodí^ n^msle* 
doje z toho, že oná velikánská hrádza od Bimanov svdjpóvod má; 
ináč by to dějepisci rímski nebolí neprípomanuli, ktorí i moi^ vý* 
snamne věci poznačili i). Pravdě podobnejšie je, že hrádzu tuto 
Jazygovia oproti Dákom ^) alebo Bimanom založili. 

Poneváč však rimski dějepisci za Dunajom len Trmiwcincum 
a Onagrinum sia rimske tvrdze spominigů, nie ale i TiMinum^ 
pravdě podobná je tá mienka, že Tisa malá dvoje ústia do Duna- 
ja. Rimania tuto časí podobné k Dacii připojili, a v nej TituU- 
mm (Tetel) založili. Že Titulinum bolo význanmé náňsAo ríman* 
ské, poznat neleň z výšudaných locíorypákov, kotiev^ bradových stí- 
pov, lež i z peňazi: M. Aurela (161—180), Maximina Caj. JuL Vě- 
ra (235—238), Numeriana ^ (284), Valeria Maximina (305—313) 
Maximianá; z peňazi s nápisom ^JJrbs Bama^^ as obrazom Romula 
a Rema a iných starožitnosti tam vykopaných. Ba že břehy Tisy 
i mostami spojené boly, dokazuje to i tento tamže nalezený nápis : 
^S 

. . SEVERVS ......... 

. . PIVS AVG 

. OS . . TRIB PO ..... . 

LISSIMVS 

C^S 

ET PONTES CORRVPTOS 

.... VRA ACF . . . 



f) Slovesnosl r. 1865. itr. 116. 
%) Tudom. Gyújt. 1832. YI. kdt. 
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Že Bíouuiia jako Daciu, tak i tuto medzitískú časl opatřili i 
voj&nskýmí cestami (hradskými), potvrdzuje to i nasledujúcí, po- 
dobné u Tételu nalezený nápis: 

. . CRDíVS . . VSÁV . . 
. . TRIB P . . . . STET . 

CAES VIAS ET 

C0NKVPTA3 



AVG 



• •••••••• JUJl Jn^ • • 

Potom že na tomže území boly i rímanské strážnice, doka- 
aiýe to nasledujúcí tiunle vykopaný pomník 8 nápisom: 

I O M 

TIB DEXTER 

LX EXPLORA 

TORVM 

VSLM. 

Podobné nalezený bol tamže i poiúníli s nápisom: 

IMP 

M , . AVRELIA . TO. 



• ••••• v^O • • 

.... AVRELIANO i). 

Pam&tihodný je tiež most, Ictorý Trajan r. 101 — 105 cez Dtt* 
uaj vystavil. Tento kamenný most bol jako s velkým nákladem, 
tak i s podivuhodným stavitelským umeMvom Damascenského Apol- 
lodora vystavený. Díhý bol na 4770 stop, a stál na 20 pilieroch, z 
kterých každý bol 60 stop tlstý a — bez základu — 150 stop 
vysoký, pri tom na; 170 stdp jeden od druhého zdialený. K ochra- 
ně mostu slúžíly dve tvrdze: jedna z Moesii nosila měno PonteSj 
druhá ale na území Dáckom Theodora. Stál ale medzi terajším 
Eladovom m á Čemcom (Serbiou a Valachiou) 2). 

Majúc teda dějepisný a topografický príehtad Dacie, už dačo 
určitejšie i o zemepisnom poměre Dacie poznačit mdžeme. — Jej 
priestor zafařĎal do sebá dolnie UhcMrsko (od Petrovaradfnsko-BeC- 
d^ej hrádze a Tisy), Sedmohradsko, Bukovinu, zapadnu MpldavU 



m^ 



1) Tad. Gyfljt. tSSS YI. kdt. 

2) Severini. PaDnonia. 1. c 136* latibns 1. c. 43. 
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sílený a vókol hercinskými horami, sía dákou prirodzenou hradbou, 
chráněný, nebál sa už mocí Augustovej, a vo svojom jednaní opro- 
ti němu stával sa jako rovný oproti rovnému. 

Augustus za potrebno teda uznával, takéboto súseda, kterého 
len ;,bojská fúil^ od jeho říše dělila, skorej pokořit, nežby jeho 

^ moc svrchovaného stupňa dosiahla. Vyslal teda dve vojská proti 
*nemu: jedno pod zkušeným vodcom Sentiom Satuminom málo od 
Réna cez hercinské lesy v bok Markomanom dotieraí, druhé pod 
jeho pastorkom a nástupcom Tiberiom málo od Dunaja zrovna do 
Bojowmie (Čiech) vniknut. V skutku už bol Tiberius so svójmi le- 
gíami dorazil ku Camuntum (Petronell u Prešporka), odkial cez 
Dunaj proti vojsku markomanskému, len pat dní vzdialenému, vy- 
tíahnut sa chystal. Naraz rozniesla sa povést, že národy, vlllyrícum 
bydliace, zbůrili sa proti vládě rimskej, všetkých Rímanov vo svojq 
zemi zavraždili a posiadok sa zmocnili. Toto nenazdajné a ohromné 
nebezpečenstvo podesilo i neoblomnú dušu Augustovu a celý stav 
věci naraz přeměnilo ; tak že Tiberius Marobudovi miesto vojny 
pokoj podával, a s ním o priatetstvo a vzájomnú pomoc proti ne- 
priateTom sa smluvil. 

Spósobom týmto prvé a najvátšie nebezpečenstvo, mladej riši 
markomanskej hroziace, sice odvráteno bolo, avSak i d6vera, ktorů 
národy germánské k Marobudovi mali, klesai počala; tak ženekto* 
ré Marobudovej vládě podriadené kmeny, súc jednáním jeho vždy 
viac přesvědčované, že mu nie tak o slobodu a neodvislosi Germa* 
nov, jako radšej o upevnenie vlastnej nadvlády ide, od něho odpa- 
dli, a k mladému Ariminovi, vodcovi Cheruskov, sa připojili, ktorý 

9. v lesoch teutoburgských velkého vílazstva nad Varom, vodcom 
římským, dosiahol. Takto Germania na zapadnu a východnú roz* 
česnutá, žiarlivým okom na sebá vespolok hladela. 

Tiberius nepomstil sa nad Arimínom, lebo vidiac, že sami 
Germani domáce třenice majú, predvidel, že sami do klepca mu 
prídu. V čom ani zklamaný nebol. — Arimin, svojej moci povedo* 
mý začal sa chovat k Marobudovi sla rovný k rovnému, a navrfaol 
mu, aby s ním vstúpil do spolku; na znamenie toho svátku poslal 
mu hlavu Varovu. Tento však pohrdnuv návrhom Ariminovým, 

14. odeslal onú hlavu Augustovi do Říma; ba ked po snuti Augusta 
medzí Ariminom a Germanikom válka vypukla, am mu nedal po* 
moci proti Germanikovi ; následkem čeho mnoho Nemcov padlo, 
a Germanik zvítazil. 

Pomstychtivý Arimin ustanovil sa teda na tom: válku proti 



» 



Marobudovi podniknňi. Spojený so Seinnonami a Longobardami, 
od Marobuda to odpadnuvšími, s mocným vojskem bral sa proti 
Marobudovi. Dola to najvátšia a najpaniatnejšia vojna, ktorú ne- 17. 
mecké kmeny meAzi sebou ^iedly, Z obech stlán riadne soRtavená 
bitka svedená bola v terajšoni Sasku. Marobud klorý — jfJco sa 
zdá — započal, mo. tak umenfm a mecou Ariminovou, jako prebíe- 
hanim svojich zástupov prinutený bol, utiahnni sa do země svojej naz- 
pak, ha od Tibera, dla onehdajšej smluvy, iíiadat pomoc proti sokovi. 
Tiberius majnc radosí z toho, že Germáni domácimí vojnami 
slabnú, nevzdialoval sa od ničobo tak jako od platnej pomoci. 
Medzitým z pňliej opatrnosti, áeby koneřný pád Marobudov Arimi- 
novi, už i tak Rfmanoni nebezpečnému, nových sil nedodal, vypra- 
vil syna svójbo Drusa k Duní^u, k vijednaniu pokoja medzi obomn. 
Zrádné upokojovanie toto najprv obmedzilo žezlo Marobudovo na 
samých Markomanov, potom ale iikladne i o toto poslednie panstvo 
ho připravilo. Stalo sa to takto: 

Katvald, knicža góthske, Marobudoni uekdy z krajiny vypo- 
vedaný, lifadal příležitost k vyiíomsteniu sa. Tajnou poniocou Dni- 
sovou sobrav silné vojsko, vpadol do země Marobudovej, a darmi 19- 
zfskav sebe vlúdykov niarkomanských, náhlým útokoni zmocnil sa 
hradu a sídla Marobudovbo. Zradou skMčený a odovgiad opuštěný 
Marobud překročil so svójmi věrnými Dunaj, a zastaviv sa v Nori- 
kum, vyaokomyseliie sta siávny bý\nlý panovník žiadal pomoc, a 
priatefstvo Římanem sruboval. líímania sice neposkytli mu pomoc 
váleČuú, avšak pohostinstvo mu neodopreli ; vyziiačivSe mu sídlo v 
Raveue, kde eštc 18 rokov žil na postrach vSetkým národem Ěvév- 
skym, jestližeby znovu zncpokojevat chceli ki"ajioy rímske. 

Medzitým aui nepriateíom Marobudovým ncvicdlo sa lepšie. 
Arimin, ^tastím zaslepený, dost skoro chcel byt radáej pánem, nežli 
hájitefom slobody Gemiánov, a preto od svojich nenáviděný a toho 
roku, v ktorom Marobud padol, zavražděný bol. — I Drusus dostal 
odplatu za zrádné úklady; o štyrí roky pozdejšic, od Aelia Seiana, 
nie bez pričinenia Kvojej hanobnej ženy Livie, rukou svójbo sluhy 
Lygdy otrávený bol. — Katvald, nový to panovník markomanský, 
po krátkém čase — přičiněním Rfnianov ~ z trůnu od bermun- 
durského kniežata VibiUia svrhnutý, zaioveň Mai'obudovi hTadal úto* 
čišfe u Tiberia. Tento vykázal mu miesto vnarbonskej Gállií; dru> 
žiím ale jeho, jako i Marobudovu, aby suáá spojená pokojné kraje 3], 
nebúrila, kázal cisár medzi Moravou a Vábom usadit, dav iin kvád- 

: knieža, Vannia, z rodu Tutrudov za kráfa. 
f Dejisy Ubonki. 4 



VannioB,: ^'^^f to ^^^ Markdmanov považských, Rímanoin oď^ 
da^ý a^ od nich podporovaný, výbojne si počínal, a hranice sv6jho 
:2 panstva z: jedn^' strany za Váh, z druhcg strany ale i za ridoi Afo- 
lavu rozšiřoval; lež týmto rozšiřováním a štastím zpyšnev, popudil 
^ypjidi poddaných proti sebe. Tuto nenávist použil starý YibiUf a 
sppmocott germansl^ch Lygiov, jako i Vangia a Sida, synov to 
scfitry Vannibveg, pozdvihol proti němu vojnu. Vannius, nedóveru- 
júc vo šfastný výsledek vojny, bár i bradami, rimanským sposobom 
zmoženými, upevněný boL zavčasu uchádzal sa o pomoc u cisára 
římského. Klaudius, jako predtým Tiberius, majuc radosí z nesvor- 
noí^ Nemcov, jediné, bude-li vyhnaný, zasMbil mu pohostinstvo a 
útočišle; spohi však rozkaz vydal P. Atelliovi Histriovi, námestaí-. 
kovi pannonskému, aby s římskou legiou a s pannonskými zásta- 
pami stál na pohotové k pomoci převýšeným a ku postrachu zví*, 
iaziyšún, jestliby v okres římsky vstúpit zamýšIalL 

Vannius shromaždiv medzitým pěchotu z vlastných poddaných 
a. jazdu z Jazygov sarmatských vtiahol sa do pevnosti s tým úmy- 
slem, čo nígdial veta silnejšiemu sokovi vzdorovat ; lež Jazygovia, nad 

.f I dlhým chlazením netrpezUví, počali nepriateta v šírom poU napadal;. 

51. čo zavdalo příčinu, že Vannius z pevnosti vykročiv, bitku podnikol, V 
ktorej byv porazený a raněný, na podunajskej lodi utiekol k Rírna* 
nom. Tito ho spolu i s družinou přijali a v Pannonii usadili, pan- 
stvo ale nad ríšou jeho Vangia a Sido, jeho vnukovia, medzi sebou 
rozdělili i), a pod římsku ochranu sa postavili. 

Jako bola oná ríša medzi týchto podělená? Zdá sa, že Van- 
gU) obdržal zapadnu časí, t. j. vlastně Kvadiu, Sido východnú čas<, 
t j. Považie; Italicus, nástupca Vibillia, podržal sevemú časl, t j. 
Boiaemmn. — Pravdě podobno, že Sido po smrti brata svojho stal 
sa vladárom i ostatnej říše Eatvaldovej. 

Sido a Italicus mohli za času tehdsýších domácích válok řím- 
ských svoje říše upevňovat, lebo od Rímanov pokoj mali; ba vo 

69. ^ojne u Cremony, kde vojsko Vitelliovo porazeno bolo, oba podpo- 
rovali víiaznú stranu Flavia Vespasiana, a mali jádro mužstva svoj« 
ířo . v . prvých šíkoch 2). 

. O národe markomanskom po vojne^ kremonskej dějepis nič viac 
nezná, jako že do časov Tacita svojich králov z krve Marobudoyej 
a Tudriovej mali; za času Tacitovho ale už i z inej.krve krtíov 






*, 1) InL I. o. 35. seq. Dadik. I. e. 10. Mq, 
2) Dadik. 1. c. 34. 
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trpěli i). Ktokořvek však nad nimi panoval, podliehal cisárom řím- 
ským, nemobúc vládu svoju viesíbez ich vlivu. Z toho rozuměl sa 
dá, prečo bláznivý římsky tyran Domician v nešíastnej svojej vál- 
ke proti Decebalovi a Dákom tak patrné právo na pomoc od Mar- 
komanov a Kvadov mat sa tvrdil, že pre jej odoprenie, dav ich 
vyslancov zavraždií, proti nim válku zdvihol; avšak porážku i od 90. 
týchtó utrpěl, s čím i vasallstvo Markomanov a Kvadov konec 
vzalo. 

Od tejto doby cez celých 75 rokov mlčí historia o národech 96. 
pri Dunaji, Moravě a Labe osadlýcL Slóži i to k slávě štyroch 
cisárov: Nervy, Trajana a Antonína, kterých vek (96 — 161) medzi 
najšíastnejšie doby rímskej říše počítaný bol, že za ich panovania 
barbaři hranice ich říše prekročií sa obávali. 

Ale v podial říše rímskej', na severe, zdvíhala sa medzitým 
bdra nenazdaná; totižtó v polovici druhého storočia národy na 
Odře a Visle bydlivší (teda — jako sa zdá — Slovania) počali 
sa pohyboval a potiskoval svojich bratov a súsedov na juhu a zá- 
pade. Tito nemohúc z čiastky odolal takým útokem, z čiastky 
tiež sůc kořisti žiadostiví, obořili sa s celou eilou svojou na řím- 
skou ríšu. Už 0. r. 165., počnúc od prameňov Dunaja až prez Ďa- 166. 
du, množstvo národov, z čiastky známých, z čiastky neznámých: 
Hermunduri, Longobardi, Nariskovia, Markomani, Kvadi, Yandali, 
Jatvezi, Buriovia, Jazygovia, Astingovia, Viktofali, Roxolani, Bastar- 
ni, Alani, Peukini a Kostuboci 2) — , vyrojivše sa náhle, do říše 
rímldcej lúpežné nájezdy činili, alebo so zbraňou v ruke žiadali do 
říše prqatými a v nej osadenými byl. — Válka dlhá, ktorá z to- 
ho následovala, zove sa v dějinách markomanskou, nie preto, žeby 
Markomania boli v nej hlavnú moc prevodzovali (ačkolvek opál 
svójho vlastného kráta Ballomara mali), lež že ich měno na tej 
straně R&nanom najznámejšíe bolo a dějepisci tieto události hro- 
madným (kollectívnyra) primenom označil chceli. 

Keá válka markomanská vypukla, hlavná moc římska právě 
v Asii bojováním proti Parthom zabavená bola; rozkázáno preto 
vojevodom římským, v Noriku a Pannomi vládnucím, aby všemo- 
možnými spdsobami nabiehajúcich nepríatelov zdržovali, ažby zaf a 
spolupanovník M. Aurelia, L. Verus, s vílaznými pinkami svójmy 167. 

1) Tiícit. Germ. c. 42: Markomanís Qaadisque usque ad nostram me- 
moriam reges manseruiit ex gente ipsorum, Bobile Marobudui et Ta- 
dri genus; jam et externos patiuntar. 

2) Koatabocí bolí Slovania. O nich bude reč v II. Qobe týchto dějin. 
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z Asie sa vrátil Jaknáhle sa to stalo, bneá oba cisári do p<^ sa 
vypravili. Medzitým barbaři už bolí Pannoniu opanovali, Dlyriu pre- 
biehali, Opitergium vybubili, Aqnileju oblahli a mnohé ohavností 
popáchali; Italiu ale, okrem úzkosti před bližiacimi sa nq^teli, 
civieral vtedy ešte i hlad a mor. 
n] Na átastie podařilo sa cisárom vypudit cudzincov z xíie a 

169. přinutit ich k žiadaniu o pokoj, ačkotvek Furius Victorinus od nich 
porazený bol; ba Kvádi, ktorých král bol v boji zahynul, i ďůbili 
: .] ZSL nástupca nevolit nikoho, ktorý by sa Rímanom neMbil. 

Medzitym pokoj ten netrval dlho, áno hned po odtiahnutí voj- 
ska římského strhla sa válka opat na tomže území, a to ešte s 
vatšou prudkosíou. M. Aurelius, po smrti L. Věra samovládca, ne- 
mohol sa hned novému, ešte vátšiemu nebezpečiu opret; lebo stat- 
ná pokladnica, bola vyprázdněná a hrozný mor vojsko veřmí zriedil 
a žoslabil. Preto barbaři opat hlboko do říše až pod Aquileju {nto^ 
razivše, nesčiselný počet obyvateíov do zajatia odviedli; áno jedna 
ich tlupa od Réna až do Itálie prenikla, a tímá teprv od Pompe- 
jana a Pertinaxa, vodcov římských, potřená bola. Konečné M. Au- 
relius sám opat do póla vytiahnuv, porážal mnohými bitvami ne* 

W príatelov, zahnal ich za Dunaj, ba hlboko i do ich země vtrhol, 
kde nekolko tvrdzí vystaviv, rimskym vojskem ich obsadil — ; Raz 
pri takom vpáde do země kvádskej, medzi Moravou a Hronom, o- 

174. ctlo sa vojsko rímske v letnom spárno v dolině bezvodnej a bolo 
od nepriateíov mnohem silnějších obstúpeno. Vojstvo i koňstvo už 
horúčostou a žížňou klesalo, lež v najvátšej úzkosti strhla sa rychle 
náramná burka s takým blískauím hromobitím a prívalom, že sa 
zdaJo, jakoby nebesa naraz boly všetky plamene a všetliy vody 
svoje na zem vyrojili. Plamenné blesky dorážaly na barbarov po 
stráúach a návršiach rozostavaných, dážá ale padal na vojakov rí- 
manských; ktorí nachytavše si vody do přilbic a štítov, občerstvili 
. sa, nepriateíov pobili a vyhladili l). 

M. Aurelius teraz na tom sa ustanovil, že země Markomanov 
a Kvadov konečné podrobí a v novů přovinciu římsku přetvoří. 
Bol by to snáá i vyviedol, keby odboj Avidia Kassia na východe 
nebol ho spešne do Sýrie a Egypta odvolal; preto změniv úmysel 

' ' 1) Vypro88nie pomoei tejto z neba připisovali pohania záslahe strígóňa 

. . menom Arnuphis, tam přítomného ; nektorí samému M. Aurelovi po- 

boíaémo; kresiania ale kreslanskému pluku Melíteuskému. — Me- 

dsitým bezpečnd váhu na udalosl tuto klásí nemdíeme, jako o tom 

Dndík* I. c. 8tr« 40* jedná* ' 



stoj, s barhárnli pokoj uzavřel VeM časf Markomaiiov do rfše 
přijal a v řozdielnych miestačh osadil i), ostatným ale v díomovinío 
popustil pidovicu súsednej země (Kvadie ?), pod tou výminkou, aby 
na 38 stadií (nečo viac nežli míru) od Dunaja vzdialení bývali ; aby 
svoje schózdky a trhy s ostatnými kménami nemali spoločné, lež 
osotoié, jako i aby zastavencov (obsides) svojich novými vymenSi; . ;;: 
— S Kvadami, — aby ich od Markomanov odlúčil a preto^ že 
BúnanOm koně a rožný doby tok oddávali a sřúbili 13,000 uprchM- 
kov a zajatých vydať, — uzavřel osobný pokoj: zakázáno im nwv- 
étevovaf trhy v rímskych provinciách, žeby takto Markwnímí a Ja- 
zygoviu pod zástěrou, že sú Evádi, nemohli sa vodrat do územia / 
rímskebQ, toto vyzkúmai a ztadialto potřebnými vecami sa zaopa- .. 
trít ; zapřísahat sa museli, že Markomanov a Evadov ani do země . : :i 
gvojej ani cez zem svoju nepustia. 

Aby zachovanie mieru tohoto ubezpečeno bolo, pdožil 20,000 
možov do hraničných tvrdzí. ,' 

Pokoj dlho netrval; lebo posiadky rímske nezadlha daly prí^ 
činu nepokojem. — Stažovali si i u samého cisára, že vojáci řím- 
ských strážnic nenechajú ich ani dobytek v pokoji pjásí, ani erbti 
ptevodzovai; že uprchlíkov k sebe prímajú a mnohých do zajatiil 
edvádziýú. Jak bóhie museli byt tieto bezprávia, poznali z toho, 
že Evádi so ženami a dietkami svojimi do země Semnonov vyste- 
hovat sa chceli; boli by i úmysel tento uskutečnili, keby im to 
nebole od Rímauov překaženo bývalo. Eenečne vypukla opat válka. 
M. Aurel, který už po desiaty krát název „Imperator" přijal, pri- 188. 
nútený bel pospiechat do Camuntunij a počaí tretiu válku proti 
Markomanem a Evadem. Porazil ich sice opat nekelkokrát, ale ko- 
nečné ich pedrebenie nepeštastilo sa mu ; lebo v čas války ve Vin* ' 
debone (Viedni) 17. marca r. 180. umřel. 180. 

Ctommodus, syn a nástupca Aurelov, mladík to 19-ročný, ne- 
bol zrelý k vedeniu tak eblažnej války, jaků mu otec zanechal, a 
přete ešte v reku umretia Aurelevho přijal Markomanov a Evadov 
k vyjednávaniu pekeja. Výminky pokeja, tíe vystavil, které někdy 
otec, s některými dedatkami: aby Markomani a Evadi všetkých v 
poslednej válke zajatých, jako i uskekev římských vydali; aby určitú 
ročnú daň v obilí, zbrani a želdnéroch platUi; aby ňapotom len 
raz ^a mesiac, a to na jednom mieste v přítomnosti římského povem&a .'. , . 
(centurionis) medzi sebou sněmovali, konečné aby ani. proti Jazy. 

1) Palacký. D. N. Č. I. 64. 
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gom a Buriom, ani proti Vandalom Válku nezdvíhali Po tointo 
Gommodus odtiahol s vojskom, ktoré ležalo vo tvrdziach z tejto 
strany Dunaja ; ba neskor i to, io vo smlůve tej im preobfažné bo- 
lo, im preminul. 

Pokoj tento trval dlho, neleň pod Commodusom, no i pod 

213. Pertinaxom, Didiom, Julianom, Septimiom Severom a Caracallom; 
ba tento mal ešte tolký vliv na Evadov, že ich do války s Van- 
dalmi zamiešal, áno i nad Gaiovomarom, králom Kvadov, kterého 
poddaní pre tyranstvo u rieho obžalovali, výrok hrdelný vyniesol. 
Medzitým ešte pod Caracallom počaly sa opáf obnovovat vpády do 

236. rímskej říše a Julius Maximinus so zbraňou do Evadie vtrhnuv 

254 vnikol až za Diu (Thaja). Podobné válku proti nim viedol i Valerian 

261. a Gallienus. Tento kecí s Attalom, králom Markomanov, ku pokojů 
sa smluvil, postúpil jemu část Pannonie a dceru jeho Piparu (ináč 
Pipu)za nevěstku (súložnicu) si vzal; avšak Claudíus Gothicus, čiK 

275. pravdě podobnejšie Aurelianus, oné územie opái odĎal Markomanem. 
Stalo sa to bez pochyby pre to, že Markomani a Kvadi r. 270. s 
inými národmi překročivše Alpy, Rímanom velkú porážku zasadili. Po- 
dobné r. 281. za Proba, 283. za Eara, 288., 299. a 302. za Dio- 
kleciana pripomínajů sa ich vpády do říše rímskej; avšak tieto lú- 
pežné vpády nemalý vždy stajného účelu a účinku, ani velikosti a 
slávy, ani pam&tnosti dejinnej; lebo bud zbraňou ihned odehnáni 
alebo zlatom upokojení boli i). 

V toku štvrtého storočia měno Markomanov tratí sa v histo- 
rii viac a viac. Zriedka a len jakoby náhodou národ ten ešte sa 
připomíná. Pochodí to ale len z nedostatočnosti zpráv, dochovaných 
nám z veku toho, nie ale z toho, žeby boli či už z vlasti svojej 

396. vypudení, či k Alemanom připočítaní. Že záiste ešte r. 396. vo 
starých sídlach svojich a to v priazni s Rímanmi žili, dokazuje to 
životopis sv. Ambroza, ktorý připomíná Fritigilu, královnu Marko- 
manov 2); jako i z toho, že okolo tohože času pod práporem cis* 
Theodosia V. spomínajú sa i pomocné vojská markomanské 3). 

O Evadoch ešte i napotom nachodíme dáke roztratené zprávy- 
Tak výprava dějepis, že Evadovia s Jazygami, kterých, od podda- 
ných Sarmatov vyhnaných, pod svoju ochranu vzali, do Pannonie 
vtrhli. Gisár Eonstantín bavil sa právě vtedy v Srieme ; soberúc 

334. teda vojsko tiahol proti nim, ba u Aquincum překročiv Dunaj, hnal 

1) Dudík. 1. c- 40. Palacký. 1. c. 67. 

2) Palacký. 1- c 70. • , 

3) DudUí. 1. c. 51. 



ich cez Sarmacíu aí. ku hianiciam KTádskjm. Tuna utekajúci Ky&- 
dovia zastavili saamuŽBky postavili sa proti stíhatelovi; ale vidiac, 
že Rimanom odolaí iievládzu, o pokoj sa uchádzali. Prvý o pokoj 
Žiadal Zizais, král Jazygov, potom ale i Kvadi. Cisár, ktorému viac 
iSlo o pokoj nežli ich podmanenie, přivolil k pokojů pod tou úmluvou, 
že sarmatské země Jazygom odstúpa, že všetkých zajatých navrá- 
ía a v rukojemstvo dajťi synov najprednejšfch veřmožov svojich, 

Pri tomto vyjednávaní ukázalo sa jak už bola klesla budova 
rfěe Kvádskej ; ponevat uie ich kráf Vidiuu', lež najprv Arahar, 
vodca Kvadov záliorských (za malými Karpatami ležiacich), potom 
ale len Vitmdur, kráfovský princ a správca na Podunají, Agilimun- 
dus, podkrálik. a inf pohlaváři, a to každý na svoju pasí o pokoj 
vyjednávali. — Zřejmý obraz anarchie! 

Za panovania Valentiniana a Valensa, jeho spoluvladára, 
stranné věci hrozily državě rimskej : Alemania doUebali na Galliu a 
Rheciu, Gothovia na Thracin, Sarmati a Evádi ale ua Pannoniu. 
Oba cisári teda sišli sa v Srieme k spoločnej poradě, po ktorcj 
Valentinian do Milána, Valens [ale do Carihradu odiéiel, váleřné 
prípravy robit proti nepriatelom. 

Valenfiniau, chcejůc hranice Paunonské upevnit proti barbar- 
sl^m nápadoni, vydal rozkaz, aby v krajině Kvádskej ktorů za od- 
vislá od Rímanov považoval, pevnosti založené boly ; ale pře reptá- 
nie a vyslanstvá nespokojných Kvadov nemožno to bok) uskutočnlí. 
Naraz ctižiadostivý Moximna, prefekt Pannonie, osočovav Equicia, 
vojvodu IllyiTka, že uskutočnenie spománutého rozkazu jediné jeho 
netečnosti pripísat sa uui, — ponúkol sa cisáťovi, že rozkaz jeho 
bez odkladu vypbif, jestli jeho synovi vojevodatvo nad pannouBkou 
Valeriou dáno bude; to ked mu prislúbeno bolo, prikroĚll k nslni- 
toéneniu predsavzatia svójbo. Nevšímal si ani reptania Kvadov, ani 
ich vyslanstvá; ba aby mu Gabin, král Kvadov, v prácach překáž- 
ky robit nemohol, zradne k hostině ho povolal, a po tejto odcho- 
diaceho zradne o život pripravií dal. Nad touto nešíachetnoslou 
rozhorĚení Kvadovia a súsedné národy chopili sa pomstnej zbraně, 
prekročih Dunaj, tam fud, právě so žatvou sa zaobierajúci, přepa- 
dli, vraždili a všetko meĚom a ohňom pustošili. Málo chýbalo, že i 
Fl. Max. Konstancia, dcera Konstancova, jako nevěsta vedená ku 
Gratianovi, sjnovi Valentinianovmu do Trevira, keá v pistrianskej 
ville právě pokrm požívala, nepadla do rúk nepriateíských ; byvĚe 
skrze Messala, správca toho kiaja, z nebezpeče vytrhnutá ; ktOrý 
ju i až do Sriemu odprevodiL Kvadi s Jazygami a Sarmat«mi vi- 



diaC) žé sa im rojná darf, tým yiac do Pannonie sa brali, a neleň 
Garnuntiim a iné města vypUenili, no i sám Snem, sídlo to cisárske 
T Pannonii, dobývai začali. Probus, správca vojska a města, hrdin- 
sky sa bránil; opnstili teda Sriem, a prenasledovali dial Eqaída, 
kterému zavražděme kráía svójho připisovali — Dve legie, pan- 
honská a moesiánska, tiahly proti plenitetom, lež medzi seboti há- 
dai sa počaly: která boj započat má? V tom Sarmati nderili na 
nesvorných, a boli by ich dokonca vyhubili, keby nie llieodosia, 
ndadSieho náčelníka moesiánskych zástupov. Tento neleň barbarov 
odrazil, no i k proseniu pokoja prinútiL 

Jaknáhle o týchto pohromách slyšal Valentinian, hned s vel- 
kou silou tiahol do Pannonie a pri rumoch Camuntuma leženie svo- 
je zarazil a k výbojnej válke sa chystal. — Tieto válečné prípra- 
. vy nahnali strachu Kvadom, do otčiny svojej sa utiahnuvším, nato!- 
ko, že vypravili vyslancov k němu, ktorí by vyprosili od něho 
odpustenie toho ich kroku, jaký len bezprávné jednania rímanské 
vynutily. Vyslanci tito boli chladne přijatí, a dvojmysehia im daná 
odpoved zněla; že vec tam sa pokoná, kde sa započala. Mnohí už 

• • brali sa ku Gamuntum, aby viděli, jako cisár s vi*ahami kráta 6a- 
bína nakládal bude ; iní však nedóverujúc v cisára, odišli do domo- 
viny, aby před hroziacim nebezpečím ešte zavčasu útočišto v ho- 
rách si vyhladali Bázeň týchto nebola bezzákladná. 

Po trojmesiai^ej válečnej přípravě Valentinian po předu po- 
slal Merobauda s pěchotou, dajúc mu k boku Sevastigiana aby ple- 
nili územie kvádske. Po nich sám cisár, položiv u Aquincum (Sta- 

3T4. rého Budína) most, Dunaj překročil a tiahol do Kvadie. Popleniv 
územie Kvadov, vrátil sa s jednou čiastkou vojska k Aquincum, a 
odtíatto zamýálál leženie do Sabarie přeložit k prczimovaniu. Upe- 
yniy teda tvrdze, tiahol ta. Ked na cesto bavil sa v Bregetium 
(Bregec, Szony), priáli ta opál vyslanci, súbožených Kvadov, v hl- 
bokcó poníženosti hladajúc milosl a mier u cisára. Tento však u 
prffawmostí Equicia tak náruživé a hnevlive s nimi hovonl, že od 

375. rozhorč^osti mrtvicou raněný padol. 

Po smrti jeho stal sa Valentinian IL cisárom ; Gracián ale, 
jeho tíchý starší brat, převzal správu západnej državy, dokia! hj 
tamten dospeL Tento pokoj milujúci poprial Kvadom žiadného mie- 
ni, a tak pannonské pobrďUe říše rímskej opat do pokojného sta- 
vn priviedd i). 



lOTM 



1) Saterim I. o. 178 seqq. — Dadtk I. o. 47. seqq 
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. Od tejto doby' ui i o EvadcKďi préBtávajd dějepisné zprávy, 
nie preto, žeby bolí vyhynuli a sa sliali ihned s inými súkmenov- 
cami v národ iného měna; lež preto že d nimi Rímania v|ac válok 
neviedU, a ti^ od dejespiseov rímanskycb povšimnutí neboli. — 
Ano ešte do času Theodorika, kráta góthskeho, mali svoje kniežaté, 
ktoré tenže si podrobil i)* 

Med^sitým v V. storočí i krátovstvo Markomanov i Kvadov 
docela konec vzalo, lebo oba národy s ostatnými národami východ^ 
nosevemého Uherska podtahli nátlaku stehujúcich sa národov. 



Takto majůc priehlád dejov Markomanských a Kvádskych, 
Táhšie už mdžeme uda< i hranice územia, na ktorom Markomani a 
Evádi přebývali. Na území terajšieho Uherska vlastně ani Marko- 
mania ani Kvadia nelézala; tamta ležala v teřajších Čechách a v 
západnej Moravě; táto ale vo východno-sevemej Moravě. Na území 
terajšieho Uherska medzi riekou Moravou a Váhom přebývali Mar- 
komani, len staby do cuzdziny přenesení, pod vládou kniežat kvádskych, 
a len v tomto smysle řasom i toto úzcmie bralo sa za Kvadiu 2). 

Ku kvetúcej markomanskej říše nalézaly iné tiež německé ná- 
rody, okolo Markomanov bydli všie: Lygíovia v horejšom Sliezku, 
Silingovia (větev vandalská) za Krkonošami, Bm*gundovia na Odře 
a Warte, Gothovia na dolejšej Visle, Semnoní v Lužiciach a Bría- 
niboriach, Hermunduri v Sasku, á za nimi Longobardovia, potom 
Nariskovia ža Šumavou. Národy tieto podrobil Marobud zčiastký 
mečom, zčiastký ale smlúvou svójmu panstvu 3). 

Podobné pod vládou Kvadov stáli neleň po páde Marobuda 
od markomano-hermundurského dvoru odtrhnuté německé národy, 
lež i v bok Kvadov za malými Karpatami bydlevší Baimi, pomie- 
Saní so Sudenami a Mugillonami 4), áno i nenemeckí (?) Gothini a 
Osi Kvadom daň platili S). 

Čo sa týče národnosti Markomanov a Kvadov, sú, ktorí ich 
držia za slovanké kmeny «); avšak za příkladem vážnějších děje- 

1) Severíni. Comni. Hist. de vet. iac. p. 54. 

2) áafarfk. Starožitnosti. 162. d. I. 462. 

3) Dia Palackého. D. N. Č. I. 56. 57. n, 61. 

4) Dadik. L e. 9. 

5) Severini Comiii. C. IV. 

6) Venee k ofiave bl Jána Serkendra. Olomtk. 1860. elr. 117. áembe- 
ra Déjiny řeii a literatury čet koilovenské přídavek (k prvému vy- 
daniu I. diela>: 
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z pytcov •— Šafaríka, Palackého, Dudfka a iních — snácí bezpeSnej- 
šie ich držíme za kmeny německé; bár i pod berlou Evadov i ně- 
které nenemecké, za malými Karpatami bydlivšie národy, — jako i 
pod berlou Markomanov ostatky dákych praobývateíov, jako i po- 
zdějších Kelto-bojov jestvovaly. 

Poiítame-li teda Markomanov a Kvadov ku kmenu německé- 
mu, z toho následuje, že čo Julius Csesar, Tacitus a iní o povode, 
náboženstve, povahe a mravech německých národov naznačili, to Mar- 
komanem a Kvadom tiež pripísal sa dá. 

Germánské národy v nevybádatetnom šeru starožitností zo 
Skandinávie, z tejto, jako ju Jomandes nazývá, dielny národov, 
rozmnoživše sa nad mier, vystehovaly sa v naproti ležiace břehy 
mora suevického: tak že dta úsudkov najvýtečnejších dejospiacov 
tieto dva kruhy severo-západnej Europy, totiž polostrov skandináv- 
ský a kraje včulajšieho Německa medzi Odrou, hořejším Dunajem 
a Rénom ležiace, sú jejich najstaršou historicky známou vlastou. 
Tu v týchto stranách na obojem břehu mora baltického naliezol už 
grécký plavec Pytheas r. 320. pr. Kr. Teutonov a Guttonov, naj- 
staršie větve Germanov i); tu sa oni za časov Csesara, Plinia a 
Tacita za praobývateíov vydávali; ztadiat sa i v pozdějších časoch 
bojovné zástupy jejich, čo z nějakého včelienca, na všetky strany 
světa vyrojovaly. Rímanom vošli v lepšiu známost, ač predtým už 
viacráz s nimi bojovali, teprv za časov Julia Csesara, ale od tej 
doby nesčíselné proti nim vedené boje a nektoré iné okolnosti bo- 
ly na příčině, že o jejich starožitnosfach o mnoho mc věrných a 
podrobných zpráv poznamenali, než o ktorom inom národe severo- 
západnej Europy 2). Podla Tacita celý národ germánsky rozpadol 
na tri hlavné kmeny: Ingevonov totižto, Hermionov a Istevonov 3). 
Všetkých týchto kmenov povaha bola kočovná, za ktorů příčinu 
riadnyeh, našim dědinám (vesniciam) podobných osad nemali, ale 
voziac svój majetek na svojom íažení za stádami na vozoch, vysta- 
vovali si kolihy kde tu roztratené u prameňov, pastvíšl a lesov, 
pre potřebu len okamžitá; ba mnohí v zimě i v podzemných, hno- 
jem proti chladnu opevněných jaskyniach a jamách bydleli 4). V 



1) riioii Secondi Nak. His. L XXXII, o. 2. 

2) Obšírnejšíe o tom všetkom v. Šafař. Starožit. L ar. 325. 

3) Cor. Taciti Germania 2. — Pliniua Nat. His. L. IV. c. 28. připočí- 
tá k týmto eite Viodilov a Peiieioov, ai^ráVe týchto posledních 
chybné. — 

4) Strabo L. Vn. atr. 291. ~ Taciti Germania 16; 
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pozdějších dobách síce v pohodlnějších a spojenějších sídlach byto- 
vat počali; ale ohradenýin mestám, považnjúc ích Co kruhy proti 
slobodě, ešte ku konců ětvrtóho storoCia sa vyhýbali i). Vzdělává- 
ním poía opovrhovali, inňjiíc za lenivost a podlosť, v potu tváři to 
vydobývat, čo krvou zaopatrif sa dá; zcela, ba jednotlivým iupám 
za tým vátSiu Čest sa pokládalo, čím viac nevzdělaného pola okolo 
nich úhorom ležalo. Aby vSak predsa při dlIiSom držaní tých istých 
polností k rolnictvu nepnvikli a tak v zmužilostí a slobodomisetno- 
sti neochabli, vykazovala im obec každoročně inde pole 2). Plody 
ale róí jejich, od slabších a otrokov pod dozorstvom starcov, žíeu 
a dětí vzdělávaných, boly ovos a jařmen, z ktoi-ých iatý odvar (pivo ?) 
a jakýsi hnetenec k potravě připravovali ; aváak obyčajný poknn je- 
jich zálcžal z poínieho ovocia, sýru, mliekaamasa, najma divočiny, 
které bud čerstvosnrové buá třením medzi rukama a nohama zparené 
požívali 3). Zrastu bolí mocného, vysokého, očí modrých, vlasov ale 
hnědých, ktoré kmen Suevov v zadu zahrnuté zavazoval *). Doce- 
lí i v zimě len časí těla prvotné kozami odievali, potom vSak no- 
sili i pláste zápinkou, lebo v nedostatku tejže drevkom zapiate. 
Ženy nosily nekedy i plátěné mcho čo zvIáStny šperk; mládež ale 
zostávala neoděná 6). 

Hlavný ličel vo spósobe života u nich, jako u vĚetkých vý- 
bojných národov, směroval k tomu, aby duch bojovný udržau bol 
a t«lo otuhlo; z ktorej příčiny z jednej strany vo vefkej cti bola 
milovuosl Čistoty, z druhej ale za chválnu pokládaná lůpež, a cu- 
dzích a nepriateíov spáchaná O), V nedostatku hoja, tohoto jejich 
živlu, vyrážali sa bud polováním, bud v lenoĚení pri ohiioch celé 
dni premřhali, Obyčajne dlho do dfia spali, potom ale zai-az sa u- 
myjúc, požívali jedlo, pri ktorom každý o sebe sedával. K častým 
hostinám shromažďovali sa ozbrojení, kde celé dni a noci pitím trá- 
viť nič nebolo neobyčajného ; při čom mnohokrát, jako sa to u opil- 

1) Ammiaous Marcellianus L. XXI, c, 1. Ipsa oppida, ut circumdali re- 
tíbus luslra, declinant. - — 

2) Pompanius Mella de sítu orb. L, III, c. 3, — Strabo L. Vil, sir. 291. ~ 
Tacili Ger. c. 14.26. - Julius C»s. de Germ. L, VI, c. 22. 23. - 

3) Plinii Nal. Hfs. L XVIIl. c. 44. Taciti Germ. t. 23. - Julius C«í. 
de Germ. L. VI. c. 23. — FompoD. Mella de sit. orb. L. lil, c. 3. 

4) Taciti Gem. c. 4. — 

5) Julius Cffig L. VI, e. 21. L. IV, I, Fompoo. H. ds silu orb. L. IlI. 
0. 3. Taciti Germ, c. 17. — 

6) Pomp. M. da sít. orb. L III, c. 3. - Jnl. C. L. VI, 0. 22. 23. 
- Amian M. L. XVII, c. 10. 12. ■■ ■' • ■. i -nrr 
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coY Stává, svády vypuk&valy, ktoré sa málo keďy bez rán a vraždy 
končily ; a však zas i roztržité strany pri týchto kvasoch sa smie- 
rovaly, pokrevné svSzky nzavieraly, ba často i o vojně a pokoji sa 
rokovalo i). Prednie jejich cnošti boly pobostinnosl avemos< man* 
želská. Obyčajne uspokojil sa bid jednou ženou, a len zriedka zá- 
možnější lebo vznešenější pojal si ichviac. Nevěsta neprinášala vé- 
no ženichovi, lež tento jej na znak, že sa stává věetkych jeho práč 
a nebezpečností v pokoji a vojně spoločnicou, v přítomnosti rodiny 
odovzdal ujařmené voly, osadleného koňa, štít, meč a hrot, pričom 
mu ona vzájomne nejakú zbraň doručila. Povinnosti manželstva, 
uzavřeného týmto jednoduchým významom, vyplňovaly sa sv&tosvá- 
té; jestli sa ale nekedy cudzoložstvo spáchalo, manželka před prí- 
bubudznými od muža ostřihaná a obnažená bitím domov zahnaná 
bola, bez nádeje, aby sa viac někdy vydala 2). Vychováváme díetok 
srovnávalo sa úplné s povahou jejich: German sa v zbrani narodil 
a v nej vychoval, a synovi, níatkinej starosti odrasUému, miesto 
bez všetkej pohodlnosti so slnžobníkami tak dlho medzi dobytkom 
vykázáno bolo, dokiat udatnostou a odhodlanosiou nestal sa schopi- 
ným a hodným veřejného ozbrojenia 3). Toto ale smělo sa jediné s 
dovolením obce na sněme vykonávat, kdežto buá z přítomných v6- 
jevodov, buá otec, lebo nektorý pokrevný mládenca štítom a hro- 
tom ozdobil. Ozdobený takto stal sa len teraz mužom, a zbraň sprie* 
vodcom nerozlučným jeho 4) ; lebo jediné ona ho tejto hodností 
ličastným učinila, tak že u nich obe tieto šlová tak staly sa staj- 
novýznamnými, že i potom v samej právnickej řeči ;,kopija" miesto 
^múža^ sa užívalo ^). Obyčajná zbraň jejich záležala v štítoch a 
hrotoch, od nich fram (srov. nem. Pfneme) pomenovaných, ktoré 
z úzkého a krátkého železa zhotovené, hodné zaostřené a k užíva- 
niu tak spósobne upravené boly, že nimi dfa Mbosti v dialke i v 
blízkosti bojovať sa mohlo. Mečo v a vfttších kopií, ešte v prvom 
storočí po Kr. zriedka mali, častej ale užívali šípov, z dřeva, kame- 
ňa lebo zo železa zhotovených; i kemenné kliny a mlaty a potom 
železné tesáky bývaly útočnou jegich zbraňou; vátšia však ich čiast- 



1) JaUiis C. át Ger. L VI, c 21. -- Taciti Germ. 15. 17. 22. — 

2) Julius C. de Gera. 1. VI, t. 23. -- Tacit Germ. c. 18. 19^. 21. 

3) Seneca de ira L. I, e. 11. — Taciti Germ. c. 20. — 

4) Taciti Gerai. c. 13. — 

5) Corpus Jurís Germ. antiq. apud Heineee str* 449* Postqttintam ge- 
aeratiouem liia ax tt>to . . sactiedat, et lum áeimnm bnraditaa ad 
fusum a lancea transeat. 



ka dk TaeitoYých Annalov málokedy inát, než dreveBýmí palcáty 
a ohňom utuženými sochory ozbrojená bola. Len vehní zríedka ně- 
který kryl hlavu svoju čišákom železným lebo koženým, a prsia 
krunýřem lebo broňou koženou; samé ale jejich štíty boly čo do 
látky buá z púheho dřeva lebo pleteného prúía bez železného a 
koženého obíaženia, rozmanité omalované, podoby podlhovato-štvor- 
hraimej, u Suevov ale okrúhlej. Za vojanské znaky slúžily im z 
prvoty zvieratá, v posvátných hájoch zabité a na žrdkách zavese-* 
né 1), potom ale nektoré kmeny malý svój oznak (erb), n. p* Fran- 
kovía leva a hada, Gothovia korunovánu saňu. Včas biticy, obzvláště 
kecí vítazstvo na ich stranu sa klonilo, začínali zvláštny jakýsi vo- 
janský spev, Sarrit zvaný, ktorý tichým šúmotom počatý, čím diaí 
hrmotnejším sa stával, až konečné podobal sa jakotu vín, od škál 
odrazených 2). Vóbec zdá sa, že sila jejich záležala v pěchotě, ba 
jazda menovite u Suevov často u prosred boja z koňov sosedala a 
pešky bojovala. Šik jejich vojanský najviac mával podobu klina, za 
ním stály děti a ženy, ktoré raněných přejímaly, oslablým občerstvě- 
me podávaly a celý voj napomínáním prosbou aplačom k viiazstvu 
povzbudzovaly. Bez štítu vrátit sa za najvátšiu hanbu bolo pova- 
žováno a vylúčením zo slavností náboženských a sborov obecných 
pokutováno, bojácnost ale a uprchlíctvo boly smríou trestané. Mrt-^ 
yoly padlých, i v nerozhodnutých bitkách, so sebou odnášalí, ziya- 
tých ale a podmaněných do tažkej poroby uvádzali, kde všetky přá-* 
ce v najvátšej núdzi vykonával museli, a, nenuýúc žiadneho osobné- 
ho práva, od pánov dla lúbosti předávaní, bití, áno i zabi(janí byt 
mohli 3). 

Už najstaršia ústrojnosl občianskeho usporiadania Germánov 
bola podstatou svojou pozdejšie u nich sa vyvinuvšia sústava feu- 
dálna. Majetnější a srdnatější shromaždovali okolo sebá družinu z chu- 
dobnějších a z oslobodených manóv, ktorí ich v čas vojanských výprav 
do boja, kam každý slobodný isf musel, následovali, v nebezpečenstve 
bránili a k vítaztvu im dopomáhali. Začo oni týmto svojim sůdruhom 
a pomocnikom dávali časi kořisti k uživaniu, čím nad nimi i v boji 
bohatstvem a mocou vynikali. Najzkúsen^ší a najudatnegší z nich 
volení bývali za vojevodov, ktorí povyšovali sa na dóstojnosť knie- 
žat. Oboch moc bola však velmo obmedzená, tak že tamti viae 



1) Cornelii Tacili Germ. 6. 7. - 

2) Ammíaous MarceHínus L. XV, c. )2. — 

3) Jolios C. de Ger. L. IV, c. 2, — Taciti Gem. 6. 1. 25. 



ež 

svojím prfkladoin než rozkazom v boji predchádzali : tito ale bolí 
jedhie oprávnění, pre uvažovanie a zavedeme obecného dobrého svo- 
lal sněmy, bez ktoiiých ani nič ozavieraí, ani v skatok uvádzaf 
nesměli i). Každý jednotlivec mal moc, sám sebe právo a sprave- 
dlnosl prislúžif, a tiradov jediná 8taros< bola, aby sa násilnosti nes- 
pravodlivé nedialy, a nepriatetstvá, z toho povstalé, nerozšiřovaly. 
Z prvoty každý zločin, áno i spáchaná vražda len dlá Mbovolného 
nstanovenia vrchnosti nekolko kusami koňov a rožného dobytka 
pokutovaná bývala, z ktorých istú časl urazenému lebo jeho rodině, 
a ostátok úřadu pripadol, potoín ale mali i určité zákony, ktoré 
však velmi chybné boly. Tak podlá saských zákonov L. IV. ten, 
kto koně ukradol, smriou trestán bol: každá však vražda moUa 
sa peňazmi vyplatil 2). — Eňazov, ktorí okrem obetovania a vešte^ 
nia i vo vojně previmlých trestal a na snemoch poriadok udržoval 
museli, bolo málo 3). Náboženstvo jejích, jako z Csesara a Tacita 
vysvitá, nebolo dost vyvinuté a modloslužobnosl vslahovala sa len 
na nekolko bohov. 4). Bauschnik, bratia Grimmovci a druhí nemeckí 
mythologovia podávajú nám sice starogermánské bájoslovie vo veT- 
mi skvelom světle, avšak všetky jejich práce v tomto ohlade čerpa- 
né su z mythologie skandinavskej. Bola-li ale táto u Germánov, je 
pochybno. Germani totiž, vehni včasné od Skandinavcov odlúčení, 
mali vo svojom surovom stave len vehni málo potrieb; tak ale bo- 
haté vyvinutý rad bohov a rozmanitá, vo svojom obsahu s nesčí- 
selným množstvom krásných obrazov vilíčená zásoba pověstí, jaké 
skandinávské bájoslovie představuje, požadovala už vj^ším duchom 
básnickým nadšenu mysel, a osnovy jejich jediné na základe velké- 
ho nmožstva luds^ch potrieb povstat mohly. Je to sice pravda, 
že v bájoslovi skfindinavskom hlavný předmět tvoria božské bytnos- 
ti, i od starých Germánov vzývané, a že sa v ňom všade duch 
germánsky odleskuje; jeho však sostavenie dialo sa na ostrove 
Islande, vynalezenom okolo r. 830 — 840. od plavcov norvéžskych; 
tam boly jeho čiastky od skandinávských spevcov, Skaldov zvaných, 
na dvoroch vehnožov, sem před jarmom služobnosti Haralda Har- 
fagera z Norvéžska sa vysfahovavších, spievané a pod záštitou slo- 
bodnej občianskej správy teprv v jedonástom a dvanástom storočí 

1) Taciti Germolfi 1. 13. 14. -> 

2) Velejus Paterculos His. Bom. L. II, c. Taciti Germ. 12. — M. J. 
Sehmidts Gesch. der Deutscb. I. 190 —. 

3) Tacit. Germ. 7. 11. — 

4) César de Germ. L. VI, c. 21. — Taciti Germ. 9. — 



poA menom Samundar-Edda a Snorra-Edda v jedno složené a us- 
poriadané: Germani ale bolí už v osmom a deviatom, ba nektorí, 
jako Gothovia a Burgund i, v samom štvrtom a piatom veku na 
vieru Kristovu obrátení. Že k utvoreniu týchto nordických skal- 
dov i Slovanstvo mnoho príspievalo, každý posudzovatef snadno na- 
hliadne; samy .totiž Eddy vyhlasujú Yanov čiU Slovanov za bytno* 
sti, u. prosreid medzi bobami a luámi, postavené, vysokou múdro- 
stou obdařené l) a do ích krajiny, Vanaheimu Čili Valandu, Odhi- 
novi a iným svojím bohatierom sveonskym zabiehai dajú. Ostatně 
v bigosloví skandinávském dvojaký princip . bojuje, totiž bytnosti 
dobrej, Asi menovaný, so zlými obry ; v povesíach jejich vyskytige 
sa dovtipný dómysel zhusta, SBsthe tický ale zriedka, ba často až 
velmp ukrutné boje sa predstavujú, áno rozkoše samej Vallhally, to 
jejich neba, opisujú sa v nich v hroznem, avšaknie v krvavom bo^ 
ji a smyšelnom hodovaní 2). 

Staří Germani vzývali čo hlavné božské bytnosti: Odhinct^ 
čili Vodana, otca celého ludského pokolenia a, Mertu, všeživiacu 
matku země. Po nich najviac ctěný bol Thor, hromovládny boh 
vojny; Thuishan, a jeho syn Man boli báječní póvodcovia národa; 
i hviezdam sa klaňali jako to z Csesara a Tacita vidno. Bohom 
obyčajne zvieratá v žertvu prinášali, nezriedka ale i ludské obete. 
Z prvoty nemali žiadnych chrám ov, ale len posvátné luhy a háje, 
v kterých bohom poctu vzdávali, potom ale vstúpívše v známosl s 
Rímtmmi a Slovanmi, dla jejich obyčajov i oni chrámy budovat za- 
počali Soch tiež nemáli, a celý ten Sasky Irmenov štíp, o ktorom 
včulajSi Němci tolko povyku robia, opisuje nám Adam Bremenský 
vo svojej „Hist eccles." čo otesaný klát. Za vešíby imslúžily spev 
a vtáči let, jako i ričanie bielych posvátných koňov, ktoré k tomu- 
to, účelu veřejné v luhách chovali a len v čas veštenia zapriahaU." 
Najobyčajnejší ale spósob vypátrania budůcich věcí bol nasledujůci : 
některého stromu ratolest porezaU na triesky, a poznamenajúc ích 
istými znaky, na biele růcho vysypali; potom ale, týkala-li sa věšt- 
ba samej obce, kňaz — , jestli bola súkromná, hospodář — k bo- 
hom sa pomodliac, pozdviženým zrakem k nebu třikrát tie tiíesky 
zpdvihol, a día jejich znakov predpovedal budúcnosť 3). Z počiat- 



1) Edda Sámuudar I, 22—23, 76—77. 205-206. - 

2) Č. Strahlheiini'8 Uoíver. Sythol atr. 419; — 

3) Tacíti Germ. c. 9. 10. — Adámka Handbucb der Romiach. Altertb. 
I, alr. 587. — 
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kn neznali peniaze a eelý ich obchod záležal len vo výmene tozHč^ 
ných yecf, skoro ale navykli sa im kroz Rímanov i). Že y takomto 
^uroYom stave na tiejaký počiatok vědeckých známofití u Germanov 
nebolo ani pomyslenia, je vec zřejmá; jediné, to sem připočítat 
možno, sú jejich povésti, Ságy, o ktorych i Tadt na počiatku svojej 
Germanie sa zmieňuje. Same jejich spevy musely hmboznef; aspoi 
cisár Julian, ktorý nektoré z nich predspievai si dal, srovnává ich 
so škrekom divokého vtáctva, a Venantius Fortonatus, ktory ich 
od vpadlých do Gallie Frankov a Burgundov so sprievodom harf 
slyšal, hovoří: že Němci žiadneho rozdielu činit nevedla medzí la- 
butím spevom a husím gáganím t). Spósob jejich veřejných hier 
záležal v tom, že nahí mládenci medzí meče a hroty sinali. Pri 
sůkromných ale hrách na kočky boly tak nad mier náruživí, že často 
prehravSe všetko, pri posledňom metaní dobrovohie do služobnosti 
sa předávali. O slávne pohraby nedbali^ a ná hranice nájprv ne- 
kladli, šatsvo alebo voňavé yeci, lež len zbroj abo koňa; potom ale, 
jako to 20 Saxo-Grammatikovej knihy Vin. vysvitá, pri upalovaní 
kniežat i zlato a iné znamenitejšie věci do hraníc bádzali. Už za 
Tacitových časov bývali jediné slávni mužovia pálení, ostatní ale 
pochováváni Nad pozostatkami mrtvol len jednoduchá mohyla sa 
nasýpala 3). 

Takíto boli neleň prví osadníci germánski na pode uhorskej, 
ale i vSetky jejich roje až do Frankov, pélešiace sa v prekrásnej 
tejto zemi na šesl sto rokov; lebo Germanoyia, rotníctvom a mier^ 
nymi živnosfami opovrhujúc, málo za tie veki v ludskosti pokročili. 
Ja tuto výpoved s ddvodami o Germanoch, vo vlastně) jejích otči- 
ne sa báViacich, o ktorých blahozvestovia, u prosred nich vyučujá* 
ci, čo očití svedkovia vypravujú : že ešte v šiestom storočí na pólo 
nahí chodili ; a v Goslarskom archive nachádzajúca sa pergamenová 
listina svědčí: že ešte za dňov Karola Velkého žertvu bohom htdí 
zabýjali — jako menej na dcginy sa vztahujúcimi — tvrdit nechcem ; 
ale šlová svoje jediné ohladom na samé kmeny Germanov, v Uhrách 
bydlivších, ospravedlním. Tak Heruli, jestli nie v šiestom, istotne 

ku konců piateho storočia tudské obete prinášali bohom, nezdra* 

■■■ ' ■ — 

1) Tsciti Germ. c. 5. 

2) Julian in Mísop. — Veoaiilius in episiola ad Gregoři. Tur. prteftxa 
L. I. Pcemat. Aqud qaoa ňíhil diapar erat^ aut atrídór anaeri^, aut 
canor oloría. Sóla aiepe byĎrnbicaui bárbáros Ludoa (Líeder) Harba 
(Harfa) řelidebat. ' 

3) Tacíti Germania 24. 27. 



vfch a sošlých starcov zabfjali, a ženy jejich, jestli nechcely veCnd 
hafibu na sebá uvalit a na veky potupované byť, boly prinútené ua 
hroboch svojich raužov sa obesit 1). Ostgothovia ale, ktorí predsa 
svojou vzdelanosťou nad iných Búkmenovcov vynikali a u2 okolo r. 390. 
blahonosného učenia Kristovho účastnými sa stali, jak náhle po vyhna- 
ní Hunnov s východuýrn mocnárstvom pevný mier uzavřeli, pořali okol- 
nie národy napadat, a prevodzovali toto hanobné řemeslo tak dlho, 
až na posledy, epustoĚivěe jako kobylky vSetko kolom sebá, z prí- 
fiiny nedostatku výživy a ěatstva do áalekýeh krajin na korístenie 
odtiahnut prinútení boli 2). Áno sám 'fheodorich, najhodnejší jejich 
panovník, zakazoval im eSte v Itálii, děti do školy posielať, poue- 
váč, vraj, ti nikdy s neohrozenosíou na kopiju a meS svojho pro- 
tivníka híadeí nemóžu, ktorí od mladi prutu navykli 3). O surovosti 
ale Gepidov, ktorých celý život záležal v ustavičnom vylievaní krve 
a lůpežnfctve, nechcúc tu šlová šířit, len k záverke připomínám 
kanibalský obyčnj Longobardov, z lebiek svojich nepriatefov sebe 
íaSe, od nich „scala" poraenované, připravovat, talc že día příkladu 
svojich poddaných sám v poli výtečný a hrdinstvora vyhlášený krát 
Alboin z lebky Kunimunda, panovníka gepidského, pfjaval a i svoju 
manželku Rosamundu, Kunimundovu dcéni, z nej pit nutil, ktorá 
sa však nad ním prc tíito zhovadilost zrádnou vraždou pomstila -*), 
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1) Frocopii Ceesar. de bel. Golh. 1. II, c 14. Cultui dědili (i. e. 
EmliJ mullonim numinum, <|ua> humauis placure hostiiii ftii bebe- 
bant. iDSlitutJB plurimum dilTerebaot a coeleris nstiouibus. Moni nec 
aBDÍbai, aec egrolis las erat vilain pruducere: at si quem senium 
OCGDpiBsel, vel morbus, rogarc is cogebalur propinguos, dareot o- 
peram, ut quiDiprimum ex numero vivorum exturbarelur. Hlt, p)'ra 
coDtlfQCti ingeoli, collocabant iioiDioem in faeligio, et ad ipaum 
mitlebant Erulum aliqueoi, insruclum aica, non tameu ei conjuclum 
geocre: oerea enim <fuuebant a consBDquíDCu CBdem lieri. Beverao, 
qui illorum propinquum iDterferersl, prutinua ligos omnia, facibui 

r imu Bubierti* rogo, urebant. Poslquam flammu resederel, legebant ' 
W' oaia, ac alalim ttrrK iarodiebsnt. Ubi vir qui«piam lato conceeaerit, 
m nt virtutem proburel vxor, ac relinqaerrl >uperBtilEm síbi gloriam, 
^ netesse babebat rilani paalo post ad mařili tumuluia liniri laqiieo: 

ni faceret, in eteroum dedecus, et propinr|uuruni mařili ofTensionero 

JDCurrebat. — 

2) JordeniB sivé Jornatidis Hist. de Golhor. oríg. ct de reb, gc!i e. 
52. 56. — 

8) Frocopii CEsar. de bel. Goth. L. I, c. 3. — 

4} Paoli Varnerridi Diacoui Forohuli de gest. LoDgob. L. 1, c. 27. L. 

II. c. 38. — I < !l , . 

DqJDj Uborika. h 





IV. Jazigoviu. 

Nt Ikeml Uir^áíebo Uhorska medzi Váhom. Dumvjom, Tisou 
a Kupatauii panovali Jazygovis. Boli oiii větev kniena samiaUke- 
ho čili iauroffiatského, ktorý ui za časov Herodolovýili v pustinách 
medzi Donoffl a Volhou bydlel i), odkiaí o nedlho potom prez Don 
do Europy prechátlzai a v susedstve Skythov iiKadzovat sa počal. V 
treíom titorořf pr. Kr. zavládli Sarmati kra^jinoii Skytliov na Donci, 
A vláda jejich tým viacej v oných krajinách so zmáhala. Cíni hlbšie 
moc a sila. týchto nekdíyšfcli jejich pánov klcbalu; tak 2e jejich 
kráfovoa Amala, zvfEazii'šia nad jednýni z krátov skythských, jeho 
aunáho uSkrtií data a syna jeho panovnikom ustiiiiovila 2). Okolo 
94. r. 94. pr. Kr. vy8kytii,iú sa Roksolani, národ surniatský, pod týnito 
lyr.Kr. svojfni KvláStnym meuom niudzi Dneprom a Oonoiii, pomáb^júci 
Skythom proti pontickyni vodcom kráta Mitlnídata P^iipatora 3). 
|60 — Modzi r. 60—55. pr. Kr. po vyplienení Olbie ml (ieluv a po chyt- 
1 65. ram páde dáck^ vlády v tých Btranách, vyetúpili Sarmati medzi 
Dneprom a Dunajom, kde zvláště jejich vetva, Jazy^^oria. za časov 
|l — Ovidovho vyhnanstva v Tomi (r. 1—17 po Kr.). totkokrát pod zda- 
I 17. mi tohoto pologréckeho meata sa prehái^ali. kolkokrát iin k tomu 
loKr. tady na Dunaji most a cestu poskytovaly *). Jazygovia tito asi 
[ fiO. okolo r. 50 po Kr. přivábení tučnými rovinami dolnej země alebo 
súc prinútenf svoje sídla iným prepustií, vpadli do okoUa potiské- 
ho a vypúdivge Dakov z rovin na nižšej Tise dial do hór sedmo- 
hradských v kraji tom sa ubitovali a svoju moc vždy viac a viac 
bore ku Tatrám rozšiřovali 5). 

V nových bydliskách svojich z jednej strany dobré sa znáĚali 
Jazygovia ao západnými svójmi súsedy Kvady S| I Rfmanom, obá- 
VHJůc sa jejich zbroje, zdali sa byt priatefskýnii z poĚiatku; tak 
€8 . že v domác^ válke medzi VitRlom a Vespasiaiiom kniežatá jejich 
ApODÍovi Saturninovi, vndcovi záetupcov Mcesických, válečná pomoc 
pOBÚkali, ktorá v^ak od Rimauov bola odmrltená. Z drubej ale 
strany žili v p6tkach s Daky, až koneCnc boli ich kráfom, Dece- 



1) Herodul L IV, c. 21. 57. 116, 

2) Polen. L, VIII, e. 56. — 

3) Strabo 1„ Vil, glr, 306. - 

4) Ovjílii Nssoníí Elegis ct epiile, Puolo. 

5) Sr. ítr. 39. 

6) Ticiti HiRt. L. m, c. 5. 
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balom (Diurpanom čili Dorpanaeom), za Tisu zahnaní; ktorů kraji- 80. 
nu im potom ani Rímania po opanovaní Dakie nenavrátili i). 

Jazygovia, na vpády do Pannonie jakoby navyklí, keá Domi- 
tian proti Chattom a iným Germanom zaměstnaný bol, opd.ť do 
Pannonie vtrhli, a pobili rímske legie, ktoré držali hraničnú stráž 90. 
cad brehom Dunajským. Domitian, zakončiv vojnu na západe pos*^ 
piechal k východu, aby Dakov z Mcesie, Sarmatov z Pannonie vy- 
hnaL Medzitým od Markomanov a Kvadov opovržený, pokoj dácky 
draho kúpii musel. Či aspoň Sarmatov vííazne pokořil, podobné sa 
pochybuje, bár i — aby sa nepovedalo že nič, tým menej že nič 
dobrého nevykonal — , vavřín víťaztva nad nimi Jupiterovi obě- 
toval 2). 

Po smrti Domitianovej Jazygovia s Markomanmi a Kvadami 
opátovali vpády do Pannonie, lež buá od Rímanov alebo od Pan- 
noncov pobití boli; ponevač v ten deň, čo Trajana za súvladára 
přijal, Nervovi priniesli vavřín z Pannonie 3). Avšak ani pod Tra- 
janom nemalá Pannonia pokoja; lebo v zimě, jaknáhle tad pokryl 
Dunaj, nové vpády robili barbaři do říše rímskej. Tak, keá Trajan 
laroti Dákom výbojnii vojnu viedol, Hadrian čo legat poslaný bol 
da Pannonie, aby vyhnal Jazygov z nej. Za slastné převedená vál- 
ka menovaný bol Eonsulom. 109. 

Hadrian, vysadnúc na prestol římsky, sveril ochranu Pannonie 
a Dacie Martiovi Turbonovi potom ale Commodovi; pokoj ale nie 
udatnodbu zbraně, lež viac tajnými poplatkami udřžal, chvastajúc 
8a, že on viac vykonal netečnosíou, néž iní zbraňou 4). 

Po Hadrianovi počaly sa hýbať národy nad Odrou a Vislou, 
a tak i Jazygovia k Dunajů ustupoval museli; ba pod Antoninom 
tábomúdrcom, keá všetky temer národy od konca Illyrika až po 
Galliii, siaby spiknuté na hranice rímskej državy udeřili, Jazygovia 
tiei Dunaj překročili. Antoniovi, bár mal ruky plné práce, preca 
sa pošCastilo ich porazit 5) ; áno keby bol aspoň ešte rok žil, bol 
bj zaiste Markomaniu, Kvadiu a Jazygiu v římsku provinciu pře- 
měnil •). Od víťazného výboja však odvolalo ho odbojné počínanie 
Avidia Kassia v Sýrii a Egypte. 

1) Dio.*Ca8. Sxeer. L. LXVUI. — Ptolom. L. III, c. 7. 

ir} It V. Martialis L. V. epigr. 19 etc. 

S] Píin. Panegi ó. 8. 16 Cedrenos in r^erua. 

4) Victor in Hadriano. Butropiua K 8, c. 3. 

5J Zonaraa Ao. T. I. L. 12. 

6) Sttveríoi. PaoaoDÍa. p.'14i. - 

5* 
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Prv než Antonius lúbomúdrc, ináč Marcus Aurelius, sám opro- 
ti Jazygom postavit sa mohol, bojoval proti nim Avidius Cassins, 
sta l^at Aurelov, a zahnal ich š(asine za Dunaj. Medzitým vojsko 
Avidiovo, vidiac na protivnom břehu Duntyskom ospalé stráže sar- 
matské, bez vedomia velitelovho přepadlo oné stráže a s nimi 3000 
pobivše, jasigúc vrátilo sa k Avidiovi, očakávajúc neleň pochvalo, 
no i odměnu za hrdinský čin, že v tak malom počte tofkého ví- 
iastva dobilo. Avidius však proti očakávaniu dal ich slapa< a na 
křiž zavěsit, hovoriac: „Mohlo sa stat^ že Sarmati to činili úMa- 
dom^ a tak zaplatit to mohla čest měna rímanskélw !^ Následkom 
tejto přísnosti povstala zbura medzi vójskom; ale Avidius vstúpil 
polonahý s neohroženosiou medzi reptajúce vojsko, a slevami: „Ubir 
te má, ied sa opováíite, a rozmnožíte zločin porušenej vojansJcej 
kázně fiovým zločinom!*^ — tak ich překvapil, že umlkli. Ba sami 
Sarmati, činom týmto tak boli pohnutí, že od nepřítomného Anto* 
nina kroz poslov svojich storočnú smlúvu si žiadali; ktorú však 
nezadlha opái zrušili a Marka Aurelia k novému bojů přinutili. 

175. Marcus Aurelius překročil Dunaj. Najprv pokořil Kvadov a 

přinutil k príjatiu (ažkých výmindk; potom ale podujal výboj proti 
Jazygom. Porazil ich najprv u Xiphilinum ^ na zemi, potom na 
Dunajskom tade ; konečnú ránu ale zasadil im Paternus. Banadasp, 
králík Jazygov, teda vyjednával s Markom mier, lež od svojich pro- 
to do vázenia uvrževý bol; preca však vidiac, že nemožno odolat 
přemoci Bímanskej, přišli pohlaváři so Zantíkom k Markovi, pro- 
siac o pokoj a smlúvu. Výminky boly: zajatých, kterých 100,000 
byt male, navrátit; 10,000 jazdcov dat Římanem; na 2 míle od 
Dunaja vzdialení býval; plavbu zanechat, a společné trhy so sú- 
sednými náredami — výmuc Rekselánev — nevydržiavat 2). Aby 
sa ale zabezpečil ešte viac, položil 20,000 mužov do hraničnych 
hradov, na tavem břehu Dunajském . založených. Tito dost skoro 
op&l dali příčinu novým nepokojem a žalobám, s kterými po Mar- 
komanech a Kvadech i Jazygovia na M. Aurelia dorážalí. Kecl 

178. však M. Aurelius neučinil zadost, na novo zahrozil výbuch vojny, 
ktorej konca už M. Aurel nedoložil 

Bar i M. Aurel umierajúc Cemmedovi naložil, aby ostatky 

180- vojny nevšímavé si nebral, preca tento obnovil mier, který predchodca 
učinil. Medzi výminkami mie^u, uzavřeného s Markomanmi a Eva* 



1) Někde medzi Hronom a Ipotoro. 

2) Severioi de vet. inc. Uog» SoproDií 1767. p. Só. 
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dami bolo i to, aby proti Jazygom, Bdriom a Yandalom vojnu ne- 
viedU 1). 

Od panovánia Commoda až do veku Maximina Thráckého Ja- 
zygovia, tuším, pokoj dali državě rímskej: podobné i Rímania im. 
Příčinou toho zdá sa byl, že Jazygovia a Rímania v Dacií bojovat 
museli proti spoločným nepríatelom. 

Okolo 215. dorazilť Goti zo Skandinávie a usadili sa medzi 215. 
Jazygov a Roksolanov, blízko čiemeho mora, medzi Dnestrom a 
Dneprom ; avšak Jazygom na šfastie najviac na Daciu naliehali, ba 
ich spoločníkami sa stali a po smrti Alexandra Severa i Dunaj 
překročili. Maximín Thrácky teda prišiel do Sriemska, aby držal 136. 
poradu o pokoření zadunajských nepriatelov, ktorí do Pannonie a 
Moesie časté vpády činili. Medzitým jeho ukrutnosť oproti občanom, 
najma krestanom, zapříčinila vnútorné nepokoje, ktoré neleň vojnu 
proti nepriateTom zamedzily, no Jazygom a Gotom i vatšie rohy 
nftsadily, tak že až len Gordian III. dobily si náhrobneho nápisu: 
jfVieéorí i . Gothorum . . Sarmatartim.^ 

S vííazstvom Gordianovým nebol spokojný Decius, lež Gotov 
i na ich vlastnom území prenasledoval, kde i zahynul. Gothovia na 
to vtarhli do Dacie, Jazygovia s Kvaclami ale do Pannonie. Naproti 
Gotom bojoval Valerian, naproti Jazygom a Kvadom ale Gallienus. 254. 

Gallienus, opilstvu a smilstvu oddaný, vehni lenivé sa držal 
proti zadunajským nepríatelom, a preto vojsko vykričalo Ingenua 
za cisára s tým ůmyslom, aby sa lepšie staral o vojnu proti Jazy- 
gom. Gallienus na to neleň Ingenua, no i priatelov jeho zavraždil 
daL Štastlivejší proti Jazygom bol Aurelian, ktorý po zavraždenom 26B. 
Gallienovi na trón prišiel, jako i Probus, ktorý pod Valerianom; 
efite sta tribun, proti Sarmatem sa vyznamenal a teraz nástupcem 
zavražděného Aurelianá sa stal. Probus neleň Jazygov dobil, no i 275. 
prez celé svoje slávne panovanie ich na úzde držal. 

Sotva že Sarmati zvěděli sa o smrti Proba, kterého sa obá- 283. 
váli, vrútili sa opaC do Pannonie, áno s manželkami a dietkami 
svojmi sa tam i osadili. Carus však velkého víiaztva nad nimi do- 
siahol: 16,000 porazil mečom, 20,000 ale zajatými učinil, a Dio- 
kleciana ustanovil obhájcem Pannonie. Po snurti Garovej Dioklecian, 
ktorý najviac v Camuntum sa zdržoval, nekolkokrát Jazygov. pobil, 
Markomanov ale malochybí vyhubil 2). 288. 



1) Dadik. I. 8tr. 43. 

S) SeYcríni. Pannonia. p. 158. 
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K^ nad rí mdkou državou Konstaiatm YeT. panoval, dialy sa 
na území Jazygie smutné věci, domáca válka. 

Abysme tým lepšie události tejto porozuměli, třeba nám pa- 
mátal, že obyvatelia Jazygie nosili vóbec měno Sarmatov; — títo 
véak poděleni boli na slobodných Sarmatov (Sarmates líberi) a sln- 
žobných Sarmatov (Samiates limigantes). Tito op^ deliU aa na 
Amicenských a Picenských. 

Služobní Sarmati zbůrili sa oproti slobodným Sarmatom. Sta- 
lo sa to takto : Slobodní Sarmati, s Kvadami spojení, neleň sami 
do Pannonie vtrhli, no i služebných Sarmatov proti Bímanom ozbro- 
334. jílí- Tito potom, víťaztvom oduševnení, odvrhli • jařmo nevolnictva. 

— Konstantin, vpádom do Pannonie urazený, pritiahnuc zo Sriemu, 
u Aquincum položil most i), překročil Dunaj a vovalil sa do Jazy- 
gie. Služobní Sarmati neleň milosí, no i ochranu proti Slobodným 
hteáali u Konstantina. Oboje im cisár zaslúbil. — Slobodní ale 
spojiH sa s Kvadmi a so zbraňou čakali na voje cisárove. Kcmstan- 
tin hnal ich cez Jazygiu až ku braniciam Kvádskym. Tuna, hoiia- 
mi pohronskými chránění, zarazili útek a postavili sa proti stíha- 
telovi. Medzitým vidiac, že Símanom neodolajú, o pokoj sa ucha- 
dzali. Uzavřený bol pokoj s Kvadami i s JazygamL Y mene týchto 
činil smlúvu Usafer, vojevoda sarmatský, dla ktorej sa zaviazali : 
zajatých navrátit, pod ochranu Simanov sa postavit, zastavencov 
dai a Zizaisa za knieža svoje mat 

Po uzavrenej smlúve Konstantin obrátil zbraů proti Služo* 
bným, zčiastky preto, že tiež pustošili Pannoniu, zčiastííiy preto že 

— sia neprajník demokratickej vládě — ich přinutit chcel k po- 
slušnosti oproti Zizaisovi. Pokořil najprv Amicenských, potom i Pi- 
cenských, kterých skMčili od západu Bímania^ od severu Slo- 
bodní, od juhu zatissM Taiffali. Služobní teda pozorujúc, že přemoci 
vyhnúť nemóžu, poslali starostov svojich k cisárovi, podróbenie-aa 
síubujúc a prosiac, aby im dovoleno bolo vystehovať sa. Konstantin 
přivolil len k tomu, aby sa z krajov pridunajských do pohoria vy- 
stehovala směli, nie ale sídlo docela přeměnili; okrem toho iin na- 
ložil, aby khiežaiu poslušní bolí. 

Po odchode Konstantinoyom domáci pokoj preca sa nenavrá- 
til; poslal teda cisár k nim vyslancov, kterým oni odvětili: že sta- 
řešina a tud nič tak si nepraje, jako blahosklonnosl císařovu, ani 
nebude proti tomu, jestli ich cisár na iné územie prenesie. Con- 



1) Georg. Cedrenus. Patrologia Mígne. T. 121. p. 563. 
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jsbuúim tešiac sa, že záležitost sarmatskú bea z\x$iíe potoná, zo 
Sríemtt poBpiechal do Pannoníe a prí Acimincum (Petrovaradíoie) 
sa zastavil; kam i Služobní — jako keby boli chceli s ním vyjer 
dnávaf — sa dostavili. Medzitým keá cisár z povýáeného miesta 
k nim hovořil, jedon Sarmat vykríkol sarmatské válečné heslo: 
^^matrhap^ „marha!'* Na to Služobní vztýčili zástavy, vytasili ukry- 
té zlnrane a luče, stala sa bitka ! Na šlastie, že opatrný dsár, v 
Služebných málo dóverujúc, dta rady Innocenta Geometry vojslco a 
válečné lodě na Dunaji pohotové mal. Cisár prchol, vojsko ale zo 
vgetl^ch starán vrhlo sa na Sarmatov a bez milosti icb zhubilo i). 

Zaiste by bol Constantius teraz vypomstil sa nad Služobnýnú, 
keby nebol býval vojnou peršskou odvolaný. 

Jazygovia dlho. potom nedotýkali sa hraníc pannonských. Me- 
dzitým za Yalentiniana, kecí AUemani na Galliu a Bhetíu, Gotovia 
na Thraciu dorážali, Jazygovia s Kvádami tiež Pannoniu znepoko- 
jovat začali; tým viac ešte po Istivom zavraždění Gabínia, králá 371. 
Kvádskeho 2) nad Pannoniou vyvráit sa snažili. Dve legie, pannon* 
aká a moesiánska, tiahly proti Sarmatem a Kvadom, Pannoniu ple- 
niacim; lež keá tie medzi sebou hádat sa začaly, tito uderílili oa 
nesvorné, a boli by ich celkem vyhubili, keby sa nebol TbeodM, 
prefekt Moesie. uchopil náčelníctva 3). Tento neleň ich porazí], no 
i k pýtaniu pokoja přinutil. 

Jestli Jazygovia a Kvadi zabudli na slovo Theodosovi dané, 
uviedol im ho Yalentinian na pamat; lebo s náramnou silou tiahol 
proti nim. Přestrašeni teda přišli do Brežeca (Bregetium) prarii 
o pokoj. Yalentinian, slyšav žiadosti vyslancov a Uédiac na nich, 
tázal sa: „Ci všeci Sarmati podobní sů vám?'' — ,,»PoWavárov 375. 
svctjich vyslali k tebe, knieža! — '' ^ Načo Yalentinian tak sa nad 
nimi rozhořčil, že mrtvicou raněný klesol ^). 

Pokoja milovný Gratian naklonil sa k prosbě SanÉatoT a 
Kvadov a mier s nimi uzavřel; avšak výminky tohoto pokoja dlho 
nezadržali, poneváč či národmi stehujúcimi-sa imtení, či % vim 
spojení opat na Pannoniu dorážali, a v stehovaní uárodov i svoju 
samostatnost stratili 5). 



1) Sr. Severíni de vet. inc. Ung. — čUanku E. Černého. Vieden. 1865 
n. str. 28. 

2) Sr. 8lr. 16. 

3) Amm. MarceU. H. L. 17. 19. Zosiinus L. IV. 

4) Sr. S^Bvcr. I. c. p. 40, — Sr. tieí «lr. 77. 

5) Severini. Pan. p. 209. — De vet. inc. p. 40. 
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Sannatí boli irfrod médskebo kmm% osadlý o. r. 638 — 605 
pr. Kr. medzi Donom, Volhou a Eaukasom. Jedna ich haluz nosi- 
la měno Jazygov. 

Jazygovia opa< rozčesli sa na dve větve: jedna osadila sa za 
Tatrami v dneSnom Podlesí, a len v neskorSidi časoch, pod menóm 
Jatvezov, na poli degín sa vyškytá; druhá ale, od Uavn&o kmenu 
odtrhla, přibyla na územie terajšieho Uhorska a preto i obdriaia 
přímeno metanasUB (jututvéumig) čili vystehovalcov. 

Tito Jazygovia podmanili si prastaré národy medzi Yáhom 
Dumgom, Tisou a Karpatami, a tak utvořili krajinu, ktorá nosila 
měno Jazygia alebo Sarmatia. — Z příčiny tej obyvatektvo Sar- 
macie dělilo sa na podmanitelov a podmaněných; tamti nosili mě- 
no SaurmaUB liberty t j. slobodní, ktorých sv. Hieronjrm Árcannr 
ganteSf (Archiregentes?) nazývá; tito ale nosili měno SannaUe ser- 
vij t j. služební, ktorí u pozdějších spisovatelov rfmanských Umi* 
ga/ntes 1) sa menigú. 

Čo sa týče národnosti Jazygov, už předběžné na to památaj- 
me. že sa tuna jedná len o národnosti slobodných Sarmatov, čili 
Jazygov vúzkom smysle vzatých; O národnosti služebných Sarma- 
tov ale reč bude tam, kde jednal budeme o slovanských praobyva^- 
teloch na ú;semí terajšieho Uhorska. 

Mnohí, a to znamenití dějepisci, držalí Jazygov za národ 
kmena slovansk&o 2) ; zdá sa však, že tito právě tak do omylu 
zvedení boli slovom jazyky jako Peter Horváth, který ich neleň za 
Madarov (Ijászok^ Oyásisók) no i za predkov pozdějších Jásov a 
Kumanov vydával (I?). 

Šafařík, neúnavný to náš dejezpytec, však dokázal, že otázoč- 
ní slobodný Jazygovia so súkmenovcami svojmi, Jaxamatami, Ro- 
xolanmi a Alanmi, pochodia z kmenu, od Slovanov různého 3), a 
sice médskeho. 

O jazyku drievnych Sarmatov nič určitého udat sa nemože, 
poneváč nás žiadne jeho pamiaťky nedošly ; to však je viere po- 



1) Soad je to totožuý výraz s limo h\\\ gleba adstricti, t j. rol- 
nici. 

2) Brali sa zaklad mienky svojej meoo Jazyg, které so slov. jazyk 
iUnffuá) atotoioováli. 

3) Sr. Tacita Germania c. 46. Venedi (Slovanía) — domoa fingnnt et 
acnta geatant et pedjuan aau ac pernicitate gaudent, qoie omnia di- 
Teraa Sarmatia (teda i Jazygom) annt, in plaustro equoque viven- 
tiboa. 



dobné. Že jako reC dneSních Alfinov, tak i ostalných Sarmatov bo- 
la médo-perská. Potvrdzujů to i oné raená sarmatské, ktoré v la- 
tinských a gréckych spiaoch, na kameňoch a v letopisoch asiatských 
sa čftajú a s médo-perskými sa shodujú. Podobné i mcná: Sarma- 
tie, Jaxamatíe, Roxolani, Jazyges a Alani z jazyka médo-perského 
najprirodzenejáie vysvetliť sa dajó. Potvrdzujů to i všetky mravy a 
obyĚaje toho Indu, ktoré májů póvod médsko-perský na sebe. 

O jejich divokých a surových mravoch len nektoré vážnejĚie 
svedoctvá pripomanieme. Strabo, IfCac mravy Roxolanov na Msote 
día starSfch prameňov, praví o nich: sú ovScm bojovní, ale proti 
cvičným a dobře ozbrojeným plukom všeliký cudzojazyíný zástup 
je preea prislabý a bezbranný. Nosia přilbice a bronc zo surových 
volových kozí ; užívajú Ětítov (día iných nie) ; zbraĎ jejich je su- 
dlica (kopia), meč a luk, Sú kočovní, majůc stánky z plsti rozbité 
na vozoch, na ktorých sa sdržujň: okolo týchto stjSnkov pasů sa 
stáda jejich, ktorých mliekoni. syrom a m&som sa živla. Stehujú 
sa poriad z příčiny pastvy po rovinách trávnatých, meĚkajiic v zi- 
mě v barinách okolo Mteotu. v lete ale v príležiacičh jemu poliach. 
— Mela opisuje ich mravy v tento spflsob: národ Sarmatov, Čo do 
povahy a zbraně, najpribuznejĚÍ je Parthom ; ale jako sfi podnebia 
príkrejŘiebo, tak sú i osuhlejSích mravov. Nezdržujň sa v meste, 
ba ani len vo stálých sfdlach. Kam ich pastvisko zove, ustupiijúci le- 
bo postupujúci nepriateí pudí, tam s válečným avojfm ležením sa 
obracajú, věci a zbožie svoje poriad prevlačujňc. Sú hidia bojovní, 
slobodní, neakrotenf a tak zúrivf a fúti, že i ženy zároveň raužom 
do bojtt sa stavájú; k čomu aby schopné boly, hneií po nnrodzení 
pravý prs sa im vypaíuje, a preto vztažená luka k iidpreniu tak 
sa atáva schopná, jakoby pod ňou prs mužský bol. Striefanie z lu- 
CíSí, jazdenie a lovenie sú u nich denný úkon dievok, zabitie ne- 
priateia je zásluha dospělých, tak že — nezabije-li ktorá z nich 
Žiadneho — za vinu jej to poĚftano hýva, ba nevydáním za muža 
sa tresce. — Podobné spósoby opisuje i Tacitiis; Rosolani dychtia 
viac po plenení nežli po boji. Rozprchlí dychtivostou po tůpeži alebo 
oblažení koristou, zvláštně prekáža-li klzkost cesty ich rychlosti, 
snadno, čo spútani, zbití býviyú. Temer viere nepodobno je, jako 
věetko ich udatenstvo na vecach zovnajšich, tak reknúc, zavěšeno 
je. PeSky do bitky naskrze sa nehodia: skupia-li sa v jazdné plu- 
ky, ich útoku sotva ktorý Ěik odolá; ale v čas dážda a odmáku 
ani sudlice ani raeče, jakokolvek dlhé a oboma rukama máchané, 
im k lučomu neslůia, pouevač ich koně nehodou času a pod ifarchou 



obroaeoých jazdcov klesajů. No brone, zo ielezojch ploSiek alebo 
z iiRJtvrdě^ kož« složené, slúža náčelnfkom a urodzenejSim medzi 
nimi k záštitě; ránám sú slc« neprfstupué. lež ini Depríhodtié k 
hoře vstaniu, ked ich útok iiepriateíský dohi akotí. Štftov k obrané 
neužíván — OpSÍ inde tenže výborný dějepisec pripomÍDa, že Sar- 
mati <k1 Germanov a Venedov tým sa rózíía, že žiadauych domov 
nestavajň, étítov neuíivajú, peéf nebojiijú; leá celý svůj Život na 
vozoch a koíiov triSva. — S tým sa docela sroraáva to, Čo Am- 
mianuR Maře o sposobocU toho ludu iioznamenal : Sarmati aň spó- 
sobnejSi k lúpeiníck™ vpádom, iiežli k bojů v poiiadnom šiku, 
Nosia predltié oStepiska a náprsnč brone z ostrúhaných n hlade- 
ných lohových ploáiek. uložoiiýrh na podobu vtáCeho peria a ku 
plátenej podšivke připravených. ObyCajne májů koně vykleštené, 
chcúc tým odvarovat, aby Ci uzřením kobyl sa uespiaSily a s nimi 
sem i ta neutékali, ii ua zálohách zpúdzajúc sa nemierným svojim 
rechtaníiii jazdca neprezradzovaly. Na týchto tak skrotených a pre- 
rychlých koůoch pobehajú nesmierni! priestranstvo poli, buáto že 
iných prenasledujů, alebo sami na útek sa dajú. Oni i druhého 
koňa vedFa seba vedu, aby záměnou jednoho s druhým, v jazdení 
umořený v čas oddychu potratených all nabyl. — Ijúpeživoat a u- 
kiiitnost jejich i pozdejSf Menander živými barvami lí6i. O prame- 
fioch ich živnosti najlepšie sa poučujeme z toho, Co OÍo Cassius o 
uzavření pokoja cis. M. Aurelia s Jazygarai (r. 175) poznamenal: 
.Tazygoví povinní boli zajatých vydai, kterých asi 100,000 navrátili, 
mimo iných mnohých, už rozpredaných alebo zomrelých alebo z to- 
ho zajatia uprclilých. — Sarmati totižlo neorali, nesiali. nežali a 
příbytky nestávali ; jediný teda pramefí živnosti bol im ukladanie 
dané a (joplatkov na rotníkov, vpády do římského panstva a vy- 
dierauie roÉných darov, plenenie a hubenie okolitých bohatých ze- 
mí, nado vSetko ale zajlmanie a predávanie cudzincov za otrtJiov. 
Co do trhu s ludmi, zvieracia ich schytralost dozaista vyrovnávala 
sa ich súsedom a vemým spoloíníkom, Kvadom, o ktorých tenže 
Dio poznamenal, že nikdy úplné nenavrátili všetkýcb zajatých, lež 
len nektorých, a to len takých, ktorých bud na trhu odbyt, alebo 
k žiadnym prácam užií nemohli. JestU díti a nedospělých navráti- 
li, preca zadižali rodičov a pokrevných jejich v porobe, aby i oni 
zase dobrovolné k týnito sa navrátih. — Bohom svojim obětovali 
koně. Jatvezi na PodleĚí věřili v přesídleme duše po smrti. V Čas 
pokoja žili v hnusnej lenivosti. Do vozoeh. spósu bom stánkov plstě- 
nými pokrovcami leb kozami přikrytých (u Jatvezov kolymahy i^^ 
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li koliínofay), na kt^ch ich ž^y s debni žili, zapiltiialř ^ly. Yo 
treskúcej zimě bývaly v teplých podzemných^ TŘiáha a hnojcnh při- 
krytých jamách. Divoké koně za tri dni mořili, než skrotli, a po- 
tom na nich do 30 mH v jednom zájezde ubieháli. Střely svoje 
napúšlali jedom. V &s svojho prebývania na Moeote užívali v bitvě 
osidel (smečiek) k lapaniu nepríatela, a šlapaných škrtih, jako Part- 
hovia. y oděve tým sa róznili od iných cudzojazyčnflcov, k Medom 
ale a Parthom blížili, že nosili široké nohavice, siahajúce od be^ ' 
dier až niže kolien ; ostatok těla, od šije do pásu, úplné nahý po- 
krýval dlhý pláši bez rukávov, na ramenách spiaty zápinkóu, od 
předu* ale otvorený. V zimě nosili velkú kápku, čili radšie kukTu 
na hlavě, z ktcnrej im sotva oči a brada von trčaly. Ženy pri dl- 
hom a poshybovanom (nabranom fáldovitom) oděve nosili zvonku 
zvláštny krátký kabát, někdy i zbrojnú šňurovačku, majúc ruky obna- 
žené až do pazuchy a na hlavě vysoký klobúk lebo čepec, podobný 
přilbici 1). 

v. Vlaši čili Kelti. 

Dosial sme čítali děje národov, ktoré, opanovavše rozličné 
čiastky územia terajšieho Uhorska, zarazili stále svoje sídla na 
tomže území; teraz ale, prv než pristúpime k stehovaniu-sa náro- 
dov^ ktoré novu tvář dali územiu terajšieho Uhorska, třeba nám 
pripomanúí jedon národ, ktorý s(a búrkové mračno nad pravým a 
lavým brehom Dunajským přeletěl bez toho, žeby si bol tuna dáke 
stále sídlo, zarazil. — Je to kmen celtický čili keltický. 

Najmohutnejší někdy kmen, ktorý temer celu zapadnu časi 
Europy zatgímal, tvořili ti, kterých Gréci Eeltami, Latináci Galla- 
mi, Slovania ale Volochami, Valachami čili Vlachami nazývali. Už 
Herodot (o. r. 450. pr. Kr.) a Ephorus (o. r. 350. pr. Kr.) znali ich 450. 
tam v tých krajinách, odkiaí potom i na iné strany Europy sa ro-pr.Kr. 
zišli a rozličné přímena dostali. 

O stdiovaní-sa Vlachov poskytuje nám T. Livius podanie to- 
to : kráí Ambigat vyslal synovcov svojich, Bellovesa a Sigovesa, aby 338. 
si nových sídal dobyli. BeUovesovi ukázaná bola cesta k juhu (prez 
Alpy do Itálie), Sigovesovi ale k východu (prez Rén do lesov čes- 
kých čili hercinských). 



i; Sr.^afarik Star. 1862. D. II. 371 — 406. - Slovesnotí. 1865. 
d. 18. U. 15. 
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Národy tieto na rozličnom území sa osadivše, utvořili tri kel- 
tické větve: Bojov, Tauriskov i) a Skordiskov 2). 

Bojovia zaujali asi územie terajšieho Česlót, Moravy a Pova- 
žia ; Tauriskovia územie terajšieho Rakúska, Štajerska a Korutan- 
ska; Skordiskovía ale územie terajšieho Horvátska a Slavouska, 
zčiastky tiež Bosny a Srbska. 

Jedna čiastka Vlachov zostala medzi Pádom a horami Apen- 
ninskými; poneváč ale územie Rímanov znepokojovali, konečné P. 
191- Comelius Scipio dobyl nad nimi úplného víťaztva: 28,000 zabito, 
3,400 zajato. Po tejto hroznej porážke v&tšia čas( i týchto vlaských 
čfli keltických Bojov, nechcúc sa poddat Rímanom, prez Alpy sa vy- 
stehovala a usadila sa vedla Tauriskov až k blatenskému jazeru v 
Pannonii. • 

Velikosf, sila a udatnost keltická nebola spokojná s novými 
sídlami svdjmi ani v sevemej Itálii (Vlašsku) ani v južnom Německa 
a zemach podunajských, lež chvat za výbojom a stehováním, ktorý 
ich — día Polybia — jako dáka nákaza bol posadol, mnohých z 
nich, jako: Ombronov, Kothinov, Sidonov, Bastamov a Peucinov 
priviedla až do krajin zatatranských po Vislu aDnester. — Kothi- 
174. ni už o. r. 174. bydleli v severovýchodných Uhrách (asi okolo Mar- 
maroSa) ; Baštami bolí dlho oby vatelmi hór sedmohradských, ktoré 
preto i měno Alpes BaMamicte nosily ; Ombroni bývali pri Visle a 
Peucini pri Dnestre. 

Bár i rozhrannia čiara sedalísk keltických nedá sa s istotou 
určit, preca vidíme, že cez Uhorsko cíaleko šfaroko rozkládaly sa 
nepřetržené pásma kmenu keltického, pod ktorými praobyvatelia 
tejto země mnoho trpět museli. 

Medzitým mnohopočetné národy vlaské, od břehu atlantického 
oceana takmer až po čieme more rozložené, behom nekolko storo- 
čí bolí temer docela vyhubené. 

Prvá víchrica, o ktorej nám isté zprávy zostaly, dovalila sa 
na nich od severo-východu. Kimbrovia (Cimbri, Kimeri) totižto, v 
115. okolí čiemeho mora bydlivší, tuším Sarmatami tisnůtí, opustivše 
svoje sedaliská, na západ do Europy sa brali; avšak od Bojov ně- 
kde pri Moravě porazení překročili Dunaj a cez územie Tauriskov 
a Helvetov hnali sa do Gallie a Itálie, kde ich so svójmi spojenca- 
102. ipi Teutonmi a Umbronmi Marius dorazil. 



i) Od keltického slova taur = hora: teda Bojovia = boraki. 
2) Od hory Scordua lak xvanf. 
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Nezadlho potom Kelti helvetskí na radu vodca dvojho Orge- 58. 
toríxa uzavřeli vystehovat sa do Gallie, aby drievnu vládu keltickú 
tuna obnovili. K snadnejšiemu vyvedeniu tohoto záměru pozvali i 
pannonských Bojov na pomoc, z ktorých i skutočne 32,000 vybra- 
ných mužov v neštastnej válke proti Juliovi CsBsarovi použili, čo 
najúdatnejších, k obrané zadních šíkov. Eecí však helvetské zástu- 
py nekolkokrát zbité boly, i Bojovia vzdat sa museli. Spojenci Cé- 
sarovi, Aeduovia, sůkmenovci Bojov, na víťazovi ohladom na Bojov 
to vyprosili, že im v pradávnej vlasti predkov svojich, v sídlach 
Aeduov, usadil sa dovoleno bolo. 

Pohroma táto zatriasla sice podunajskými Bojami, avšak taž- 
šíu ránu od Dákov okusili. 

Za času Boerebisty, krála Dákov, Boji a Tauriskovia so za- 
tatranskými sůkmenovcami pod jednou vládou Kritasirovou spojení, 
či pre nedostatok země k obývaniu, či zo žiarlivosti a pomsty, že 
sa ich sůkmenovci Skordisci s Boerebistom, s tak mocným cudzin- 
com spojili, alebo z púhej len dychtivosti za lúpežou proti Skor- 
diskom válečné tiahli. Boerebista teda, ktorý 200,000 dáckych bo- 
jovníkov do pola postavil mohol proti Bojo-Tauriskom, aby či Skor- 
diskov, spojencov svojich, či sebá chránil, alebo aby panstvo svoje 
rozmnožil proti Kritasirovi válečné vystúpil. Bitka svedená bola 48. 
u Tisy, v ktorěj Vlaši bojskí na hlavu porazení, sedliská svoje o-, 
kolo Moravy opustiU a k zatatranským i hercinským bratom ustú- 
pil prínútení boli ; poneváč ale udatný Boerebista, použijúc víf azstva, 
jako sa zdá, po Dunaji až do terajšieho Rakúska ich prenasledoval, 
a ich země poplenil, tietood tej dobytemer za 100 rokov nie ináč 
než bojskou púšlou (deserfa Bojorum) sa zvaly. 

Týmto spósobom bol konec učiněný keltickému panstvu na 
Tavom břehu Dunaja na území terajšieho Uhojska. 

Ani v Pannonii neboli Vlaši štastlivejší ; lebo keá na íavom 
břehu Boerebista porazil bojských a zatatranských Vlachov, Skor- 
disci a potom i vítazní Dákovia vyhostili Bojov a Tauriskov z Pan- 
nonie a Považia (?) — . Konečné prv než spustošené sídla Bojov 
zotavit sa mohly, Taurisci spolu i so Skordiskami po udatnom brá- 
nění, a sice tam ti pod Augustom, tito ale pod jeho nástupcom 15. 
Tiberiom podlahli moci rímďcej i). 



1) Sr. hlibat str. 6—25. — Šafařík. SUrož. L Ur. 412* atj. 
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V predošlom storoif asačali nektorf nemecM spisovatelia Kel- 
im miešaf « Germanami, vyhlásivše oba tieto národy za totožné; 
číin dějepis vehni sa zatemnil, německá literatura ale £wtastickymi 
nestvoramí sa zneSvaríla i). Dačo podobného učinili i ti, ktorí jazyk 
keltický so slovanským stotožnovali. Bár i nektoré slova z jazyka 
keltického do slovanského převzaté sú, ba i nektoré obyčaje a obřa- 
dy, preca o národnosti drievnych Keltov nič určitého rozhodnut sá 
nedá. 

Povaha národov keltických bola bojovná a chrabrá, pri tom 
však bez klamu, k učeniu náchylná a vždy hotová nespravodlive 
urazeným prispeí k pomoci. Sp6sob ich života bol jednoduchý : za 
obylie im slúžily dřevené, z neotesaných brvien a dasák složené 
budovy s vysokými střechami; ich pokrm záležal, z mlieka a ma- 
sa, rozličné připravovaného; pri jedle sedávali a ešte i v pozděj- 
ších časoch, vátším dielom len na zemi líhavali. Čo sa týče ich 
telesnej postavy, boli zrastu vysokého, očí modrých, vlasov rudých, 
ktoré umele ryzími činievali a na dlho rásl nechávali; na oděve 
zlaté okrasy na tolko obMbovali, že neleň nákrčnice a náramnice 
zlaté nosievali, no bohatší a vážnější z nich celé kusy šatsva zla- 
tom pokryté mali. 

Čo sa týče rodinného života, manželia, kolko penází od svo- 
Jich manželók venom dostali, toTko zo svdjho imania přiložili. S 
týmto spoločným majetkem v jedno hospodařili, tak že na toho, 
ktorý druhého přežil, všetko to i s úžitkom dědičné připadlo. 
Manželia mali úplné právo života a smrti nad ženami a defmi, a 
jestli muž, zo vznešenejšieho rodu pošlý, podezřelým spósobom u- 
mrel, příbuzní jeho síduc sa, příčinu na manželkách vyhladávali; 
ktoré, vinné-li boly, ohňom a inými mukami trýznené usmrtili. — 
Dietkam, k vojovaniu ešte nedospělým, za hanobno sa pokládalo, s 
rodičami vo veřejnosti sa ukázal. 

Celý národ rozdělen bol na mnoho obcí, od sebá vospolok 
nezávislých. Medzi stavami vynikaly, kňažský a šlachtický, majúci 
všétku moc a hodnost. Stav kňažský, pestovatel osvěty, totižto 
náboženských, prirodných a mravných náidc, rozpadával na spevcov 
(Bardov) a žretcov (Druidov). Žretci konaly bohom pošvatené obety 
a zo zabitých íudí a zvierat věštili budúcěveci; Bardi skládali bó- 



1) Sr. Fried. Kretschtnaima, Denisa a ich stúpencov, Klopstockove ody 
a i., kde Celt znameoia tolko £o básnik. Slovník Naučný': Bojoyé, 
CeHové. r- Šufarík. Str.Jl e. 



hatierake píeene a spiev&li ich ao spríevodom zvuCných lutní, v ta- 
kej súc vážnosti, že ich proi^redníctvom i vojská k bitke rozosta- 
veaé od boja uatůpily. — Druidi neleu vykonávali posvátné obřady 
a vysvátfovali náboženstvo, lež súc pestovatelmi všetk^^ch nauk a 
známosti v národe, v tomto prevodzovali tiež náramnú moc jako 
súdcovia, trestajúc neposluÉných vylúčenímod náboženských slavno- 
stí, pokutou to najpotuptiejSou. VojanMkej a ilaňovej tarchy súc 
zproštění, tak vefkej úcty požívali, že miesto, ktoré mnoho dniidov 
chovalo, za plodonosnejšie pokládáno bolo. Mnohí teda, takýmito 
tHÍeHodami povzbudenf, dali sa na učeuie ich vědomostí, ktoré, žiad- 
nym pismom nezaznamenaDé. tajné v jaskiniach a horách predná- 
Ěané a tak ťozsiahle boly, že tnnohf i prez 20 rokov na takotn 
nčeuí strávit museli. Mnoho ich k úplnému zdokonaleiiiu sa do 
Brittannie putovávalo, ktorú - najma ostrov Man — /.a, koliel:^ 
svojich vědomostí považovali. Nad vĚetkými druidonii bol jedou naj- 
vyšáí představený, po ktorého smrti, jestli nektorý vynikal, stal sa 
jeho nástuptom : nachádzalo-li sa ale viae jednako schopných, vole- 
ný bol ud druidov ; ba o přednost tuto někdy i zbrojou sa rozho- 
dovalo. 

DiTiidova so statéími rodin viedli vrchniu správu nad náifl- 
dom ; ktoré hierarcho-demokratické sríadenie v obciach, od Rímanov 
vzdialených i pozdej^ie sa udržalo; naproti tomu ale v obciach, s 
gi-éckou a římskou vzdelanostou obznámených, spolu ale i mravné 
zkažených, vyvinovala sa oligarcbia; stav ělachtický, — čili zemá- 
nia a majitelia pozemských statkov, vždy vátšej moci nabývali, až 
naposledy vrchol vlády jediné im pripadol. — K tejto moci nemá- 
lo dopomohol im stav ostatnieho fudu obecného, ktorýsfce bol slo- 
bodný, lež vlivu na vyššiu moc zbavený, považoval mocných Ěluch- 
ticov za svojich pánov a pod tarchou daní a dlbov dobrovolné od- 
dával sa im do služobnosti, ktorá niálochybí otroctvu sa rovnala. Ta- 
kýmto sp6sobom dělila sa každá taká oligarchická obec na totko 
atrán, kotko správcov v nej sa nachodilo. Nejmocnější z týchto 
bývali v každej obci na obecnom sbore volení za vojevodov (bren- 
nov), najprv na jeden rok, potom ale pri zrastajúcej moci i na 
tÍBlš) řas, až konečné hodnost tato i dědičnou sa stala. 

Keltovia holi rodenf bojovníci, lepĚí vÉak jazdcovia nežli pe- 
káči, tak že ešte za panovania Tibera najznamanitejšía část rím* 
skej jazdj z nich záležala. Mocni šlachtici sami so služobnfkami 
svójmi, od nich „soldurn>''^ zvanými, vojanskú službu zastávali. Ich 
zbraň záležala z dlbébo, ale úzkého gtftu, z dlhého na právej stra- 
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ne visiaceho meča^ z kopie (píky) profiredncý Telikostí, z oStepOT 
(mataris) hákami opatřených; nektorí užívali i stríel, kuší a pra- 
kov. Zdá sa, že i kamenné, v mohylách keltíckych 8a nachodiace, 
mlaty za útočňú zbraň im slúžily; jako i dva, naším slovenským 
obuchom čili valaškám podobné, druhy hrotov, z kterých jeden, od 
Rimanov cdtes pomenovaný, v podobném poměre stoji ku keltické- 
mu národu, jako dýka sachs, ku saskému, sekera francisca řečená ku 
franckému. — Hlavy nepriatelov, v boji zabitých, vešali koňom na 
krky a potom ich na ukážku prib^ah na domové vrata; hlavy hrdinov 
a vodcov nepríatelských ale proti sotleniu cedrovým olejom nama- 
zané, bedlivé do skrýň schovávali a hosíom svojim ukazovali, tolko 
si na tom zakladajúc, žebý ich ani za kus zlata neboli vydali. — 
V čas vojny za ochranu a bezpečnosi ludu slúžili ohradené miesta 
(oppida), majúce vnútorné budoviská sice dřevené, pňekopy však 
silnými hliněnými náspy a záami (můrami), bez malty z kamenia 
stávanými, obohnané^ Také ohrady nachodily sa či na výšinách či 
v nepřístupných lesoch a baťinách. Vo všetkých zemach, kde Kelto* 
via bydleli, nachodia sa stopy takých ohrad. V Uhersku zdá sa 
byl toho po vodu Carnuntum i); poneváč v Gallii na mieste podo- 
bného názvu každoročně velký sud od druidov nado všetkými sú- 
prami vidržiavan býval 

Hlavná čiastka ich náboženstva bola nauka o budúcom světe, 
ktorá zas tri významné idey: putovanie, vtelenie a nesmrtetnosl 
duše v sebe zahrnovala. Přesvědčeme o budůcom světe bolo u nich 
tak velké, že i listy k zonurelým písali, ktoré pri pálení mrtvol na 
hranice hádzali alebo do hrobu přikládali. — S učením o nesmr* 
telnosti duše a o moci bohov, o póvode, velikosti a správě světa 
súvisely i znápiosti o přírodě a hvezdárstve, vyvinuté dta nábožen- 
ských náhtadov keltíckych kňazov; tak že veríli v jakýsi rok du- 
ševny, zahrnujúci v sebe doby priechodu duše cez rozličné telá, 
po čom teprv duša očištěná vojde v jasný chrám věčnosti; áno i 
budúci očistec ohňa a vody před večnosíou sa předpokládal — 
Keltovia vzývali mnoho bohov ; z nich některých i vláda římska do 
statného náboženstva Gallov prcala, iných ale vylúčila. Přední bo- 
hovia bolí: Tmtat^ otec národa, vynálezca umění, strážca a ro- 
zmnožovatel imania; Twan, tvorca bromov; Bde$i^ pdvodea liekov 
a lekárstva ; Onuava^ neznáma dosial bytnosi bájeslovná^ ktorá 



1) Necialeko Bretifiayy (Preíporka) nn^si Petroneilon • Btioburgom^ 
iežíace. 
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M mfaiciftch keltických má hlavu okřídlenu a tělo rybScie; fli*, 
tvoťéa a panovník země a mora, duša světa a obřažitel človéčen- 
9?a; Cmdven jeho manželka, pramaí pokolenia íudského a pdvod- 
ltj*a j?lodnosti. Tamten představovaný oýval v podobě slnka, táto 
ale V podobě mesiaca. Usus éi Hes^ riaditel války. — Soch, bo- 
h&i vyolffazujúcich, tuším, nemalí pfivodne, ale len neskdr — kecl 
s gréckou a římskou mythologiou sa boli seznali -^ sochy fcřeifliť 
2ftčdí; juko to dokazuje kamenná soška za najnovších časov v Pa- 
tíri pod žernou nalezená. Strom boholn posvátný brt dnb, a žktdna 
iwrtva Hebola konaná, pri ktorej bý kňazi (Eubages) neboli býva- 
li ézdébétil vencami, z jeho listia uvitými. — 

V *as velkých slavností, v íažkých nemocach, před pochodom 
do bojtt a v iných význačných okolnosíach konaly i ludské obety. 
Ea bob<n!n najmilšiu žertvu pokládali sa zločinci, avšak v rch ne- 
d^distátku i na nevinných rad prichodil. — Sama ale takáto obeí 
vykonávala sa rozličným spósobom: buá totižto takí ne§ťastníci v 
Obrmmýéh prútených baranoch za živa sa pálili, buá střelami ubíjali, 
ttá kťíž prřbíjali alebo na senných kopách s rozličnými zvieraty žhoreli. 

Zdá sa, že Keltovia i chrámy a tPÓny bohom svojim stávali; 
MM tíath^ kde Keltovia bydleli, nachodia sa kamenné pamiafky 
a^WSteeho druhu. Tak v Britanii a vo Francňzku vídať kamene, 
do št1^tt*ra<m postavené a na nich ohromný — síaby prikryvadlo 
— 6ttíi*teaMý kameň položený. Btavby tieto v Bretagm*i nazývajú sa 
IMhmin^ y Britanii Cromlech, — Podobné nachádza sa na západ- 
nom prímorí francúzkom v okrese Mortrihan, fteáaldco městečka 
Gtínmus Vé!toé množstvo kameňov, v 11 rovnobe&iých čiarach posta- 
TéijML Kamene tieto só jedon od druhého 18-^25 stop vzdialené, 
z Vtotfůí Étnófaé v objeme neprevyšujů obyčajné medzníky, iné však 
sů i 16 — 20 stop vysoké, a tak široké, že váha nektorých na 1600 
mUbcf^ M tóláva. Podobné pamiatky i na íjůsedných výspách Belle 
&to H *Gr<mix, jako i pri osadě Cameret v okrese Finistette sa na- 
^MN!^ i). -^ 8 patrujú sa tiež na pevnině fťancůzkej a na ostro- 
ta IbriMMÉkom miesta, n^dajšiemu pokoleniu snácl posvátné obo- 
iMMMé ks^otti, někde i dvoma, z kamenia složenýma. Najzname- 
ÉRipSá tohoto druhu pamiatka vo Francúzku je nedaleko Quibero- 
na v Bretagtiíí; kde na ř025)řes<apen€3 planině nachodí sa vďlký po- 



1) či k týmto pomnfkom nenalezla i tie mnohé (ku pr. v horáeh krém- 
nickýcb) nachodiace sa balvany?? Vicí o uicti ^Sokola^ f. 1S62. 
1863. 

Dějiny Uhorska« 6 
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íel kameňov, spósobom obeliskov zhotovený, užším však koncom 
na zem postavených. Kamene tieto nazývajú sa Minhir, Peulven 
(balvan?). — Este znamenitejšie je posvátné Keltom miesto v An- 
glicku, nedaleko Salisbury, Stonehenge řečené, ktoré sa zove u íudu 
Cor-gator (velký kruh, velký chrám). Chrám tento složen je zo 
štvorhranných ohronmých kameňov, medzi ktorými jakási svátina, 
z kamenia složená, sa nachodí. 

Ani v remeslách nestáli za baibarmi. , Sám Plinius svědčí, že 
Rímania dla návodu a spósobu keltického polievali kovové nádoby 
bielym olovom, tak že také nádoby od srieborných ani rozoznaí 
nebolo. Vóbec zdá sa, že v baníctve a kovoliactve zvláštně boli 
činliví; v mohylách keltických zaiste nachodí sa velký počeí bron- 
zových mečov, srpov, kruhov a iných věcí. Mince, v západnej a 
srednej Emope nachádzané, pozorovatela podivením naplňujú. Samy 
mince sú dvojeho druhu : bud totižto razené od obcí hierarcho-de- 
mokratických, bud od oligarchických. Na týchto vídaí obyčajne 
hlavu vladařovu, nekedy i s latinským písmom, na opačnej straně 
ale národný znak (cimer), totižto koňa vo skoku; na tamtých ale 
vyskytujú sa rozličné znaky významu náboženského, najviac kruhy 
otvorené. — Medzitým, čím juho-zapadní, Grékom a Rímanom 
přístupnější, Keltovia v osvete postupovali, žatým ostatní severo- 
východní pozadu zostávali, zachovávajúc pri nevzdělanosti svojej pr- 
votnú jednoduchost a udatnosť. Tito zaobierali sa najviac roMctvom 
a chováním dobytka; z čoho i měno „Valach^ v krajinách týchto 
dosial ešte „pastiera" znamená l). 

Sů, ktorí za pravdě podobno držia, že Valaši v horách seve- 
ro-východnej Moravy sú poslovančení potomkovia keltických Bojov, 
lebo to neleň ich měno nasvědčuje, no i všelijaké zvláštnosti, kto- 
rými sa lišia od ostatných Moravanov a Slovákov. 

Bojovia boli sice národ výbojný, nie však kočovný ; ba, stále sídla 
majúc stávali i mestá, z ktorých nektoré i v dějepise sa pripomí*- 
najú: Buiasmum, Nomisterium, Strevinta, Meliodunum, Philecia, 
Rhedintovium, Coridorgis, Phurgisatis, Abilunum, Se^uacatum, Bro- 
dentia, Lupphurdum, Casurgis, Hegetmatia atd., avšak ich poloha 
sotva už určií sa dá 2) ; ano nektoré z nich (ku pr. Strevinta, 
Buiasmum a Brodentia) i slovanského póvodu byl móžu. 



1) Intibus. 8tr« lí— 19. 

2) Slovník Naučný. I. 780. 
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VI. Stehovaníe-sa národov. 



Dosial líčeného dějepisu Markomanov, Kvadov, Dákov a Sar- 
matov zatvorkou je stehovanie-sa národov. V pád Hunnov do Eu- 
ropy r. 375. bol totižto příčinou velkého póhybovania sa náro- 
dov medzi Rýnom, Dunajom, Vislou, Dneprom, Dnestrom a Ciemo- 
morím. 

Už v polovici druhého storočia národy na Odře a Visle, jako 
sa vidí, slovanské, inými asijskými a severo-europskými národmi 
tisnuté, počali sa pohyboval a potiskoval súsedov svojich, ktorí, ne- 
inohúc odolal útokom takým, lebo podlahli alebo na iné územie sa 
preniesli; menovite: Hermunduri, Longobardi, Nariskovia, Gothovia 
(Viktofali čili Taifali), Vandali (Silingovia a Astingovia) s Kvadmi a * 
s ich o panovatelmi Markomanmi i); potom větve Sarmatov: Jat- 
wezi, Jazygovia, Alani a Roxolani 2), jako i okrem keltických po- 
zostatkov (Bastaruov a Peucinov) Kostuboci, ku kmenu slovenskému 
prináležavší 3), a Búri sůkmenovci Svévov. 

Na kolko sídla týchto národov vystopoval sa daly, Hermun- 
duri bydleli v Sasku, Longobardi pri Labe, Narisci v horňom Pfel- 
ci, Vandali za Krkoúošami, Gothovia na nižnej Visle 4) ; Jatvezy za 
Tatrami, Koxoláni medzi Dneprom a Donom, Alani medzi Kauka- 
zom, Volhou a Donom 5) ; Buri čili Burii na rieke Hemád 6). 

Z národov týchto připomněme len tie, ktoré stehováním svo- 
jim najviac sa dotýkali územia terajšieho Uhorska, jako: 

1. Gothovia. 

Gothovia, kmen německý, mali pravlasť svoju v južnora Švéd- 
sku alebo v severnej Germanii na západe Odry. Okolo r. 320 pr. 
Kr. nachodil ich Pytheas, grécky plavec, pri ústi Visly. Zdá sa, že 
zo Skandinávie prejdňc do sevemých zemí povyslanských, tieto o- 
panovali, ba Katvald, z pokolenia Góthov i samého Marobuda, krá- 19. 
ía Markomanského, o vládu připravil ; avšak od Hermundurov ne- po Kr. 

zadlha o nu opal připravený bol. 

» 1. » ■■ 

1) Pudik I. 20. 

2) Šafařík I. str. 371. atd. 

3) Šafařík I. c. 240. 

4) Dudík. I. 20. 

5) Šafařík, I. c. 379-^389. 

6) Id. str. 451. 

6* 
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172 — Ptolomseus ich sice zná ešte v ich sídlach nadvislanských, 

185. avšak už od breliú baltid^éhd íttúfn, hlbšie do povislanskej země 
vytísnutých. 

Yo válke markomanskej k opusteniu sídla od rozšírujúcich sa 
185 — Venedov (Slovanov) prínútení, tidili po Visle k juhu, potom ale 
215. rovinou halickou Viac k východu, a usadili sa v blízkosti čiemeho 
mora medzi Dnestrom a Dneprom. Najprv válčili s Jazygami a 
Boxolánmiy potom, ale započali zhubne vpády, a to i po zani i po 
moři. do říše rimskej, byvše sosilení Burami, Burgundami, Herula- 
mí, Skyraml, Turcilingami a inýml súkmenovcami. 

Dacia, Vtedy už od Rimanov podmaněná, najviac od Góthov 
trpěla i), ba Gothovia konečné neleň že Gepidiu a Daciu opanovali, 
249, lež i do Moesíe a Thracie vpády Činili a len darmi a póplatkami 
upokojeni zbtaň svoju k východu obrátili; kde neleň si vydobyli 
pobrežie Člernomoria, no sanocnili sa i poloostrova Tauridy a cim- 
mérického fiosporu. Ka loclačh, tuna shabaných, preplavovali sa do 

253 malej Asie, plem'ac a drancujúc všétko až po Ephesus. Ilímska rí- 

260. ^ musela sa opái triast, ponevái navzdor moru tam pam^ucemu, 
lůpeženie svoje až do Gtécka šírílL 

269 C)isár Claudius ich sice porazil, preca však Aurelius lén úpí- 

272. ným odstiipeíiím Dacie sjednal si mier, ktory viac udržovaný bol 
pre domáce nepokoje Góthov, nežli ohtadom na smluvu s Bímanmi. 
Po zrušení římského panstva na lavom břehu Dunajsk(»n roz- 
dělili sa óólhovia na dvoje kráíovstvo: na východnů čili ost-góth- 
sku část medzi Dnestrom a Donom, a na zapadnu čili west-góihsku 
v Dácii 2) ; tamti ohladom na púěte, ktoré obývali, menovali sa 
Greuthungi (greut = púšt) ; (íló ale oh!adom na hory a lesy svoje, 
Thervingi (therv =i strom). 

Vo IV. storočí mocný a bojovný Ermanarik, z rodu Amalov, 
král Ostgothov, ebe říše spojil, ba i mnohé slovanské, litevské a 
čudské národy žezlu svojmu podrobil. Medzitým hnali sa Huoovia 
375. už v ten čas na Góthov s velkou silou, a preto Ermanarik^ už so- 
starelý a k bojů nesúci, zúfajúc nad ochráněním seba a krátovstva 
svdjho, mečom sám sa usmrtil. 

Po Ermanarikovej smrti stál saVithimir panovníkom nadÓst- 
góthami, pod vrchnou vládou hunskou; ktorý, chcejúc ^ ila l^ttáte- 



1) Sr. 8tr. 40. 

2) Nepíáem obyčejné Ostrogolhi a Vesegothi, lebo Úst a Wesi iepšie 
sa shoduje s jazykom německým. 



nů samostatnost vyvřšií nad Slovanmi, do týchto sa dal, a — bár 
i v prvej bitke od nich přemožený, preca — potom ich premohol 
a ich krála Bom i s jeho synami a 70 vlády kami (županmi?) k 
postrachu podmaněného ludu dál ukřižoval ; za to ale od Balamira, 
vodca hunského, bol pronásledovaný, ano i šípom v bitke zastřele- 
ný. Následkom pohromy tejto Vestgótbi přestěhovaly sa sprivole- 376. 
nínj cjsára Valensa do Moesie a Thracie i); Ostgótbi ale museli sa 
pridřžai Hunov a s nimi až do smrti Attilovej sdělovali všetky osudy. 454. 

Bár i po smrti Vithimirovej zeslabená bola vláda Góthov, 
preca trón góthsky nezahynul. Nad Ostgóthmi panoval, ovšem zas 
pod vrchnou vládou hunskou, Hunimund, syn mohutného někdy 
Ermanarika; po uom Thorismund, ktorý v druhom roku panovania 
svójho vííazne bojoval proti Gepidom. 

Po smrti Thorismundovej nemali Ostgóthi cez 40 rokov krá- 
la, dokial Valemir, Theodemir a Videmir, synovia Vandalaricha, 
příbuzného Thorismundovho nedospěli, a okolnosti priaznivejšie po 
smrti Attilovej neprikvitly 2). 



Góthovia májů prví medzi Nemcami svoje měno v dějepise 
poznamenané, a jako s inými německými národami, za nimi sa 
přistěhovavšími, velikánsku ríšu založili: tak zas sami Góthovia 
viac súkmenných haluz v sebe zahrnovali, menovite: Taifalov a 
Viktofalov; tamti prináležalí k Yestgótbom, a mali vlastné knieža- 
tá 3) ; o týchto ale činila sa zmienka vo válke markomanskej, a od 
tej doby sů ich děje s góthami jedno. Sídla obocb kdesi v Zatisí, 
tuáím, hladaí třeba 4). 

Poaeváé Góthovia sůsedili a obcovali so Slovanmi na baltic- 
kom mori (320 pr. — 182. po Kr.) a zas na Dnestri, Dnepri a 
Dom (183 — 376), ba poneváč je pravdě podobno, že ostatky Gó- 
thov y Mcesii, Dalmácii a P^nnonii so Slovanmi sa pomiešali: met 
divu, že v jazykoch týchto oboqb uárodov zjiamenitý počel slov sa 
QiQi^hQdí^ ktoiými oni tak reč^iup vz^omue sa obdarovali 6). 

Co sa povodného nábožonstva, mr^vov a obyčajov týče, Gó- 
thovia be^ pochyby v tomto 6 inými Nemcami sa shodovali ; neskor 

1) Sr. sir. 18. 

i) Intíkus 8tr. 58 — 62. — Slovn. Naufe. Goiové. Šsfarfk. Star. I. 464. 

8) Ififa méfto napotom v Gallii opii sa okjavi. 

4) Severíni. De vet ing. Uog. p. 35. 

5) Šafařila StíF, I, 469, 
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však, keá s rozličnými národami, najma kreslanskými sa oboznali, 
i náboženstvo i mravy a obyčaje přeměnili. 

Góthovia poznali křesťanské náboženstvo už vtedy, keá (258 — 
264) do Maloasie zabiehali a s korislou i kresťanov do zajatia od- 
vádzali. Už r. 325. nachodíme ustanovenia nicenského sněmu pod- 
písané i od Theophila, biskupa góthskeho, ba o. r. 360. mali Gó- 
thovia i sv. Písmo starého i nového zákona, ktoré Ulphilas, biskup 
gótsky, na ich jazyk přeložil. Ulphilas na sněme carihradskom však 
podpísal ariánske vyznanie viery l), za ktoré potom Góthovia neú- 
stupné sa zasadzovali. 

Kráíov, ktorř viedli najvyššiu správu říše i vojov, najprv si 
volili; potom ale pri voíbe kráfa dávali prednosl jeho potomkom a 
příbuzným, jestli sa výtečnými činy toho hodnými stali. — Královi 
(thiudan) podriadené boly kniežatá (huniggs)^ týmto župani (sipo- 
nis)^ týmto Tud (thiuda). — Vojsko bolo podělené na sbory čili 
zástupy; na čele ich stál voj voda; tomuto podriadení bolí plukov- 
níci (Thiufad)^ ktorí pod sebou mali pluky po 1000 mužov (thiu- 
fadia alebo thusundiq) atď. 

Medzitým jakékoívek pokroky ukazovaly sa medzi Góthami 
či v náboženstvo či v státospráve a písomníctve, suroví Hunovia 
ím pokroky tieto na čas zničili. 

2. Gepídovía. 

Měno Gepidov o mnoho pozdejše sa objavilo nežli Góthov. 
Kedy za Góthami zo Skandinávie pritiahli do krajin zatatranských, 
nedá sa udat s istotou. Na začiatku III. storočia bydleli Gepidovia 
pod správou svójho krářa Fastidy už neáaleko Góthov za Daciou, 

245. a obořivše sa na sebe příbuzných Bui^ndov, potřeli ich na hlavu. 
Vílaztvom týmto zpýšnelí začali i Góthov pokúšaí; čo sa im ale 

246. nepodařilo, lebo, od týchto neáaleko města Galtis (Gcdič?) na rie- 
ke Aucha (Lukev?) potření, na územie terajšieho Uhorska ustůpil 
museli, kde potom v podkrají Tisy a Maroše sa osadili. Od doby 
tgto s Góthami společné jednali; keá však jedna časl Góthov za 

378. Dunaj sa přesídlila, Gepidovia vo svojich sídlach zostali. 

Víchrica hunská, jako iné národy, tak i Gepidov zachvátila. 
Zdá sa však, že i pod nadvládou hunskou samostatnost nestmtili; 



1) Aschbach Hirchen-Lex. MaÍDX. 1850. Gothen, Deuischland, 
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lebo ich vidíme neleň spojených s tými súkmenovcami, ktorí Gal- 
liu drancovali, no i Attila ich kráía Ardarika nad ostatné kniežatá 
vyznačoval i). 

3. VandalL 

Vandali s inými německými súkmenovcami svójmi bydleli v 
sídlach zatatranských, potom ale v ías války markomanskej, blízej 166 
k Dunajů pritiahnuvše, tuna sedeť zostali. Cisár Caracalla, obává- 181. 
júc sa ich spojenia s Kvadmi, na tom pracoval, aby toto spojenie 215. 
pretrhol a, upútajúc ich na vlastně roztržky, hranice pannonské 
tým bezpečnejšie udržal 2). Medzitým Pannonia vpádom vándalským 
dlho uchránit sa nedala. — Válčili oni, nepochybné v Rhaetii, pro- 
ti cis. Aurelianovi, potom s Burgundami spojení v Gallii proti Pro- 
bovi ; kde i na hlavu porazení boli. — Avšak tito boli len jedno 274. 
odvetvie národu vandalského. lni Vandali, vystúpivše v neznámom 
■ čase, jako sa vidí, či vo spoločenstve Góthov alebo nedávno před- 
tým, pod zvláštnym (speciíičným) menom Astingov a obecným (ge- 
neričným) Vandalov, osadili sa v podkrají riek Maroša a Kéreša, 
medzi Tisou a Dáciou, ba vojanskú službu svoju i samým Rímanom 
ponúkali. 

Keá severné národy siisedov svojich zo sídal zakarpatských 
potiskali, vyznačil Probus čiastoéne vystěhovalým Vandalem, Gepi- 280. 
dom a Gautuiiom sídla v rímskej říši, bez pochyby v Pannonii. 

Vandali, na území medzi Tisou a Dáciou zostavivší, v děje- 
pise dlho sa nepripomínajú. Teprv, keá Hunovia v Europe sa zja- 
vili a národy či podmanovaí či vytiskovať začali, z potiských sídal 
svojich a z Pannonie na západ sa brali. Na cestě nové pluky lú- 406. 
pežníckých Svevov k nim sa přirazily. — O ich vpáde do Gallie 
pod správou. Godegisilovou, do Hispanie a do Afriky, jako i o ko- 429. 
nečnom ich zahynutí v Afrike vypravoval nepatří do dialšieho de- 534. 
jepisu .drievnych nářodov Uherska 3). 

4. Burgnndovía. 

Plinius praví, že Burgundioní boli zároveň Góthom čiaštkou 
Vinidilov, t. j. čiastkou Svévov, osadených v krajině drieviiych Vi- 
nidov, a Ptolomaíus ich sídla udává medzi pobrežnými Rugami^ Ly- 

1) Šafařík. Star. D. I. 471. Meyers Convers. Lex. Gepiden, 

2) Diidfk. 1. 44. 

3) Šafařík. Star. 1. 453. 
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gami a Vandalmi, asi od Odry díal k Visle v podkrají Varty. — 
Potom dlho o nich dějiny mlčia; len z Jornandovej rozprávky o pora- 

245. zení Burgundov kroz Gepidov domýšřame sa, že v tú dobu už někde 
v podkriedli Tatier, blíže Góthov, boli osadlí. — Neskór s Gótha- 

32 — mi, Boranmi a Karpami prez Dunaj činili vpády do rímskej říše, 

v 

262. bydliac nedaleko Dunaja (Istru). Nedlho potom, spojivše sa s Lo- 
gionmi, Vandilmi a ínými Nemcami, bojovali na Réne, kde za cis. 

277. Proba na hlavu porazení boli. Od tejto doby teda nepadajů pod 
dějepis národov územia uherského i). 

5. SUiBgi. 

Silingi boli ratolesl vandalských Svevov v dncšiiom dolejšom 
Sliezku, kde ich Ptolomseus (161 — 182) připomíná. Od tej doby až 
411. Idatius píše: Vandali a Svevi zaujali GallsBciu, ležiacu pri západ- 
dnej končině oceánu, Alani krajinu lusitánsku a karthaginsků, a 
Vandali s prímenom Silingi dostali Baltiku za podiel. Zdá sa teda, 
že děje Silingov a Vandalov společné sů, a tak Silingovia s Van- 
dalmi menovite v UL storočí podobné za Tisou bydleli a odtiat do 
Gallie přešli. 

Póvodné ich sídla boly na rieke Sl{za (Nemcom: Meine Lo- 
he\ tekůcej blíž města Němči (Nimi) u hory Sobotky (Zopten). 
Po nich, tuším, tomu krajů zostalo měno Sliezko^ polsky ale Slfsko 2). 

6. Hunovía. 

v čas velkého stehovania národov na začiatku sredoveku 
žiadny národ svojmi válečnými činy nedošiel tak velkého měna, 
jako Hunovia; ba tito vóbec za poyodcov toho stehovania držaní 
bývajú. — Najstarší spisovatelia, u ktorych ich měno {Xovvoi) sa či- 
ta, sů Ptolomseus (161 — 182 po Kr.) a Dionysius Periegeta (o. 200 
po Kr.). Ptolemseus ich klade v europskej Sarmacii, medzi Bastar- 
nov a Roxolanov, teda asi na dolnejšom Dneprí. Dionysius ich u- 
vádza v poradí iných náťodov na západnom pomorí chvalinskom. 
— Istejšie svedoctvá však poskyti^á nám arménski dejepisd, kte- 
rým Hunovia pod menom Hunh od dávna známi boli. Kladu ale 
ich sídla na sever Kaukasu, medzi Volhu a Don, meuiýúc sútesky 



1) Šafařík. Star. I. 461. 

2) Šafařík. Star. I. 456. Nektorí Žt/mn, nem. Silein od Silinf pv odvo- 
dzuju. (Čít. Slov. Em. Černého. II. článek »Žíltna^) 
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Derbenské, z příčiny hunských vpádov do zemí před kaukaských, 
valom hunským. 

Mojžíš Chorenský, vypravujúc o bojoch kráía Tiridata Velké- 
ho s národy seyemými, vpadnušími do Arménie, připomíná, že spo- 
mánutý král, uderiv na nich v rovinách karkenskýcb í), porazil 
icb, a zabiv ích chakana, ostatky ai do země Hunk čili Hunskej 
stíhal. 

Dia týchto a iných základov pravdivé je vyreknutie očitého 
svědka Ruysbroecka, ktorý r. 1353. osobné navštíviv kríyiny ural- 
ské, soznal, že tam je vlasl Hunov, menovaná velkou Huniou čili 
zem Paskatirská alebo Baškirská. — Z tohoto póvodiska teda Hu- 
novia v neznámej době vystúpivše, potíkali sa za nektorý čas me- 
dzi Volhou, Donom a Kaukasom, činiac odtial vpády do predkau- 
kadíých zemí, až konečné opustivše Volhu, vedením krála svójho 374, 
Balamíra, podmanili sebe najprv Akacirov, národ im příbuzný, ne- 
pochybné predkov to potomných Koziarov; potom udeřili na don- 
ských Alanov, Tanaitami menovaných ; na to s Alanmi spojení obo- 
řili sa na Ostgóthov. Sostarelý král týchto, Ermanarik, vidiac, 
že nenie v stave odolat hunskej přemoci, sám sa mečom preklal. 
Po přemožení Gótíiov vyliali sa sía povodeň prez južnů Russiu, 375. 
Polsko a Slovensko, ba i za Karpatami až do Skandinávie nájezdy 
činiU. 

Vpád Hunov bol příčinou neleň presídlenia-^a Góthov z Da- 
kíe do MiBsie, no í iaženia jednej čiastky róznorodých národov pod 
správou Badagaisa z okolia terajšieho Banátu za Dunaj. Podobné 
i národy od Tisy až k Moravě, ktorých íaženie predtým k výcho- 
du smerovak), k západu sa brali 2). 

Po smrti Theodosia velkého vpadli Hunovia, s Góthami 3) Slo- 395. 
vanmi a inými ^) spojení, z jednej strany do Asie, z druhej ale stra- 
ny 30 štvorakým zástupom rozliaU sa po Europe ; jeden z týchto pod 
sj^ávou Uldesovou (Huldin Vidinovou) porazil Gainasa, vojevodu 490, 
mcesických Góthov, ba zahrozil i samému Caribradu, a len po sM- 
benom sebe poplatku s Arkadíom učiniv mier, nazpak sa vrátil; 404. 



1} Gurgareeai a Straliona v severoej Alb«aíi, v řiisti DageiUnii medsi 
Derbcndom a Torekom. 

2) Sr. str. tohoto díela. Potom: Attíla v, Fomhr, BresUm, 1794. S. 
70. -* 8y«. IlieroiiYnins in epitaphio Nepotiam ad a. 396. 

3) Sr. str. 85. t. d. 

4) Sf. sir. S6. L 4. é Hei^er láeen aur PbS. u. Cleicbáalite. IV. Tb S. 
165. — Ostrokocs. de antí^. Uiw. aad. ^lILSalarifcl.c. 358. n. 11. 
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dnilív jkk! vedením Aspara v Itálii Jánovi, nezákonitému západnemu 

Í4. ťisárovi, pomáhat mal, lež neskoro ta doraziv, zlatom za ochotu od 

\otia, západo-rímskeho vodca, odměněný podobné nazpak sa vrá- 

\± til; třetí pod náčelnfctvom Roilasa plenil Thraciu, k tomu snad 

od Stilika vyzvaný, ked Góthovia vytiahli do boja proti cisárom 

římským; konečné štvrtý mal svoje sídlo v Pannonii, ktoré bez po- 

cliyby zaujal po ztadiaKo vytisnutých Vandaloch a iných Nemcoch. 

Po smrti Rujovej, ktorý bol nástupcom Balamíra, vláda hun- 

ská převedená bola na Munzuka, brata Rujovho, a po ňom na Ble- 

du a Attilu. Medzitým Attila násilné připraviv brata svójho o hr- 

13. dlo 1), přerazil si cestu k samovláde. 

Attila ktorý, najma v obcovaní s Aetuisom obeznámil sa so 
vzdelanosíou, cudzou zbrojou a římským spósobom válčenia 2), bol 
vodcom nad 700,000 vojínami, sebranými z rozličných národov, 
dobré pocvičenými v kázni a poslušenstve, v lúpeži a vílazve; pa- 
noval nad okolnými národami z vojanského šiatru svójho, či hro- 
zou a postrachem zbraně svojej, či hidskoslou a miemou prísno- 
stou ; bol muž neobyčajnej dóvtipnosti a schytralosti v konaní, plný 
dóvery vo svoje štastie, ale pochlebníkom nepřístupný, pohodliu 
však a mákkosti nie docela odcudzený; schytrale povolný bol k 
bojovným kniežatom a národem, hrozný však a nenasitný násilník 
slabých a neráznych; podrobil žezlu svójmu všetky národy, ktoré 
na terajšom území Uherska bydleli, ba spojený bol s bojovnými 
národami od chvalinského mora až k Bénu. Persia sa ho stracho- 
vala, a východně cisárstvo platilo mu daň. 

Bojochtivý duch Attilov nezachoval sa dlho v pokoji ; lež — ked 
jeho predkovia za poplatek proti moDsickým Gothom východným a 
západným cisárom len dávali válečnú pomoc — chystal sa k vý- 
bojem. — Už na začiatku vlády svojej přinutil Rímanov k odstu- 
peniu kusu země pannonskej na Sávě 3); čim dosiahol stanovisko 
medzi východnou a zapadnou ríšou. Nezadlho pod zástěrou, že Rí- 
mania porušili smlúvu 4), udeřil do Illirie a Thracie, a přinutil vý- 
chodný dvór k nasledujúcim ťažkým výminkám: a) aby všetkých 



1) Fetšier I. c. 158 dokaiuje, íe to nebol«> bťntovraida, lež právně 
polrestanie, sía buríóa. 

2) Fessier. I. c. lOf seqq. 

3) Sr. Pessler I. e. 131. s poznámkoa. Tonto i^ini Attilu pénom celej 
Pannonie. 

4) Sr. Fessier. I. c. 144. t^ricbod a ucínkovanie Missionárov považova- 
li sa mieioiiíe sa do věci hifiiskej. 
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uprchlých Hunov vydali, jako i všetkých tých zajatých, ktorí bez 
výkupného k nim sa navrátili, alebo za každého z týchto osem 
zlatých vyplatili; b) aby žiaden národ od Hunov napadnutý nebrá- 
nili; c) aby obchod medzi oboma vzájomne, pod stajnými zákonmi 
a pri rovnej ochraně mohol byt prevodzovan; d) abyRímania kaž- 
doročně 700 S zlata splácali. 

. Avšak Hunovia, že im vraj Theodos mladší, cisár východný, 
všetkých uprchlíkov nevydal, na novo vojnu proti východnej říši 
pozdvihli, a válečné až po Carihrad dorazili; následkem čoho oný 
ročný poplatek na 2100 U zlata bol povýšený, a územie medzi 446. 
Novou a Erinora, jako i od južného břehu Dunaja po Ha^mus bolo 
Hunom odstůpeno. Medzitým Attila, bar i vyslanstvo prve pre zra* 
dné úmysly Bigilasa proti životu Attilovmu opovrhnul, prcca vy- 
slanstvo druhé, majúce na čele Anatoliusa a Nomiusa, milostivé 
přijal, ba obnoviv smlůvu s Theodosiom i hoře spomenuté územie 450. 
mu navrátil l). 

Marcian, nástupca Theodosiov, kterého dceru Pulcheriu za 
manželku si vzal, odoprel Attilovi ročný poplatok. Attila však odlo- 
živ pomstu na budúci čas,', ustanovil vrazit do západnej říše. Vy- 
zvala ho k tomu Honoria, prenasledovaná sestra Valentiniana IIL, 
slubujúc mu s rukou svojou panstvo nad zapadnou ríšou čo véno; 
přitom mal ho k tomu i Genserik, kráí Vandalov, ktorý sa obával 
pomsty Theodorika, krála vestgóthskeho. — Vo válke tejto šťastie 
prialo opál Attilovi, tak že mu Valentinian III. celu Pannoniu ustú- 
pií musel; poneváč mu ale nevydali poklady sriemske a teraz ode- 
přeli mu i ruku Honoriinu, tiahol s náramným vojskem do Gallie 
kde ho Aetius a Thorismund len na poliach katalaunských zastavi- 
li. Po ukrutnej bitke na poliach katalaunských, zdá sa, že buá 451. 
jediné nepriazeů Aetiova k Valentinianovi před konečnou záhubou 
ochránila Attilu a návrat mu usnadnila, alebo že Aetius, aby Tho- 
rismund neodňal mu slávu vítazstva, i tohoto i Attilu nahovoril k 
pretrhnutiu války 2). 

V nastúpenom roku opáí vpadol do homej Itálie, vyvrátil 452. 
Aquileju, opiEUioval Mediolán, Ravenu a iné města ; avšak od Římu slo- 

v 

vom sv. Leva pohnutý a shibami ukojený, snad i vystálou ncsnád- 
kóu povzbudený domov sa vrátil 3). — Potom ešte raz vtrhol do Gal- 



1) Pessler I. c. 150. seqq. 

2) Fessler 1. c. 244 seqq. 

3) Fessler. I. c. 270. Či mu Lev neišíel v dsretý do Ravenny? Sr. str. 
24. t. á. 
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lie a navrátiv sa za Dunaj, po svadobnom veselí Ddikou, dcerou 
Herrika, krářa burgundského i), puknutím žily (?) nenazdájne um- 
454. rel, právě kcá sa strojil na vojnu proti východnému cisárstvu. — 
Tělo jeho — vraj — položeno bolo do trojakých rakví : zlatej, srie- 
bornej a železnej, a otroci, zakopavše jelu) hrob boli pobití, aby 
sa nerozniesla povesť o mieste, na ktorom pochovaný je 2). 

S menom Attilovým obyčajne spojuje sa přímeno „&io boží*^ ; 
avšak toto má len od pozdějších spisovatetov svój póvod, lebo sů- 
vekí o Ďom nič nevedla 3), 



"^•••w— »i^ř^w««^- 



Hunovia 4) dia opisu sůvekých spisovatetov boli malookí, plos- 
konosí, prižltej obličaje,- tlstých hlav, zavalitých a silných údov a 
postavy tak neobyčajnej, že sa podobali dvojnohým šelmám alebo 
podmostným stípom, k ludskému podobenstvu na hrubo utesaným. 
Nemluvniatkam svojim hneá po narodení líce železem hlboko roz- 
rývali, aby jazvy z toho pozostalé překazily zrast u brady ; preto 
stali sa i bezbradými a nesličnými. Pri tejto ohyzdnosti svojej na- 
toíko boli suroví, že ani ohňa nepotřebovali, ani jedál nepřipravo- 
vali, lež živili sa korienkami planých bylíu a polosurovým másom 
jakej kofvek zveri, ktoré medzi spodnými čiastkami těla svojho a 
chrbátem koňa boli spařili. Príbytkov jako hrobov sa štítili, a 
prístrešie im len v čas najvátšej nůdze za prítufok služilo; usta- 
vičným ale -túlaním-sa po horách a dolách přivykali od koliebokna 
mrazy, hlad a smád. Odlévali sa plátěnými šatami alebo kožu- 
chami z kozí lesných myší; hlavy kryli visiaqimi dole čiapkami, 
nohy ale kozlími kozami. Tieto ich nemotorné boty překázaly im 
slobodne kráčať: preto tiež pěší do boja sa nehodili, lež na svo- 
jich, ošklivých sice, avšak otrlých koňoch jako prirastlí sediac, všet- 
ky potřeby vykonávali. Bitvu ^apočínali so šeredným vrešťaním; v 
potýkaní ich rychlost bola náramná, pri • tom vš^ik bez všetkého 
poriadku; celý ich bojovný spósob záležal v častom jiapadaní aců- 
vaní, tak že driev, než ich možno bolo videí, dobývali už hrádze 

i) Tak hu nenaje Prisous. Jornandes a BoDflaíus; Sigoolqa a Callwa- 
ohua Hildikou; Aventííms ala Hildegiiuidou« Sr. PfisJer ). 9. 378. 

9) Jedioý J. Thuroc. iérfl o hrobe AUilovQm y, v dikom Kevehá^a. 
Sr. c. XI. a XXII. 

3) Sr. Šafařík. Star. D. I. 359. Potom di^lg t(Ho na str. S7. a(cl, Ko- 
nečné Naučný Slovník: Hunové Attila, 

4) Dia Bíelovského Mor. Pol. I{Í3t. ). abr^ Bií, wenvjti aa y N^ilora 
bielymi Ugrami. 
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ťitokom alebo plenili iiet)ríaterské teficn^. Z daleka válčili střela- 
mi, kterých konce vykládali osftřyíni koftťaftii ; v blízkostí ale uží- 
vali fioeěov a osidel, do ktotjch neptiateftyv lapali a na pólo uškr- 
tených so sebou odvliekali. Niktó u nick nevzdělával pole nikto nehýbal 
pliih<kn;lež všeci túlali sabez určitých sídel, btó vlasti, bez zákonov 
a stálých obyĚajov, podobní sůc večtie utdtajócim. Ženy jejich pelešily 
sa na voíoch, kde tkaly hrubé řůcha a vydíotátaly dietky. Málo 
chybí rovní nerozumnej zveri, Icfdva 60 v^éli o slušnosti a nesluš- 
nosti. Vemosl sínláv neznali, a tiatořko premenKví a hnevliví boli, 
že častokrát za deň od spoločníkov bez všetkej urážky odpadli, a 
bez všetkej přímluvy zase k nim sa přidružili. 

Médzitým Hunovia k povodným svojim sposobom přijali poz- 
dej mnoho cudzíeho^ jako ku pr. hry v kostky; áno ustavičným 
spojením s Bímánilii, Grékanli a SloTantni počala medzi nimi vzni- 
kaí i dáka bsveta. Za času AttílOvho, jako sa zdá. Vzývali boha 
vojny, obrazem meča predstavénélio i), pri toiQ však už i s kres- 
ianstvom obznámení boli 2). 

Deguignes a jeho postupníci mali Hunov za národ mongolský, 
ukazujůc zvláštně na měno národu Hiungnu čili Hiunyu. Národ 
Hiungnu však bol tureckej čeladi, nie ale mongolskej, o. r, 91. po 
Kr. od ČíĎanoy úplné porazený a řlo stepí kirgiských medzi riekou 
Irtyšom a jazerom Aralským vypúdený ; kde ešte r. 448 sa potulo- 
val. Dia výpovědi hodnověrných spisovateíov gréckych, svedčiacich 
o příbuznosti Hunov s Avarmi a Maáarmi, a dla iných nie menej 
podstatných dóvodov za pravé uznaí možno, že jako Avaři a Ma- 
áari, tak i Hunovia boli národ čeíadi uralskej, kmenu východo- 
čudského, ačkoívek snáá vo vlasti svojej už s Turkami pomiešauí. 
Opis tělesnosti hunskej dobré sa dá obrátil i na Maáarov 3) i na 
Vogulicov, blízkých príbuzencov Maáarom. — Medzi ostatkami 
Avarov v Kaukaze, ktorí časf svojej vlasti menujú Chundzag 4), 
hunské a staromaáarské mená ešte až do dnes sú v užitku, jako: 
Attila avar. Adilla, Budak avar. Budach, EUák avar. EllcJcj Din- 
gitsik avar. Dingačik, Eskám avar. Eska^ Balamir avar. Bálamir, 
Almus avar. Armus^ Leel avar. Leél, Zolta avar. SoUa^ Bledá č. 



1) Intibns. na str. 63 - 64. 

2) Fessler 1. c. 144. S. Hieronym. in ep. ad LsĎtam ad a. 398. Hunní 
díscunt psali erium. 

3) Sr. Otta Freísíngeoského. 

4) Sr. maáarské Kiínság (= Hunság?) 
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Beled avar. Bded^ (t náčelník) a i. — Hunom — dla Jornanda 
slovko %uir znamenalo rieku; v nářečí lesgoavarskom ímt, uor, ar, 
hor podobné rieku vyznamenává. V nektorých vogulských nárečiach 
slovo hum, chum, kum znamená tofko čo člověk 1). 

Zdá sa, že staré měno Xot^oi a novejšie macL měno Kúnok 
(Cmnani) je totožné. Možné, že tito sů potomkovia Hunov 2). 

Měno Hunov i napotom zostalo tak strašné, že ho dějepisci 
i nehunskym národem (Avarom, Bulharom, ba i Slovanom) přilepo- 
vali, ked, ich meča sa obávajúc, ešte nerozoznali 3). 



1) Šafařík Star. I. 361. 

2) Ib. p. 359. n. 19. 

3) Šafařík I. c. 358. k Hanom připočítá i Skamarot^ kterých však 
Karamzia (Istor. ross. 58. B. 71. pozn. 128) a Severíni majú za 
SlovanoY. Yo východ. Haliči nachodia sa osady toho měna, ktoré 
nclen u Slovanov, no i u Nemcov, ba i Latíoákov vyznamenává Id- 
pežDÍkov. Sr. Šafařík I. c. pozn. 12. 15 — 17. 



Doba II. 



(Od pádu říše hunskej až do pádu říše veíkomoravskej) 



Od r. 434— »IR. po Hr. 



( 



Pád říše hunskej. 

Attila, udatný rek hunský, ktorému sa zdalo, že jeho hřmo- 
tu válečného i hviezdy sa boja, biedne zahynul a dost dlhému sú- 
ženiu mnohých okolních národov učinil koniec aspoň umierajúc ^0- 
Po jeho smrti nesvomosť jeho synov (EUaka, Dengeaika a Irnáka) 
dosí skoro podvrátila moc a panstvo hunské; lebo národy podu- 
najsky povstaly proti nim a jařmo hunské vítazne shodili. Zbití a 
rozplašení Hunovia, ktorí v týchto vojnách nepadli, uběhli do pre- 
došlých svojich sedlísk nad čiernym morom, a tam pod menom 
Hunogurov, Uturgurov a Kuturgurov ešte za nektorý čas udržali 
sa, dokiaf ich nové ta vrútivše sa vichřice docela nezničily. 

Na terajšom území Uhorska z rumov náramnej říše hunskej 
jařmo Hunské prví odmrštili 

L Gepídovia. 

Gepidovia, po smrti Attilovej pod králom svojim Ardarikom 
zprostivše sa jařma hunského, osadili sa opat v drievnych svojich 
sídlach zatiských, v dnešňom Sedmohradsku ; odkial ich čiastka po- 
malu za Dunaj do podkraja Sávy sa stehovala 2). Ba z Carihradu 
dostávali i dary, cisárom Marcianom sMbené, 



1) Pamíatku jeho u Dalmatíncov dosial přechovává jedna bajka. Jahr- 
bucher fur slaw. Liter. 1847, X. Heft. 358. 

2) Hínc se aperit Přebalíš regío; sequítar cui Ďaluiatias nomen est, et 
quffi cum ipsa occídentalis imperii íinibus comprehenduntur. Proxima 
Liburnia, huic Istría, deinde regío Venetorum, ad BavcoDam urbem 
porrecta. Atque hi šunt maris accolse. Supra quos Síscii ct Suabi -~ 
interiorís terree tractus obtiuent. Ultra hos Carni Noricique, ad quo- 
rum dextram Dacee et Pannones habitant, suisque in urbibua Siogí- 
doDum ac Sirmium numerant, ad Istrum fluvium evadentea. Proco- 
píus. Ed. Venetíis 1729. L. I. c. 13. p. 30. Sirmium vero yicinam 
que regionem Gepffides habebant Id. p, 316. 

Dějiny Uherska* 7 
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Z týchto sídel svojich bojovali Gepido via. potom vo spolku so 
Svevami proti Ostgólhom, ktorí keá sa áalej vystehovali, svoju moc 
do Pannonie šíriU; tuna však od Ostgóthov, osobuj úcich si ešte 

534. vždy právo naff Pannoniou, u Sriemu porazení boli. Krajinu tuto 
medzitým po vypúdení Ostgóthov od cis. Justiniana zase nazpát 
dostali; niesuc ale s tým spokojní, ustavičnými nájezdami znepo- 

549. kojovaU země rímskej říše, za čo im i cisár od dávna dostávané 
dary odoprel, áno, aby ich ešte lepšie na uzdě držať mohol, Lon- 
gobardom, z hořejších krajov povolaným, sídla v ich súsedstve vy- 
kázal 1). — Medzi týmato dvoma bojovnýma národama dosť skoro 
povstaly rozopré,* z ktorých válka následovala. Longobardovia, slab- 
šími byť sa cííac^ uchádzaU sa o pomoc u cisára ; Gepidovia napro- 
ti tomu žiadali, aby buáto dla smlúvy ich podporoval, alebo žia- 
dnej straně nepomáhal. Justinian, ktorému i tak na skrotení zbuj- 
nělých Gepidov* záležalo, vyslal pod vodcami, Buzom a Arciom, 
10,000 jazdy Longobardom na pomoc, ktorá i odbojnú, Ge^idom 
přidružil sa chcejůcu, časí Herulov porazila. Gepidovia, dověděvše 
sa o tomto, uzavřeli mier s Longobardami. Pokoj tento dlho netr- 

551. val, a roztržitosti na novo vypukly. Prv ale než k rozhodnému 
bojů přišlo, učinili obe strany prímerie na dva roky. 

552. Ešte lehota prímeria nevypršala, a už oba národy zbroje sa 
chopili. Gepidovia, aby sa zo strany cisára, naproti ktorému už i 
Kuturgurov boli pobídli, zabezpečili, žiadaU ho, aby jako s Longo- 
bardami, tak i s nimi smlúvu uzavřel, k čomu Justinian z prvu i 
svoloval; ale dosí skoro, ponevač zástup Slovanov, ríšu plenivších, 
cez Dunaj převázali, smlúvu zrušil a Longobardov proti nim pod- 
porovat ustanovil. Longobardovia, týmto spósobom osmělení, pora- 
zili Gepidov v bitvě, v ktorej tiež ich krála, Turisinda, syn, Thu- 
rismund zabitý bol od Alboina, syna Audoina, kráía Longobard- 
ského. 

554. Od toho času, zdá sa, že obe strany cez nekolko rokov jako 

medzi sebou, tak i s cisárom v pokoji žili, i tomu navzdor, že ich 
král Frankov, rozhořčený nad tým, že sa Justinian vo vládnych 
rozkazoch svojich píše cisárom Frankov, Alemanov, Gepidov, Lon- 
gobardov atá. vyzýval, aby s ním vstúpili do spolku proti cisárovi, 
áno Audoin, král Longobardov, i pomoc poslal Rímanom proti Ost- 
góthom. 



1) Procopíiu de belle Gotb» L III. c. 333. 
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O. r. 566. však opat vypukly nepokoje medzi Gepidami a 566 
Longobardami. Týchto kráf Alboin uchádzal sa teda u avarského 
chagana Bajana o pomoc, ktorú mu tento i prislúbil pod tou vý- 
minkou, jestli mu všetky Gepidom odňaté země popustí. Naproti 
tomu ale Kunimund, krář Gepidov, prosil cis. Justina 11, o posilu, 
ktorú však cisár obom stranám odoprel. Kunimund osmělil sa a 
vtrhol do země Longobardov, chcejúc najprv týchto potom ale Ava- 
rov přemoct ; avšak šíastie vojanské mu neprialo ; vo svedenej bitke 
i sám zahynul rukou Alboinovoú. Gepidovia, už i tak na hlavu po-* 
razení, konečné boli od Avarov podrobení. 

Od doby tejto měno Gepidov ešte len dvakrát v dějinách sa 
připomíná, a sice, keá čo podružní Avarov na nižnej Tise od gréc- 601 
kych zástupov boli potření, potom ale, ked so svójmi podmanitehni, 
Avkrami, čo pomocné zástupy Sahara, vodca krála perského, Chos- 
roa II., v dobývaní Carihradu napomáhali i). 

IL Ost^óthovia. 

Ostgóthovia, břemena hunského zproštění, s povolením cis. 454. 
Marciana ubytovali sa v Pannonii: Theodemir obsadil Blatensko, 
Valemir okolie Čiemej — vody 2) ; Videmir ale medzi oboma sa 
usadil. — Synovia Attilovi nenazdájne přepadli Theodemira, ale od 
něho zbití do krajov na dolňom Dunaji ustúpil museli. Nezadlha 
potom vypravili sa Ostgóthovia proti východnému cisárovi, ktorý 
dary, za hájenie hraníc a zachovanie pokoja im sřúbené, dal Theo- 
dorikovi, synovi Triarovmu, národu sice góthického, avšak nie z 
rodu Amalov pošlému, a plenili Illyriu. Medzitým upokojení vypla- 
tením darov a obnovením sfubu dosí skoro uzavřeli mier, na kto- 
rého poistenie daný bol Marcianovmu nástupcovi, Leovi, do zaru- 
čenstva Theodorik, osemročný syn kniežaía Theodemira. 

Ostgóthovia, požívajůc týmto spósobom na jednej straně po- 459^ 
koj, umienih si Satagov 3), v hornéj Pannonii osadlých, podmanil; 
o čom keá sa Dengezik, syn Attilov, dověděl počal s pozostalými 



1) Inlibus. str, 72 — 74. 

S) Inteř Scarniurigam et Aquam Nigram. Jorn. rer. Goth. e^ 50. — 
Severini klade okolie toto medzi Sávu a Drávu, — Intibus ale na 
breiiy Crny, padajácej na potnedzi Yalachie do Danaja* Medzitýin 
tamto je pravdepodobnejšie. Sr. Sever. Pann« 275. 

3) Kmen slovanský. Sr. Šafarika Star. L str. 287. 

•7* 
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svojmi Hunmi země Gothov plenii Ostgóthovia teda od áalšieho 
podmaňovania Satagov upustií a voje proti Dengezikovi vypravií 
' prmútení bolí; ktorého i porazili a zahnali do jeho sídel v Bes- 
ajc^ii a v severo-vychodnej Bulharii i). Takto po přemožení Den- 
gezika uvedený ponekuá pokoj porušil Hunimund, knieža Svévov, 
medzi Bavory, Burgundy, Franky a Durinky osadlých. Hunimund 
totižto v čas svójho výbojného íaženia do Dalmácie zavadil o ze- 
zeme góthske. Ostgóthovia obávajúc sa dalších vpádov Svévskych 
přepadli a porazili Hunimunda, navracujúceho sa, nenazdájne v no- 
ci pri jazere Blatoňskom. Svévovia týmto rozhořčení, popudili Sci- 
rov, nad hor^ším Dunajom tehda osadlých, proti Ostgóthom, a, keá 
i tito porazení boli, sami Svévovia vo spolku so Sarmatami, pod 
praporom svojich kniežaí^ Beuga a Babais (Bog a Baba?) stojací- 
mi 2), Gepidami, Rugami á pozostalými Scirami proti nim sa vy- 
brali. Medzitym poznovu od udatných Ostgóthov v Pannonii veíkú 
porážku utrpěli, áno Theodemir, ktorý i od íudu Valemira, vo voj- 
ně tejto zahynulého, za knieža vyvolený bol, nenazdájne vpadol 
prez zamrzlý Dunaj do samej ich země, porazil ich spolu s ich 
spojencami Alemanmi na hlavu a takmer i sebe podrobil. Skoro 
na to osemnásťročný Theodorik, vrátivší sa z Carihradu, bez vedo- 
mia otcovho so 6,000 súdruhami obořil sa na Sarmatov pod krá- 
Tom Babainom a opanoval Bělohrad (Singídunum)^ nimi právě 
dobytý 3). 

Medzitym začaly sa potřeby Ostgóthov, z kořisti žijúcich zníá- 
haí, z ktorej příčiny opustili země podunajské, a sice tak, že men- 
šia čiastka pod Videmirom do Itálie vtrhla, odtial ale do Gallie, 
kde sa s Vestgóthmi v jedoncelok spojila; Theodemir ale, prekro- 
480. íív Sávu, doliehal na východnů ríšu, až mu i v Moesii sídla popu- 
549. stene boly. Odtial nezadlho pod Justinianom vypůdený 4) převedení 
boli do Itálie, neskór ale pod vojevodstvom Belizára do Asie. 



1) Gotbi ceruentes Gepidas Hunnorum sedes pibi defendere, tiunnorum 
que populum suas autíquas occupare . . a Bomaoo regno . . Pan- 
Doníam accípientes . . Gothi expedicioniin, qaam centra Satagas col- 
legerant, ín Hunnos convertunt . . inglorios pepulerunt. — Jornan. 
c. 50. 53. 

2) Jorn. c. 54. 

3) Vo válke tejto Činí sa poslednia zmienka o Jatygccb, čili Sar* 
matácb. 

4) Ut prímam Jastinianus Angaitaa dícioni Gothics regionem illam eri- 
pult. Procopius de heWo Goth. L. 3# e. 33« 
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m Henilovia. 



Germánsky národ Herulov, zo Skandinávie přišlý, usadil sa 
po smrti Attilovej na rieke Moravě a Váhu, kde súkmenovcov svo- 
jich Longobardov premohol a ich, zároveň ostatným tuna bydlivším 
(slovanským) národom, sía poplatných v moci svojej držaL 491.. 

Nezadlha, nakolko to z kalného prameňa Pavla Diákona ur- 494 
čiť možno, ich knieža Eudolf, rozhořčený na Longobardov, že Ru- 
metruda, dcera ich kráía Tata, jeho brata zo zášti zavraždiť dala, 
poznovu tých válečné napadol : porazený však f sám zahynul i prá- 
por jeho, „handum^ zvaný, dostal sa do rúk Longobardov. Zbití 
Herulovia museli sa zčiastky přestěhovat až na daleký ostrov Thule, 
čili do starej Skandinávie i), zčiastky ale do země Rugov 2). Od- 
tialto zase nazpak sa obrátili na zem podunajská a usadili sa v 
súsedstve Gepidov, od ktorých však mnohými násilnosíami proná- 
sledovaní, přepravili sa prez Dunaj do rímskej říše. Tuna, vstú- 
pivše do rímskej služby, od cis. Anastasia dostali sídlo v Dlyrii, 
kde i krestanstvo přijali 3). 

IV. Longobardoyia. 

Longobardovia bojovný národ německý, kmena sůevskeho se- 
děli povodně na východnom a západnom břehu Labe, asi od Deví- 
na až do Luneburgu, ktorážto zem i potom ešte dlho zvala sa po 
nich Bardungo čili Bardengau. Už Tiberius tam s nimi válčil. 
Dlho potom nič istého nevie sa o nich, a len po páde říše hun- 
skej opáť na javo vystupujú. Poddaní boli najprv Hunom, potom 
ale Herulom, nie však dlho, lebo zdvihnuvše proti týmto válku, ich 491. 
krála Rudolfa porazili. Po víťaztve tomto dial na východ sa poši- 494. 
nujúc, zaujímali podunajské územie terajšieho Slovenska, vždy viac 
a viac; ale cisár Justinian, aby Gepidov tým snadnejšie na uzdě 540. 
držal, povolal ich z horních krajov a vykázal im sídla v súsedstve 
Gepidov pannonských 4). 



1) Ernli — ín extremis orbis partibos fixere sedes. Hos — cuneti Sela vano- 
rum populi per fines saos transuisere* Procop. de bell. Goth. L. 3. c. 15. 

2) Ragíland v dňesopm Rakdsku. 
á) Intibus sir. 70 -í 2. 

4) Cum autem urbem Norícum et Paunonias rnuBÍtíones, aliq® loca, ac 
pécndiatt lusuper maximám ^tdstinlánas Angustus tongobardís ďonasset, 
eam illi ob causám, patriis aedibos řclictis, ín acivéráa {[pannouica) 
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Medzi Longobardami a Gepidami dosť skoro povstaly roztrž- 
ky. Longobardovia, cítac sa hjt slabšitni, uchádzali sa o pomoc u 
Justiniana; Gepidovia naproti tomu žiadali, aby buáto dla smlůvy 
ich podporoval, alebo ,ani im ani Longobardom nepomáhal Justinian 
však, ktorému na skrotení Gepidov najviac záležalo, poslal 10,000 
jazdy Longobardom na pomoc, ktorá i odbojnú, ku Gepidom přidal 
sa chcejúcu, časí Herulov porazila. Gepidovia, dověděvše sa o tom- 
to, učinili mier s Longobardmi. — Pokoj tento však dlho netrval, 
a už nezadlho roztržitosti medzi nimi vypukly. Prv ale, než k roz- 
hodnému bojů přišlo, učinili obe strany prímerie na dva roky. Me- 
dzitým ešte před skončenou lehotou prímeria chopili sa zbroje. — 

552. Gepidovia, žeby zo strany rímskej boli bezpeční, žiadali cisára, aby, 
jako s Longobardmi, tak i s nimi smlůvu uzavřel. Justinian zprvu 
k tomu svoloval; potom však slovo odvolal, áno i Longobardov 
proti nim podporoval ustanovil. Longobardovia týmto osmělení, po- 
razili Gepidov v bitvě, v ktorej zabitý bol syn kráía gepidského od 
Alboina, syna Audoina, kráía longobardského. Od toho času, zdá 
sa, že obe strany cez nekolko rokov jako medzi sebou tak i s 

554. římským cisárstvom v pokoji žili; bár i král Frankov ich proti 
Justinianovi dráždil a vyzýval, aby s ním do spolku vstúpili. Ano 
Audoin, král Longobardov, poslal Bímanom i pomocné zástupy na- 
proti Ostgóthom. 

566. O nedlho medzi Longobardami a Gepidami opat vypukly ne- 
pokoje, Alboin násilné odniesol Rosamundu, dceru kráía Gepidské- 
ho, a tým zavdal příčinu ku krvavejšiemu nepriateístvu, nežli pred- 
tým. Alboin, aby Gepidom nepodíahol, uchádzal sa o pomoc u Ba- 
jana, chagana avarského, ktorý mu i pomoc prisíúbil, s tou však 
výminkou, jestli mu všetky Gepidom odňaté země popustí. Pomo- 

567. ^^^ Avarov porazil Alboin Gepidov, a z lebky ich padlého kráía 
dal si urobit času k pitiu. Najvátšia čiastka přemožených Gepidov 
vstúpila do vojanského družstva s Longobardmi ; druhá časl (sedmo- 
hradská) ale poddala sa Avarom. 

558. Alboin, poznav silu Avarskú, necítil sa dobré v ich sůsedstve. 

V tom Narzes, závislou dvoranov urazený, zval Longobardov do 
Itálie. Přijali oni pozvanie. Na to i z jara vytiahol s celým náro- 
dom a s menšími čiastkami Gepidov, Skirov, Turcilingov, ba i Sa- 
sov a Noričanov; překročil Alpy karmcké, opanoval najprv Fóťo- 



Istri flumiuís ripa consederant, haud procal a Gepedibus. Procopíua 
de bell. Got. 1, 3. c. 33 
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iulium a Trient, potom Mediolan, a po triročnom dobývaní i Paviu, 572, 
jako i celu horejěiu Italíu a Tusciu, atak tam založil krajinu Lon- 
gobardiu čili Lombardiu i). 

V. Avarovia. 

Avarovia, J^aqoi čili Obři 2), tak jako Hmiovia, národ čeladi 
uralskej, kmena východo-čudského, přebývali za času Justiniana I. 
ešte na východe rieky Volhy, sůc podrobení vládě chána tureckého. 
Odtiaí 200,000 rodin, chcejůcich sa vyslobodií z toho jařma, utieklo 557. 
sa na západ, kde v nasledujúcom roku porazili a podrobili si naj- 
prv Sabarov, potom i Uturgurov. Kuturgurovia sa im dobrovolné 
poddali, ba jedon z kniežat kuturgurských naviedol Avarov, aby 
obořivše sa na Antov (Slovane v), ich země poplenili; z čoho pov- 
stala válka medzi Avarmi a Antami. Ked na to Antovia Mezamíra 560. 
s posolstvom k nim vypravili, aby s Avarmi vyjednával o mier á 
vyměnění zajatých, Avarovia . zavraždivše posla, na novo do země 
Antov vpád učinili, a vo veíkom počte zajatých a kořisti z nej ^ ; 
odvliekli. 562, 

Avarovia nezostali dlho nepohybnými na udanom území, lež 
pronikli asi priesmykom Duklanských Karpatov i do zatiského úze- 563. 
mia terajšieho Uherska, a, podrobivše si tuna Dulebov a iné slo- 
vanské kmeny, rozšířili odtiaíto moc svoju na severo-západ až do 
Durinska, Frankom poddaného; avšak od kráía Sigiberta boli zo 
země tejto vytisnutí a kdesi na Polabí porazení a k uzavreniu 
pokoja prinútení. Mier tento dlho nezadržali a na Frankov opáí sa 
obořili, ba v bitke i samého Sigiberta zajali. Tento použil vázenie 567, 
k blahu Frankov tým, že namluvil Bajana, avarského kráía, k to- 
mu, aby moc svoju radšej proti juhu obrátil. Naskytla sa k tomu 
i příležitost, lebo ešte toho roku, pozvaní od Alboina, kráía Lon- 
gobardov, panstvu gapidskému konec učinili, , a tak sídla svoje v 
Uhersku a Sedmohradsku rozšířili. 

Po svojom umiestení sa na území uhorskom vymáhali Avarovia 
poplatek i od Slovanov bydliacich vo Valachii, Multanoch a Sedmo- 
hradsku ; Lauritas, ich vodca, však hrdé odpovedal poslem chagano- 
vým: ^Ktopod slnkom je tak silným aby nás premohol? My směna- 
vykli mým krajiny odnímat, nie iní nám ; oni istotne i našimi zos- 



1) Intibus. sir. 73. 74. — Slovufk Naučný : Longobardové, 

2) Tak ich menuje Nestor. Uon. Pol. HiaU Bielovski* Ltoy. 1864. I« 
fitr. 557. 
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omú^ dókial vojny a meče^budú?^ Na toTnezbední poslovia avarskí, sva- 
581 . divše sa so Slovanmi, od týchto zavraždaií bolí. — Rozhořčený Bajan, 
od cis. Tiberia Konstantina k tomu ešte o pomoc proti Slovanom 
požiadaný, uchopil sa pomstívej zbraně a přepraviv sa prez Sávu do 
Illyrie a Mcesic, odtiaíto prez Dmuy, cestou od Grékov vykázanou, 
do ich zerae vtrhol a ju strašné spustošil, bez toho však, žeby bol 
Slovanpv, před nimi do nepřístupných lesov ustúpivších, podmanil. 
Mcdzitým i cisári byzantskí dosť skoro pocítili nemilé súsed- 
stvo Avarov. Vyslanci Bajana, ktorého zástupy už predtým země 
rífie byzantskej a menovite Dalmaciu drancovali, žiadali od Justina 
n., aby im vydal tak uzemie pannonské, ktorým někdy Gepidovia 
vládli, jako i peniaze, ktoré Uturguri a Kuturguri od Justiniana I. 
dostávali, odvolávajúc sa na to, že teraz Bajan je panovníkem tých- 
to národov, a následovně i dedičom ich práv a nárokov. Poneváč 
ale císár tejto, už i opátovanej žiadosti zadosl učinil sa zdráhal, 
válečné bol ^ vyplneniu mnohých chaganových požiadavók nútený. 
682. Teraz či za pomoc proti Slovanom poskytnutu, či preto, že Sriem 
684. nieje v stave dial ubránit, vydal ho Bajonovi pod tou výminkou, 
že sa z něho, kto chce, vystehovat móže. Na čo potom dvojročné 
prímerie uzavřeno bolo, v ktorom Mauricius, ktorý po Tiberiovi 
Konstantinovi na cisársky prestol dosadol, podvolil sa, každoročně 
splácal Avarom 80,000 zlatých sriebra. 

Po opanovaní Sriemu Slovania, na južných stranách trerajSíe- 
ho Uhorska bydlivší, dostali sa tiež v poddanosí Avarov, naproti 
tomu ale ich východní bratia v Multanoch a Valašsku užívali ešte 
i teraz dávnej svojej nepodíahlosti, ani sa ich podmanenie nikdy 
Avarom nepoětastilo. 

Medzitým moc a sila avarská i byzantskému císárstvu hrozil 
počínala, lebo ešte v nadmenovanora roku požadoval chagan ku 
predošlej dani nových 20,000 zl. poplatku. Toto mu však od cis. 
Maurícia bolo odepřeno: chagan teda, vyrútiv sa so svójmi zá^u^ 
pami na ríšu, plenil země okolia illyrského a thráckého, áno i dl- 
hý múr, cis. Anastasiom k obrané Carihradu vystavený, sborit 
hrozil; konečné posolstvom cisárskym ukojený, smlúvu držal zasíú- 
bil. — Pokoj však tento o krátký čas Avarovia, a sice najprv len 
potajmo, vyslavše přidružených sebe Slovanov — , potom ale zjavne 
i sami, vtrhnuvše do cisárstva l), přetrhli, a Grékov takmer kaž- 

1) LoDgobardi cum Avaribus et Sclavís Istriorum fioes ingressi, bdí- 
versa íguíbus et rapinis TasUveruiit. -^ Metuens (VernefriduB) 6rí- 
moaldi Regis vires, fugit ad Sclavoram gentem in CaraatiUmi. Qui 
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doročným zvěstováním poplatkov a novými vpádami tak sužovali, 
že Carihraáania do Chalcedona (terajšieho Skutari) vystehoval sa 599. 
obmýšíali; od čoho ich len rychle uzavřený pokoj odvrátil, v ktOr 
rom Mauricius uvolil sa k vátšiemu poplatku a za hranicu medzi 
pánstvom jedných a druhých ustanonený bol Dunaj. 

Od doby tej rozšiřovali Avarovia moc svoju na západ prez 
dnešnie Štajersko, Korutansko a Krajnsko, a — jako sa zdá — 
Slovanov, nedávno tam sa osadlých, si přidružili. — Nezadlha* však 
opáí na východ naliehaí začali; lež v obnovenej proti Grékom voj- 600. 
ne sa im nedařilo. Divadlo vojny dost skoro přeloženo bolo pod 
vojevodstvom Priskovým prez Dunaj do okolia Tisy; kde Avarovia 
po nekoíkých bitkách tak veíkú porážku utrpěli, že len samých za- 
jatých Avarov 3,000, Slovanov 8,00ft a iných, podrobených moci 
avarskej 6,000 sa počítalo. 

Nastúpením však Fokasa na prestol cisársky, obrátilo sa šías- 
stie válečné opat na stranu Avarov, tak že tito, poplenivše Thrakiu 604. 
a Dalmaciu, donutili ho k uzavreniu nechvalného mieru. 

Proti Herakleovi stával sa chagan z počiatku priateíským, 
3hcejúc sa jeho osoby v mesfce Herekleji, kde z oboch stráň o smlu- 619. 
^e vyjednávať sa málo, úkladne zmocnil; čo keá sa mu nepodari- 
b, zpustošiv vókolnie kraje, následuj úceho roku uzavřel pokoj s 
lerakliom, ba tento ho potom i o pomoc proti Peršanom žiadal. 621. 
Chagiua, obmýšíajúc pri Carihrade koristiť, vybral .sa sám na bo- 
jíte, nie však sťa spojenec Grékov proti Peršanom, lež čo spoje- 
né Peršanov proti nim: oblahol Carihrad a pomocou Slovanov, v 626. 
pltvbe sběhlých, dal prevážať i oddiel vojska Chosroa 11. z protiv- 
néo břehu Asijského k Carihradu í). Medzitým slovanské šajky 
bdgréckyclr korábov boly potřené, nedostatek potravy v jeho tá- 
bon zmáhat sa počal, a na severo-západe povstalí Slovania moc 
jehi sborií hrozili : preto vrátil sa na zem podunajskú, aby sa dal 
do alky oproti severo-západným Slovanom. 

Zástavu vyslobodenia Slovanov severo-západných z moci avar- 623. 
skejivztýčil Samo ^) a v mnohých bitkách poraziv Avarov, neleň 

jpostea cum Sciavis adveníens, quasi Ducatum eorum viribus resum- 

luru5, apud Nemas Caslrum, quod non longe a Forojulii distat, ir- 

Vuentibus super se Forojulíanis, extínctus est. Paul. Diac. L. IV« c. 25. 

l)^raDt ín eorumdem exercitu Sciavinorum auxiliares copiss bene mul- 

\d, quas illi secům adduxerant. Nicephorus et Chrou. Pasclialís ad 

\ 626. 

2) ^elič. Not. Praelin. §. 11. p. 42. 
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Slovanov od fažkej poroby oslobodil, lež i pánstvom avarským 
mocné zatríasol i); ktoré i skutočne od tej doby počalo klesal a 
sa rozpadával 2). 

Sotva že Avaři do boja proti Slovanom severo-západným vy- 

634. tiahli, už na severo-východe nový nepriateT im zahrozit Bolí to 
Bulhaři, ktorí tažkú válku proti Avarom viedli, až konečné knieža 

641. Eubrat jařmo avarské svrhol a Avarov vypudil z velkého Bulhar- 
ska, medzi Donom a Volhou sa rozprestierajúceho. 

Asi s počiatkom vojny bulharskej pustili sa do boja s Avarmi 
tiež Horváti 3) a šíastne ich z Dalmácie, už od r. 630, nimi opa- 
novanej, po nekolkokrát obnovenej vojně vyhodili. — O nedlho 
potom i Srbi 4) na Avarov udeřili a ich z Blyrska, menovite z , 
podkraja riek Dřiny, Bosny, Verbasu, Neretvy a Morače, vytisli. — 
Avarovia, takto soslabení, neleň že sami sa neopovažovali vpády 
činit do gréckeho cisárstva, lež štvrtému synovi Kubratovmu, so 
svojím řudom z Velkého Bulharska medzi r. 668 — 678, sa vyste- 
hovavšiemu, kruh země v Pannonii, sta spojencem popustili. 

Avarovia, takto opat sa zotavivše, počali sa miešal do ne- 

788. meckých záležitostí, pomáhajůc svojím vojskem Thasillovi IL, knie 
žatu bavorskému 6), proti Karelovi velkému. Karol týmto rozhoh 
čený, vyvrátenie ich říše ustanovil a, velké proti nim činiac pa- 
pravy, sebral veíké vojsko z Frankov, Longobardov, Durynkcv, 
Frisov, Švábov, .Sasíkov a Bavarov, ba i severo-západných Slovamv, 

1) Zdá sa, že država Sámova siahala až po rieku Bug. Bielovski. M>n. 
Pol. H. r 841, pozn. na Nestora str. 558. 

2) Vicesimo aatem dominatns Heraclii anno Bulgari, coDtcDtiooe irta, 
ex qua gente, bulgarica an avarica, princeps eligi deberel, vicl ab 
Avaris, IX. virorum millia cum axoríbas ac liberis, Pannoniare- 
licta, Baíuaríam petunt, in eaque conseosa Dagoberti coosident. Ye- 
rnm perfídia genlis Francicae una delentar nocte; Alticeo cumDCC. 
virís, uxoribns praelerea ac liberis in Marchiam Vinidorum (Stvo- 
ram) faga lapso. Fredegarias c. 71. ap. Katanchich^ Specim. Phi- 
lolog. p. 17. 

3) Chorváti 5ilí Horváti (630) umlnvivše sa s Herakliom, vystpili x 
Bielochorvátska (čilí BieTohorska ?) a na juhn sa osadili. Prr. An. 
v II. p. 256. 

4) Srbi podobné z Bielosrbska, Bielochorvátska sdsedneho, s ovole- 
nfm Herakliovýro na jah sa přestěhovali Sr. Kerčelič. Not. Pel. $• 
II. p. 42. 

5) Mal vláda nad krajinoa medzi Lechom, Enžoa, Dunajem a Alpami. 
— Hunni sicut Tassiloni promiserant, duobus exercítibos, uo mar- 
chiam Forojuliensem, altero Bojoariam aggressí sani: sedfrustra. 
Nam in utroqae prolio victi aant. Eginh, ia Víta Car* ai il^SS. 
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súseďov to Avarom, získat si neopominul. — Longobardovia, vedení 
Pipinom, tiahli proti Pannonii; iné ale zástupy viedli Karol a 791. 
Theodorik po oboch brehoch Dunaja. ^Vlaslný útok, po trojdňovom 
modlení a postení, započal Karol u rieky Enže, od ktorej brehov 
stále panstvo Avarov prez územie terajšieho Uhorska sa rozpres- 
tieralo, a s vójskom svojím prenikol až ku vtoku rieky Eáby do 
Bunaja. Medzitým zúríacim úpadkom mnoho koňstva tuna utrativ 
a s tak velkým zástupom v tejto zpustošenej země prezimovať ne- 
mohúc, domov sa vrátil i s grófom Theodorikom l) s tým úmyslom, 
že s nastávajúcim rokom vojnu obnoví. — Slastnější bol Pipin, kto- 
rý překročiv Dunaj, Avarov na Potisí porazil, sídlo chaganovo roz- 
kotal a Avarov za Tisu vypudil 2). 

Nastavajúci rok stráveny bol v přípravo vaní-sa k výbojů a- 792. 
yarskému ; avšak len po roku tiahol proti nim Theodorik s vojskom 
svojím cez Frisiu. Poneváč ale vojsko toto pri Rustringu, nad 793. 
Veserou od Sasov přepadnuté a potřené bolo, ba keá hneá na 
to všeobecné povstanie v Sasku a Septimami 3) vypuklo, oné la- 
ženie odročeno byť muselo. — Na to opat uplynul jeden rok vo 
vyjednávaní mieru so Sašami. Toto sa nepoštastilo, a Karol prinů- 
tený bol k vojně proti nim. Ked Karol pošinul vojsko svoje k La- 
be, přišlo ta vyslanstvo jednoho Tuduna 4) avarského, ktoré pri- 
nieslo nabídnutie návštěvy a prijatiu krstu. — V nastúpenom roku 
Tudun skutočne zjavil sa v Cáchách (Aachen) a s celým sprievodom 
svojím přijal krst. Právě vtedy už Karol vyslal proti nesvorným 696. 
jeho súkmenovcom Ericha, markgrófa friaulského, ktorého vojsko 
pod veliteístvom Vonimíra 5), vtrhnuvše do Pannonie a po dlhom 
boji vydobyvše ich hringi^ slávě avarskej tuna konec učinilo 6). Ne- 
sčíselnú korisť, ktorů nahromaděnu našli, poslali, jako predtým Pi- 
pin, Karolovi do Cách, ktorý polovicu obecal papežovi. 

Avaři, bár smrteínú ránu utrpěli, sebrali opál sily svoje, áno 
ipokrstený Tudun odpadol od Karola. V boji tomto padol sice Ge- 799. 
rold, ktorý Švábov viedol, avšak Avarovia boli ůplne potření, ba i 



1) lutíbas I c. str. 75- 82. 

2) Egínhardas ad an. 796. 

3) Krajina v južnej Francií. 

4) Zdá 8a, že Tudun^ jako i Chagan boly měna hodnoslné, nie ale vlast- 
né. — Dudik. 

5) Calles (Aon. Austrí. P. I. p. 153) má ho za samostatné knie- 
ža Slavonska medzi Sávoa a Dravou. — Dudik za podriadené Eri- 
chovi. 

6) Dadik. Mfihr. Allg. Geseh' I. 90-92* 



sám Tudun bol lapený a pre nevěrnost svoju na smrl odsúdený 
803. — Konečné po udušeni poslednej zbury pod Zodanom moc avar- 
ská docela zlomená bola. — Jedna časť Avarov potiskych vyste- 
hovala sa za Tisu a spojila sa s Bulhanni i), druhá, v Pannonií 
zostavšia, zvátša soslovančila sa 2), tretia ale stala sa Frankom 
poddanou. Karol totižto homie kraje Pannonie medzi Enžou a 
Ráboú odňal Avarom a obsadil ich Nemcami i Slovanmi 3). — Vó- 
bec avarská Pannonia od Ráby k juhu sa tiahnucía, tolkymi kru- 
tými válkami tak bola spustošená, že miestnosf, kde predtým sídlo 
chaganovo bolo, ani podobu řudského příbytku nezadržala. 

Ostatky Avarov v Pannonii, asi okolo Blatná, stály pod vlá- 
dou křesťanského kbana Theodora, ktorý nadvládě Karola podria- 
dený bol; avšak od Slovanov pokoja nemal. — Po páde Avarov 
púšlali Frankovia do spustlých krajov Pannonských Slovanov, kto- 
rí na potlačení Avarov spoluúčinkovali. Slovania oškliviac si sů- 
sedstvo Avarov, mocné na ich ostatky ešte pod Zodanom dotierali; 
aby ale od Karola, ktorý neustále pozomosl na jedných i druhých 
obracal, preto stíháni neboli, kniežatá slovanské (Pribislav a Stoj- 
mír?) v Rezne (803), kam s nimi i Avaři predstúpili, sa mu po- 
kořili. Od tejto doby ^Slovania a Avaři považovaní boli za odvislých 
od berly frankskej. — Avšak nenávist medzi Slovanami a Avara- 
mi, bár poněkud uchlácholená, tým nebola docela vykořeněná: vy- 
šespomanutý Theodor 4) uchádzal sa o pomoc u cisára a žiadal ho 
o územie medzi Sabariou (Steinamanger) a Karnuntum (Pefaronel- 
lou), kdeby před Slovanmi, ustavičné ho znepokojuiúcimi, bezpeč- 
ným bol. Karol přivolil k tomu. Theodor, do nových sídel přestě- 
hovaný, vyslal opál jednoho z pohlavárov svojich ku Karelovi, žia- 
dajúc, aby mu bolo slobodno, maí hodnosť chagana nad novou 
vlaslou touto, jako to dávna obyčaj Avarov so sebou prinášala. I 
k tomu přivolil cisár, poneváč ho chcel mať bez pochyby za stráž- 
ca nad Slovanami, ktorí vtedy v Europe, najma ale na pohraničí 
říše jeho, mužné na nohy sa stávali. Medzítým Theodor ani nových 

i) Bude rec o nich v dějinách balharských. — Vidí o nich Sloy. 
Naučný I. 408. 

2) OdtiaT dá sa vysvětlil: prečo šarlátoodený Konálantin a inf Avarov 
za Slovanov mali. 

3) Stalo sa to asi 803. v Rezne. Z tejto čusti povstaly marky východ- 
nej říše (Marken des Ost-Reiches)^ ktoré boly iákladom Rakdska 
(Oestereich) 

4) Nástupca Zodanov alebo sám Zodan, pod menom Theodor pókrstený. 
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sídel ani novej hodnosti dlho nepožíval, lebo už r. 806. umřel. 806. 
Nástupca jeho Abraham, od tudu za knieža zvolený a vo Físcha 
(mentě?) pokrstený, podobné bol neustále od Slovanov znepokojo- 
vaný. Jednatelia cisárski, k vymeraniu hraníc medzi Slova,nmi a 
Avarmi vyslaní, odporné strany nijak nemohli smerií : preto vyslan- 
covia oboch národov museli sa do Cách dostavii, kde Karol sám 811. 
osobné tů rozopru rozhodnul. Od tejto doby dějepis o Avarech ml- 
čí, ale měno Avaria spomína i) sa ešte i v cirkevnych hádkách 
medzi pasavským a solnohradským biskupem o hi*anice svojich bis- 
kupství. 



Avarovia, jako ich súkmenovci Hunovia a iní, boli národ čud- 
ský, kočovný a výbojný. Územie Avarov poděleno bolo na 7, día 
iných na 9 žúp (Tiaýaw^, otočených násypami. Takéto kruhy, 20- 30 
(?) mil obsahujúce, nosily název uáru, u Longobardov poTa, u Fran- 
kov hringov^ a boly otočené priekopou a násypem. Nasyp záležal 
z dvoradia stípov, průtim spósobom plotu přepletených, vnútorne 
zemou naplněných. Hrádza taká počítala 20 stop v šírke a výške, 
a bola zvonku pažiíou obložená, a vrbami a inými stromami, ktoré 
podíaté z koreňov svojich bujné krovie vydávajú, vysadeňá. Do 
nútra viedly ňzke brány, vnůtri ale boly osady tak rozložené, aby 
hlas hidský z jednej do druhej lahko slyšaný bol. — Tažko je si- 
ce udaí miesto a stopy týcho, časom porůchaných a vyrovnaných, 
hri^gov; zkúmatelia však nasledujúce na území terajšieho Uherska 
udávajů: 1) ad Comagenos (Zeiselmauer) so sídlem Vindomina; 2) 
v Medzimurí so sídlom Sadaria; 3) pri vtoku Drávy na oboch bre- 
hoch Dunaja so sídlom Titel; 4) pri Budíne ija oboch brehochDu- 
naja so sídlom Budín a Olpár; 5) v okolí turčianskom so sídlom 
Nitrava; 6) necíaleko Munkáča so sídlom Hungu; 7) v okoh Bé- 
keša so sídlom Bihor; 8) v Banáte v okolí Novo-planky so sídlom 
Horom; 9) v Sedmohradsku: hagania ultrasilvania. Medzitým letopi- 
sy Eginhardove len miestnost dvoch hringov pripomínajú : jestvo- 
vašie 2) ad Comagenos, ad Cambum (v Rakúsku pri Kremzi). 

Jednotlivé hringy podriadené boly chanom (keanom), nad kto- 
rými hlavnú vládu viedol chagan, radpovia ale, tuším, nosili měno 
tudun (= tudós?). 

1) Sr. iDtibus. 1. c. — SlovesDOsl r. 1863. str. 212. 

2) Sr. Severini: Com. Hísl. SoproniL 1767. p, 83. -r Psiuiooia. Lips. 
1770. p. 335« seqq. 
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Poneváč Avaři nie s orbou, lež s chováním dob3^ka a lúpe- 
žením sa zaobíerajúc, živobitie zvátša na koĎoch svojich trávili, 
uvalovali prez dve sto a pátdesiat rokov neslýchané pohromy a 
biedy na poddané a súsedné národy; baHunnov, svojich to súkme- 
novcov, svojou surovosíou a divokostou i převyšovali Ked by i 
líčenie Fridigemovo přehnané bolo, preca jak náramná bola ukrut- 
nost, vysvitá aspoň z Nestora, píšuceho: že miesto koní lebo volov 
zapríahali tri lebo štyrí alebo pátoro podmaněných žien slovan- 
ských Dulebov do svojich vozov, od nich »teljeg" menovaných l)- 

Nosili vlasy dlhé, na zad česané a motúzami vo vrkoče ple- 
tené; boli dlhou bradou a bajuzama zarastU; odievali sa rozličný- 
mi šitými a hodnosfam primeranými šatami, ktoré si lúpežením 
zaopatřili; ich rúcho bolo vehni široké, pri nikách ale těsné. 

Čo sa týče ich náboženstva, boli pohania, klaňajúcí sa ohňů, 
vzduchu, vodě a země; pri čom vzýval Boha sťa tvorca všehomíra, 
obetujúc mu koně, voly a ovce kroz svojich kňazov, ktorých tiež 
za veštcov mali, a z ktorých najvyšší nosil měno Bokól Ahras. 

Ich mravy a obyčaje zmienily sa však časom ked sa už za 
času Heraklia s krestanstvom obznámili, potom ale i kreslanstvo od 
Frankov přijali 2). 

IV. Bulharsko. 

Bulharsko, ktorého časl bola i na území terajšieho Uhorska 
v okolí Tisy a Maroše, povstalo před konečným klesnutím moci 
avarskej, v čas jej hynutia sa zmáhalo, po jej zahynutí ale po- 

4gy vznieslo sa na vysoký stupeň moci a slávy. 

Bulhaři, n^od čudský, Hunom a Avarom příbuzný, bývali za 
starodávna podobné v krajoch poduralských, měno vité medzi Vol- 
hou a Donom, a už od dávna stávali čo nájomní vojáci vo službě 

493 cisárov východných; menovite od cisára Zenona volaní boli na po- 
moc proti Góthom, města thrácké ukrutné pleniacim. Ked však 
vtrhli prez Dunaj, boli porazení od mohutného Theodorika, kráía 
ostgóthského, áno stratili i svójho vodcaBubasa. Sotva však Theo- 
dorik s celým temer národem góthskym do Itálie sa bol přestěhoval, 
začali Bulhaři vpády svoje do Thrakie, ktoré cez šest rokov opakova- 
li, tak že východné cisárstvo ani viac ich vpádom ubránit sa nemohlo. 



1) Intibus. I. c. 76. — NáEOV ^60*6^ snái sa zachoval y maJarskom #a/i^a. 

2) Severini Pannonia. 1. c. 331. Meyeťs Convers. Lez. lY. 2. 
Abth. S. 997. 
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K nájezdom na východní; ríšu odňali im chuť Avaři, s kto- 
rými dlho zápasiť museli, až im konečné i podíahli. — Ked me- 558. 
dzitým južní Chorváti a Srbi Avarov (634 — 641) oslabili, svrhol i 
Kubrat, knieža bulharské, jařmo avarské a vyhnal násilníkov avar- 
ských z říše bulharskej. 

Pátoro synov Kubratových podělili si ' vládu otcovskú. Dve 660 ■ 
čiastky Bulharov skotačili (pastierovali) najprv na podkrají Don- 680. 
skom, potom ale vystehovali sa do porieča Kamy a Volhy; kde, v 
dějinách ruských často spomínanů ríšu bulharská í) založili. Ostat- 
ně tri odobrali sa do krajin západných: jedna usadila sa v Pan- 
nonii, druhá v Itálii, tretia ale, na ktorej čele stál Asparuch, pre- 
pravivšia sa prez Dnepr a Dnestr, rozhostila sa v Uhlu, krajině to 
medzi Čiemym morom, Dunajom a Dnestrom; ba krajina táto po- 
tom rozprestranila sa prez všetky zemé medzi Balkánom a Duna- 
jom až k podkraju južnej rieky Moravy, ktorá Bulharsko Asparu- 
chovo dělila od Srbska. Ríša táto ustavičné zapletená bola válkami 
s cisárstvom byzantským. 

Potomkovia Bulharov týchto po pádu moci Avarskej podro- 
bili si ostatki Avarov a časť Slovanov potiských; čím hranice 
Bulharska až asi ku a Tatrám siahly. Od doby tejto začíná sa 807. 
dějepis slávy a moci bulharskej, na najvyššom stupni postavenej. 

Na začiatku IX. storočia sedel na tróne bulharském mohutný 
panovník Krumus. Nebažil on tak veími po kořisti, jako jeho pred- 
kovia, lež po dobývaní miest a krajin. Zvláštně jeho snaženie cie- 
lilo na dobytie Carihradu. Keá válka medzi Grékami a Bulharmi 809. 
vypukla, zmocnil sa Krumus pevného a dóležitého města Sredca 
(Sofie); cisárovi však naopak pošíastilo sa vniknúť do Bulharska, 
kde vypálil tak řečený Dvorec Krumusov. Krumus chcúc k přípra- 
vě času získať, počal s cisárom na oko jednat o mier. Nicefor ale 
mier odoprel a vo válke pokračoval, lež v úbočí Balkánském plnom 
zásekov a zálohov, zaskočený bol, tak že riekol: „Nestaneme-li sa 
vtákam% nevyhneme nehezpečiu.^ A skutečné dňa 25. julia ked svi- 811. 
tálo, Bulhaři přepadli tábor grécky a povraždili, koho zastihli, áno 
i sám cisár zahynul. Z lebky tohoto dal Krumus shotovií sriebrom 
obloženu času, z ktorej bojare via na hodech častovaní bývali. Dosť 
skoro na to dobyl Krumus města Debelty (Zagory), blízko čierneho 
mora, zmocnil sa Mesembrie a neáaleko Adrianopole vo velkej bit- 
ka dňa 22. junia na hlavu porazil Byzantincov. Na to, poručiv 812. 



1) Yidz Slovník Naučný. I. 963. 
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813. obleženie města tohoto bratu svójmu, odobral sa sám k dobývaniu 
Carihradu, ktorý obohnal ozbrojencami od Blacherny až k zlatej 
brána Poneváč ale nemal nádaje, že bez valných nástrojov váleč- 
ných dobude tak opevněného města, jako bol tedy Caríhrad, dal 
se do vyjednávaniá o pokoj: žiadajúc od císára ročný poplatok, 
veíké množstvo skvostných odevov, určitý počeť ženských do haré- 
mu, a dolíehal na to, aby jeho kopia na zlatej bráně vytyčená bo- 
la. Z příčiny tej dostavil sa Erumus na miesto^ s cisárom umlu- 
vené, bez zbraně, doprevodený len štyrmi bojarmi. Sostúpiv s koňa 
a sadnuv si na zem, začal s plnomocníkami cisárskymi vyjednávai 
Nenazdájne vyrUtil sa húf branného rudu zo zálohov na nich. Kni- 
mus sice v okamžení vyskočiv na koná, ktorý, nedaleko na poho- 
tové stál, ušiel zrádnému úkladu, jeho spoločníci Y^ak boli zabití. 
Bulhaři, zločinom takým rozMtení, ukrutné poplenili okolie byzant- 
ské a iných miest. V tom i Adrianopola hladom prínútená sa 
vzdala. Nesčíselné nmožstvo zajatých po Thracii a Macedonii od- 
vedeno bolo do Bulharska a osadeno v Podunají. 

Posledný čin ešte mal ověnčit jeho činnost válečná. Vybral 
sa s vojskom náramné velkým, z Bulharov, Slovanov a Avarov zá- 
ležajúcim, a s množstvom válečných nástrojov k vydobytiu Cari- 
hradu. Medzitým Štastena mu to nedopriala, lebo ztečením krve, 

815. jako někdy Attila, dĎa 13. aprila náhle umřel. 

Krumus dychtil zvláštně po Bosporu ; jeho nástupcovia ale za- 
městnávali sa najviac so západom.Mortagon l), nástupca Erumov, uza- 
vřel pokoj s Byzantinskými na 30 rokov a začal sahádaí s Fran- 
kami o hranice v Potisí a Pannonii, kde Bulhaři už až da homej 
Pannonie zajiezdali 2). — Po vyvrátení panstva avarského panoval 
z počiatku medzi Bulharmi a Frankami pokoj, lebo Karol veíký 
sůsedstvo Bulharov za neškodné pokládal; avšak odpadnutie troch 
slovanských kmenov, v homej Moesie a Potisí bydlivších, od Bul- 

818. harov a privinutie sa k Frankom nenazdájne změnilo stav věci 3). 
Bulhaři naliehali na Slovanov, híadiac ich sebe podmanit; tito ale, 



1) U frankských dejepiscov Omorlag. 

2) Vidz Slovník Naučný. I. 966 alá. Sr. Safaríkove Star. Intíbusa. I. 
c. 96. — Tílo Bulhaři nezdajú sa byl potomkovia tých, s ktorými 
stvrtý syn Kubratov v Pannonii sa osadil. Sr. Podhradský. Névtelen. 

1861. 298. 

3) Utramque Pannoniam, el oppositam in altera Dauubii rjpa Dacani 

. Deiude omneš — nationes, quae inler Rhenum ac Yislulam flu- 
vios, oceanumque et Danubium po5Í^» (slavica) língoa quideai p#ne 
semiles — tributarios effecerit. Eginh. Vita Caroli* c. 1 6. 



— použijůc snái tú okolnosť, že Mortagon Michalovi n., cisárovi 
gréckemu, naproti odbojnému Tomášovi pomáhal, — u Ludvika, 823, 
cisára římského, o pomoc sa utiekali. Bulhaři teda z příčiny uspo- 
ťíadánia hraníc poslali vyslancov k Ludvíkovi ; na čo i tento svdjho 824. 
posla k vyskůmaniu věci do Bulharska vypravil. 

Cisársky posol, bezpochyby aby udržal třenice medzi Bulíiar- 
mi a Slovanmi, očakávaniu Bulharov zadosť neučinil: preto teda 
bulharskí poslanci, jedni po druhých prichodiac, ostrejšie a ostrej- 525 
Šle, naposledy i s pohróžkami dotierali na vytknutie hraníc oboch 828. 
ríš. Nemohúc teda nič vykonaí slovom, uzavřeli to vykonal mečom. 
tJž nasledujůceho roku přepravivše sa prez Drávu, vtrhli do Pan- 827. 
nonie, a, vypudivše z nej námestníkov frankských, zariadili nad ta- 
riiejšími Slovanmi svojich vladárov. Odtiaíto potom bez odporu až 828. 
do hořejšej Pannonie zajiezdali a plenili : preto i mladý Ludvik vy- 
tiahol proti nim, a — jako sa zdá — opŘÍ ich z Pamionie vypu- 
dil t). Nasledujůceho roku Bulhaři, nový vpád prez Drávu učinivše, 829. 
néktoré osady pannonské poplenili, a dáku časí Pannonie, asi kra- 
jinku medzi ústim Drávy a Sávy, čili Sriemsko opáť obsadili. 

Nástupca Mortagonov bol Presjam, o ktorom sa vypravuje, 836 
že po tri roky viedol válku s kniežaíom srbským Vlastimirom, kdežto 839. 
dosial oba v dobrom priateíste žili 2) ; pri ktorej příležitosti zajatí 
Bfax^eďoňóvia s cisárom Theophilom tajné sa ra^i, jakoby sa; do 
vlasti svojej z Podunaja, kam od Kruma zavedení bóli, vyslobodili. 
Ich úmysel však za Presjama nebol uskutočnený. 

Syn a nástupca Presjamov bol Boris (Bogoris), najslávnejší 
to medzi panovníkami bulharskými. Keá na začiatku svdjho pano- 
vsnia proti Solunu (Thessalonike) vytiahol, začali sa zajatí Mace- 840. 
donovia cez Dimaj přepravovat a do drievnej vlasti svojej steho- 
vat čo keá sa zvedel župan bulharský, překročil Dunaj, aby na 
pfotívnom břehu Dunajském postavený zamedzil stehovánie Mace- 
áow>y. Macedonovia však zprotivili sa a přinutili Bulharov prež 
Ditnaj nazpak tiahnul. Bulhaři, ktorí nestačili prez Dunaj sa pře- 
pravit, k Uhrom 3) sa zatůlall Medzitým přišly ta i lodě od cisá- 

1) Baldericiis Dux Forojuliensis, cum propter e\\íB igBaviam Bulgari íi- 
ňes Pannonie superíorís impune vastasseut, honoribus privatus, et 
marcha inter quatuor Comiies divisa est. Ěginh. ada. 828. 

2) Šafařík. Star. U. 187. 

9) Pťvý krát asi tuna príchodi měno Ugrov OvyyQOi,. Nebolí to ale Ma- 
ďaři, kterých len neskór ^ejepis připomíná* Pray ich má m Ava- 
rov. Našu mienku neskorej podáme, až o Uhorsku jednal budeme. 

Dcjiny Uhorska. ^ 
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ra vyslané, aby zajatých do města priviezly. Právě sa chystali k 
odjazdu, a tu překvapili ich iJhria a korisí na nich vynucovali ; lež 
Macedonovia, chopivše sa zbraně, Uhrov zahnali a stehovanie před- 
sebavzáté uskutočnili. — ílorhorčený Boris poslal ihneá vyslancov 
svojich k Theodore, ktprá po smrti Theophilovej berlu cisársku 
převzala, s hnevuplnými vyhrážkami a oznámením vojny. Theodora 
však zmužile sa zachoviila a vzkázat dala Borisovi: „Jestli válku 
proti mne zdvihneš^ i mňa připravenu najdeš^ a úfam^ ze ja zví- 
tazlm. Zvítaziš-li cde ty: jaká to bude čest pre tebá, Se' si víťazom 
842. nad ženskou?*' — Vtipná táto vesť tak sa zapáčila Borisovi, že 
odhodiac všetok hněv, pokoj a smlúvu s ďou uzavřel i). Podobné 
priateřstvo uzavřel i s německým cisárom Ludvikom. 

Navzdor smlůvam však nepřestal činil válečné vpády neleň 
do Thrakie a Macedonie, no, navedený (?) od západofrankského 
Karla, vo spolku s posávskymi Slovanmi i do.Pannonie; pri čom 
však v Bulharsku od Grékov, v Pannonii ale od cisára Ludvika 
stíhaný bol. — V tom čase zavadil Boris tiež o Srbov a Horvá- 
tov^ Proti Srbom, u ktorých tehdy Muntimir, Strojimir a Gojnik 
panovali, vytiahol k výooju, chcúc pomstil porážky otca svójho 
Presjama; bol však na hlavu porazený, tak že i jeho syn Vladimir 
do zajatia sa dostal. Nešfastím týmto obmákčený, naklonil sa k 
pokojů. — Podobné i do Horvátska (terájšej asi Slavonie) vraziv, 
nič znamenitého neporiadiL Na čo vzniklé medzi nimi roztržky, 
obapolnými darmi usnadněné, konečné i vyrovnané boly. 

Rozličnými týmito porážkami, ku ktorým ešte pristůpily mor 

860. 'a hlad, jako i válečná výprava, ktorú proti němu cis. Michal chys- 
tal, na mysli oblomený, naklonil sa Boris k uzavreniu mieru a pria- 
telskej smlůvy s cisárom gréckym. Smlúva táto zo strany kniežaía 
bulharského a bojarov bulharských spečatená bola prijatím krstu, 

861. zo strany gréckeho cisára ale konečným postůpením Bulharom kra- 
jinky Zagorie t). — Krajinka táto už od Justiniana IL Terbelisovi, 
kniežalu bulharskému, pripovedená, ale potom odepřená, bola sta- 
nicou, ba jakoby zbrojnicou vojska gréckeho proti Bulharom; jej 



1) Georg. Hamartolas. Chrpnicon. L. V. Edit. Migne. Piris. 1863. ptg. 
103P. Sr. Les. Gramm. — Georg. Monacb. — Tbephan. Contio. 
Ed. ut sapra p. 175. 

2) Leiala v pohoří Hpma a od príesmyka Sidéry (Porta ferrea^ n. 
Bocozze a dědiny Čalikavaka I, Djalakovej) až k města Debelta (o. 
Zagora) • diaf k ciernemn aioru. * 



získáním hladel Boris uchlácholit pre prijatie krstn nepríaznivú 
stranu v Yudu. 

Boris po usporiadaní zahraničných svojich záležitostí, choval 
v sebe nadej, že ostatně roky sošlého veku svójho v pokoji a sv&- 
tom obcováni bude mócť strávit: preto odovzdav panovanie star- 
šiemu synovi svójmu, Vladimirpvi, od hluku světa sa odlůčil a utia- S^** 
hol sa do kláštora. Nedlho však požíval tuna hladsďiého pokoja, 
lebo jeho odrodilý syn oddal sa náruživoslam a ' bezpustnosti. Po 
štyroch rokoch teda rozhořčený nad synom otec, vystůpiv z klášto- 
ra a shromaždiv hrstku svojich věrných, obořil sa na syna a prá- 
mohúc ho, dal ho oslepeného strážií v doživotnom vážení Oddav 888. 
žezlo vlády mladšiemu synovi svpjmu; Simeonovi, opáí navrátil sa 
do kláštora, kde i po' roku umřel. 

Simeon, čo do povahy, mravov a obyčajov svojich bol opak 
nezdárného brata svójho. Na počiatku svójho panovania užíval on — 
dřa příkladu predchodcov svojich — názvu kniežaía, neskór však^ 
po rozšíření a upevnění panstva svójho, názov kráía (p^affáBv.) si 
přiložil. 

Simeon hned z počiatku vlády svojej zamotaný bol do vál- 
ky s cisárom. Zamedzenie obchodu bulharského v Carihrade a utis- 
kóvanie tohože v Selune pobídlo Simeona k výbojů proti cis. Leo- 
vi. Tento, po strate vojska svójho v Macedonii, zloradným obmyslom 
najal proti Bulharem Maáarov, v tů dobu za Dunajem v terajšej 
Valachii sa túlajúcich. Simeon, neočakávane od Maáarov překvape- 
ný, bol od týchto přemožený, tak že v ohradách Dristry a Mun- 
dragy útočiště hladaí musel, ba Madari až do Preslavi prenikli. V 889. 
nastavajúcom však roku vypudil Maáarov z Bulharska, ba v samej 
ich krajině na hlavu ich potřel. — Na to Amulf povolal Maáarov 
proti Svatoplukovi, kráíovi velkomoravskému, ba kroz posolstvo i 892. 
Simeona od společenstva s Moravanmi odviesí sa usiloval. — V 
čas faženia Maáarov do Moravy (pannonskej), Simeon spojiv sa s 
Pečencami, vypudil ich ostatky zo Zadunaja (valašského). Medzitým 
Maáari, posotivše zástupy svoje, zjavili sa na Potisí, a odtial opa- 
kovali vpády svoje do pannonskej velkej Moravy. 

Simeon, oslobodený od Maáarov, proti Svatoplukovi a jeho 
synom válkou zaměstnaných, tým šíastnejšie bojoval proti Gr^kom. 
Po víťaztve nad Grékami u Bulgarophygu konečné uzavřen mier, 893. 
ktorý až do smrti cis. Leva vytrval. 

Maáari, opanovavše Potisie a lupežné nájezdy na všetky 

strany činivše, podobné vpády činili i do končin Bulharských, ba 896. 

8* 



preoildi i do samého vnútra země; za každý raz však s velkou 
stratou SYOJoa. — Takto Simeon dosiahnuv pokojných hraníc, o 
ynútomé zvelebenie a vzdelanie říše syojej neúnavné pracovat ne- 
přestával i). 



Čo sa týče měna Bulharov {BovXyaQoi\ Šafařík z neslovankosti 
póvodných Bulharov zavrhuje odvodzovanie měna j^Bulgar^ od rie- 
ky Volhy (Volgy), ačkoívek už Nicephorus Gregoras (f 1360) tej 
mienky bol 2) ; avšak mnohí iní a menovite Pray 3) odvodzuje ho 
od tej rieky. Bez toho, žebysme upierali neslovanskosl Bulharov, 
jako sa zdá, možeme i my držat sa Praya, predpoUadajúc, že Slo- 
vania, kterých Bulhaři prvýcB přepadli, pomenovali ich tak od Vol- 
hy, kde povodně přebývali. Slovanské měno Volhari č. Volgari mo- 
hlo byl od gréckych a iných spisovateíov přijaté, a tak povstaí 
mohly ich mená BólyuQoiy BovlyaQoiy Bolgari, Volgarii, Bulgari, Vu- 
harii, Vulgares, atj. 

Co sa pdvodnej národnosti Bulharov týče, boli spisovatelia, 
ktorí ich za Slovanov mali; avšak přistěhovalci tito poduralskí bo- 
li povodom a jazykem svojím od Slovanov docela rozdielni s náro- 
dami čeladi čudskej (Hunami atď.) spríbuznení. Medzitým Bulhaři, 
ktorí, vtrhnuvše do krajin mieru milovných, orbou a hospodárstvom 
sa zaobierajúcich Slovanov, nad týmito vládu si vyzískali, udomác- 
nivše sa medzi týmito a obMbivše si i pohodlie slovanského občan- 
ského života, v krátkom priebehu času so slovanskými poddanými 
svójmi tak sa sbratrili, že, naposled přijavše ich reč, mravy a oby- 
ěaje, národnosí svoju docela změnili a z uralských Čudov stali sa 
podhsemskymi Slovanmi, tak že neskór měno Bulharov a Slovanov 
jednu, slovanskú to národnost označovalo. Sliatie Bulharov a Slo- 
vanov v jednu národnosí pošíastilo sa najma uvedením slovanskej 
bohoslužby kroz sv. Cyrilla a Methoda, tak že ku pr. už starší syn 
Borišov nosil měno slovanské Vladimír; mladší ale, Simeon, bol 
neleň najhorlivéjším podporovatelem novozniklej literatury cyrillo- 
methodejskej, no i sám nektoré knihy v jazyku slovanskom spísaL 
V kyrillskom nářečí však, a snáá i v terajšej mluve Slovanov tu- 
reckých, nejedno povodně bulharské slovo sa nachodí, ačkoívek ho 
od iných rozeznal už teraz trúdno, kecí nie nemožno. 



1) Šafařík: Star. II. 190 alá. 

2) Ib. 179. 

3) Ann. vet. IL h. U. p. 253. 
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Čo sa ich póvodných mrayov, obyčajov a náboženstva týče, 
málo zpráv o tom je v dejepisoch potrateno. Tak ich povodně a 
neslovanské obyčaje boly: zab^anie ludí a hoviad v ohel bohom, 
posvátné mytie nóh v moři, množstvo žien, padanie na tvář pri 
uzření kniežaía, prednášanie koňského ocasu (chvostu) před vojskem 
miesto práporu, skladanie přísahy na obnažený meč a rozsekáváme 
pri tom psov na póly, užívanie ludskej lebky miesto čase, bitie 
zlodejov na potaze kyjom po hlavě a klanie ich železnými klikar 
tými hákami v boky, nosenie širokých nohavic sposobom Turkdv, 
spú§íanie-sa na kolena a zadom na paty pri sedaní (jako Perša- 
nia), přednost lavého boku před pravým, čo čestného miestá atá* 
Ostatky obyčajov póvodných i po prijjatí křesťanstva — dla dopisu Mi- 
kuláša pápeža — u nich sa spatřovaly, menovite mnohoženstvo, prí- 
manie sviatostí bez pásu, prikrývanie hlavy turbanom v cbrámocfa, 
pověrčivé zabijanie hoviad atd. Pdvodné však náboženstvo svo- 
je zaměnili zčiastky s muhamedánskym, zčiastky ale s kresianským. 

— Viere totižto podobno je, že Bulharovia dunajskii posvojom osa« 
dení-sa v Moesii udržovali priateláké svazky s pozostalými na Volhe 
bratami, od ktorých nepochybné i náboženstvo mubamedánske dos- 
tali, ktorého ostatky — dtá dopisu Mikuláša pápeža — i^ s kniha^ 
mi saracenskymi ešte i po přijatí kresfanstva zostaly. Neskor ná- 
boženstvo mubamedánske popustilo miesto krestanstvu.- 

Pokrestanenie Bulharov, dobré roaoznai sluší od pokresíaňe^ 
nia južných Slovanov, ktorých Bulhaři opanovali. Slovania t Moesii, 
Thracii, Macedonii, Thessalii a Grécku prebývajúci, už dávno, ked 
nie úplné, aspoň z vatšej čiastky na vieru kresianskú obrátení bo- 
IL I sami vyslanci bulharskí r. 869. na sbore cárihradskom osvěd- 
čovali, že ich predkovia, opanovavše (678) MoBsiu, v nej kňazov 
gréckych zastihli. — Počet kresfanov v Bulharsku rozmnožován 
býval zajatými; menovite, keá Erumus (812) popleniv Thrakiú a 
dobyv města Debeltu (Zágory), meštánov s biskupom a ostatnými 
zajatými do Bulharska odviedol; podobné tiež, keá dobyl Adriano- 
poie, z okolia jeho 50,000 zajatých na bulharské podunajské iize- 
mie přesadil. Zavedením do Bulharska tak velkého množstva ludu 
kresianského, medzi ktorým i biskupi a iní duchovníci sa nachodi- 
li,, počalo sa semá viery krestanskej — jako o tom Cedrenus svědčí 

— medzi Bulharmi ujímat í). Mortagon, spozorovav zmábanie sa 
kresfanstva, umieuil si, po bezvýsledných pohróžkach, násilím ho 



1) Sr. KerceU5. Not. ProHin. p. 71. ». XL 
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vykořenit; pri 6om mnobí, medzi mm\ i zajatý biskup Manuel, o 
život přišli. Ale navzdor tomu nemohol Mortagon vykořenit kre- 
stanstvo medzi podmaněnými kresianmi, tým menej medzi poplat- 
nými, ba v krátkom čase po jeho smrti i sami Bulhaři přijali vieru 
krestanskú, a menovite knieža Boris. 

O získaní BoriSa viere kresťanskej grécki dějepisci, čo doslov 
a vedlajších okolností, nestajne píšu; čo do hlavnej věci však v 
tom sa srovnávajů, že sestra jeho, v afajatí carihradskom kresfan- 
sky vychovaná, a Theodor Kuphar^, nmích grécky, prekliesnilicestu 
viere kresíanskej pri dvore bulharskom. Okrem toho sv. Method, 
podobné mnich a maliar grécky, Borisovu myse!, pohromami času 
zdesenú, k prijatiu krstu naklonil. Dta najpovodnejších svedoctví 
krst tento vykonal v bulharsku sv, Method, apoštol slovanský, brat 
BV. Cyrilla, r. 861. Pri krste dáno mu měno gréckeho cisára, Mi- • 
cbala. Po obrátení kniežala bulharského, slovanská bohoslužba a 
cirkev, kroz sv. Cyrilla a Methoda sriadená, blahodárné účinkovat 
začala. Vátšia čiastka bulharských bojarqv sice, niesuc spokojná s 
týmito novotami, zvláštně ale s týní povolením kniežaía, aby všeci 
jeho poddaní prijali krst, srotili sa s ostatným, viere kresianskej 
odporným ludom a oblahli knieža. Boris ale s nekolko věrnými 
zmužile, jakoby zázračné, ich premohol. Po vílaztve tomto 52 bo- 
jarov a vetmožov na hrdle strestal rozkázal; čo vidiac ostatní, sa- 
mi sa poddali a krst prijali. 

Právě v tom čase, keá sa pokrstenie dvoru bulharského d!a 
obřadu východného končilo, kráí bulharský uzavřel smlúvu s krá- 
íom frankským; čo zapříčinilo nesnádky obřadu východnému v Bul- 
harsku. Erál frankský klonil krála bulharského k obřadu západné- 
mu. Z toho povstaly medzi pápežom a cařihradským patriarchem 
roztržky straniva hraníc patriarchátu římského. Mikuláš papež žia- 
dal od cis. Michala, aby mu prinavrátená bola duchovná vláda pa- 
triarcháhia v Epiru, Dlyriku, Macedonii, Thessalii, Achaji, Dacii a 
Moesii (Bulharsku), Dardanii a PrsBvalisu. BoriŠ (Michal), postavený 
medzi stranama pravotiacima sa, chcejúc jákúsi neodvislosl církve 
bulharskej od Carihradu získaí a vyhnůí nepriazni Frankov, za 
cirkev zapadnu horlivších, r. 866. vypravil k římskému papežovi a 
ku frankskému cisárovi posolstva, pýtajúc radu a západných učite- 
lov. Papež nemeškajúc, vyslal do Bulharska biskupov, Pavla Po- 
pulonského a Formosa Portuánskeho, s obšírnou a dóležitou od- 
poveáou na 106 otázok kniežata, tťež s vyplněním iných jeho žia- 
dostí. Podobné i cis^ vypravil ta Ermenrika, arcibiskupa pasavského. 
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s mnohými kňazmi, ktorí však od římských vyslancov předstižení 
zpiatky sa vrátili. — Michal-Boriš prosil pápeža, aby Formosa 
vysvátil na arcibiskupstvo bulharské; čo však papež na iný čas 
odročil, majúc práce plné ruky s Photiusom. Až Hadrian, nástupca 
Mikulášov, dal Bulharom biskupa Grimoalda, odloživ konečné sria- 
denie arcibiskupstva k inému času. 

Medzitým Photius a jeho stúpenci nepřestáli obrábáť Bulharov, 
aby ich opat odtrhli od cirkve západnej, tak že plnomocníci Mi- 
chara-Borisa, Peter velmož a traja bojári (Zerbulas, Zundicas a 
Tventams) na sněme carihradskom (869 — 870), mimo pápežovho 
nazdania pristúpili k patriarchátu cařihradskému. Cisár Basilius a 
patriarcha Ignatius poslali ihned do Bulharska arcibiskupa Theo- 
phylakta s grécko-slovanským duchovenstvom ; na čo Grimoald s 
latinskými kňazmi preč sa odobral. Takto r. 870. grécka duchovná 
vláda Bulharsku navrátená, slovanská bohoslužba upevněná a v 
sprievode jej i literatura slovanská medzi Bulharmi a inými mace- 
donskými Slovanmi povznesená bola i). 

VIL Slovania. 

Hlava prvá, 

JDeje politicJcé, 

m 

Děje troch slovanských větví, Moravanov v terajšej Moravě, 
Slovákov v severo-západnom Uhorsku, a Slovanov, na západnom bře- 
hu Dunaja v tejto době bydlivších, najprirodzenejšie v jedon celok 
zahrnuté byť móžu. Krajiny od nich zaujaté, na oboch brehoch 
Dunaja ležiace, malý někdy jedno spoločné měno: Slovensko (Scla- 
vinia) a VélM Morava (magna Moravia). 

Prv ale, než k týmto zvláštnym vetvám pristúpime, musíme 
dačo naznačiť o Slovanoch vóbec, o ktorých sme dosial tu i tam 
/ len málo mimochodom podotkli. 

1. Slovania vóbec. 

Vo východnej Europe, krajinách to od adriatického mora po 
nesmiemom priestranstve až ku pomedziu Asie roztáhlých, prebý- 



mm- 



1) Srov. Šafařík: Star. 11. 1V5 alá. — Sr. Tudom. Gyftjlemeny. 1837. 
VUÍ. 5. 46. II. Časopis mus^a českého. 1848. str. 1 — 32^ Kerčeli6. 
Not! PraBliro. p. 72 — 76. 
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yajů sice národy, čo do pdvodu a postavy jazyka i obyii^T vetmi 
rozdíelpi: Slovania však medzi nimi podtom Yynikajú, tak ie, ač- 
kolvek nejedná ich větev v toku vekov už utonula (ku pr. Slovi^ 
nia polabskí), oni preca posavad eáte súsedov s^ojicb, pospolu vza- 
tých, počtom prevyšiyú, počitajúc asi 90 milionov. 

Velikánský národ tento, ačkolvekod nepamati v Europe bidlí, 
preca pod menom Slovanov i) len v Y. storočí po Er. na dějišti 
sa zjavuje. Příčina toLo je, že starobilé národy obyčajne teprv vtedy v 
dějepise sa zjavily, keá sa počínaly bezprosredne dotýkaí Grékov a 
Bímanov, najstarších to pestovatelov dějepisu; zvláštně jestíi m 
zbrknou v nikách přeskakovali hranice světa tehdy známého, hla- 
dajúc nové územie a korisi; alebo jestli na nich poriadok bol, byi 
podmaněnými od vládochtivych Grékov a Bímanov. Meč povždy 
musel teprv otvárat oči historii a nové národy ich krvou zapisovat 
do knih dějepisných, — Z toho sa dá snadné rozumět, prečo Slo- 
vania, ačkolvek nad iných praobyvatelov Europy četnější, preca len 
tak pozdě v dějepise vystupujú. Po vodné totižto ich sídla boly Qré- 
kom a Eímanom daleké a neposkytovaly, coby zvědavost jejich 
mocné bolo lákalo. Okiem toho ^lovania neboli výbojní a kočovní, 
lež k orbě a pokojů navyklí; nespósobili vtedy vo světe žiadneho 
hluku, ktorý by bol pozomosí dejqjriscov na sebá obrátil 2). Ale 
netřeba i to z očí pustit, že Slovania, nakolko už starým dejepis- 
com známř byt mohli, boli pod inými měnami známi a v dějepise 
na^inačení. 

Prvý, ktorý zřetelné a prosto Slovanov pod týmto iQenom 
(Sélavim) spom&nul, je Jomandes (r. 552. po Er.), ktorý takto pt- 
še: ;,Za Dunajom leží Dacia, na podobu venca vysokými horami 
okradená; po ktorých lavej straně, k severu obrátenej, a od pra- 
meňa ríeky Visly, prez nesmiems priestranstvo rozsadil sa tuánc^ 
]pnea Vinidov. Ktorých mená sice teraz día rozličnosti rodov a 
siftel sa menia, preca však hlavně SUmm a Antovia sa nazývajúf" 
Podobné svedoctvá poskytujú nám i Procopius (r. 552. po Ki'.), 
Agathias (590), cis, Mauritius (582—602), Ján, biskup Biclarstf 



1) Mae Si najviac páči odvodzovaníe menn tohto z kořena slovOy slO" 
tii I. j. hovorii, sh protiva měna Nemd (Ní(utCi). Sebfi totiito 
mali sa bovoriacicb, iných a nimi aa ahováral neznajdcí^b niMi ^ 
němých. — Yed eáte Ňeator zapadne nealovanské národy, jdko aa 
záis Yóbec Nemcami menuje. Sr. Bielovakf. Hon. Pol. Hia^. I. 955. 
Obj. atr. 628. 

3) Palacký: DČj. Nir, Čeak. I. kn. D. tU 1. 
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(590), Menander (394) a íd{. -nr. Tieto svedoctvá jasné dokazujú, 
že Slovania v V. storočí po Kr. už tam na nesmkrnom priestrcm^ 
sivé bydleli, kde ioh teraz nachodíme, a to jako Tudnatý národ, 
jaký jediné zaplňovat mohol nesmierne priestranstvo i). 

Poneváč ale uvedené svědectva hovoria o Slovanoch čo usade- 
ných, nie ale čo přistěhovalých: toto nás nutí ku zkůmaniu otáz- 
ky: či Slovania* sú přistěhovalci alebo praobyvatelía Eúropy? 

Zkúmatelia starých dejín europejských, ktorí posavad domne- 
nie svoje o póvode Slovanov, ich najdrievnejěích sídlach a dejinácb 
nfl. javo prenieslí, dělila sa na dve hlavně strany : jedni z nich dr- 
žia Slovanov za národ nový, teprv vo IV. či V. storočí po Kr., v 
čas všeobecného stehovania národov, na poli dejín sa zjavivší ; drur 
hí ale ich pokladajá za kmen europejský, prastarý, od nepamátnýeh 
časov u prosried iných kmeuov v Europe bytujuci, a len pod ró- 
znymi drievnymi, pozdej i zašlými, měnami ukrytý. — Čo do urče- 
nia samého póvodu a prvotných sídel jejich všftk i jedna i druhá 
strana dpjezpytcov opat sa rózni. Medzi tými, čo majú Slovanov za 
n4rod v Europe nový, sú nektorí, ktorí ich pokladajú za kmenHur 
nom, Avarom a iným vystehovalcom asiatským příbuzný; iní držia 
\tí^ sice za knaen zvláštny, ale preca teprv od Hunov, alebo ich 
nástupcov z povoťjpých sídel ^^vojich asiatských alebo severo-euro- 
pejských vypúdený a hlbšie do Europy vehnaný; iní konečné m^u 
id[i za smieš^pinu róznorodých ostatkov drievnych zašlých národov. 
— Podobné i u tých, čo Slovanov pokladajú za národ v Europe 
prastarý a dpmáci, čo do póvodu a prvotných sídel jejich, veíká 
neshoda paniye: jedni ich odvodzujú od Skythov, druhí od Sarma^ 
tov, iní od Getov ati, tak že naposledy niet temer žiadneho staro- 
europejského kmenu, kterému by otcovstvo dnešních Slovanov od 
toho lebo onoho spisovateta nebole připisováno 2). 

Čo sa n4s týče, v tomto následujeme nášho nenahraditelného 
Šafaríka, ktorý dokazuje, že Slovania sú íud plemena indo-europej- 
skóho, a tak najbližší příbuzní Litvanov, Nemcov, Keltov, Latinov 
a Grékov, potom Indov, Medov, Peršanov, Afghanov, Kurdov a 
J^rménov. Slovania sú teda úd toho velkého pásma národov ple- 
mena indo-europejského, ktoré siaha od ostrovov britanských prez 
úžinu thrácku až do východnej Indie a zahrnuje do sebá temer 
všetky tie staré i novejšie národy, ktoré dějinami svójmi vydobili 
si najvátšej slávy a najtrvanlivejšieho měna v dějepise. 

1) Sp. áaferík: Star. I. Okr. 1. ČI. L §• 7, d. 1, », 3. 

2) áafarik I o. 31. 
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Že Slovania sů prastarý a domáci národ v Europe, dokazujů 
to nasledujúce dóvody: 

a] Národy slovanské podnes obsahujú najvátsiu čiastku Euro- 
py sídlami svojimi a, čo do počtu a íudnatosti, neustupujů žiadne- 
mu europejskému kmenu. Historia však nás učí, že před tisícročím 
zaujímali ešte o mnoho vátšie priestranstvo ; lebo menovite celé 
severné Německo, dolnie Uhorsko, jako i mnohé tera? od Turkov 
obývané krajiny na poloostrove thráckom, ba i v samej malej Asii 
nimi boly osadené. — Národ tento však neten před tisícročím bol 
tak velikánsky, no už v Ví. storočí; lebo horespomfinutí Jomandes 
a iní s podivením píšu o nesmiemom priestvanstve^ ktoré Tudnatý 
kmen slovanský vtedy skoro všede tam obýval, kde ho teraz na- 
chodíme. Poneváč ale Slovania neboli výbojní a kočovní, lež po- 
kojní a sídla nemeniaci, isto je, že před Ví. storočím tiež v týchže, 
sídlach přebývali, podmaňováním cudzích národov sa nerozmnožo- 
vali, lež od nepamáti v Europe bydleí museli i). 

b] Pripúšíame-li día svedoctva Jomandovho a iných póvod- 
nosť, velikosí a řudnatosl Slovanov v VI. storočí, hemóžeme ináč* 
rozumovať, než že Slovania lebo a) v VL storočí z ničoho povsta- 
li, lebo P) zo vnútomej Asie nenazdajne a nevědomky do Europy 
sa vlúdili, y) alebo že v Europe od dávna či Grékom a Rímanom 
docela neznámí boli, alebo* inými staršími a potom zašlými měnami 
zahalení v Europe bývali. — Prvů mienku zdravý rozum nepripáS- 
la; lebo miliony ludí v okamžení neifovstávajú, jako huby po dáž- 
di. — Druhá mienka tiež nestojí; lebo horespománutí grécki rím- 
ski a góthski dějepisci a iní ani len tú najmenšiu zmienku nečinia 
o tom : odkiař ten velikánsky národ prišiel, kde boly jeho staro- 
dávné sídla, z ktorého rodu a plemena pochodil. Oni hovoria o 
Slovanoch čo národe voskrz známom a v Europe obydlenom 2). Okrem 
tojio pristehovanie národov velkých neděje sa ukradomky a pokoj- 

1) Procopius Gass. de bello Golh. Utrosque (Sclavenos ft Antas) apel-, 
lavit Sporos antiquítas (!), ob id opinor, qui anogádriVy hoc eat 
sparsim et rore positis tabernaculls regionem obtinent, quo fit, ut 
magDum occupet apatiam. Et vero ulterioris {btíqoq) řípě Istrí par- 
tem maximám habent. SI. Starož. n. Příloha X. — Jestli měno 
nSpori'^ bereme ita pronomen apelUtí>um, mdže snamenal oérod 
sporý alebo sborný, — Šafárik však (I. 111.) bere ho za poka- 
žené měno y^Srbi.^ 

2) Erulí — ín extremís orbis partibus (v Dánsku) fixere sedes. Hos 
— cuncti Sclavanorum populj per fines suos (o. r. 495) transmise- 
re, — Id. L. ni. c. 15. 
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ne, lež mohutné zatríasa krajinami a vytíska cudzie národy zo sí- 
del svojich. Dějepisci teda, ktorí vedeli naznačiť stehovanie a vý- 
boj Keltov, Markomanov, Hunov, Avarov a iných, čibi neboli to 
naznačili i o Slovanech, keby boli tito podobné sa přistěhovali a 
iných výbojne zo sídel svojich vytisli ? Naposledy bučí tíež pripo- 
manuto, že s povahou Slovanov, orbu a pokoj vždy milovavších, 
ani sa nesrovnává stehovanie, tým menej výboj. — Z toho násle- 
duje pravda zásady tej: že Slovania už od dávna v Europe bydle- 
li a Grékom i Rímanom či neznámí či pod inými uí zašlými mě- 
nami známi boli. 

c] Národy (Huni, Sabíri, Avaři, Bulhaři, Jazygi, Kumani atd.), 
ktoré či zo vnůtomej Asie či z velkého pohoria uralského sa vy- 
rojily a do Europy sa vrútily, nalézaly k plemenu severskému, me- 
novite k jeho čeíadi mongolskej, tureckej * a čudskej : Slovania ale 
sú plemena indoeuropského, nemajúceho žiadneho svazku s tými 
divokými národami, ktoré vo IV. — Xn. storočia do Europy sa 
stehovaly. Jestli teda Slovania přišli kedy z Asie do Europy, mu- 
selo sa to stať ešte v tej prastarej době, v ktorej indoeuropské kme- 
ny z Asie, matky to pokolenia hidského, do Europy sa šířily. '— 
Okrem toho Slovania, keby sa boli pozdej do Europy stehovali, nie 
z inej, lež z východnej strany, nie inou, lež či kaukaskou či ural- 
skou bránou připutovat mohli. Ale právě táto strana zatarasená bo- 
la národmi inoplemennými už od časov Herodotových (444 pr. Kr.), 
a tak slovanský indoeuropský národ bez hrozných válok nebol by 
sa preboril do Europy. Či takéto války boly by ušly oku deje- 
piscov? 

d] Jazyk slovanský, jeho grammatický ústroj a sklad je o 
mnoho bližší ústrojů a skladu jazykov europských, nežli asiatstfch. 
Znamenitá táto příbuznost, jazykov europských vydává výmluvné 
svědectvo, že slovančina tuna v Europe vedla ^grétčiny, latinčiny, 
němčiny a litevčiny samostatné, bár nie bez vzájemného vplyvu, sa 
vyvinula, a tak že i národ slovanský v tejto čiastke země aspoň 
tak je starý, jako grécky, latinský a německý. 

e] Tá právě spománutá příbuznost jazyka slovanského s iný- 
mi jazykami praeuropskými dokazuje sice už sama dávnovekosí Slo- 
vanov v Europe ; ale tenže jazyk má i nektoré známky ktoré tuže 
dávnovekost na vysoký stupeň pravděpodobnosti vyvyšujú. Připo- 
meňme si len to, že vo slovančine nachodia sa nektoré šlová kel- 
tické. Toto prijatie keltických slov iste omnoho skorej nežli v V. 
či YI. storočí po Kr. stát sa muselo, poneváč v tejto pozdejšej do- 



be, po vyhynutí dríevnych Eeltov před Kr., na rozhraní světa slo- 
Timského, ba temer v celej Europe, už žiadneho keltickym jazykom 
mluviaceho národa nebolo. 

f] Na koíko mravy, obyčaje, náboženstvo a práva Thrakov, 
Keltov, Nemcov, Litvanov a Slovanov vystopovat možno, nachodí- 
me medzí nimi tolkú shodu a srovnalosf, že nemóžeme ináč sa do- 
mýgtal, než že tieto sbratrené národy od nepamáti tuna v Europe 
sqjolu Sídleli. Príkladom bud uvedeno len to: u Keltov vereno bo- 
lo v Dusov, u Slovanov v Ďasov; u Slovanov bol ctěný pohansky 
boh Perun, u Litvanov Perkunas, u Lotyšov Pehrkons, u Staro^ru- 
sov Perkunos; u Slovanov bola ctěná bohyik Prija (Venus)^ u 
Skandinavcov Freya, s prímenom vendická ( Vanadia) čili slovan- 
ská ati — Starý Slovania v rozopre o medze vydávali svedoctvo, 
držiac kus dmu (trávy) so zemou nad hlavou, jako Bímania a 
Němci. — Podelenie země u Nemcov na sippa, sippia^ u Góthov 
na siija podobá sa slovanskému deleniu na iupy atcí. 

g] Konečné k predošlým dodat možno ešte i dóvod z mien 
národných, osobných a miestnych, ktoré lebo poukazujú na tie pra- 
dávné národy, s ktorými Slovania někdy spolubydleli, lebo prezra- 
dzigú Qtopu slovanskosti, alebo vydávajú svedoctvo o vzájemnom 
^pojeoí; na pr. menom Valach Slovsmia, menom Válah a Véálh 
Němci označovali Keltov. Potomně preniesli ho na Italianov, kde 
Keltoyia přebývali, a na pastierov stád, s ktorými sa Keltovia naj- 
TÍac ^aobierali. Podobné názvy Bakatov čili Rakúsov, Korkontov či- 
li Krkonošov, Silingov čili Sliezanoy, Satagov čili Sotákov atcL len vo 
slovanskej mluve sa udržaly. — Stopu slovanskosti prezradzujú ku 
pr. tieto šlová miestne : Sirbi u Ptolomsea, Serhmum^ miesto v dolnej 
Pannonii u Ptolomaea, Serbetium, dla dásk Peutingerských a Intiner. 
Anton, podobné v Pannonii ; tak i Tsierna (Čierna), Bregetion (Brc- 
gec, Brežec (Brege-Sion, Szóny), Borsebis (město na Brzave), Pdso 
(Pleso, ináč jazero), Pélva (Pleva), Karpates (Karpaty, Chrbáty čili 
Horvate), Pathissus (P5tisie) ati — Příbuzenstvo Slovanov s inýnú 
indoeuropskými národami v Europe potvrdzujú i mená osobné, končiace 
sa na — gart, — karty — ga>st, — mar (mér), — reds (rát), — 
w^, s ktorými slovanské měna na — hrad, — hrd^ — host — mir^ 
— rad: á — vit dokonale súhlasia; ku pr. stnem. Deganhart, Al- 
pigast, Dietmar, Chunirat a Liudevit; slov. Sobehrd, Poligrad^ Do- 
brohost, Lubomir, Domarad, Hostivit atá. Ba nektoré staronemedi^é 
mená, jako Godomar, Liudevit, Badovald, Valemer, Yaldemar, Cat- 
tumer^ Visogast, Alamua atď. neleu so slovanskými Godemír, Lu- 



dovít, Radovlad, Volimír, Vladirair, Chothnir, Vsehosl, Olomut atá. 
sůhlasia, no i v slovenčině len svój kořeň mať sa zdajú. 

Zo všetkých týchto dóvodov, sobereme-li ich do hromady a 
ocenfme-li ich nestranné, uzavreí móžeme, že kmen slovanský, zau- 
jimajůci už v najstaršej historickej době hidnatý a nesmierny prie- 
stor, je v Europe prastarý a domáci, tak že v nej od nepamáti, 
Si starým dejepiscom neznámy či pod iným aašlýin menom známy, 
přebýval l), 

Čo sa už týče bližšieho poznania kmenu slovanského, Joman- 
des (o. r. 552) uvádza trojaké měno tohože národu, z jednoho 
kmenu pošlého : Venkov, Antov a Slovcmov ; Prokop za ich staré 
priraeno udává měno Sporov ; mená Slovanov a Antov ale za po* 
zdejšie a čiastočné jakožto názviská dvoch hlavných ratolestí, Fre- 
degar (o. r. 650) zas Slovanom dává prím^u) Vinidov^ ktoré u mno- 
hých iných s menom Slovanov sa stotožáuje, jako to ešte i teraz u 
německých národov pozoriýeme, ktorým wenéHséhe Sprache tolko 
platí, čo mluva slovanská. — Měno Spori^ jaké nám Prokop udává, 
je potomně neslýchané,' kdežto měno SrW, jaké Plinius (79) a 
PtolomtBus (175) udává i potomně až po teraz vo svojej čistej po^ 
době sa nachodí: z čoho uzavierame, že Prokopovo méno Spori 
je len pokažené, preto že cudzím ústam tažko vyslovitetné je měno 
„Srbi^ ^). 

Majúc takto známost o najstarších měnách kmenu slovanské- 
ho, možno už sídla a děje Slovanov stopovat, nakolko s ktúčom 
týmto drievny ich dějepis otvorií sa dá- 

Drievni Grékovia obchodnou cestou, či od Ph<Bničanov a Kar- 750 — 
thagenov, či od svojich osadníkov na Ponte a v Massilii, dostali temné 520, 
jakési zpávy o rieke Eridanus 3), do severo-západného m(wa teku- pr« Kr. 
c-j, o príležiacej jantaroplodnej krajině a o Venetoch^ v nej bydlia- 
cich. Známosi táto sama v sebe matná a nedostatočná, změnou 
okolností a přetrhnutím starých národných svázkov docela sa za- 
temnila, ba měno severo-západných Venetov obráteno mýlne na 
Venetov adriatických, měno ale rieky Eridanuz na Rhodanus a 
Padus. 

m 

Zvědavý Herodot objavil Grékom krajiny, od Pontu na západ 
a sever ležiace ; meškajúc v Olbii u gréckych osadníkov, sobral do- 



1) Sr. Šafařík. 1. c. 53—81. - Bielovskí. Mon. Pólo. Hlst, I. 120. 321. 
9) Sr. Šafařík 1. c. 81-116. a str. 122. posn. 1. t. d. 
3) Gr. Rha-DoD, si. Woi)fa-Don. 
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ležité zprávy o troch slovanských vetvách Budinoch^ Neuroch a 
Boristheneitoch^ čili nevlastně tak zvaných rótníckych Skytoch, vla- 
sthým Skythom poddaných. — Z Herodota patmo, že Neurovia 
a Budini už vtedy tie sídla zaujímali, v ktorých sa nachodili i 
pozdej v čas meškania jeho na Ponte. U pontických boly neisté 
snad i docela nepravdivé povésti, že perský kráí Darius, pri svo- 
joni tiahnutí proti Skythom, až do země Neurov a Budinov bol 
prenikol 

^^ Územie terajšieho Uherska bolo v drievnej době Herodotovi 

^^^' a iným Grékóm temer docela neznámo; z pozdějších však svědec- 
tví a mnohých iných vážných náznakov doviedame sa, že mohutní 
Keltovia, počavše sa šířit €$1 západu na východ, a už na konci IV. 
storočia terajšiu zem česku (Bojohemum) osadivše, tiež do Blyrika 
a Pannonie vtrhli, kde vedůc mnohoročné vojny s póvodnými slo- 
vanskými obyvateími, týchto zčiastky vyplenili, zčiastky von za Ta- 
try vytisli, z čiastky ale si podmanili i). Toto a potomně šírenie 
sa Eeltov z jednej strany až za Odru a Karpaty, z druhej strany 
ale prez územie uherské až k Dnestru (216) sovrelo hranice Slo- 
vanstva neprebitnou hradbou. 

Asi v tom čase německé národy, vystůpivše zo Skandinávie, 
Dánska a sevemej Germanie, odňali Venedom břehy jantároplodné, 
vypudili ich z baltického Pomoria a Nadvislia hlbšie do vnútomej 
otčiňy a podmanili si kmen Litvanov. — Slovania, z tejto strany 
od mohutných kmenov tlačení, tým vohiejšie rozšivovalisa na se- 
ver a východ, slabé a rozdrobené větve Čudov vždy dial posotie- 
vajúc před sebou. — Měno slovanských Venedov však docela ne- 
vyhaslo na Visle a baltickém Pomorí; lebo dla Tímsea zvala sa 
táto sti-ana Bannoma (Bawofia^ Vannoma), t. j. zem Vannov čili 
Vendov, ba slovanské měno nadvislanskej krajiny. Luhy, udržalo sa 
až do U. storočia po Kr. 

Potom o krajinách tých dějepis dlho mlčí. Teprv v druhej 

58. polovici poslednieho storočia pr. Kr. čítáme, že vindickí kupci, pla- 

•r. Kr. vivší sa morom a vyvržení byvše na břeh Germanie, tuna zajatí a 

potom od batavského krála Metellovi Celeroví, římskému prokonsu- 

lovi Gallie, na dar poslaní boli 2). 



1) O týchto, našeho dějepisu zvláštně týkajiicich sa ostatkoch kmenn 
slovanského, obšírné jednat budeme nížej. 

2) Možno, že už od tej doby u německých a latinských kmenov měno 
Slav ti Sklav tolko začalo platil, 5o rab^ otrok, mancipium. 
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Po rozpadnutí sa mohutnej říše Skythov na Done bojovní 
Sannati, kmen to medoperskému příbuzný, pošinuvše sa na západ, 
súsedili na Dnepre so Slovanmi a na hornej Volge s Čudami; ba 
jednotlivé větve Sarmatov i hlbšie do pravlasti Slovanov vnikly, 
tak že nerozsúdní dějepisci a zemepisci nasledovných vejíov celý 
zatatránsky sever Sarmatiou, ba i samých Slovanov Sarmatami na- 
zývali »). 

Právě v tom čase Julius CsBsar a jeho nástupec Augustus, o 
zdokonálenie zeměpisu pečliví, kroz mužov učených i zatatránske ^^• 
země pilnejšie vyšetrovať začali, a tak Hímania a Gréci istejších a P""- ^^ 
zovrubnejších zpráv o národoch v tej, tak nevlastně zvanej, Sarma- 
cii nadobúdli. Dókazom sú nám spisy Pliniove a Ptoloraaeove, v 
ktorých vyskytujú sa nám vedra měna Venedov ponajprv i domá- 
ce slovanské mená: Srbi (^éo^oi). Sloveni {Zov6^BvoC)y Slovania (-SrAá- 
^avoiy 2:ravavoC)y Poláni, Velani, Panani, Chorvati, Kreviči, Sjeverani 
atá. Známosí táto potom kroz kupcov, vyslancov a vyzvedačov, zvlášt- 
ně po opanovauí Dacie, náležité rozhojněná bola. Opanovánie Dacie 1^^- 
za Trajana otvorilo Kímanom bránu do země Vinidov, a niet po- P^ *^''- 
chybnosti, že ich pluky i do krajiny, medzi Dnestrom a Dneprom 
le|iacej, zabiehali. 

Medzitým krvavé (markomanské) vojny Rímanov s Nemcami 
zapříčinily všeobecné zbúrenie v Germanii, ktorého plameň v krát- 
kom čase rozmohol sa od Laby a Odry až k Donu a Volge. — 
Keá markomanská válka vyvábila Nemcov a ostatky Kéltov z ich 166. 
nadodranských stanovísk, tým časom tiež čudské kmeny v Pouralí 
a na Volge i Donu (predkovia to Spalov, Hunov, Sebrov, Avarov, 
Bulharov, Kozarov a iných) blíže k západu pohybovat sa počali. 
Sovrení týmito Slovania 2), obrátili sa na západ, kde im pomaly 
Němci, k výbojů proti Rimanom idúci, miesta vyprazdňovali. Tak 
keci ku pr. Góthovia od brehov baltických hlbšie k Visle sa poši- 
nuli, ich miesta zaujali Venedovia a Veleti (Viltovia)^ a tým pre- 175 — 
vaba Nemcov medzi Odrou a Vislou rušii sa počala. 182. 

V počiatočnej době tohoto triebenia a tlačenia sa zatatrán- 
skych .národov sporiadal Ptolomaeus svój zeměpis, a preto niet di- 
vu, že v nepříslušné pomenóvanej Sarmacii a Skythii tak lůbovol- 
ne a matné vykazuje sídla Venedov, Slovanov, Srhov a iných men-, 
Sích národov slovanských. 

1) Este v XV. storocí po Kr. Bonfin a loí tak činía. 

2) Rímaiia ich nazývali It n obecným menom ^^superiores Barbaři/ .Sr« 
Šafarika I. e. $. 18. 6. 4. 
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S Nemeami sa stehujúcimi začali poznenáMa i slovanské ná- 
rody sa pohybovat Oddiel Slovanov, pod menom Karpov (Carpi) 
pod Tatrami (Carpati) sídlivších, miešaný s Nemeami a keltíckými 
Bastamami, viedol nekolko bojov s Rímanmi. Podobné tiež iní Sk>- 
vania, průdom německých válok uchvátenf, i^stupovali na bojiSte 
253. proti Rímanom. 

Národy germánské, zbujnalé šťastím a chtivé nových výbojov, 

váíaly nové pohromy na pokojných Slovanov. Ermanarik, bojovný 

332 — panovník góthsky, dlhé a krvavé války viedol so Slovanmi v kra- 

350. jinách zatatránskych, a vetků ich čiastku si podrobil. Medzitýíll 

375. pýchu a moc Góthov pokořili Hunovia, a tým neleň Slovanov obIo- 

bodili od nadvlády góthskej, no s nimi i do priateMva vstupiH, 

držiac nad nimi ruku i čo pánovia i čo ochrancovia. Na vzdor tým- 

to svázkom opovážil sa Vinithar, krá! Góthov, vpadnut do vlastí 

584. Slovanov, kde po tuhom boji zajal kráfa Booa-a (BoHslav) s jeho 

synami a 70 vehnožami. Poneváč ale týchto i o hrdlo pripravfl, 

Hunovia vypomstili i boje i vraždy Góthov na panovníkovi týchto. 

Po skrotení a stenčení mocí nemeckej a pťi pokojnom sváe- 

ku s Hunami rozšiřovali sa Slovania tak, že ich sídla na daskádi 

423. Peutingerových i za Tatrami (Venadi Sarmatte) i na Čiemomo^ 

medzi Dunajom a Agalingom (Venedi) sa pripomínajú, ba za pano- 

vanía AttOy nachodili sa i na území terajšieho Uhorska. Surotf 

Hunovia od vzdělanějších a pokojných Slovanov prímali tiež nekto- 

ré nu^avy, obyčaje i šlová, tak že potom ešte dlho Slovania od cif 

dzincov, pre svazky s Hunami, menom týchto podělovaní bývali i).- 

Druhá, Góthom nepodřahlá časí, nektorý čas podrobená boli 

Q y nadvládě Longobardov, ktorí vyrútivše sa zo Skandinávie, podma'* 

3gQ nili si země slovanských Antov (Anthaib), Venetov (BaMhmk) it 

Vurgantov (Wurgonthaib). Dlho však nevládli zemami týmito, leb6 

pr. r. už nezadlho přestěhovali sa na územie terajšieho Bakúska (RugikiiidX 

487. A tak Slovania spománutí svoju slobodu nazpak obdržali 2)^ 

Po vyvrátení ríie hunskej třhajú sa mračná, ktoré zaháhijú 
staré dějiny Slovanov, a nad tymito vzniká jasnejšie světlo děje- 
pisné. Slovania pod Bunami nmfSii sa máchal zbraňou, a tak sna- 
žili sa nel^ jako dosia! s pluhom vydobývat si živnost, no i me- 
čom politickú samostatnost a slobodu. 

V druhej době, od IV. storočia pr. Er. až do HL storočia 
pó Kr., šírenie sa Slovanov směrovalo k severo-východu, lebo pre- 

1) Šafartk. I. c. str. 567-572. $. 23. 6. 1. 

2) Šafařík. 1. c« S* 8. 1. 10. 
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váha německých národov překázala im šírenie sa na severozápad, 
západojuh a juhovýchod. — Od IIL storočia ale, najma po páde říše 
hnnskej, šírenie sa Slovanov směrovalo na severozápad, západojuh 
a juhovýchod, poneváč národy čudské zastavili ich šírenie-sa v Asii, 
na tejto straně Europy ale německé národy tiahli za Dunaj, za Labu 
a k Rénu, opúšíajůc za sebou vyprázdněné miesta. Od pádu říše 
hunskej teda hojné začíná sa měno Slovanov hlásat na Visle a Du- 
naji, na Odře a Labe, na Dnestre a Dnepre, na jaderském a baltic- 
kom, na sredozemnom a čiemom moři; v Dacii, Moesii, Pannonii^ 
Dalmácii, Carinthii, Graecii a iných priestoroch, tak že nekonečný 
počet Slovanov vystupuje i) na dějiště Europské, pod rozličnými mě- 
nami, ktoré lebo sami sebe dali, l^bo od iných dostali, či z ohladu 
polohy,ktorů zaujímali, či z ohradu iných okolností,ktoré ich chara- 
kterizovaly 2). 

Už okolo IV. storočia spatřujeme Vandalov, Silingov, Burgún- 
dov, Lygiov, Buriov, najbližších obyvatelov Odry, už rozprášených 
dielom na Dunaji, dielom na Réne až do Gallie a Hispanie. Za ni- 
mi postúpili Heruli, Rugii, Turcilingi, Sciri, Longobardi a iní, tak 
že v V. storočí už v celom tom priestranstve ani zmienky o nich 
nenachodíme. Slovania teda už vo IV. a V. storočí mohli sa roz- 
prestierať v podkrají Odry a zaujímat uprázdnené miesta po Nem- 
coch, ba pošinúť sa až k Sále, Labe a k západnému pomoriu bal- 
tickému. V tej straně i južnejšie krajiny v krátkom čase staly sa 
im přístupné, a tak prenikli až do hraníc bavorských. Už v prvej 
polovici VI. storočia rieka Labe oddělovala Srbov a Švévov, ba 
Srbi skoro po opuštění vychodného Durinska od Avarov (562) a 
Frankov (556—563), vstúpivše do krajiny medzi Labou a Šalou, 
ju i zaujali. Nesmiema íudnatosť Slovanov, spojená s hrdinskou 
mužnosíou a vytrvalostou vo vojnách, rozličným vytrpěným násilím 
vynůtených, utuženou, sjednala im v tejto straně taků převahu, že 
bojovní Frankovia, Durinkovia a Saši čo rok to rok vátšie úženie 
svojich sídel snášať museli. Okrem toho pracovitost Slovanov už 
v Vni. storočí tak áaleko pozdvihla priemysel a obchod jejich, že 
Karol velký, dielom zo závisti, dielom zo žiadosti prevedenia jeho 
do svojich krajin na moři stredozemskom, za potřebné uznal, k 

1) Procopíus 1. IV. c. 5. Antarum populi infinili. Vila s. Dťmelrii. I. 
II. segm. 158. Sclavorum gens numero iofioito, ex Druguxílis — 
— reliquisque tuttionibus coogregata. 

2) Ku pr. Polania od poFa, Horvati od hór, Liuřiei a ViUi od při- 
měna Huti a vl6í, Pomorania od pomoria, Sliawoici od SUačtiv ali. 

Dejioy Uboraka. ^ 
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zastaveniu jeho na slovanskej straně uchopit sa rozličných, často i 
ostrých prosriedkov i). — Takto povstaly kniežatstvá Slovanov po- 
labských 2), o ktorých jednaf do úkolu našeho dějepisu dia? nenáležL 

V tů dobu, čo sa Slovania od Visly šířit počali, jedna ich 
část, prepuliyúc západně Sliezko, vstůpila do Bojohemum, a pře- 
mohúc slabé ostatky Markomanov, od Hunov, najma po neštastnej 
bitke katalaunickej, oslabených, zarazila tam pevné svoje sídla, a polo- 
žOa základ terajšej česhej a zčiastky i ^}wravshe} zemič. Yiere podo- 
bno je, že Slovania tito, pod vodcom svojím Čecliom do Bojohemum 
přišlí, na viac větví boli roztriedení; lebo vedra Čechov ešte i v 
pozdejšom veku pripomÍQajů sa tiež Charváti, Dudlebi, Lučania, 
Sedličania, Fšovania, Dečania, Lemuzí a iní, jakožto rozdielni oby- 
vatelia tejže země. Dia tohoto domýšlat sa dá, že tieto větve po 
starobylom spósobe slovanskom i tuna založily neodvislé obce, kto- 
ré teprv od Sama v jedou politický celok slůčené boly ; o čom nes- 
korej obšímejšíe jednat budeme 3). 

Tá pmvlasí Slovanov, z ktorej spománuté národy von sa vy- 
stehovali, sú krajiny na oboch stranách Visly, v ktorých Slovania 
o mnoho skór bývali, nežli historia svetlom svojím kmeny slovan- 
ské ožiarovaí počíná. Boli oni ovšem orby a mieru viac než bojov 
milovní, od cudzích, odinud do ich vlasti s ozbrojenou rukou sa 
hmúcich, násilných kmenov dosí dlho utiskovaní: na baltickom Po- 
moří od Góthov, na. Odře od Švévov, u Tatier od KeltoT a za Vis- 
lou od Sarmatov; avšak dlhotrvanlivým nátiskom týmto preca do- 
cela na zkázu nepřišli. Ich zem zvala sa povždy Luhy (Lygia)^ a 
hlavná časť obyvatelstva vždy záležala zo Slovanov, až naposledy, 
nabyvše novej sily a zmocnivše sa k válečným činom, po zahnaní 
svojich utiskovateíov vydobyli si úplného pokoja a slobody. Okrem 
toho viere podobno je, že celý národ nepodstúpil spománuté osikly 
podmanenia, lež bez pochyby len nektoré pohraničně a stehujúcim- 
sa národom v cestě ležiace menšie větve, tak že hlavný kmen vo 
vSetkých víchriciach uhájil svoju samostatnosí, ba potom stal sa i 
žriedlom, z ktorého pramene národov slovanských prez £uropu sa 
rozlievaly. Tak v poslednej štvrti 11. storočia, keá Góthovia svoje 
baltické sídla opustili a na Čiemomorie sa vystehovali, osadili sa 
na ich miesto bojovní Ltitici (Vilzi^ Vlci), vyrňtivší sa zo vnútor- 
nej krajiny. Na konci IV. storočia, keá německé národy z podkra- 

1) Šafařík. Star. II. §. 35. 6. 5. 

2) Obšírné o nich Jedná Šafařík. 1. c. §. 43. 
8) Vide. Štihrik 1. c. S- 39. 
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ja Odry a z baltického nábrežia, dielom vojnou markomanskou vy- 
lákané, dielom převahou Slovanstva nútené, sa vystehovaly, upráz- 
dnené ich miesta zaujali vislanskí Slovania. Týchto Slovanov, 
obývavších obšírné roviny, ktoré sa od východu na západ, od rieky 
Bobru, Narvy, Buhu, Visloky až k Odře, Bobru (vo Sliezku) a po- 
horiu českomoravskému, od juhu na sever ale od Tatier až k moru 
baltickému, a vo sriedozemí k jazeru Nobolia (Mauer) od prado-^ 
by i) rozprestierali, vyznačujeme menom Polanov čili Poliakov. 
Ačkoívek ich staří spisovatelia (Jomandes, Vulfstan a inf) Vinida- 
mi nazývajú, preca najstarší domáci letopisec Nestor dává obyvate- 
ídm vislianskym měno Lechov a k nim čo zvláštně ratolesti počí- 
tá : Poíanóv, Mazovanov, Pomoranov a Luticov, ku ktorým i Slezia- 
kov — majúc ohíad na pradobu — přidat móžeme. Časom měno 
Lechov vyšlo z užitku a měno Poíanov, měno to zvláštnej lešskej 
ratolesti, i na ostatné přeneseno bolo 2). 

Slovania jako z nadvislanskej pravlasti (Póísl^a) na západ sa 
rozšiřovali, tak to činili zas ich severní súsedia i na juh i na vý- 
chod. — Pravlast Slovanov nebola obmedzená na jediné země vis- 
lianske, lež diaí na sever a východ sa rozprestierala, doplňujúcono 
nesmierne priestramtvo, v ktorom nekonečný počel Slovanov pře- 
býval Hranice tohoto priestranstva vybiehaly na sever až za jaze- 
ro Ilmenské, blízko brehov jazera Ladošského, odtial sa klonily na 
výchoíí poriečim Tverce až k Volge, odtial zapadnou stranou rieky 
Moskvy až k Oke, odtial južne ku prameňom Donu a po Done až 
do stoku jeho so Sosnou, odtial dla prameňov Oskolu k Doncu a 
vedla Uhlu (Ugo!, n. Erel, Orel) až ku Dnepru, odtia! prez roviny 
podneprovské až k ůstiu Bohu; na juhu prez pomorie pontické k 
ústiu Dunaja, dial k západu sevemou stranou Dunaja až ku vtoku 
Seretu, odtia! severo-západne k výcliodnému výsadku Tatier, z kto- 
rého rieka Milkova sa pramení, odtial na sever vedla Tatier až za 
rieku Dunajec, odtiař rozhraním Visly a Bohu, asi korytom dolej- 
šieho Vepra, až ku vtoku Nurka, odtiaí na Východ vedla sídel Jat- 
vezov, prez horný Narev, Hrodno, Vilensko a Vilkomirsko k zá- 
padnej Dvine asi u vtoku Drujky, odtiaí Dvinou k západu a Evstou 
k severu prez čudské jazero, ved!a sídel Čudov až k rozhraniu Ču- 
doy i Slovanov medzi Dmenským a Ladošským jazerom 3). — V 

1) Teraz s vyliičenim severo-západoých, vž teraz poněmčených, končin. 

2) O PoHakoch vidz Šafaríka §. 37. K c. 

3) Hranice tieto vynerané sú na základe zpráv z IX a X. sforočia. 
Predtýni, keá nie vfitšie, iaie meniíe neboiyl 

9* 
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tomto velikánskom príestranstve boly rozličné vetvc slovanské : Slo- 
vania, Kriviči, Dregoviči, Radimiči^ Srbi, Velynjania, Duljebi, Dre- 
vljania, Poljania, Sjeveijania, Ulici a Tiverci. Medzi týmito vetvami 
opái sa nachodily menšie ratolesti: Smoljania, Lučania, Turovd, 
Narevjania, Djedoši atcí. Bozličné kmeny tieto, medzi sebou nesvor- 
né, často velké porážky i doma i od zahraničných nepríatelov oku- 
sili. Toto pohlo rozumnejšiu časf, aby k pretrhnutiu domácích 
rozbrojov a k odvráteniu zvonkajších nepriateíských nájezdov zvo- 
lili sebe kniežatá a panovníkov z najbojovnejšieho v celej tehdiýáej 
Europe národu, totižto zo skandinávských Varjahov, ktorí by moc- 
nou rukou i domácích i prezpolných nepriatelov skrotili, a dla smlú- 
vy, šetriac Slovanom domácích národných práv, slobod a zvykov, 
panovali nad národamí, dobrovolné v ochranu sa im poddavšími. 
Pod panováním přísných týchto kniežat Varjahských čili Ruských i) 
sjednotily sa pomaly, vořne i nevohie, všetky horespománuté kme- 
ny v mohutný stát ruský, ku ktorémn Rurik r. 864. základ po- 
ložil 2). 

Ačkolvek staré děje Ruska temnostou zahalené sú, preca po 
páde hunskej říše dáke světlo ich ožiaruje ; lebo o vpádoch ruských 
Slovanov do končin cisárstva východného nachodíme dost hojné 
zprávy v gréckych letopisoch, počnúc od nastúpenia vlády cis. Jus-» 
tiniana (d27). Je to svedoctvom, že ruskí Slovania už před dobou 
touto k pomoriu pontickému a k dolniemu Dunajů (Ister) sa poši- 
nulí, a tam (vo Valachii, Multanoch atd.) i sídla zaujali. Měno Aa- 
tov (Slovanov ruských) v prvej polovici VL storočia rozšířeno bolo 
na celom Čiemomorí, a ich udatnost zjednala im všeobecná slávu; 
niet teda divu, že ich grécki cisári rádi do vojanskej služby prí- 
mali a na pomoc volali. Táto velká sláva však za nektorý čas 
zatemněná bola od Avarov, viackrat ich (559 — 561) porazivších. 
Sotva ale že Avarovia, zanechajúc krajiny čiernomoria, přešli do 
Uhorska, podujímali nové vpády na Slovanov (ruských prestehoval- 
cov) v Dacii (dnešnej Valachii, Sedmohradsku a Multanoch). Na- 
vzdor tomu Slovania tito pevné stáli a s Grékami spojení nejedno^ 
ho vílazsva nad Avarmi dobyli 3) ; leh však bratia v juhovýchodnom 
Uhorsku Avarom dlho ešte poddaní boli 4). 

1) Rusi boli časl národov skandinávských, s prímenom Varjaxi, Varja- 
fy atá. t. j. IdpcŽBÍ. Šafařík 1. c. p. 78. 

2) Sr. Šafarík. 1. c. §. 27. 

3) Sr. Šafařík. L c. str. 61—68; 165* alá. 

4) Obiírnejsie bademe o nich hovořil oižej. 
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Z územia slovanských národov na severnom břehu dolnieho 
Dunaja přešli Slovania i na južny břeh tejže rieky do Moesie, kde 
i Slovansko (I^xla^iviag) založili. O času, kedy Slovania tito tuna 
sa osadili, historia mlčí. Obyčajne sa tvrdí, že teprv po smrti cis. 
Mauricia (602), za panovania Phoka (602 — 610) a Heraklia (610 — 
641) Moesiu zaujali potomně ale odtial do Thracie, Macedonie, Al- 
bánie, Thessalie, Grécka a Peloponesu sa rozšířili. K viere však 
podobnejšie je, že tiché vkračovanie rodin slovanských do Moesie 
už predtým sa dialo, alebo s prímaním do vojanskej služby a osa- 
dzovaním zajatých Slovanov od samej vlády gréckej sa započalo l). 
Dlhého pokoja tuna sice nemali, lebo (o. r. 678) Bulhaři zem tuto 
zaujali, ktorí však časom též sa poslovančili 2). 

2. Slovania uhorskí. 

Posial sme stopovali sídla a šírenie sa Slovanov, ktorí sa málo 
týkajú dějepisu národov na území terajšieho Uhorska. Teraz bedli- 
vé oko obrátíme na slavných predkov našich slovanských, ktorí ži- 
li a mřeli za tu zem, ktorú si vlasíou uhorskoíi nazýváme. 

Ohliadneme-li sa po svedoctvách o starobylosti kmenu Slo? 
vanského, podaných nám od najdávnejších našich domácích dejepis- 
cov, vyškytá sa nám tuna predovšetkým Nestor, letopisec ruský 
(f 1115). Tento neleň slovanský sever (Polsko a Kusko) mal za 
pravlasí Slovanov, lež najma krajiny podtatranské, z ktorých vyšli 
Moravania, Češi (?), Srbř, Horváti a Korutania atá., dokladajúc, 
iez tohoto podunajského územia od Vlachov čili Keltov (350 — 336. 
pr. Kr.) vytisnutí dial k severu, za Tatry, sa vystehovali a tam s 
bratami svojmi severnými sa spojili. 

Slovanský národ teda na území terajšieho Uhorska přebýval 
už v tej prastarej době, ktorá je temnosíou zahalená; lebo skutoč- 
ne Nestorovu zprávu potvrdzujú neleň český Dalimil (1282 — 1314), 
Kadlubek (1220) a Boguchval (f 1253), no i rímski a gťécki spi- 
sovatelia, vypravujúci, že Gallovia čili Vlachovia 3) medzi r. 350 — 
336. pr. Kr. do lUyrikum, Pannonie a iných krajin podunajských 

1) Sr. Šafařík 1. c. §. 39. č. 2. 

2) Ib. 6. 3. — Sd, ktorí týchto Slovanov majii za praobyvateFov. 

3) Měno toto dosial u uás žije. Pastieri ovieo menujú sa Valaši, 
(Sr. I. de Thur. P. I. c. 17.), čo nás upamátúva na spósob života 
Gallov. — Italiani tiež sa menujú Vlaši, Vlaši, die Walscbeo; přelo 
Slovania i Gallov i Rumonov tak nienujil ; lebo z Ita&ie tiii zo ze- 
mě Vlachov oba sem k nám dorazilL 
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láletae Ttrbli, a osadlé tam obyratetstro zčiastky zbili, zfiastky 
vypudili a zčiastky y stožobDOsl uviedli. Spisovatelia tito moio 
tohoto mqmdniitáho národa zamlčali, lebo im len bliž&ie národy 
známe boly, i to zYátša len dta měna, nie ale i dla národností; 2e 
ale tieto od Ylachov přepadnuté národy boli, jako ich Nestor spo- 
mina, Slovania, potvrdzujn to naslednjúce ddvody: 

1) Na ázemí terajšieho Uhorska už y tej pradobe nadiodily 
sa mená bor, riek, jazier a miest, pošlé z jazyka sloyanskáio; kn 
ftr. PdsOj Pleso; lUmto, Čiema; Paíhissus, Potisie, Serbmum a 
SerbeUum^ Srbec; Bersovia^ Berza; Pe7ra, Pleva; Bustridus^ Byst- 
tríca; Carpatus, Chorby, Horby ; £re^e/tMm, Brežec; &ra»«ra. Hran, 
Hron atcL l). Či možno o slovanskosti týcbto mien, následovně i 
slovanskosti územia, kde ich nachodíme, pochybovat? 

2) Po vypúdení Slovanov z územia terajšieho Uhorska kroz 
Keltov jedna ich časi, ako to obyčajne bývá, zostala tuna podma- 
nitelom svojím podrobená. Podobné i Dákovia, Jazygovia a Říma- 
nia, opanonovaše rozličné kraje Uhorska, zčiastky zbili, zčiastky 
vypudili, zčiastky ale si podmanili prastaré a od podmaniteTov roz- 
dielne obyvatefeto. Jakéže už bolo toto obyvatelstvo, keá nie slo- 
vanské ? Odkazujúc čitatelov na to, čo sme o Pannoncoch drfevnych 
naznamenali, připomínám tuna len Jazygov. V čas panovania Jazygov, 
z čeladi neslovanskej sarmatskej pošlých, v Potisí nachodil sa tamže i 
iný domáci od nich podmaněný a rozdielny, teda národ starší. Kto 
všetky svedoctvá starých spisovateíov s náležitou bedlivostou srovná, 
ten neomylné nahliadne, že sarmatskí Jazygovia (Sarmatce liherí) mi- 
mo Getov v Dakii a na dolĎom Dunaji iný tiež negetický národ v 
Potisí a pod Tatrami zastihnuvše, sebe ho podmanili. Tento od Jazy- 
gov v služobnosl uvedený a rolnicky národ (Sarmatie limigantes, 
SarmattB servi) často sa pokusil jařmo svojich podmaniteíov svr- 
hnul. — Okrem toho: či mestá, jaké kočovní Jazygovia nestávali, 
Uscenum, Gormanum, Abinta, Trissum, Parka, Eandanum, Pessium a 
Partiscum (Patisscum), ktoré Ptolemseus v ich krajině spomína — , 
či válečné heslo služebných Sarmatov, fnarha 2) — či starobylý r* 
1799. pri Tise najdený nápis, v ktorom slovo SOAIIAH dvakrát sa 
čita 3), slovanskosí služobných Sarmatov nedokazuje, ponechávám 
každému k súkromnému posúdeniu. — Po vyhynutí Jazygov slo- 
bodných v týchto stranách, povodní Slovania (Sarmatce servi) pre- 



1) SrovDsj bore str. 41. doby I. 

2) Nektorí čiUju sloviDsky ^mor hoí^ Sr. str. 71. 

3) Sr. éafarík L %. 16. 5. 6. 
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ca sa tuna zachovali. Na dókaz toho uvedený bud Priscus. Eecí 
tento čo grécko-cisársky posol r. 448. po Kr. k Attilovi, v kraji 
Tokaja sa sdržujúcemu, cestu konal, bolo mu na tej cestě v každej 
osadě Qtoi^ag) dodáváno na potravu miesto žita proso, miesto vlna 
mádovec (o i^édog). Jako isto je, že mádovec čili mád (med) písme-. 
nou dskra a nie pí směnou ^^ra značené, je slovo slovanské; — ja- 
ko proso a mádovec boly potravné články u starých Slovanov: tak 
isto je, že i vtedy tamejšie obyvatelstvo (imxmQlmg) Hunom (oi fidg- 
^oQoC) podrobené, bolo nehunské, — slovanské. — Podobné světlo 
poskytuje nám i slovo strava^ pripománuté od Jomanda l) v roz- 
pravě o pohrabe Attilovom; ktoré, zo slovesa n^travovavat =z aiere^ 
pošlé, jako to i výraz Jornandov — „ingenti commessatione" — 
potvrdzHJe, nie iné, nežli pohrabné hodovanie vyznamenává 2). 

Ponechajúc stopovanie národnosti Illyrov a Venetov 3) adria- 
tických, zakončíme to, čo sme podali, tým přesvědčením, že, nakol- 
ko sa starožitnosti tmavěj pradoby dokazovaí dajú, slovanský národ 
na území terajšieho Uhorska od nepamáti přebýval. V přesvědčení 
tomto potvrdení budeme, jestli sa nám pošťastí najsl na území Uhoř- 
skom prebývavěí národ slovanský, ktorý ešte před dosteho váním 
sa sem zatatránsikych Slovanov na javišti historie sa ukázal. 

Po páde ríse hunskej neleň Góthovia a Gepidovia svrhli jař- 
mo Hunské, lež to učinili pomaly i Slovania podtatránski. Boli to 
Satagovia (Sotáci). 

Satagoviar (Satagee^ Satagarii) predkovia dnešních Sotákov v 
severnom Uhorsku 4), objavili sa ponajprv v horňom Uhorsku a na 
južnom Dunaji. — Nezadlho potom, r, 469. týchže Satagov nacho- 
díme vo sreduej Pannonii (interiori Pannoniá), kde ich Góthovia 
válkou sklúčiť a podmanit si uraienili; avšak sami od pozostalých 
Huuov napadnutí, museli od znepokoj o vania Sotákov upustií. — 
Okrom toho u Ptolomsea (— 182) spomínajů sa (L. III. c. 5.) Bies- 



1) De r. Get. c. 49. Postqaam talíbug lamentís est defletas, Stravám^ 
(juam appeUanl ipsi (!), íogenlí cotnmessatione concehhrani, Sr. Šafór 
Abk. d. Slav. S. 131. — V jednej listině r. 1090. u Griinma 
(Rec:.tsalt.) pripomíoa sa — ^S^''*!^ ^^^U <Iuod vulgo Struva (Sira* 
va) dicitur. — Sr. Du Cange: Lexicon m. et in. Lat. Paris. 1858. 
p. 2115. 

2) Sr. Šafařík. Star. §. 11. L 1-li. 

3) Z pojednavania toho by vysvitnul tento dókaz : Jestli v starom li- 
lyrsku a na moři adriatickom boii v pradobe Slovania: tým viao 
byt museli na území terajšieho Uherska. 

4) Šafařík: SI. Národopis. V Praze. 1842. str. 98. 
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9i n karpatských bór, (penes Carpatum montem); čo nás upomína 
neleň na městečko Biecz vo východnej Haliči, no i na Bes-kydy, 
rieku Bečvu, z Beskydov do Moravy tekúca, na osady, ktorých měno 
(ku pr. BešeĎová) alebo přímeno (ku pr. Lád Bessenyó) má svoj 
koreů v mene Besov jako i na Bissenov či Bessov, o ktorých v u- 
horskom dějepise jednat budeme. — Spomína Ptolomsens tiež Cesto- 
boko v >)• lýchto Ptolomseus kladie (L. IIL c. 8.) do sevemej Dade, 
a Dion Cassius (L. LXX. c. 12.) výprava, že vandalskí Astingovia, v 
čas markomanskej války (174), namíerívše sa osadit v Dacii, udeřili 
na Kostubokov, ktorí im len v horňom Uhorsku v cestě stát mohli* 
— S Cestobokami spojuje Ptolomaeus Zahorcov (TranomotUami), sía 
súsedov; ktorých měno coby znamenalo, každý^ snadno sa domyslí; 
jestli ale čítáme s Mannertom Tra-montani^ lahko uvěříme, že 
snáá tito v Tatrách (ta Tqo) sídlili a nosili měno Trahorcov, čili 
Tatryhorcov. — Najvátšiu však pozomosí našu zasluhujú Karpiani^ 
o ktorých nečo podrobnejšie a dókladnejšie prehovoríme. 

Karpiani (Carpi Carpiani), dřa , Ptolomsea v bok Peucinom a 
Bastamom 2), boli obyvatelia Karpatov, jako to už ich měno uka- 
zuje. Najstaréia ich pamiatka je u Ephora (Anon. Peripl. Pon. 
eux. p. 3), ktorý ich {Kaomdag) kladie za Istrom, nevedomo jak 
áaleko na severu. Od Bímanov (180 — 192) vymáhali ročný plat, 
a často (237) až ku brehom Dunaja vpády činili. — Na jednom 
rímskom nápise čita sa: „G. Valerius a Carpis liberatus''; na pe- 
niaze Philippa Arabského (248) ale: „Victoria Carpica^. Cisárovič 
Galerius, chcúc na nich tie ustavičné nájezdy pomstil, začal (295) vál- 
ku proti nim, a potom (305) vátšiu ich časí násilné přesídlil do Pan- 
nonie, ba snáď i do Dacie. Konečné cisár Konstantin Porphyr., 
rozprávájúc o dobytí Solinu od Hunov (449), hovoří, že v době tej 
(449) j užni Horváti (Xogficctoi) bydleli v Bielo-Horvatsku (Xoo^atia), 
t j. v krajině Karpatov 3). 

1) Kosato^ojxoiy Cístaboc®, Kostubocci, Cístobocii. Katančič. Georg. cpigr. 
II. p. 238. 287. má ich pobobne za Slovaoov. — Či niesu to 
Gvozduboci, l. j. a boka hvozdu t. j, « hór bývajúci? — 

2) Sdlo Bastaroov a PeucÍDOv bolo pohone medzi hornou Tison • 
Doestrom Šafařík. 1. cg. 17. 5. 10. Sedmohradské Karpaty t. Čierne 
hory nosily měno y^alpes Bastarnice.^ Sr. str. 76. 

3) O tomto prehovoríme niřxj na patriačnom mieste, teraz len podot- 
koHc, že Chorvatia, Cbrbatia, Horvatia, Goria, Ugoría; Chorbati, 
Chrobali, Horvali, Ugri (singularis: Ugor, Uhoř} atá. pochodia z 
korehov; srby, horby, hrb, hřib, choř, gor atá. Sr. Šafarik. 1. c. 
75. 531. 
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Karpiani přebývali neleň medzi Karpatami a Dunajom, lež i 
nalézali k vendickému (slovanskému) kmenu; lebo ked Rimania 
Carpov a iných na Pannoniu dorážavšicli odrazili, peniaz, na pa- 
miatku tohto vííaztva razený, spomína: Vandalov, Finnov, Galindov 
a VendoVy ktorých měno bez pochyby na mieste Carpov stojí, a 
keá i nie, preca je svedoctvom, že (253) i Vendi Slovania, na po- 
dunajské hranice říše rímskej dorážavší, někde medzi Karpatami a 
Dunajom přebývali i). 

Konečné nezdá sa to byť tiež bez významu^ že právě na úze- 
mí homieho Uhorska zachovalo sa póvodné měno Slovákov čili 
Slovanov (so změnou, jaká je ku pr. v mene Poliak a Polán), kdež- 
to větve, z pravlasti vystehované, obyčajne s iným ho přeměnili 2). 

S tým teda přesvědčením, že Slováci ' v hornom Uhorsku a 
Zadunaji pannonskom, jako i Slováci moravskí 3) ^ú praobivatelia 
na tom území, kde prebývajú ; s bolasfou len rozpománúl sa mó- 
žeme na jařmo keltické, dácke, rímanské, jazygské, markomano- 
kvádske, góthske, hunské, herulské, gepidské, longobardské atd., ktoré 
orby a mieru milovní predkovia naši vo svojej otcine snášali! Me- 
dzitým kočovné a výbojné národy, ktoré jako dáke túlavé mračná 
prez horňouhorské a pannonské územie sa převalovaly, zmyzly ; Slo- 
vania ale, keá po strašných mračná ch slnko.pokoja zasvitlo, zota- 
vovať sa a na javišti dejepisnom slávne vystupoval začali. 

Pod mocnou pravicou Attilovou, najma ale po páde říše hun- 
skej začali sa Slovania zatatráuskí hýbaí a šíriť nie tak s hlukora 
válečným, jako spósobom pokojným; lebo nešli národy výbojnepod- 
maĎovaí, lež lebo uprázdnené miesta zaujímali, alebo sa přidružo- 
vali k bratom svojim, oslobodeným od nesvojských potlačitelov. 
Stalo sa to i na území terajšieho Uhorska; a sice Slovania zata- 
tránski připutovali sem dvojakou cestou, aby sa osadili medzi bra- 
tami svójmi. Jedna část Slovanov (ruských) přišla od čiemeho mo* 
ra, druhá ale časť Slovanov (polských) od rieky Visly. Tamti sú 
asi predkami bulharských, tito moravských, slovenských, pannouských 
a korutánských Slovanov. 



1) Sr. Šafarika. ]. c. §. 10. č. 10. výmuc náhíad jeho, že Chorváti 
na severnej (len?) straně Karpalov přebývali — Palacký: D. N. Č. 
I. 86. Dadik. M. A. G. I. 79 - 86. 

2) Const. Porph. c. 29. 

3) Dudík. 1. c. 86. Šafařík. Geschichte der slaw. Spr. Ofen. 1826. sir. 
10. 99. 114. 290. 29S. 370. 379. 
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á) SlovaDia bnlbarski. 

Pod menom Slovanov bulharských rozumieme tuna tých, kto- 
rí přebývali na sevemej straně južného Dunaja (Ister)^ v nekdaj- 
šej Dacii, čili v terajšich Multanoch, Valachii, Sedmohradsku a ju- 
hovýchodňom Uhorsku, od rieky Prutu temer až k Tise, a potom 
od Bulharov podmanění i týchto poslovančili. 

O vystůpení týchto Slovanov zo starodávných sídel svojich a 
rozložení sa na sever, břehu doln. Dunaja, asi v době hunského pa- 
novania, už hoře dačo předběžné sme podotkli l) ; ale k uloženému 
ciehi přítomného diela náleží, abysme tuna i nečo obšímejšie zprá- 
vy o tom podali. 

Před nastúpením vlády cis. Justiniana nič sa nečita o vojnách 
východných SloVanov s Grékami, či už preto, že oni skutočne len 
pokojné v svojich sídlach na severu Dunaja sa chovali, či že ich 
dějepisci byzantskí ešte od iných cudzojazyčníkov náležité nerozo- 

527. znávali, a mená Hunov atď. im přikládali; avšak za panovania Jus- 
tinianovho každý rok Bulhaři 2), Slovania a Antovia 3) plenili kra- 
jiny římského cisárstva. Hneá z počiatku panovania Justinianovho 
silné vojsko Antov, súsediacich so Slovanami, překročivše Dunaj a 
zabiehajúc do Thracie, bolo od vodca Germana na hlavu porazeno. 

530. Po opátných ich vpádoch vyslaný bol proti nim Chilvud, veliteí 
Thracie, ktorý im po trirazy mužné odpieral, ba ich i do ich vlast- 
nej země za Dunaj prenasledoval ; medzftým, pustiv sa s malým 

533. počtom áaleko medzi nich, v bitvě zahynul. Od tejto doby nikto 
nebol v stave zamedzit ich nepriateíské vpády prez Dunaj. 

Medzitým Slovania a Antovia, súc od Grékov bezpeční, día 
slovanského zvyku (1!) žili v domácích roztržkách, bojujúc jedni 
proti druhým. Pri tej příležitosti jakýsi zajatý Anta, pósobením 
jednoho schytralého Gréka, meškajúceho v zajatí u Slovanov, vyu- 
čiv sa jazyku latinskému, začal sa vydával za gréckeho vodca Chil- 
vuda, až poslaný do Carihradu od Narsesa v podvode bol posti- 

546. zený. — V obšírnej rozpravě o týchto udaloslach připomíná sa 
mimochodom najprv vpád Antov, potom, ale Slovanov do Thracie. 



1) Vidř hoře sir. 132. 

2) Bulhaři vtedy bydleli ešte medzi Donem a Volgou. 

3) Procopíus, jako sa zdá, měna Antov a Slovanov s jakýmsi rozdíe** 
lom užívá ; io i my šetřit chceme. -- Z neskoršich dejov vysvitá, 
ie tuším severo- východných Antami, znpadojužných ale Slovanami 
menuje. — Sr. Šafařík Gesch. der slHvv. Spr. Ofeo. 1826. str. 10. 
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Tito poslední však od Philimutha, vodca Herulov, zpíaťky zahna- 
ní bolí. 

V tom čase jednal Justinian s Antami o mier, chcejúc im staré a 
zpustlé město Turris i) prepustiť, jestliže by s ním vo smlúvu vo- 
ěli a hranice cisárstva proti nápadom Bulharov hájili. — V treťom 
roku po tejto smlúve s Antami vtrhli ich bratia Slovania s velkým 
vojskom do lUyrie, všetko až k městu Epidamnus 2) pustošiac, 
hrady dobývajúc, imanie ukorislujúc a zajatých zčíastkjr zabíjajúc, 
zčiastky do rabstva odvádzajúc. Grécki vodcovia, majúc 15,000 
zbrojného Tudu v Ulyrii, len z lahka za nimi postupovali, bez toho 
žeby sa boli opovážili s nimi sa srazit. 

V roztržkách, vypuklých medzi Longobardami v ÍPannonii a 549. 
Gepidami v Dacii, Ildisg, knežič longobardský, hladal útočiště u 
Slovanov, aby jnu, bár nadarmo, k dosiahnutiu vlády nápomoc- 
ní boli. 

Kok na to vojsko Slovanov, z 3000 mužov záležajůce, pre- 550. 
pravivše sa prez Dunaj a překročivše rieku Hebrus (ter. Marica) v 
Thracii, rozdělené na dvoje, po Thracii a lUyrsku lúpilo, slabý od- 
por Grékov všade vílazue odrážajúc. — Južný oddiel tohoto vojska 
vojan skoulsíou zmocnil sa města Toperus na moři aegejskom 3); pri 
ktorej priležitosti, jako i inde hrozné ukrutnosti od Slovanov pá- 
chané boly. Na to nasledujúcim rokomnové pluky Slovanov, četnej- 551. 
šie nad predošlé, vtrhly prez Dunaj k Naisu (Niš), hroziac opano- 
val Selun (Thessaloniku) ; odtiaíto však vodcom Germanom odvra- 
tem súc, přešli prez hory illyrské do Dalmácie. — V tom čase 
iné tiež pluky, jako sa Gréci domyšíali, od Góthov k tomu pobí- 
dnuté, vrazivše zo Zadunaja do Dalmácie a rozdělivše sa na tri 
zástupy, po všetkých krajinách gréckych hrozne plenily, nikoho sa 
nesti'achujůc, áno bezpečné, jakoby vo vlasti svojej, v nich zimu- 
júc. Grécky vodca, Skolastik, sraziv sa s nimi u Adiianopoli, bol 
na hlavu porazený; na čo Slovania, rozvodnivše sa po Astike, kra- 
jině to thráckej, až ku dlhej zdi ^), všetko všade hubili a habali. 
Tuna ale našli odpor, a tak obrátivše ša tiahli prez Dunaj naz- 
pak do domoviny. — Netrvalo to dlho, čo opat s náramnou si- 552. 
lou vyrůtili sa na Illyriu a, vydrancovavše ju, přeplavili sa prez 
Dunaj nazpak do vlasti svojej; pri ktorej příležitosti Gepidovia 



1) Asi Tnrna u vtoku Aluty. 

2) Dyrrachium, teraz Durasso, Durač, Dráč, alb. Dures. 

3) Teraz srucaniuy Boar-Kalesi. 

4) Vystavená boia od cis. Anaslasia k oehraae Caři hradu. 
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dácki 1) ochotné ich na lodach svojich převázali, berúc od každej 
osoby po zlatom peniazi. Justinian darmo sa usiloval tejto ich la- 
koměj priazni prietrž učinii 

Tieto ustavičné vpády Slovanov do cisárstva přinutily Justú^ 
niana, že proti Slovanom a iným cudzojazyčníkom mnohé hrady na 
Dunaji dielom znova vystavit, dielom porůchané opravií dal; měno- 
vité pevnost Adinu v Moesii blíž města Palmatse, potom Ulmiton v 
malej Skythii, ktoré obe predtým Slovanom, vpády činiacim, za 
skrýše a útočišta slúživaly ^). 

Asi v tom čase zjavili sa Avaři na Ponte, a tam válkou za- 
městnávali Bulharov a Antov. Navzdor tomu však Antovia a Bul- 
haři, spolčivše sa, vtrhli do Thracie a, prelezevše cez odpoly pobú- 
ranú dlhú zeá, v okolí samého Carihradu, kde městečka Nymphse, 
Drypia a Chittos ležaly, po lúpeži sa sháňaH. Ustúpivše k mestám 
Curulu (Čorli) u Arkadiopoli, porazili tuna Grékov, na nich dotie- 
rajúcich; ani viac vypúdení byť nemohli, dokiaí im cisár loástvom 
svojím zpiatočný priechod prez Dunaj zastavil nezahrozil 3). 

Od tejto doby spisovatelia grécki opáť mlčia o Antoch a Slo- 
vanech; lebo tito snad dali pokoj Grékom, ponevač bezpochyby 
spoločnc válčií museli proti spoločnému nepriátelovi, proti ^varom. 

Avarovia, medzi Uralcami najošemetnejšf a v staroslovanskej 
historii najzlopovestnejší, překročivše Volhu a tak na pontickom 
prímorí medzi ústim Dnepru a Donu súsedivše s Antami, za nimi 
na severu bývajúcimi, činili lúpežné vpády do země jejich; k čomu 
ich jeden z kniežat kuturgurškých nahovoril mal. Náčelníci Antov? 
559, vidiac hroziace sebe nebezpcčenstvo, chopili sa zbraně; válečná 
štastena však im nepriala. Avarovia vydrancovali a poplenili ich 
zem. Keá ale tito novými nepriateískými vpádami ich znepokojo- 
val nepřestávali, umienili si Antovia vypravil k nim posolstvo; k čo- 
mu zvolený bol Mezarair, Idarizov syn a Cjelihostov brat. Mezamir, 
muž výmluvný a chlubný, příliš pýšnc a směle, spósobom vyslan- 
covi nepříslušným, k Avarom hovořil. Týmto pobídnutý zloradca 
Kotragej primal chána k tomu/ aby ho, jakožto mohutného medzi 

1) Sídlaci v Sedmohradsku a na obech dunnjských brehoch pří arbakom 
Bielohrade. 

2) Palmatffi áh dásk Peut. ležaly 2 % mif od Durostera južne ; teda 
asi kde teraz Kučok-Kajoardži. — V lom okolí na Dunaji i Adína 
hriidat sa musí. — Ulmiton hradai třeba na dolň. Dunaji medzi Ra- 
sovou a Ustim. 

3) Šafařík. I c. 160—163. 
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Antami a mohúcebo s hidom nepriatelovi na odpor sa postavit, zo 
světa odpratal. Avarovia přijali radu a, naváživše si šetrnost, vys- 
lancovi povinnu, zavraždili Mezamira. V tom bezodkladné a s pre- 561. 
kvapom vyrůtili sa na nepřipravených Antov, týchto zbili, ich kra- 
jinu hubili a z nej zajatých s velkou korislou odvliekli. 

Medzitým uíahčila sa Antom, lebo Avarovia vidiac, že zmá- 
hajúcim sa Antom neodolajú, opustiac svoje dočasné stanoviska na 
Mceote a Ponte, a«i céz priešmyky tatranské u Dukly vtrhli do po- 
tiského Uhorska, a, k nevýslovnej zkáze okolitých národov, tuna 
sa rozhostili. Takto Slovania juhovýchodňého Uhorska padli pod 563. 
vládu avarsků i) a od svojich bratov v Dacii odtrhnutí boli. Stalo 566. 
sa to tiež s ich spojencami a súsedami, Gepidami, proti ktorým 
Longobardi Avarov vyzvali 2), 

Medzitým ani Slovania v Dacii, t j. v terajšej Valachii, Mul- 
tanoch a Sedmohradsku bydliaci, nemalí dlhého pokoja od Avarov. 
Keá totižto Avaři, po vystehovaní sa Longobardov do Itálie, moc 
svoju s privolením cisára gréckeho do Pannonie preniesli, neleň od 
Gepidov a Slovanov juhovýchodného Uhorska daň požívali, lež ročný 
poplatek i od Slovanov vo Valachii, Multanoch a Sedmohradsku 
kroz poslov svojich požadovali. Lauritas, vodca týchže Slovanov, 
a ostatnie kniežatá neleň s pohrdnutíni odmrštili žiadosi chánovu, 
BO i nezbedných poslov jeho, ovšem proti právu, zabili. Rozhor- 
ěený Bajan, chán avarský, zahořel teda pomstychtivostou proti nim, 
sbodnú príležitosi k tomu očakávajúc; ktorá sa i v krátkej doba 
naskytla. 

Tiberius Konstantinus, grécky cisár, keá velké vojsko východ- 581. 
ných Slovanov, 100,000 mužov silné, právě vtedy do Thracie vtr- 
hlo, požiadal Bajana o pomoc. Chán uchopil sa tejto příležitosti 
k pomstě, pi-ekročil Sávu, tiahol cez Illyriu, Moesiu amalů Skythiu 
(t. Dobručie) a překročiv Dunaj u Noviodunu (t Izakči); vtrhol do 
východného Slovanská (JSxXa^ivla) ; podpaíoval osady, hubil polia a 
všetko plenil i drancoval. Slovania, neopovážili sa v dolňodunaj- 
ských rovinách s nimi bojoval, lež utiahli sa do svojich lesov ne- 
IMTÍstupných ; čo Avarov k návratu přinutilo. 

Pohromou touto Slovania lažko boli navštívení, nie však pod- 
manění; lebo neleň grécki spisovatelia toto dácke Slovansko za sa- 



1) Šafařík. 1. c. 63-- 66. 

2) Sr. hoře str. 99. Držím Gepidov za súsedov a spojencov Slovanov^ 
lebo ich cez Dunaj previiali a im pochod cez svoje ézemie dovolili. 
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mostatné považi^jú, lež i sami Slovania, ked opá< Bajan kroz posla 
svojho od nich ročný poplatok požadoyal, neleň poplatok odopreli, 
lež i samého posla zase zabili. Bajan teda opá{ sa chystal k vál- 
ke proti nim a kroz posla svojho v Garihrade jednal o priechod 
cez niyríu, Mo^siu a malú Skytiiiu do Slovanská. Čo tam vykonal, 
nemožno sa dočítat; zdá sa však, že nič; ba ked poslanstvo jeho 
z Carihradu nazpak tiahlo, od Slovanov právě vtedy do Dlyrie vpa- 
dlých, přepadnuto a zabito bolo; áno k víere podobno je, že Ava- 
ři omúdreli a do smlúvy so Slovanami vstúpili; lebo ked na to ti- 

583. že do Thrakie vtrhli, jako letopisy svedčia, učinili to navedení od 
Avarov. 

584. Po dobytí města Sirmiutn (t Mitrovica) kroz Avarov upadla 
převaha Slovanov v južnom Uhorsku, a niet pochybnosti, že tamej*^ 
sie slovanské větve tiež v poddanosť Avarov sa dostaly 1)» l^bo 
keá avaiský chán k vojně proti Grékom sa chystal, Slovania boto* 
vili z rozkazu jeho lodě, k přepravě vojska na Sávě pob^ebné. 

Okolo toho času alebo nečo skór 5000 Slovanov darmo doby* 
válo Selun (Thessaloniku) ; nečo pozdejšie ale chán avarský nemohúc 
od cis. Mauricia kroz poslov svojich to vynutil, čo žiadal, vypravil 
nesmieiTie množstvo Slovanov, v severovýchodnom a južnom Uhor- 
sku sebe poddaných, opat proti Belůňanom, ktorí za 8 dni s 50 
válečnými nástrojmi zase len nadarmo mestA dobývalL Tým sa 
skončily tehdy vpády avarských Slovanov do južnej Macedonie, a 
pri boku Avarov tiahli na podmanenie Slovanov severo-západných. 
Netrvalo to dlho, čo opáť na východné cisárstvo naliehal za- 
čali; lež v tejto obnovnenej vojně proti Grékom nedařilo sa im, 

600. b^ divadlo vojny kroz Priska prez Dunaj do Potisia přeloženo bo- 
lo. Avarovia konečné tuna utrpěli tak veíkú porážku, že len sa- 
mých zajatých 3000 Avarov, 800 Slovanov, 3000 Gepidov, a 2000 
BarbajTOv (dřa Anast. Bibl.) sa počítalo. 

626. Neskór, keá Avaři Carihrad dobývali, chán pomocou Slovanov 

dal převázat nepriatelských Peršanov z protivného břehu Asie na 
cestu k Carihradu. Medzitým slovanské šajky boly od Grékov zni- 
čené, nedostatek potravy v tábore avarskom sa zmáhal, Slovania 
na severo-západe sa zbúrili, a tak Avarovia opať v tejto gréckej 
vojně potření bob*. Medzi Slovanami, najma v Uhorsku sobranými 
a vo spoločenstve s Avarmi u Carihradu bojovavšími nachodili sá 
i ženy. 



1) O jninýob Slovanech týcbto Bižej bvde rec> 
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S porážkou touto započalo sa klesanie moci avarskej. Neleň 
že Bulhaři, medzi Volgou a Donom (641) jařmo avarské svrhli, 
lež jedna ich část (660 — 688) potom i do Panonie od Avarov při- 
jatá byí musela. — Na juhu zas Horváti a Srbi, ktorí nedávno sem 
přistěhovali, Avarov asi s počiatkom bulharskej války tiež skíúčo- 
vaji. — Slovania severo-západní pod Sámom podobné jařmo avar- 
ské svrhli. Konečné Frankovia ich moc docela zlomili, a tak i 
ostatných Slovanov z pod ich járma vyslobodili l). 796. 



Z krátkých náčrtkov, ktoré sme tuna podali, vidno, že valný 
počet Slovanov na vých. území terajšieho Uhorska stál pod vládou 
avarskou. Tito Slovania boli zčiastky praobyvatelia, zčiastky od Dol- 
nieho Dunaja přistěhovalí, zčiastky ale i takí snáá, ktorych Avaři 
cez Tatry sem do služobníctva priviedli ^). Oo div teda, že moc 
avarská, zvátša na neavarských živloch založená, tak skoro vo slo- 
vanském moři utonula? 

Medzitým keá Slovania južní a severo-západní na' území uhor- 
skom samostatnost si vydobyli, Slovania východní opU pod cudzú, 
a sice bulharskú nadvládu přišli. 

Už od druhej polovice VIL storočia zprávy o Slovanov v 
Mcesii, Thracii, Macedonii a Grécku počínajú byí hojnejšie'; naproti 
tomu ale o bratoch jejich na sevemom břehu Dunaja, a menovite 
o Slovanoch potisských málo čo istého poznačeno nachodíme. Bul- 
haři totižto, medzi Alpami sedmohradskými a Dunajom (660 — 688) 
osadení, vo spoločenstve so Slovanami zavčasu překročili Dunaj a 
ustavičnými válkami a opanováním južno-dunajských zemí zaměst- 
naní boli ; čo mnohé listy dějepisu gréckeho zaplňuje, a Bulharem i 
Slovanem společné je 3). — O východných Slovanoch na území 
Uhorskom ale panuje tá mienka, že štvrtý syn Kubratov (668 — 
678), opustiv krajiny zadonské, do východných krajov terajšieho 
Uhorska s íudom svojím sa preniesol a nadvládě avarského chána 
sa pokořil. Potomkovia Bulharov týchto po klesnutí říše avarskej — 
vraj — r přivinuli sa ochotné k dolňo-dunajským bratom svojim; 
čím hranice panstva bulharského i prez celé Potisie až k Pešti, 



1) Sr. cl. Afxirotia. Šafařík. 1. c. - 67, --^167. 

2) Šafařík. I. o. 65^67. 

3) Dokazuji! to nstavidoé výrazy : ,,Taiii finlgares, quam Sclaviaani. Iq 
SclavÍDÍas et Bolgarías, etc. Šaf. 1. c. 172 — 181. cam n. 64. (Scla- 
vi) a soeíetate destiverant. Egio. Add. a. 818. elc. — Dějepis teda 
Bulharov a Slovanov apoločný vi 2 v či. Bulhaři. 
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Matře a Tartre rozšířené boly i). — Pravdě podobnejšía je tá mien- 
ka, že štvrtý syn Kubratov do skutočnej Pannonie sa přesídlil 2), 
kde Bulhaři s Avarmi boj proti Grékom tak často viedli 3)^ a ne- 
nachodfme příčiny, prečo bysme mali Pannoniu, do ktorej sa pře- 
sídlil Kubratovič, klásť medzi Tisu a Marušu! 

Že v Potisí Slovanja přebývali, svědčí Theophanes, vypravujúc, 
že Priscus pri Tise porazil barbarov (Bulharov a Avarov), z dolnej 
Pannonie vytiahnuvších, fe ktorými i mnoho Slovanov a Grepidov pri 
Tise a Dunaji zahynulo. Slovania tito nalézali k tým, ktorých Lev, 
múdrj', cisár grécky, podobné na severný břeh Dunaja uhorského 
kladie 4). 

Po páde říše avarskej neboli uhorskí východní Slovanie nad- 
vládě dáckeho národa podrobení, lež mali vlastné svoje kniežatá 6), 
proti ktorým Gréci často so zbraĎou tiahli c). 

Ked tito Slovania mali vlastné kniežatá (principes gentis sute)^ 
z toho je patmo, že na rozličné větve a župy podělení boli. Leto- 
pisy Bertinianske, alebo radšie ich pokračovatel, Hinkmar Remen- 
ský, připomíná (861) desatero žúp bulharských, ktorých hid, od 
veímožov krestanstvu protivných popúdený, zbúrili ?) sa proti Mi- 
chalovi Borisovi, prvému krestanskému panovm'kovi Bulharov; ne- 
nie vSak viere podobno, žehy to bol súčet žup tak velikánskej ríše, 
jako bola bulharská, ani to, žehy to kresfanskí Slovania v bulharskej 
Thracii a Macedonii proti kniežaíovi pre jeho východno-obradné 
pokrsteníe boli sa zbúrili. Medzitým bár i nemožno udat počet žúp 
v Bulharsku vobec a na Potisí zvláštně, pokusíme sa predca rozra- 
zit tuto tmu v dějepise a uviesí nektoré větve, na juhovýchodnom 
území Uhorska bydlivšie. Sem náležia: 



1) Šafařík. 1. c« 185. 

2) Theophanes, Anastasius. Migtie. Ed. Paris. 1863. p. T. CVIII. p. 726. 
el n. 21. — Sr. Névtelep Jegyzó. Podhradszky. Budán. 1861. 289.1. 

3) Ib. p. 587. cl alibi. 

4) C. 18. n. 79. Nam et Sclavi . . olim . . trans Istrum, qaem Da- 
nubiaro voeamns habítobant . . . Cuni uUra Danubium ín propria re- 
gione habitarent. 

5) Ib. Ouibus senitus et subiectio uulia unquam ralione persvaderí pa- 
tu it . . . nemíní alii líbentíus ser vire voiebant, quam . . suis ; me- 
Hus enim arbitrabantur, a principibas gentis sue atteri . . . 

6) Qui antequam Istrum transirent, sub jugum Romane ditionis cella 
submiltebant. 

7). Hinc Rem. Ann. a. 866. Quolqoot igitur faerunt intra decem co- 
mitatos etc. 
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a) Bodrici (Abodriti), ktorých sídla tiahly sa ná východnej 
straně dolňouhorského Dunaja, prez terajšiu báčsko-bodrogsků župu 
a Banát až k Severanom, na južnej ale straně od srbskej Moravy 
až k Timsku. Od Bodricov týchto l) dostala měno svoje župa bo- 
drogská, teraz báčsko-bodrogská. Možno tiež že odvetvie týchto 
Bodricov někdy i na riekach Bodroku a Bodtočke v zemplinskej 
župě sídlilo 2)^ Zemepisec bavorský připisuje im sto miest Poro- 
vnajúc to s mestami iných od něho spománutých národov, patmo 
je, jak boli rozšíření, íudnatí a mohutní. 

b) Jedna větev Bodricov nosila měno Pr^edenecenfov (Abodri- 
torum^ qui vtilgo Frtjedenecenti vocantur)^ ktorých Šafařík má za 
Braničevcov klade ich na južnú stranu Dunaja (Dada ripensis)^ 
do okolia města Braničeva (BraniUova)^ ležavšieho na oboch stra- 
nách ríeky Malvy, u samého vtoku jej do Dunaja. Kto však oko 
hodí na zemevid, ihnecl o tomto výroku Šafaríkovom a stůpencov 
jeho pochybovat musí; lebo Braničevo na takú dialku padá, že ho 
nemožno priviesí do súsedstva s Moravou a Panoniou bez toho, 
žebysme tiež mohli Braničevcov vriadií medzi tých východných Slo- 
vanov, ktorých Einhard na nepretrženej dráhe kladie 4). Okrem to- 
ho nechápem, jako Šafařík pridunajskú Dáciu, v ktorej Pi^sedene- 
centi přebývali, kladie na južný břeh dolnieho Dunaja, hájac mien- 
ku svoju nekdajším nevlastným a zašlým názvom „Dacia Hpensis^ ? 
Král Alfred (871 — 901) vo svojom zemepisnom popise kladie na 
západnom břehu Dunaja Korutanov, tiahnucich sa až po (norické) 
Alpy, im na juh za púší í>) kladie Bulharsko a tomu na juh Gréc- 
ko. Na východnom břehu Dunaja ale kladie Moravanov, potom Po- 
liakov 6) a Daciu, v ktorej někdy (249) Góthovia bývali ?). Z čoho 
je patrno, že sa tuna rozumie Dacia zahrůujúca do sebá Potisie a 



1) Tito východní Bodrici (Oster-Abtrezi) sú rozdielni od Bodricov v 
severnej Germanii. 

2) Einh. Anu. a. 822. Oreintalium Sclavorum, id est . . Soraborum 
WiUKorum, Beheimorum, Marvanorum Praedenecentorum^ ... Id. a. 
824. Legatos Ahodritorum^ qai vulgo Prcedenecenti « . el contermini 
Bulgaris, Daciam, Daoubís adjacentem, iocolunt. Sr. Str. 158. n. 3. 

3) Šafařík. 1. c. §. 30. č. 3. 

4) Sr. EÍDb. Ann. a. 822. 

5) Povstalá v Pannonii vyhubením Avarov od Karolu vefk. Ulát. Léto- 
piscov : ^solitadínes Avaroram <fc Pannoníorum.^ Sr; Šafarika I. c. 
§. 36. č. 1. 

6) Yisleland. Alfred pod Vislanami týmito roznmel snéd i Slovákov? 

7) Vidz Šafarika. I. c. Přílohu XVIIl. - Sr. sir. 84. 

Dějiny Uhorika. 10 
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Sedmofaradsko. — Konečné že Praedenecenti nebýrali na pannon- 
skom břehu Dunaja, poznat i z toho, že Einhard ÁTaroY pannon- 
ských dělí i) od Praedecentov nepannonských. 

c) Už hoře sme pripománoli, že sídla Bodrícov tiahli sa až 
k Severanom, — Viere je podobno, že v tak rečenom banáte iSřre- 
rinskom^ v juhozápadnom Mte Uhro*Valachie, prebýyal někdy národ 
slovanský, pod menom Severanov 2), po ktorom onoma banátu i mě- 
no toto zostalo. V historických prameňoch VUL a XIV. storočia o 
banáte tomto, čili krajině, zvláétnym vládykom (bánom) spravova- 
né), predtým bulharskému, potom uhorskému panovníkovi poddanej, 
vetmi časté zmienky sa nachodia. Bela IV., krát uhorský, od pápeža k 
vojně proti Bulharom vybídnutý, připomíná vo svojom Ušte r. 1237. 
zem severinskú 3), v končinách bulharských ležiacu. Za našeho ča- 
su spatrujú sa už len nektoré ostatky nekdajšieho hradu a města ne- 
daleko vtoku Topolnice do Dunaja, pri osadě, od Rumunov Ejímpul 
Severinuluj menovanej. Na blízku v okolí tom, na rieke Kosune, 
leží tiež osada Severinešf. Vymizenie čili povalašenie Slovanov vo 
Valachii, Multanoch a Sedmohradsku dosvedčujii tiež zeměpisné 
názvy, najma riek (Bystrica, Toplica a. i.). Tuna i po ich zatúdne- 
ní od Valachov riad a správa, od Slovanov - přejatá, stále bola za- 
chovávaná. Jazyk slovanský bol až do XVn. storočia neleň cirke-^ 
vným, no i právnym, a temer všetky úřady nosily názvy slovanské: 
han, dvomík, ključar, stolník, komorník atd. Z tohoto patmo, že 
jazyk a historía Rumunov s jazykom a Ustoriou bulharských Slo- 
vanov úzkpm sú spojení 4). 

d) Viere sa podobá tiež, že v Sedmohradsku přebývali někdy 
8akulat% příbuzní Sakulatom v Macedonii a v okolí Selúnu 5), kto- 
rých měno potomně na sebá přezvali Maáari, tak řečení Székelyi. 
Ich práva, vypísané od Maylátha, sůdom V. A. Maciejovského, plné 
sú ducha slovanského. U Simona Kezy slujú ZacuM, t. j., dla drie- 



1) Orientalium ^clavorum, id est . . . Marvanorum, Predecentorum et 
in Pannonia residentium Avárorum. — Šafař. 1. c. str. 225. n. 
41. spomína Dobrovského, ktorí Prsedenecentov ma za Pečencov či- 
li Pacínacitov. 

2) Týchto třeba dobré rozeznal od uralskočadských Seberov, jako i 
od Sjeveranov ruských. Šailir. 1. c. $. 15. č. 6. $. 28. č. 11. 

3) Terram Zemram, 5. Zevram, Zevrin de Zevríno^ de Zovrina, de Zo- 
vrínío. 

4) Safari^. 1. e. S- 30. (.2. 

5) Ib. S. 30. fc. 4, 
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vnej obyčajnej změny s na 0, Saculi. Okrem toho neleň užívaK pís- 
ma slovansko-cirkevného, od Rumunov přijatého, lež udávajú sa i 
za ostatky Hunov, ktorým menom i Slovania od nektorých chybné 
označovaní bývali, a tvrdí sa o nich, že ich Maáari s Valachmi 
súsediacich našli i); čo kecí porovnáme s Nestorem 2), spozorujeme, 
že Zaculi Simpnoví stoja asi na mieste Slovanov Nestorových. 

c) Dulehi, kterých Šafařík (H. § 27. č. 3.) chybné kladie 
medzi Slovanov ruských. Móže byť, že i tam bol rod Ďulebov, ale 
i ta je isto, že v Zátiší uhorskom přebývali, a potom od Avarov 
podmanění a neludský týraní boK 3). 

Tieto a iné kmeny slovanské, ktoré vystopovat nemožno na- 
lézaly k východnému Slovansku (2>cA«/9/W«), ku kterému po páde 
říše avarskej opál přilnuly, potom ale, zachovavše svoje kniežat- 
štké a župné -sriadenie, pod berlu bulharskú sa dostaly. Kedy (800 — 
818?) sa to stalo, udať sa nedá; to však je isto, že to dlho netr- 
valo, lebo nezadlha kniežatá Bodricov Kučanov a Timočanov, ktorí 818. 
nedávno vystúpili zo spolku (I) s Bulhanni, k Frankem přilnuli. 
Na to opat Timočania, opustivše spolek s Bulharmi, pod ochranu 819, 
cisára postaviť sa chceli; lež od pannonského Ljudevita zachytení 
boli. Vo vojně ale Ljudevita, vedenej s Bomom, přívržencem Fran- 
kov, Kučania od tohoto svojho kniežatá odstúpili, dosť skoro však 
od l^ornu znovu pokoření boli. Po snarti Bomovej (821) činí sa 
zmienka o posolstve k cisárovi rozličných národov východno-slo- 822. 
vanských: Bodricov (v sevemej Germanii), Srbov, Veletov, Čechov, 
Moravanov, Prsedenecentov, jako i Avarov, v Pannonii prebývajú- 
cicL Podobné sa vypravuje, že v roztržkách o hraniciach medzi 
Bulharmi a Frankami, Bulhaři i Bodrici poslov svojich k cisárovi 824. 
poslali, který rozkázal Bulharem očakávaí ho v Bavorsku, slovan- 
ských poslov ale do Cách k sebe povolal. Potomně mená týchto 
Slovanov (Bodricov, Milošov atcl.) spomínaju sa ešte v zeměpisných 
zápiskách mnichovských (866—890), avšak tak pomatené, že ťažko 
sa v tom vyznat 4). Z pozdějších zpráv uzavierajú, že potiské ná- 
rody slovanské opáť přišly pod berlu krála bulharského (825— 
827), který zaujav Potisie, íozšíril hranice bulharské, siahajúce od 



1) Sim. Keza Chron. Hung. ed. Horányi. Bud. 1782. p. 62. 

2) Sjedjachu bo tu preže Slovjeni i Volochove. Izd. Timkov. M. 1824. 
sir. 3-4. -r Sr. Šafař. §. 30. 6. 2. 220. n. 24. 

3) Nestor v Mon. Pol. H. Bielovsky str. 557. Sr. 353. — a Const. 
Porph. ib; p. 22. srov. p. 48. tiež v Zátiší Slovanov spomina. 

4) Vidz Šafař. I. c. Priloha XIX. 

10* 
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Pešti až ku prameftom Tisy, v súsedstvo Velkej Movavy <). — Tie 
teda vetva uhorskonriovanské, ktoré takto pod berla bulharskú by 
boly priSy, podobné iňým yvchodným Slovanom říše bulharskej, bo- 
ly by dostaly měno bulharskycL Slovanov 2). 

B) SloTUiia litriuskL 

Slovenské, s moravským velkokniežatským rodom pokrevné 
kniežatá m|ili svoje sídlo v Nitře: preto i Slovákov a část Mora- 
vanov bereme tuna pod názvom Slovanov nitrianskycb. Měno, ná- 
rečie, tělesná ji mravná povaha uborskych Slovákov, menovite oby- 
vatelov Považia, od nepamátných časov najužšie ich spojovala s ich 
bratami Moravanmi, ktorých juhovýchodná polovica, od stoku Dyje 
s Moravou až k Yalachom sa tiahnucia, do dnes ešte měno SÍová- 
kov si přikládá. Pravda je sice, že terajšia mluva uborskych Slo- 
vákov od mluvy Moravanov patme sa rózni; súcíac ale dla mluvy 
obecného ludu, reč Moravanov na západnom břehu Moraw k češti- 
ně, na východnom k slovenčině sa blíži. Z toho vidno, že před po- 
litickým oddělením Uhorska od Moravy, rozhranie obojeho nárečia, 
českého a slovenského, nebolo v pohoří, ktoré Uhorsko od Moravy 
dělí, lež někde v srede samej země moravskej. 

PočiatoČná historia Moravanov a Slovákov od prvopočiatku až 
do úsvitu Vm. storočia pochovaná je v neprístupnej temnosti. Vie- 
re sa podobá, že i Slovensko patří k tým územiam, na ktorých 
Slovania sú praobyvateřmi 3); avšak slovenskí praobyvatelia tito 
veíké pohromy podstúpili od Bojov, Kvadov, Rímanov a germán- 
ských národov, neustále dolieha vších na pobrežie Pannonské, až ko- 
454. nečne pod hunskú vládu sa dostali. Po páde říše hunskej i Slova- 
nia podtatránski na dějepisné javište vystupovať začínajú. Keá Pro- 
copius (r. 552 po Kr.) hovoří o tažení Herulov k Vamom, nazývá 
národy v Lužiciach, Čechách a Moravě Slovanov 4). Cisár Mauři- 
cius (582 — 602) opisujúc najlepší spósob bojovania proti Slovanom 
a Antom, kladie týchto po lavej straně Dunaja k severo-východu 5). 
— Lev VI., s prímenom múdry, cisár grécky (886—911), svědčí o 

1) Sorné doly v Marmaroši boly, vraj, r. 892-. v rakách Bulharov. Ann. 
Fuld. ud. a. 892. O tom našu protivná mienku dáme v budúcoro 
diele. 

2) Spoločné ich děje s Bulharmi vidz hoře na str. .113. 

3) Sr, hoře str. 122. 

4) Procop. B. G. L. II. c. 15. 35. Striller. 11. 24. 

5) Šafařík^ IL Příloha XI. 
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Horvatoch južných, že predtým (634) přebývali za Dunajom í). Kto 
tieto gSvedoctvá uváži, istotne uverí i Nestorovi, ktorí drží Slovákov 
za praobyvatelov 2), — i nám, kecí tvrdíme, že po páde říše Hun- 
skej, príchodom bratov zatatránskych rozmnožení, vyskytujů sa na 
javište dejepisnom. . 

Poneváč Slovania vóbec na větve a rody roztriedení bývali, 
střetáme sa s otázkou : či tiež Slovania nitrianski na podobné větve 
a rody roztriedení boli? Na otázku tiito usilovali sme sa dla mo- 
žnosti už hoře 3) odpovedať, Poneváč ale z ohladu Karpov a ich po- 
tomkov, tatranských Horvátov, Šafařík, jako sa nazdávam, mýínu 
mienku vystavil, potřebné je, dlhšie sa pri tomto zastavil. 

Že Karpaty, Carpathi čili Charbati a okolo nich bydlivší Car- 
pi, Carpiani čili Charbati (Xáo^atoi, XÓQ^atoiy Xoó^aroi,) názov ten- 
to dostali z koreňa hory, hrby, horby^ horvať čili chrhy chrbty, 
chrbáty, u Vindov chrib, v Stajersku hribi, u Rusov chrebet atd., o 
tom Šafařík už výborné jednal 4), tak že o tomto tuna jednat za 
zbytočné držím, a pristupujem hnecí k pojednaniu o podtatránskom 
čili podkarpatskem národe horvaí-skom (u-horskom). 

O Horvatoch 5), národu to okolo Tatier bydlivšom, platily roz- 
ličné mienky u dejezpytcov. Farlatus a Šafaiík so svójmi spojencami 
kladie ich za Tatry, do Potska a zvláštně do červenej Rossie; As- 
seman okolo Tatier, Dobner od rieky Nabus až po Hron, Szaszky na 
pohone Popradské, Severini na územi uherské od Tatier k Sitnu, 
potom na priestor rozložený cez Nitriansko, Moravu a Česko 6). 

čo sa týče Šafaríka, zdá sa, že ho do omylu priviedla Ba- 
yifioQsiasi TovQxia; lebo tamtu kladie na miesto Babej Gory,. hranice 
tejto ale na rieku Moravu. Oboje je chyba ; lebo Bayi^aobía čili Bayi- 
^oQsia alebo Baywv-^oqda je složeno '2') zo slova Bayog č. Váh a bud 

1) Ib. Příloha XIIL 

2) Ib. I. §. 11^ č. 3. atá. — Sr. Objasněme Nestora, sírany 553. u 
Bielovského Moo. Pol. Historica. I. 838. 

3) Sr. str. 59—62. ^ 

4) Šafařík. I. str. 246. 532. H. 322. Bartholomeides. Not. Comir. Gonór. 
p. 103. ^4 

5) Majdc na zřeteli slovenský kořeň hora a korvaí eili hornatý kraj 
a historický spósob pisania : Horiti, Haruatí, Hrvati, takto měno to 
pfšem. Sr. Bartholomeides: Com« Gómór. Not. p. 103. 

6) Severini. Com. Hisl. de vet. inc. C. VH. §. VII. - Šaf. I. 246, 
n. 259. 406. 

7) Reby nekto namitual, že pri skládáni dvoch mien v jedno uživa sa 
„0^^ níe ale y^i^, toho nftiim na to apamátOTai, že Gréci ku pr. 
Longobardov vóbec pisa Joyy^i-^aqdoi- 
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puQBía čili va/ri, čo vo stslv. jazyku znamená 1) objrvatelov (ciccólcís)^ 
alebo — fiÓQstog čili severný (sěptemtrionáles^ boredles i. e. gentes)^ 
alebo rá ^oQBia čili severné země ("^errťc horeáles, Nordlánder). 
Jestli teda pravidlem je a byí musí:,držal sa najprv smyslu slova 
nezměněného, patrno je, že Bap-fiagiioi sú Severania považskí 2). 

Že Šafařík pod Bayi^aQsia hladal Babie Gory, k tomu zdal 
sa byl prinútený tým, že Považie položil do územia Turcie, t j. 
do územia, za času Konstantina Porphyrogenta (o. 950) už Maáar- 
mi obývaného. I tuna bol v omyle, ponevač tehdajšie hranice sídla 
Madarov v Uhorsku nesiahaly k rieke Moravě, lež jediné po Tisu 3). 

Po tomto krátkom predbežnom poznamenaní vyznáváme, že 
my neleň tatranských Horvátov kladieme za Karpaty, lež i medzi 
zapadne haluzy hornouhorských Karpatov, menovite do Považia. 

Že i Slovensko a časl Moravy, kde Slováci i teraz prebýva- 
jú, bolo Vele-Horvátsko čili Bielo-Chorvátsko (BsXoxQfoparia,) to 
materské lóno, z ktorého pochodia južní bratia^naši Horváti, do- 
kážeme i snadno i nepodvratne: 

a) Jako sme dokázali, Bayi^aqdoi i Bayi^oQBíoi sú obyvatelia 
sevemi Váhu, čili považskí Severania, t. j. považskí Slovania, ktorí 
Konstantinovi, na juhu píšuciemu, Je severu ležali. 

b) Hranice územia od Maáarov, na severo-východnom břehu 
Dunaja o. r. 950. bydlivších, siahaly po Tisu, a nad hranicami tý- 
mito k Váhu a zaň bývali Bielohorváti ^). 

c) Konstantin okrem toho píše 5), že južní Horváti vyšli z kra- 
jiny, ktorá sa menovala Vele-Horvátsko, ležiacej za považským Se- 
verom, Frankom v bok, za potiskou hranicou Maáarov, neáaleko 
Frankie (Německa západního), cisárovi německému poddanej, vlast- 
né knieža však majúcej, so Srbami (bielymi) súsediacej, častým 
vpádom Frankov, Maáarov a Pečencov vystavenej atá. Kto toto 
so Slovenskou čiastkou drievnej Moravy porovná, bez pochyby ta Ve- 



1) Šaf. Slarož. §. 22. 5. 4. 

2) Sr.' MoD. Pel. Hist. Bielovsky. Lvov. 1864. 8tr. 23. 8 posn. 

3) Ib- hl. 40. str. 48. 

4) Inde (Sirinio et Belg^rada) magna Mora via. — Jako Sírmium a Bel- 
grada leží na pannonskom břehu Dunaja^ tak i spomenutá od Hada- 
rov 896 opanovaná magna Moravia. '— UUeríora vero, quae omnia 
Turcis babitantur, cognomína nunc habent a fluminíbus transóurren- 
tibus — : Timesea. — Tutes^ — Moresea, — Criaus, — Titia. 
Ib. c. 40. O tom obšírné v buddoom diele. 

5) Ib. c. 13, 30, 31, 32, 
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ó-Horvátsko položí, kam ho i my kladieme '), totižto na obe stra- 
fc^ seTerných Karpatov. 

d) Cia. Lev VL niúdry (886 — 911)píáe, že Juhosbvania pred- 
řtým býyali za Dunajom 2) a nechcejúc sa podrobií cudzej vládě, 

Jliastné svoje kniežatá mali: jako teda ich možno položit za Tatry? 
m^ ich stehovanie sa prez Dunaj do ůzemia juhoslovanského nenie 
jttrirodzenejĚie, nežli prez Tatry, Uliorsko a Dunaj? 

e) V záklatlnej listině biskupstva pražského (973) slojí : že 
fcranice toho biskupstva na východ boly rieky Bug a Styr, město 

líikov a VoYsžie {provináa Vagi), so všetkými krajinami, ktoré 
i Ki-akovu nalézaly 3), a hranice Uhorska až po Tatry; potom ale 
1 juh okolie moravské až po Vah (regio Moravia nsqae ad flu- 
•um . . Vag). Kto toto porovná so súvekoii výpovettou Konstan- ' 
[novou, pozná, že hranice ůzemia, od Ma^arov zaujatého (r. 975. 
tó50.}, tiahly sa od Dunaja Potisfm až k Tatře i) ; že Bayi(iaoeia. je 
jíúlko, čo provincia Vagi. 

f) Temer celé územie terajěieho Dhorska už od starodávna 
iflosilo měno Slovanská (Sclavinia, Sdavonia) a slovansky země 5), 



1) Sr. NeEtorn. Mon. Ful. hist. 

%) Trans lairum, ([uem Daniibíu 

Const. Porph. c. 39. Sr. C. 

3) V dejtnácii Uhurska budeme 

ivué Dieslo, ku klorifmv 



p. 553. 

n sdpellainug. Šuf. II. Frilolia XIII. Sr. 
du Fresne: lllyricuin. p. 30. §. 62. 
rozobierxl otázku: í'i Krakov uebolo 
povaíská provincia náleíiila? 

4) Spisovati; l] a, ktori len lak povrchné dosiel u Slovensku pisali, pod 
Talrami rozuměli celé Karpaty, řo uemálfl zmatku %» sebou tialmuE 
muselo. Talrí eii len časí Karpalov velikúnskych I 

5) Chronica Uugarorum: „Qiios (Ungsros) Jesua Clirislus, qui est Deus 
omniputenB, dou iu propria regione, (seti) in aliena, i|U)e Sclavouie 
nomiuolnr ~~ ad lidem catholicam — vocare ilignaUis esl." ílon. 
Pol. Hist. Biclovakl. I.vov. 1864. sir, 495. — Galii Clironicon : 
„Terra Sclavoníca ad aquilonem biis regionibus suis partieliler divi- 
EUris sivé constiluturÍB cxistens, a Sarmaticís (Sarmolis), qni cl Ge- 
Ite vocenlur in n^ciam (DaDiam) et Saxonism lerminatur, a Trauia 
nnlem per Un^Hriam, — descendeudo per Carinthiani iu llavariam 
dilfinilur; ad austruni vero iuxta maře niediterraneum ab Eppyro de- 
rivando per Dalmatiam, Crovaciam et Hislriam fínibus maris Adria- 
lid termitiata, ubi Venecia et Aquileia cotisislil, sb Hytalia sequcs- 
tratur. Quai regio — in hoc plurimum aliis pr^ferenda, qucd uum 
a lot — geutibus — aít vallnla, et b cuuctjs insimnl et a singuljs 
mnltoliens impugnala, minquam tamen ab ullo fuit peuilus subiuga- 
ta." Ib. p. 395. Helniodus ; „OuodsI adjeceris (Jngariam in parteui 
Slavonlte, ul quidum votonl, qnia nec hsbihi nec iingiia discrepal, 
eousque latitudo Slavíce linguíe succrescit, ut pecne careal lestima- 
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obyvatelia ale nosili měno Slovanov i) prv nežli sa stalo presteho- 
vanie Bielohonrátov na juh: k čomn teda odtasoyanie SloTákov za 
Karpaty a nmiestOYanie Bielohonrátov za nevýznamné Bábie gory? 
g) Konečné zdá sa to potvrdzovat i to, že Majarí jak Slo- 
▼ákom, tak Juhoslovanom — , jako Slovensku, tak Slavonskn dává- 
jů mená Tátok^ Tótarszág^); že „vyánU Maravje'' a nihýaja Mo- 



tiooe.^ Slov. SUroi. Priloha XXIV. — ChroDÍca Sclaviea: „Maře 
(Baltícon) — ad Ktos Anstrale habet SclaYoni« Baliones — — 
Uogtros : qoi et ia SclaTÍa sire SclaTOua jacent, ad AaatniBi, «l 
qaíbaadani placet,^ Srp. Lindenbrogii. SS. RR. Gem. Hamb. 1706. 
— ^ Nestor: „Volochooi (o. r. 300. pr. Kr.) bo lasedšeni na Slov- 
jení na Donajskija . . . sjedjacba bo ta preie SloTJeoi, i Volocho- 
ve přijala zemlja Slovienska . . PoSeai pridoia Ugrí bjelíi (Bielohor- 
ci?), oaaljediia zemlja SloTJenska.* Hon. Pol Hiát p. 553. 557. — 
Legenda italica Bieaaje država Raatialava „terram ScIavorooL^ G»- 
zel Gescbichte der Slawen-Apoaiel. Cod. p. 9. Etc. 

1) Jornaodes : „In qaa Scytbía prima ab occideate gens sedit Gepida- 
rum, qaae magois opioatisqoe ambitor flomiaibas. Nam Tisia (Tisa) 

* per Aquilonem eias Corumqae discarrít; ab Africo vero magnas 
ípse Danobias, ab Earo flavíos Taosls (Híerassas, Pratb?) aecat, qoi 
rapidos ac vertícosus in Histri floenta foreos devolvitor. Introraoa 
illi (Scylhias) Dacia (Sedmohradsko, sídlo Gepídov) est, ad corooe 
speciem ardais aFpíbus eaionita, iaxta qoomiii sioistroai latos (t j. 
xápadný bok), qaod in Aqvilonen (do bornieho Uhorska) vergit, et 
ab ortu Vistulie flaminis per iaunenaa spatia Viaidaram natio popa- 
losa consedit. Qaomm nomína licet nanc per varias famílias et loca 
routentor, principaliter tamen Sclavini et Antes nominantor.^ Slov. 
Starož. Příloha. IX. — Lev VI. mddry : „Nam et Sclaví qaoqae 
olim erant (pagani et Hberí), qaando trans Istrnm, qaem Danobíom 
adpellamus, habitabant.^ Ib. Príleha XIIL — Cooataatinas Porpb : 
„Utoram autem Romanorum protedebootor termíni ad Hamen Dana- 
bíam usqne, quod cam aliqaando IrapsaiaiiSMil discendi gratia. qai- 
nam trans Danubínm babitent, invenerant ^Sclaviaos.^ c. XXIX. — 
Tbeophanes ad a. 585. : „Priseos — inlerioria Sclavinoram partes 
penetrat. Tnm vero Gepes — , in Roliiiinonim partes transiens, in- 
gressum Romanis indicat." Ad a. 593.: „Vriscns — Tissam amnem 
transire ct bostiam tentoria explolare laaint. — Chaganns autem 
axercitu restaurato ad Istrum venit: obi — barbaři ^vicU annt <- : 
cum quíbus etiam Sclavini malt! partere.^ — Egiokardos ad an. 
824.: „Legatos Abodrítarum (slov. 'EodriiO, qui vulga PirjMtoiDecen- 
ti vocantur et conterminí Bnigaris, Dadam — incoloot.*. UpÍk.l45, 

2) Dosial nenie rozluštěno: odkial pocbMi názov Tát? DraHjor^da- 
nia Maďaří porn eno valí tak Slovanov, na brekoeh ahorsMko» DiDaJa 
bydlívdícb, poneváč ich držali za poddaných Teatonov (Taotoa, Nem^ 
cov). Preto i v bromie Toróeiho T^níanes rékmo znaneMÓd jiárody^ 
Fraokom poddané, • - V' 
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rieka Slorava a 3íoravus, jako i mnohé mená iiiiestne (ku 
pr. Kamenec, CsemiJc, Brtstovací, Čiemograd, Eatska, Gradisca, 
Vrbovec, Ivanice, Bubica, Křupa atá.) na Slovensku a Juhoslovan- 
sku sa nachodia, čo tiež nemálo, tuSfm, potvrdzuje nekdajšiu pří- 
buznost Sloviikov a Juhoslovanov. 

Či už Horvátov týchto podtatránskych máme za praobyvate- 
íov, Ěi za aái'od, ktorý někdy prez Tatry pristejiovalý počel tunaj- 
sích slovanských praobyvateřov rozmnožil: z Konstantina Procopaje 
isto, že tuna už r. 494., keď nie r. 449, po Kr. přebývali 1), a tak 
že potom i nadvládě liunskej podrobení boli. 

Po páde rfSe Imuskej, jako sa zdá, pripomínajú sa (454) na 
horilom Uhorsku a na dolAom Dunaji, potom ale (469) v Pannonii 
pod menom Satagov 2). Od doby tejto bistoria o slovanských ro- 
dech na území hornieho Uhorska mlčí. Viere podobno je, že zĚiast- 
ky, medzi Moravou a Váhom, podrobení boli Herulom a po Odtia- 
hnutí týchto (493) Longobardora; ked však i tito (548) do Panno- 
nie preĚli, Avarom. 

Tmavý je dějepis velkého 3) podtatránskeho národu horvat- 
ského, a bohužiatl dosial málo kto pokusil sa, rozrazit už raz tie 
mračná, ktoré dějepis jeho zakrývaly, Šafařík, tento náš neúnavný 
dejezpytec, prímuc hranice neskůr povstalého Uhorska, až po rieku 
Moravu siahajúcc (?), a potom od r. 950. nazpak dějepis stopujúc, 
to, Ěo medzi Moravu, Dunaj a Karpaty klásí mal, kládol za tieto 
rieky a hory: čo div, že potom důsledné sice, lež, ío do skutočno- 
sti, mýíne jednal? Majiic vSak to presvedíenie, že „velké Horvať- 
sko" a „slovetiská zem" i) medzi Dunajom a Kaipatami ležaly, naj- 
deme dáku jasnejšiu hviezdičku na obzore dějepisu Slovanov uhor- 
[ých po páde ríše hunskej. 

Slovauia, ktorí už r. 449. na území hornieho a dolnieho se- 
sro-východného Uhorska přebývali a potom pod hunskou nadvládou 
táli, bez pochyby po smrti Attilovej tiež jařmo hunské svrhli a 
(od slovanskou župnou správou pokojnému a rolnickému životu sa 
tádali: krvavým výbojoým meĚora teda měno svoje do dějepisu 
lenaznačili. — Porayslíme-li vSak že i Rugi i Heruli i Longobai-dí 
5 ich sásedatva odtiahli, patrno je, že tito len před návalem Slo- 



^ 1) 6r. dararika Slov. S\ít. li. sir. 26. b 257. 
T 2) Sr. str. 99. 
I 3) CoDst. Porph. naíývB llorvatsko naše bielym i vetkýni. 
4) Ttmto u Konstan. Porph., táto u Nestora tak Evaná^ jako t 
m právě vidoli. 
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vanov, vo válkách hunských už i v zbrani vycvičených, ustupovali; 
veá bez příčiny národy neupúšťajú docela sídla svoje. — Medzitýnl,^ 
keá Slovania horňouhorskí od výbojných súsedov oslobodení boH, 
dostali nového nepokojného súseda na východných hraniciach. Boli 
to Avarovia, ktorí vodravše sa asi cez Duklanské priešmyky Tatier 
do Zátisia, podrobili si najprv Dulebov, a tak pánami Zátisia sa 
stali 1 ) ; potom ale -přidružili si v krátkom čase i ostatnie zapadne 
kmeny slovanské, na Slovensku, Moravě a v Čechách bývavšie, tak 

3. že Bajan, hlava Avarov, ztadiaíto nezadlha učinil vpád do Duryn- 
ska, naležajúceho k říše frankskej. Tentokrát Sigibert, ktorému po 
smrti Chlotárovej Austrasia, vychodná časť říše frankskej, za dě- 
dičný podiel sa dostala, doraziv s velikým vojskom do Durynk, vy- 
tisol odtial Avarov, porazil ich na Polabi (kdesi v Čechách) na 
hlavu a tým přinutil ich k uzavreniu pokoja; ktorý však dlho ne- 

17. trval. Avarovia soberúc nové sily opál činili vpády do zemí frank- 
ských. Sigibert postaviv sa proti nim zas v týchže končinách, neleň 
porazený, no i zajatý bol; preca však neleň že sa mu podařilo vy- 
kúpil sa na slobodu, no i utvrdií sa s Bajanom vo smlúve priatelskej. 
Právě vťedy Longobardi a Gepidi žili v uhorskom Podunají 
v roztržkách: Lougobardi teda povolali Avarov na pomoc, slúbivše 
im země, ktoré Gepidom odojmú. Avaři týmto učinili konec vládě 

►8. Gepidov na uhorskom Podunají, áno, keá Longobardi so svojím krá- 
íom i Pannoniu opustili, Avarovia Pannoniu tiež zaujímal počaly 2). 
Jaké boly poměry Slovanov ku svojim podmanitelom Avarom, 
nedá sa podrobné povedať ; to však je isto, že osud týchto nebol 
tak trápny, jaký bol na začiatku Dulebov 3). Slovania bez pochyby 
vidiác, jako Avaři s tými nakladajú, ktorí sa im na odpor stavájú, 
poddali sa ich nadvládě, odvádzali dané a pod ich panováním služ- 
by konali. Avaři boli obyčajne jazdou, Slovania ale pěchotou a šaj- 
kármi; ba zo Slovanov skládala sa najvátšia časl vojska avarské- 
ho 4). Toto šetrné chovanie-sa Avarov oproti Slovanem v€lmi na- 
pomáhalo šírenie sjí týchto; lebo keá Avaři vkročili do Pannonie, 
priviedli sem so sebou velký počeť Slovanov, a tým feosilili prasta- 
rý živel slovanský v Pannonii 5) a Korutansku 6). 

1) Mon. Pol. Hist. p. 557. Sr. p. 103. fT 21 

2) Palacký D. N. Č. I. 94, 95. 

3) Yidz Nestora v Mon. Poi. H. str. 557. 

4) Časopis Musea kr. česk. 1857. 8tr« 204. 

5) O pannonských Slovanoch nižej obšírnejšíe.^ 

61 Metucns (Yernefridus) Grinoaldi Reij^is vires/ fugit Ad SclavdTaiíi gen* >. 
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Bajaji, zfskav si Slovauov na Slovensku, Moravě, v Cechách 
a Korutansku, zařal s těmito v zuřivých válkách napadať rfSu gríc- 
ku. Najprv podiijal vyhojovanie Sriemska, potom ale víedol tenier 
ustavičné války s fírékami, zakončené len tým, ked Fokas, nástup- 
ca cisára Mauricia, povýSením poplatku s ním uzavřel mier, Asi rok 
potom umřel Btijan, po ktorého smrti nastala v rfĚí avarskej niiilo- 
ba, siráď medzi róznicami jeho dedlÉami zapříčiněná, ktorá předzvěs- 
tovala záhubu moci avarskej. V krátkom totiáto Éase potom roz- 
poltilo sa panstvo Avarov od])adnutfm Slovauov od nich. Češi, Mo- 
ravania, Slováci í) a Korutanci, vo službách svojim podmaniteřom 
v zbrani vycvičení, uemienilí dial snáéaí jařmo sebe nenáviděné a 
zbúrili sa proti Avarom. V pravú chvíhi dostal sa ini za vodca i 
Sámo, priělý z riše frankskej z příčiny kupectva do Čiech, Pod 
jeho vedením mnohými krvavými bitkami porazUi Avarov a Sáma 
učinili kráíom svojíni. Týmto spósobom vznikla samostatná ríša slo- i 
vanská nad terajĚim Ceskom, Moravou, Sloveuskom, 'dolním Eakús- 
kom, ŠtjTskom, Komtanskom, Krajnou a nektorou čiastkou pannon- 
ského Uborska a Tyrolska. 

Ríša slovanská, jako sa obávat bolo, sdělila nepriatetatvo, kto- 
ré dosial bolo medzi Avarmi a Frankami, Bavomii i Longobarda- 
mi. Dagobert, kráf frankský, nezadlho zdvihol proti nej válku, vzav 
si za příčinu války, lúpeže a násilia, ktoré sa ■ — vraj — Frankoni 
vo slovanských zemacli činily, a po Sicliaiovi, vyslancovi svojomi 
žiadal na Sámovy náhrady a odčinenia. Samo ncchcel před seba 
pustií vyslanca; ked ale potom Sichařovi, za Slovana přestrojené- 
mu, zdařilo sa predeii predstúpiť a poselstvo svoje sdělit, uvotoval 
sa Sámo k vyjednávaniu o sťažuosťach i Slovauov přoti Frankouii 
i Frankov proti Slovanom, aby bezprávie, z obocb stráu mnohonáso- 
bné spáchané, tiež z oboch stráň odčiněno bolo. Na to ale, keá Si- 
chař lu'ozií začal, žiadajúc posltišoustvo, Sámo, jakokolvek urazený, 
uspokojil sa tým, že bláznivého vyslanca z říSe svojej vyhnal. Hrdý 
Dagobert, posledný to mocný panovník domu merovingského, do- 
muicval sa, že potupa jeho vyslancovi, jakokofvek nemúdře sa dr- 
Žavšiemu, učiněná, pomstená byl musí. Kázal teda sobrať vetké 
vojsko proti Sámovi, ba tiež Longobardov k tomu primiil, aby sa 

m ín Carnunlum quod corruplo vodtant Caranlnnum. Faul. Diec. 
IV. c. 25. ad an. 599. 
Ú.) Lev Můdry c. 18. n. TO. piše, ie Uorválí, bývavši za Dunajom (na 
Slovensku), malí kaieíatá zo svéjho kmenu ; řo padá prod r. 634., 
teda do veku Sámovho. 
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obořili Da Slovanov korutanských. Medzitým i Sámo a Slovania je- 
ho neopominuli činií přípravy, primerané velikosti nebezpečia, ktoré 
im hrozilo : od Krušných hór až po Kamické Alpy, ktokoívek zbraň 
nosil mohol, chopil sa jej. 

Frankské vojsko vrazilo do zemí slovanských troma velkýnú 
prudami. — Longobardi, bezpochyby do blízkých Korutan vpadlí, 
a Alemanni, ktorí pod vojevodom svojím Chrodobertem Podunajím 
prez Pasov do dnešních Bakús tiahli, boli v predsavzatí svojom sla- 
stní; vílaztvo však jejich nebolo tak dóležité; lebo dosí majuc na 
kořisti a zajatých, navrátili sa. Hlavné však vojsko austrasianské 
tiahlo od Rýnu k Šumavé proti Sámovi, a u Wogastiburgu (Tuhost, 
Domažlice?) srazilo sa s vojskom slovanským. Tri dni trvala hro- 
zná krvavá bitiía: Frankovia porazení v bezuzdnom útěku spásu 
hledali, a všetky ich stánky Slovanem za kořist připadli. Násled- 
kem toho vííaztva stalo sa, že Dervan, knieža panujúce nad Slo- 
vanami, medzi Labou a Šálou bydliacimi, byv dosial Frankem po- 
platný, od nich sa odtrhol a s hidom svojím Sámovi v ochranu sa 
poddal. Týmto ríša slovanská, ktorú Sámova opatrnosl a statnost 
spravovala, nabyla tým vátšej jadrnosti a stálosti. 

631. Nasledujúceho roku Dagobert, sobrav zo všetkých krajin veí- 

kej říše svojej ešte vátšie vojsko, nežli vláni, u MohuČa prez Rýn 
s ním sa přepravil, chcejúc pokořil Sáma; avšak neporiadiv niče- 
ho, opál sa vrátil. Bolo-li opál válčeno, kronika neudává ; pravdě po- 
dobno je ale, že vpády Slovanov do říše frankskej primály Dago- 
berta k tomu, že na ríšskom sněme, v Metách držanom, ustanoviv 
Austraskym Nemcom syna svójho Sigiberta za krála, Durynkom 
ale Radulfa za zvláštneho vojevodu, uvalil na nich áalšiu starosl o 
hájenie sebá proti Slovanem. Radulf uhájil sice země durynské ale 
skoro na to, spriateliv sa so Sámom, Uadal pomoc tohoto, aby sa 
. nezávisným učinil l). 

Medzitým*^ Avaři ustavičné naliehali na grécku ríšu. Heřaklius, 
zaneprázdněný vojnami na východnej straně říše, aby sa na zápa- 
de proti Avarem zabezpečil, hladal pomoc t Slovanov v Bielohor- 
vátsku (Slovensku), podávajúc im Dalmaciu, k držaniu pod vrchním 
panstvem gréckych cisárov. Bielohorváti teda, vedení pal bratami 
a dvoma sestrama z kniežacieho rodu, překročili Dunaj a dobyvše 

634. na Avarech najvátšej čiastky Dalmácie, usadili sa v nej, zadržiác 

1) Palacký. D. n. 5. I. 96-100. ČMopis Moi< disk. 1857. str. 
204—307. 



157 

drievne měno STOje Horvatov. — Ne^adlho po nich rozpoltil sa iný 
slovanský kmen, spravovaný dvoma bratama v nadodranskom Bielo- 
Srbsku. Jedna ich časí podobné opustivši svoju vlasť přesídlila sa 
do říše gréckej. Týmto Srbom vykázaná bola najprv istá krajina v 
Macedonii; oni však, s touto zemou nespokojní dali sa po krátkom 
čase na zpiatočnú cestu prez Dunaj. Konečné na žiadosť Heraklia 
obrátili sa tiež proti Avarom, a dobyvše na nich ostatku Dalmácie 
a čiastky Moesie, usadili sa v- súsedstve příbuzných Horvatov i). 

Od doby tejto v historii celej srednej Europy nastává tma 
viac než storočná, a preto mizne tiež každá dalšia zpráva o Sámo- 
vi. Sámo panoval 35 rokov, teda asi do r. 662. Ačkolvek dla nes- 662. 
poláhlivých starých zpráv mal 22 synov a 15 dcer, splodených s 
12 ženami, preca nedá sa povedaí: jaký konec vzal jeho život, a čo 
sa dial stalo s rodom jeho. Viere sa podobá, že slovanské kmeny, 
Sámovi poddané, po jeho smrti opáí rozdělily sa od sebá: čoho 
následok bolo nové čiastoéné žmoženie sa Avarov 2). 

Jestli v hustých tmách veku tohoto pravdě podobná mienka 
miesto má, ona záleží v tom, že i Slovania severo-východného bře- 
hu uherského Dunaja dosiahli převahu nad Avarmi; lebo ináč po- 
chopit sa nedá: jako by ich do južného Horvátska tiahnucích bolí 
přepustili Avaři. Kecl však po rozpadnutí sa říše Sámovej, i Slováci 
(Bielohorváti) día dávného rozdelenia na kniežatstvá žili, ba jednou 
časlou obyvatelstva, na juh sa prestehovavšou, umenšení boli : Ava- 
ři, v Pannonii válkami gréckymi sklúčovaní, preniesli svoju moc 
opáť na severo-východný břeh Dunaja do Potisia 3) a tak južných 
Horvatov a Srbov od sevemých svojich bratov (Bielohorvátov a 
Bielosrbov) odsekli, hryngami opevniac stanovisko svoje; ba žeby 
sily svoje oproti návalu južných a západných Slovanov rozmnožili, 
přijali Bulharov medzi sebá do Panno nie. ^ 

Nedostatek istých historických zpráv zaplňujú domáci děje- 
pisci zčiastky spolahlivými, zčiastky ale i nespotahlivými povesíam i 
ktorým i my miesto tuna poprajeme, abysme zaplnili i tuto mezeru, 
nášho dějepisu. 

Po smrti Sámovej v južnej čiastke jeho říše, obsahovavšej v 
seoe Moravu, Slovensko, horniu Pannoniu, Rakúsko, Štajersko, Kraj- 

1) Čas. Mas. čes. 1. c. 207, 208. — Paliický domnieva sa, že B. Hor- 
váti a B. Srbi vystehovali sa preto, poneváč sa nechceli poddal hla- 

. vnej vládě Sámovej. 

2) Čas. Mus. česk. «tr. 209. 

3) Pipia Avarov pri Tise porazil. Sr. str. 108« 
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nu a Eorutansko, jako tíež časl Sliezka, Polska a Ruska, panoval 
' Maroth, ktorý majúc sídlo v Pannonii (Velehrad čili Belegrad?) 
múdrym a mocným žeslora ríšu svoju spravoval, byv na postrach 
súsedom. 

Nástupcom Marothovym bol Svatoš, ktory od Avarov v Pan- 
nonii skMčený, královské sídlo přeložil z Pannonie na sever, a nad 
riekou Moravou založil královské sídlo, Velehrad. Od rieky tejto, 
nad ktorou svoje sídlo mal, Slovania, pod jeho berlou stojací, čas 
po čase dostali měno Moravanov i). 

740. Po Svatošovi na trón moravsky sadol Samamtr^ mladší syn 

Buráka Korutanského, knieža už za času Svatoša válečnou slávou 
vynikajúce, a preto i na trón povýšené. Mnohé yojny víedol s A- 
varmi, v ktorých sa mu pošťastilo Považie vyrval z růk nepriatet- 
ských a tak, tuším, kniežatstvo nitrianske prijať pod berlu morav- 
ská. Podujal vojnu i proti Poliakom, chcejúc i týchto vriadií medzi 
súkmenovcov, ríšu moravskú tvorivších; ale smrí překazila jeho 
úmysel. 

787. Po ňom panoval jeho syn Samoslav, ktorý dedictvo otca muž- 

nou pravicou hájil oproti Avarom 2). Panovanie oblahčilo mu ešte 
to, že Avarovia zamiéšali sa do vojny s Frankami a tak meč svój 

789. od Moravanov odvrátili. V tom čase Slovania polabskí vstúpili do 
priatelstva s Karolom velkým. leh příklad následoval i Samoslav, 
domnievajúc sa, že Karol chopil sa zbraně proti Avarom na dobro 
Slovanom, ktorých pod ochranu (?) vzal; preto i dal slobodný prie- 
chod Theodorikovi a Meginfridovi, keá tito s trefou čiastkou voj- 
ska frankského po severnom břehu Dunaja tiahli proti Avarom, 
společnému to Frankov a Slovanov nepriateíovi, ba i sám s inými 
Slovanmi pri boku Frankov proti Avarom bojoval — Kecí už tým- 
to spósobom neleň Avarovia holi zlomení, no i Slovania na severu, 
západu a juhu pod ochranu a nadvládu Karola postavení 3), a keá 

,800. Karol, v Kíme na cisárstvo korunovaný, domnělé právo starochlůb- 
neho Říma, právo ku panovaniu nad všetkými národami, jakoby de- 



1) Dfa bezpečných dějepisných svedoctvi měno Moravanov až r. 822. 
poznačené stojí. Yidz Pertz. Scrípt. I. p. 209. Cod. Dípl. Mor. I. p. 
11. Sr. sir. 145 poz. Ž. 

2) Piuskal: Velehrad. Brůnn. 1858. S. 11—16. Papánek. Hist. Gen. 
Slav». Quinqúe EccI. 1780. p. 288. 

3) Utramque Pannoniam, et oppositam in altera Danubií řípa Daeiam . . 
Deinde omneš -— nationes — inter Rheoum ac Vistulam fluvios, 
oceanamque et Danubium — tributarías effecerit. — Eginh, Víta 
Caroli. c. 16. 
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dične nastůpil, nemohlo to dlho trval, aby i o Česko, dosial nepo- 
kořené, sa nepokusil. Kecí Karol po velkých přípravách s trojakým 
vojskom pjoti Avarom tiahol, činil Samoslav vpády do Čiech, žeby 
tito s Luticami, spojencami svójmi, použijúc neprítomnosť Karolovu, 
do říše frankskej vrazil nestihli. Medzitým keá po odchode Karolo- 
vom Samoslav, zas od Avarov znepokojovaný, bol prinútený chopiť sa 
zbraně oproti týmtó, s Čechami pokoj uzavřel. Mier tento dlho ne- 
trval; lebo ked Karol s trojakým vojskom od severu a západu tía- 805. 
hol do Čiech, Hormidor, nástupca Samosjavov, opakoval od juho- 
východu vpády do čiech, lež morovou ranou dotknutý výboj k cie- 
tu nepři viedol *). . 811. 

Nástupcom Hormidorovym bol Mojmír L, s ktorým jasnejšie 
slnko dějepis náš ožiarovať počíná. 

Mojmír bol muž ducha neobyčajného, a jakokolvek málo je, 
čo nam chudé dějepisy onoho veku o ňom poznamenaly, však i to- 
to vydává* dostatočné svedoctvo o jeho můdrom a dokladnom počí- 
naní. Vemý smlúve, ktorú predchodca jeho r. 803. na sněme Rez- 
Ďanskom s Karolom uzavřel 2), a přijav i vieru křesťanská, zostal 
priatelom cisára Ludvíka; pojistil tým pokoj zemi svojej zo strany 
Franko v (Nemcov). Z toho sa dá vysvětlil, že Moravania nehnuli 818 
sebou, keá povstanie smělého Ljudevita v dolnej Pannonii říše frank- 823. 
skej hrozilo nebezpečím; ani nenadužili tých nesnádz, do ktorých 
vláda frankská kroz války bulharské uvržená bola. Zdá sa, že Moj- 827 
mír predovšetkým v Moravě samej moc.svoju rozšířil a upevniť sa 829. 
snažil ; podrobujúc a v poslušenstvo uvádzajúc krajské kniežatá, za- 
čal zakladať onú ríšu moravskú, ktorá v druhej polovici IX. storo- 
čia na vysoký stupen sa povzniesla. Nad Slovenskom vtedy pano- 
val Privina, knieža nitrianske; ponevač ale tento snad s Geroldom 
n. grófom východnej marky, pletichy proti svójmu nadvladárovi, 
Mojmírovi, snoval, bol hodnosti :bavený a z vlasti vypovedaný. Ci- 830. 
sár Ludvik ale na přímluvu Ratbodovu přijal ho laskavé a dal ho 835. 
pokrstiť (?) na solnohrad^kom statku v Treisme (Treismauer). Nedlho 
potom tenže Privina, rozkmotriv sa s Ratbodom a Nemcami, utie- 
kol spolu i so synom svojím Kocelom, k Bulharom a od týchto k 
Batimirovi, kniežaťu juhohorvátskemu, oprevšiemu sa proti Fran- 838. 
kom. Medzitým zaváačil sa jakosi Salachovi, markgrófovi v Krajné, 
ktorý ho po zapůdení Ratimlra neleň s Ratbodom, no i s cis. Lud- 

1) Papáoek I. o. - Sr. Palacký 1. c. 117-123. 
2 Ano. Mett ad an. 803. ap. FerU. L 191. 
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vikom smeril, tak že mu tento znamenitů čiastků země v Pannonii 
lia jazeri Blatoňskom, tak řečené „SlovensJco'\ svěřil i). 

Sváry a potky, kterými dom cis. Ludvika před jeho smríou 
a po nej zatriasaný bol, doprialy Slovanom oddychu a chvfle, že sa 
sami 80 sebou obierať mohli. Jaknáhle ale války synov Ludviko- 
vých na čas sa ukončily, a velká ríša, svojím .prirodzeným roztro- 
jením vo Franciu, Italiu a Německo podělená, vnútorného pokoja 
nadobyla, starodávna zášl medzi nemcami a Slovanami opáí vysky- 
toval sa počala. Slovania však už od teraz nemalí čo činiť s pre- 
došlou velikánskou ríšou frankskou, lež len s jej čiastkou samo- 
statnou, — s Nemeckom. 

liudvik, po onej bratskej smlúve prvý král německý, snažil 
sa postaviť naproti Slovanom v ten poměr, ktorý ded jeho, Karol 
velký, koruně ifrankskej bol osoboval. Vzrastajúca moc Mojmírova 
ho nepokojila s tým podozrením, že chce vyvíaznuť ? nadvlády 
nemeckej. Kto víe, pod jakou zástěrou — snáá pre nekdajšie vy- 

846. půdenie Priviny — vtrhol s velkým vojskem do Moravy a sesadiv 
Mojmíra z trónu, dopomohol naů jeho synovcovi, Rastislavovi 2). 
Nemohol sa však Ludvik dlho kochať nádqou na vemů oddanosí 
Rastislavovu. Jestli mu bol Mojmír podozrelým, stal sa mu Rasti- 
slav nebezpečným. 

Jediná tužba Rastislavova, dobyť Moravě neodvislosti, dorzrev- 
šia v pevný ůmysel, stala sa najvyššou úlohou jeho života. V tom 
ho napomáhalo to, že Ludvik, do vojny s Čechami a Srbami za- 
pletený, prinúténý bol pozornost svoju od Moravy odvrátií. Za ten 
čas Madel Rastislav opieral sa na východ: vošiel v lepšie pria- 

851. *^^stvo s Bulharmi a domom cařihradským, a opatřil svoju zem 
nekolko pevnosťami, na ten čas nedobitnými. Krát Ludvik vidiac, 
kam asi tieto úmysly ciela, nemeškal im zavčasu na odpor sa pos- 

855. **^^^ ^ ® veíkým vojskem vtrhol do Moravy; vrátil sa však bez 
vílaztva, ba so škodou, nemohňc útokem hnať sa na pevné hradby 
protivníka sv5jbo, áno i na útěku svojom bol od Moravanov pro- 
následován. Toto medzitým zjednalo Rastislavovi slobodu a nepod- 
lahosl, aspoň skutečnu, keá nie formálnu; lebo Ludvik cez nekol- 
ko rokov nič proti němu nepodujfmal. — Od tej doby moc Rastisla- 
vova, vždy viac sa zmáhajúc, stávala sa útočišlom všetkých od 
Ludvika utiskovaných a pronásledovaných; k nej zrenie mali a na 

1) Palacký, 1. c. 126-128. Šafarifc. Slar. U. 475. - Jireček. Kni- 
ževník. U Zagrebu. 1866. 51. o Pannonii. 

2) Zdá sa to byl překlad latioskébo měna Cr^scentius, 
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ňu sa spoliehali všeci, čo proti královi sa stávali, ba i sami krále- 
viči. Tak Slavítah (Slávytěch), knieža české, bavorským vojskom z 
města svójho ' Vitorazu vyhnaný, utiekal sa k Rastislavovi; úradníci 
říše nemeckej, menovite grófi Verinhar a Gundaker, zbavení byvše 
úradov svojich, k Rastislavovi sa obrátili; sám najstarší králevič 
Karlmann, vojvoda Korutanský, hladajúc ochrany a bezpeče před 
otcovým hnevom, s Rastislavom sa spolčil, a druhý tiež syn, Lud- 861 
vik mladší, následoval příklad staršieho brata, keá sa proti otcovi 863. 
pozdvihol. 

Ačkoívek neodvislost Moravy už skutočne. jestvovala, predsa 
však od krára německého výslovné uznaná nebola: preto Ludvik 
už r. 863. vojnu proti Rastislavovi, s Bulharmi spojenému, pozdvi- 864. 
hnúí zamýšíal a rokom na to, Bulharov od Rastislava odtrhnuv, 
i skutočne s valným vojskom vytiahol do pola a mocné obliehal 
Rastislava na hrade Devíne í). Rastislav, cítiv sa byl slabým, žia-^ 
dal o pokoj a síúbil oddanosť německému královi. Medzitým o dva 
roky pozdejšie sám králevič, Ludvik mladší, s nekolko předními ří- 
še nemeckej pobízali ho, aby pozdvihol novů válku proti starému 
krářovi. Skutočne tiež válčeno z oboch stráň dlho, ale bez prospe- 866. 
chu, až konečné přičiněním Karlmanna Rastislav ukojený bol 2). 
Nezadlho rozšířilo sa zas divadlo válečné: Češi a severní Srbi, ne- 869. 
pochybné 'k tomu od Rastislava pobídnutí, chopili sa zbraně* tam-^ 
ti do Bavor, tito ale do Duiynka činili nepriatelské vpády. Ludvík 
teda vypravil tri veíké vojská: jedno z Durýnka Sás so synom svo- 
jím Ludvikom proti Srbom, druhé z Bavor so synom svojím Karl- 
mannom proti SvátopluJcovi^ kniežatu nitrianskemu ; s třetím, vo 
Francii a Šváboch sobraným, chcel sám osobné tiahnuí proti Ra- 
stislavovi; ale onemocněv, výpravu tiito musel sverit svójmu naj- 
mladšiemu synovi Karlovi. Oba králeviči vnikli hlboko do Moravy: 
Karol, jako sa zdá, z Rakús, Karlman z Pannonie, bez toho, žeby bolí 
museli s velkým odporom zápasit. Karol dostal sa až k hlavnému 
sídlu Rastislavovmu 3), ktorého ohrady na ten vek boly nádoby čaj - 
nými a bezpříkladnými 4), a popleuil i v popol obrátil celé jeho 



1) Dra Palackého nad vtokom Moravy do Dunaja, pří Prešporku. Dfu 
Šafaríka uekde při Hradišti. Dudik: Mahr. allg. Gesch. í. S. 138. 
drží s Palackým. 

2) Hincmarus ad an. 8G6. 

3) Palacký, Šafařík, Pluskal a í. majú ha Depochybne za starý Vele- 
hrad t. j. terajší Hradiší. 

4) Dudik 1. c. ich má za hryngy. 

Dějiny Uborska. 11 
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okolie. — Karlmann překročiv Dunaj (a Bielohoru?), tak sa k ně- 
mu přiblížil, že obe vojská v zemi nepriateískej spojiť sa mohlj\ 
Predsa však nedosiahli účelu, ku ktorému celá ta ,vvprava směro- 
vala, — podrobiť totižto Rastislava. Obyvatelia před nimi ustůpili, 
a tak oni, poplenivše všetko, pre nedostatok potravy museli sa vrá- 
til bez poriadenej věci. Rastislav bol vojnou touto podrážděn, nie 
ale porazen. Velehrad zostal nedobitý, áno Němci, vracujúc sa, ve- 
liků škodu utrpěli. Na to bol uzavřený pokoj, pod výminkami pre 
Ludvika nevelmi priaznivými i). 
570. Takýmto spósobom prišiel Rastislav k onej samostatnosti a 

vládě, o ktorů cez celý svój život bol sa snažil. Tým bolestnejšie 
ale pre něho byl muselo, keá uzřel, jako neleň daktorí krajania, 
lež i sami jeho pokrevní a domáci ten poklad samostatnosti, toli- 
kerou krvou dobytý, zmařil sa usilovali. Ctižiadostivý synovec jeho 
Svatopluk, jeho nadvládě podriadené knieža nitriauske, úfal vátšie- 
ho prospěchu v tom, ked odreknúv sa poslúchania strýka svójho, 
snáá príliž pánovitého a přísného poddá sa radšej vrchnej vládě 
Karlmannovej 2). Rastislav, rozíútiv sa nad zradou takovou, vyslal 
mužov, ktorý Svatopluka pri hostině přepadnut a zavraždil mali; 
tento však, zavčasu zavoňal nebezpeč, vyhnul hodom, predstierajúc 
lov na sokoly. Na to stíhal ho Rastislav s ozbrojeným řudom, lež 

v 

od synovca svójho sám obklúčený a zajatý bol, ba tak daleko ža- 
budol sa Svatopluk, že strýka a pána svójho, hanobne zradeného, 
— že hrdinu národa svójho zbaviv zbraně, vrhol ho do pút a vy- 
dal ho Kalmanovi, najiútejšiemu jeho nepriatelovi. Nešlastný Rasti- 
slav, relazami^skíúčený a prísne strážený, poslaný bol Karlmannom 
do Rezna, aby tam po navratení sa Ludvika z Porýnu súden bol. 

Na dvore nemeckom náramné zaplesáno nad zdařením (?) 
týmto ; najstálejší, najnebezpečnejší nepriate! vládochtivých Nemcov, 
vždy ochotný podporca německých odbojníkov, zakladatel mohutnej 



1) Zvláátneho zkiímania by bole hodoo : ci, kecí Dovina (An. Fuld. ad 
a. 846) je Devín (Theben) nad dstim Moravy, Rastici tnunitio (Ann. 
Fuld. ad a. 869) a urbs antiqui Rastici (Ado. Fuld. ad. a. 871) 
neoie Prešporok? To město zdá sa byl v súsedstve Devína (Dodík. 
I. c. 138. n. 1.) a časom snáá podstúpilo tiíto premeDu : Raslisla- 
va, V-rastíslava čilí u Avent. Vratíslavia, B^arlahe^a^ Bratislava, 
Břetislava, Brecislava, Brecis-burgum, Brec-burgum atá. Yec táto 
zdá sa mi pozoruhodnou. 

2) Jestli Svatopluk' bol skutočne synou Mojmira I. (sr. str. 164. n. t. 
d.),vtedy možno vyhovárat Svatopluka, že si chcel vydobil stolec, s 
ktorébo jeho otec shodený bol. 
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říše slovanskej, — teraz váží spútaný v cudzine, od nepriateíov 
měna slovenského očakáva smutný osud svój ! 

Karlmann na to vi'azil bez meškania do osirotenej říše slo- 
vanskej, ktorá tak rychlou změnou překvapená a neprichy stáná v 
odpor postavit sa nevládala. Osadiv hrady a mestá vojskem svójím, 
ustanovil hrabata Engelšalka a Viléma za správcov zemských na 
Moravě a odniesol so sebou do Korutanska královské poklady Ra- 
stislavové. 

Medzitym král Ludvik vrátiv sa do Rezna, rozkázal priviest 
Rastislava, tažkými reíazmi spútaného, před sebá; dal ho súdit 
Frankem, Švábem a náhodou přítomným nekoíko Slovanem, Rasti- 
slavovi neprajným, ktorí ho k smrti odsúdili; krá! však kázal mu 
vylúpit oči a strčit ho do kláštera německého. Napotom o ňom 
kronika mlčí l). 

Avšak i Svatopluka zastihla skoro pomsta za tak nešlachetné '^ 
chovanie sa. Karlmannoví vladaři na Moravě, nenaleznúc ho dosť 
sebe povolného ani dosť poslušného rozkazem německým, obžalova- 
li ho z nevěry. Povolaný ku Karlmannovi, nič zlého netušiac, pri- 
šiel, lež — uvržený bol, jako predtým jeho strýc, do žalára, aby 
tam očakával podobné súd svój. 

Moravanem takéto nakladanie s ich kniežatami tým nesnesi- 
telnějším stát sa muselo, že ono za sebou tiahlo stratu slobody a 
samostatnosti: zdvihnúc sa teda vaíne, počali pomstivá válku proti * 
německým posádkám. Aby ale bojů svójmu dodali vátšej dóležito- 
sti a mohutnosti, přinutili Slavomíra, příbuzného kniežat moravských, 
ačkoívek kňaza, , postavit sa v čelo. Úsilie jejich odměněno bolo 
nejedným zdarem vítazným. 

Medzitym Svatoplukovi dostalo sa v žaláři času a příležitosti, 
želeť a kát sa za hriech, proti Rastislavovi spáchaný! — Poneváč 
na dvore Karlmannovom nemohla sa dokázať nevěrnost jeho, alebo 
odsúdením jeho nechceli ešťe vátší oheň na Moravě a Nitriansku 
podpálit, přepustili ho, čo nevinného, na slobodu, ba Karlmann, chce- 
júc udobřit si urazeného a odčinit kiivdu jemu učiněnu, uchlácho- 
liť ho chcel úctou a darmi. Svatopluk vlastným zkušením poznav 
cenu priazne (?) nemeckej, pomstu snoval, a chcejúc chytrostou 
svojou neprezreteínost Karlmannovu k svójmu prospěchu použiť, 



1) Dudík 1. c. str. 198 zrahčuje moravskú legendu, preto že táto ho- 
voří o y^naturali morle^ Rastislavovej ; ci ale smrl Rastislavova v 
kláštere nemohla byl naturalis mors^? 

11* 
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přetvařoval sa, čo jemu uprimne oddaný, a naviedol Karlmanna k 
tomu, že jeho vodcovstvu sveril velké vojsko, proti Slavomírovi 
vypravené. Tak sa stalo, že Svatopluk v čele vlastnýcii nepriatelov 
vkročil opáť do vlasti svojej, krvou zbrocenej a k bojů na srmt 
prichystanej. 

Moravania ustupovali před ním. Bez překážky prišiel až pod 
Velehrad (?). Tuna rozkázal vojsku zarazit stány, sám ale do 
města vkročil, jakoby tam Moravanov na ruku Karlmannovu namlů- 
vat chcel. Rychle sa ale srozuměl s národom svojím a s jarou silou 
chopil sa žesla vlády, a pomámiv Nemcov tvárnostou zjednaného 
mieru, prepadol ich nenazdajne s celou mocou slovanskou. Odpor 
Nemcov bol nadarmo; veliké ich vojsko zahladeno, málo kto za- 
choval sa živý, ešte menej na útěku. Strata Nemcov bola nesmier- 
na; málo bolo rodin v Bavorsku, Rakúsku a Korutansku, ktoré by 
neboly malý někoho zo svojich oplakávat Karlmann kázal rychle 
sobrat všetkých rukojemcov, čo ich v zemi svojej mal, aby nimi 
vykúpit mohol zajatých od Svatopluka; neobdržal však — vraj — 
viac, než jediného a to polomrtvého muža, menom Ratboda. ^- Tak 
sa stal Svatopluk i) panovníkem nad celou Moravou (Slovenskem a 
terajšou Moravou). 

Znal to dobré Svatopluk, že toto prvé vííaztvo, ktoré ho s 
národom opat smerilo, nebolo než počiatok dlhého a krutého bu- 
dúceho boja : preto neopominul chystať a zbrojiť sa so všetkou hor- 
livostou a opatmostou. Predovšetkým dóležité k tomu cieíu bolo 
mu užšie a priateíské spojenie s bojovnými a války ;nilovnými Če- 
chami. Už na podzim toho roku pojal si za manželku kňahyňu 
česku, bez pochyby sestru voj vody Bořivoj a. Ked nevěsta táto však 
vzácným sprievodom do Moravy bola vezená, vojsko německé, ve- 
dené Amom, biskupem vircburgským, a hrabátom Rudoltom, z Ra- 



1) Že Svatopluk bol z rodu panovnického, to je islo : avšak o jeho 
otcovi dosial podat ue6o určitého nemožno. Letopisy Fuldenské me- 
nujií ho vnukom Rastislava (nepos Rastizi. Ann. Fuld. ap. Perz. 
382); čo sa nedá inéč vysvětlit, ako že bol od brala syn (Jireček 
Slov. Právo. I. 193). Jordán (in apparatu Hist. de Moravis p. 273) 
mieni že bol narodený v Pannonii lebo Korutansku, majúc za otca 
Lndevita Bogislava, ktorý bol brat Raslislavov. — Ján Turčiansky 
(c. 26.) má ho za syna Marothovho, zdá sa, že on pod Marothom 
Mojmíra I., potom i Mojmíra II. rozuměl. Dra tohoto svedoctva teda 
Svatopluk ešte (830) od Mojmíra I., otca svojho, po vypudenom 
Privínovi, dostal Nitru za kniežatský lidel, teraz ale dobyl si otcov- 
ského trónu. 
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kus vyrazivšie, stíhalo tenže svadobný prievod, ktorý u jakéhosi 

silné ohradeného priešmyku, pre snadnější priechod, 644 osedlanýiíh 

koní za sebou opustiv, stíhateíom ich za korisí nechal, len aby z 

nebezpeče vyviazol. Svadbou touto bez pochyby počalo sa ono spo- 

jenie českého dvoru s moravským, ktoré potomně pre celé Čechy 

tak dóležité následky málo. Výminky a poměry spojenia tohoto sú 

sice neznáme, avšak, súďac po skutkoch a udalosíach pozdějších, 

nedá sa pochybov^í, že Bořivoj, Svatopluka mnohom' mocnejšieho 

uznával za ochraiíca svójho, a tak koíko toíko i podliehal jeho 

nadvládě. 

Nasledujúceho roku Ludvik to najvátšie vojsko, ktoré zo vset- gy2 

kých krajin říše svojej sobrať mohol, v nekolko oddeleniach; ne- 
kolkokrát po sebe vysielal proti Svatoplukovi a jeho spojencem Če- 
chom. Jedno vojsko, vedené Liutbrechtom, arcibiskupem mohučským, 
vpadlo do Čiech, kde pátoro leehov, Svatoslava, Vitislava, Herima- 
na, Spytimíra a Mojslava pod velením, jako sa zdá, Bořivoja boju- 
júcich, porazilo a prenasledovalo až k Vltavě, kde vo vlnách mno- 
ho Čechov zahynulo; iní utiahli sa do ohrad, ktoré však Němci 
nedobývali, lež poplemvše kus země, nazpát odtiahli 1). -^ Druhé 
vojsko Ludvika a Karla, mladších králevičov, málo od severu do 
Čiech vraziť ; tito však vyhovárali sa, a tak Sasi a Durynci, bez 
kniežaťa svójho Ludvika, dali sa na pochod; ale pri vnútornej ne- 
svornosti porazení na útek sa .dali, tak že týmto hanebným útokom 
nahněvané ženy v Sasku a Durynkoch nekolko hlavnejších uzbehov 
kyjami přivítali. — Nie ináč pochodilo tiež vojsko, s kterým Ka- 
rlmann prez Dunaj do Moravy vrazil; lebo ked hlbšie do země 
vkročil, Svatopluk vrhol sa na Bavorov, ktorí pod Embrichom, Re- 
gensburgským biskupem, k ochraně lodí po zadu zostali : GOOO tých- 
to zahynulo, či pod mečom, či vo vlnách, tak že biskup len s ně- 
kterými utiect mohol. V takýchto okolnosfach pomoc, ktorú Amo, 
biskup vircburgský, a opat z Fuldy, Karlmannovi priviedli, nemohla 
viac učinit^ leda aspoň návrat Karlmannovi usnadniť. Tak slávne 
vytrhol Svatopluk mocnářstvo svoje z hroziaceho nebezpečia! 

Válečné šťastie Svatopluka len tým viac oduševnilo. V skutku g^g 
miesto vííazného hájenia sebá už i výbojne začal dotierat na ne- 
priateíov. Prv ale, než sa chopil výbojnej zbraně, poslal Bertram- 
ma, zajatého Nemca, k Ludvíkovi do Vormsu s výminkami smlůvy. 
Pýšny německý kráí bez pochyby opovrhol výminkami Svatopluko- 
vými a tohoto přinutil k válke. Svatopluk teda o to sa staral te- 

1) Palacký I c. — 151. 
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raz, aby si mečom vydobyl to, čo cestou pokojného posolstva do- 
siahnuí nemohol. — Právě v tom čase, v auguste, umřel Thakulf 
(Tacholf), ktorý srbskú marku spravoval, a tak po smrti jeho Sr- 
bi so súsedami svójmi — sotva bez pričinenia Svátoplukového — 
vytýčili prápor odboj a proti Nemcom. V tom Svatopluk, přeplaviv 
sa prez Dunaj, súžil Karlmanna vo vlastnej jeho zemi tak, že ten- 
to nemal-li konečné zahynúť, otca o rychlú pomoc prosit musel. 
Ludvik pospíšiv si z Mét do Rezna, vidiac že slovanskej chrabrosti 
na teraz odolat nevládze, kroz poslov svojich smluvil pokoj neleň 
so Svátoplukoni, no i s ostatnými kniežatami slovanskými pod vý- 
minkami takými, jaké tehdajšie' okolnosti doprialy i). 

Čoho teda Rastislav v dlhom boji len nedokonale dosiahol, to 
Svátoplujíovi zdařilo sa v plnej miere; lebo od tejto doby vrchnie 
panstvo německé nad Moravou nezáležalo vo viac, než v púhom 
mene a v dobrovolenstve panovníkov moravských. Týmto spósobom 
Svatopluk upevniv panstvo svoje, híadel slávy vznešeného strýca 
svójho, ovšem nechvalným spósobom na sebá prevedenej, dostihnut 
múdiym panováním, milováním národu a nadovšetko přísnou spra- 
vedlnostou a vinu mladosti svojej cnosíami zkúsenej staroby v za- 
pománutie uviesť. Niet pochyby, že tento vítazný panovník po uza- 
vření mieru s Frankami, o vnútorné sporiadanie a zvelebenie širp- 
kej državy svojej úsilné pečoval 2). 

Ťažko je sice určit i hranice zemí, pod jeho osobnů vládu 
postavených, i mená tých slovanských krajin a národov, ktoré jemu 
podliehaly alebo s ním spojené boly, preto že, čo nám o tom zo 
starožitností podáno, je nedostatočné ; avšak to, že na juhu Bulha- 
ři jemu bezprosredne súsedili, na severu ale Polabania až po ně- 
mecký Devfn (Magdenburg) jemu poplatní a poslušní boli, veími 
svědčí o veřkom rozšíření moci a vplyvu jeho. Jak daleko siahalo 
panovanie jeho na východ, z oboch stráň Tatier, uhodnúí sa nedá. 
Staroslavný Krakov, hlavné sídlo Bielohorvátov, uznával ho bez po- 
chyby za pána svójho 3), Od říše karolingickej dělil ho na teraz 
Dunaj, lebo len neskór Svatopluk moc svoju i na pannonský břeh 
jeho preniesol 4). 

1) Dudík I. c. 207-^210. 

2) Šafařík: Sřar. II. 481. 

3) Zdá sa Porsko, po vyhnaném vlastnom knížati, stálo pod žezlom 
Svatoplukovým. Sr. Bielovskí Mon P. H. I. 118. §. 10. -~ Albert 
Krantz vo svojej Vandalii. II. c. 26. 

4) Palacký I. c. - 158. - 
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Po uzavrenom vyšespománutom pokoji udali sa velké žmeny 
v Německu. Po smrti Ludvikovej synovia jeho rozdělili medzi se- 876. 
bou ríšu; Karlmann dostal: Bavorsko, Pannonsko, Korutansko, ja- 
ko tiež krajiny Slovákov, Moravanov a Čechov í); Ludvik: Austra- 
siu, Durynsko, Sasko/ Frisiu a část Lothringu; Karol: Alemanniu, 
Elsass a časť Lothringu po Metz. Súsedom moravskej říše k zápa- 
du bol teda Karlmann, ktory chcejůc dobyl si Itálie a hodnosti 
cisárskej, po smrti Karola lisého (f 877), svójho stryca, menovol 
, Amulfa hercogom Pannonie a Korutanska. Arnulf, jakožto nevlast- 
ný syn, s podielom týmto i po smrti otca svójho Karlmanna uspo- 880. 
kojit sa musel. — Nezadlha i Ludvik umřel, a tak Karol tlstý po 882. 
bratoch svojich (Karhnannovi a Ludvikovi) sdělil temer všetky kra-* 
jiný východno-frankskej říše, ba ked i od západnej frankskej říše 884. 
na trón ixovýšoný bol, stal sa pánom temer celej nekdajšej říše 
Karola velkého, výmuc arelatskú zem, jako tiež Pannoniu"a Koru- 
tansko, nad ktorymi Arnulf vojevodil 2). 

Medzi Aniulfom a Svátoplukom trvalo dlhé priateístvo, i kmo- 
torstvom potvrdené 3); priateístvo toto však rozvyklala nasledujú- , 
ca událost. — V dnešních Rakúsoch synovia Engelšalkoví a Vilí- 
movi, osobujuc si právo dědičné k dóstojenstvu hrabaťskému, s po- 
mocou Bavorov híadeli vypudit odtiaí Ariba, ktorého kráí Ludvik 
tam bol ustanovil, ale Karlmann a Ludvik mladší po smrti otca 
svójho bez podpory nechali. Aribo utiekal sa k Svatoplukovi o 880. 
pomoc a tým zavdal příčinu mnohoročnej válke, v której oni ne- 
priatelia Moravanov porazení a Rakúsko popleněno bolo. Vyhnané 
hrabata, Megingoz, Pabo a Werinhar, uchýlili sa k Amuhfovi; z 883. 
čoho už před rokom povstalá nedověra medzi Svátoplukom a Ar- 
nulfom v zjavné neptiateístvo vznikla. Svatopluk žiadal od Arnulfa, 
aby vypudiv od sebá synov Engelšalkových, a Vilémových zrejme 
sa osvědčil : či dačo mal s onými úkladmi, ktoré Bulhaři před rokom 
živobytiu jeho strojili 4). Keá ale Arnulf zdráhal sa to učinit, oboril sa 
Svatopluk válečné na Pannoniu, majúc ku pomoci Čechov a iné slo- 

1) Nad týmito posledoýmí krajíoami mali teraz Němci moc len dfa me • 
na a titulu. Táto formálna moc r. 877 připadla Arnulfovi. 

2) Dudík 1. c. 222—226. 

3) Aroulf dal prvorodzeDého syna svójho menom Svatopluka, kmotra, 
pokrstíL Bol lo potomný kráf Lotharínský, r. 900 vo zbiirach proti 
Ludvikovi krafovi zahynulý. 

4) R. 882 Burhari vpadli do zemi Svatoplukových; spojili sa s nimi 
i nektorí manovia Arnulfovi, a súčastnili sa v akýchsi úkladoch 
proti životu Svatoplukovémn. 
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vanské národy, a zem tú bez znamenitého odporu ukrutné pople- 
nil. So Svátoplukom spojil sa i Braclav, ponevač po smrti otca 
svójho Kocela od Nemcov len na kniežatstvo medzi Dravou a Sá- 
vou obmedzený bol. — Podobné laienie podujal i naslednjůceho 
884. roku v tak náramnej sile, že z jednoho miesta od rána až do ve- 
čera 1)010 videť rady vojska, jedno po druhom kráčajúce í). Tiahol 
prez Rábu k Enži. Svatopluk jednu časl vojska poslal od sebá, s 
druhou sa navracal. V tom Megingoz a Pabo postavili sa mu če- 
lom, lež rozplašení zahynuli v rieke Rábe a mnohí ich přívrženci 
dostali sa do zajatia. A kdeže bol Arnulf, keá o uom kronika tej- 
to vojny mlčí? Bez pochyby, vidiac přemoc Svatoplukovu, sdržoval 
sa za naspaný hradov svojich 2). 

Jaknáhle sa Karol tlstý zvedel o tomto neštastí, prichvátal 
do Rakús a svolával sjazd do Konigstáttenu 3), ku ktorému sa dos- 
tavil i Svatopluk s kniežatami svojimi. Aribo bol potvrdeuý v dr- 
žaní markgráfstva rakúskeho, Svatopluk ale přijal Pannoniu a vel- 
kú část Korutanska 4) od cisára v léno, síúbiv mu, že napotom s 
ríšou pokoj maí bude 6). Arnulf teprv nasledujúceho roku na to 
zveden bol, že k mieru tomuto, ktorým i skráteným i urazeným 
byl sa pokládal, dal zjavné svoje privolenie 6). 



1) Palacký i. c. — .159. 

2) Dudik I. c. — 257. — Sem, tuším, patří i to, co Const. Porph. c. 
30. Džiznačil o vyhnaných Frankech z Pannonie. 

3) Prope flumeii Tullínam, in monte Comiano. Anu. Fuld. ad a. 884. 
ap. Pertz, cum nota. 

4) Ze Svatopluk obdržal i cest Korutanska, která polom nosila mei.o 
moravského Korutanska, dokazujú to nasledujiice sveíloctva : Et pří- 
mo quidem Pannoníorum et Avarům soliludines pererrantes, — de- 
inde Caranlonorum Marahensium — flnes crebris incursionuni infes- 
tationibus irrumpunt. Contínuator Regionis Trevír. ad a. 889. — Cum 
audÍYÍsset Menu-roorout (knie^.a Moravanov, menom MarotkzizMo]m'u 
II. Sr. krou. Turóciho P. I. c. 26. — ducem Arpádům — Carinthi- 
norum fines devastassc. Anonimus Belse regís nolarius c. LI. — 
Sr. Turóciho P. II. c, 23. — Dandulás L. VIII. c. X. p. 10. Od- 
kial měno moravského Korutanska, jestli uim Moravanía nevládli? 

5) Dudík. 1. c 258. vysvětluje letopisy fuldenské, podavšie zmienUu len 
o prísahe věrnosti, od Svatopluka čipenej, tým^ že Karel li. ovsem 
dal v léno Svatoplukovi 6ast Pannonie a Korutan, a to z politiky, 
aby Arnulfa oslabil; poneváč ho mal v podoi^rení, že práhne po 
koruně cisárskej. Obava ho nesklamala. 

6) Takto država S>alopli|ková vzrastla vo verku državu, preto od doby 
tejlo nosila i nazov Verkej Moravy. Názvem lýmlo prvý Kobt. Por. 
pomenoval Svatoplukovu Pannoniu. 
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Medzitým nepriateístvo medzi Arnulfom a Svátoplukom, po- 
sledným mierom len násilné potlačené, za krátký čas vyvinulo sa 
opáť v priatelstvo činné. — Karol tlstý totižto nemal len jediného 
syna pobočného, menom Bernarda : rozsiahla ríša teda malá sa dos- 
tat či Bernardovi či Arnulfovi, bár ani jeden ani druhý k dedietvu 
takému právneho nároku nemali. Bernardovi však k tomu dopo- 
mócť chcel otec, Karol; v čom ale ho Arnulf překazil. Sobrav to- 
tižto silné vojsko, vytiahol s ním proti nepřipravenému cisárovi, so- 887. 
sadil ho s trónu a dal sa sám za německého kráía vyhlásit Na 
to nešťastný Karol, 13. jan. r. 888. smriou svojou ukončil rad pra- ^^®* 
vých Karolingov, ktorých ríša, slabo teraz spojená, od tejto doby . 
navždy sa rozpadla. 

Arnulf v tom predsavzatí proti cisárovi nemal žiadnych závad 
a prekážok od Slovanov, lebo neleň že sa právě predtým so Sváto- 
plukom spriatelil, no i pomoc jeho k dobytiu nemeckej koruny od 
něho dostal; ba ked sa oba osobné sísí mali, Štefan V. papež po- 
žiadal Svatopluka, aby hladel priateíským vlivom svojím nahovorif 
ho k válečnému taženiu do Itálie. Sjazd tento stal sa i skutočne 
někde v dolňom Rakúsku i), v meste Omuntersberk (?), pri ktorej 890. 
příležitosti už i Regino Svatopluka kráíom 2) nazývá. 

Medzitým priatelstvo medzi Arnulfom a Svátoplukom nebolo 
tak pevné, žeby bol Arnulf Svatoplukovi docela dóveroval: preto i ' 
keď proti Normannom tiahol, poslal vyslancov svojichk Svatoplukovi, 891. 
aby" obnovil s ním priateístvo a tak východnú část proti němu za- 
bezpečil 3) ; poneváč Slovania na hraniciach Bavorských jakůsi ne- 
spokojnosť ukazovali 4). 

Arnulf, ověnčený vavrínom nad Normannami, svátil v Ulme 
vianoce, potom ale dolu Dunajom putoval do východného kraja říše, 
očakávajúc, že mu Svatopluk v úsrety príde. Keá sa totižto Arnulf 
už sohrial na nemeckom tróne a Normannov si podrobil, obracal 
nedóverné oko po Svatoplukovi, obávajúc sa jeho zrastajúcej moci 5 
ba Svatopluka, zároveň Braceslavovi, jako dákeho vasalla svójho před 



1) Palacký. 1. c. — 165. 

2) Rex zz: kráL Mnoho slovo kráf odvodzujú od měna Karol. Zdá sa 
, ale, Že pochodí z príemena kiralis (Sr. Lexic. Du Cange), pošlého 

z grépkeho Kvqiog, — Jako v Krleš (Kirie eleison) vynechávali 
„«**, tak i v kiralis. 

3) Ann. Fuld. ad. an. 891. 

4) Regino ad an. 891. Čí sa chcelí snáá ostatní Korutanci od nemeckej 
vlády odtrhnul a poddal Svfitopiukovi ? 
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sebá povolal í). Braclav skutočne sa i dostavil, lež Svatopluk si 
ho ani nevšimnul. Z toho povstala nenávist, ktorá rychle sa vyvi- 
nula v krutú válku. — Arnulf totižto bez odkladu sišiel sa v Hengs- 
feldu v Korutansku s Bracslavom, kniežatom juhoslovanským 2). 
Nič tak teraz nelézalo na srdci Arnulfovi, jako roztrhnut priatelstvo 
medzi Braclavom a Svatoplukom ; čo aby sa mu pašiastilo, sMbil 
mu navrátit otcovská blatenské kniežatstvo, až ho vytrhnu z rúk 
Svatoplukových. Arnulf skutočne dostal Braclava na lep, ba s týmto 
sa poradil i o pláne budůcej války proti Svatoplukovi. Výsledok 
porady bol: Maáarov 3) najat a na troch stranách vrazit do říše 
velkomoravskej 4). Italiani najviac sa těšili z tohoto napnutia me- 
dzi Arnulfom a Svatoplukem; ba tohoto i dráždili proti tamtomu 
lebo im vefmi na tom záležalo, aby Aniulf týmto spósobom od 
tiahnutia do Itálie zdržaný bol 5). 

Este toho roku Madari prví vpadli do Moravy od východu; 
avšak Svatopluk vo hvězdných RÚteskách im nadskočil, a tak boli 
obklúčení a zásekami obklopení. Po nich Arnulf od západu, Bra- 
clav ale od juhu vtrhli do veTkej Moravy ; Amt, biskup vircburg- 
ský, veliký a v bojoch so Slovanami zvláštně proslulý hrdina toho 
veku, vpadol s vojskem durynským do Čiech. Návalu tolkých ne- 
priatelov nemohol Svatopluk naraz odolať: shromaždiv teda ozbro- 
jencov v miestach ohradených, pustil otvorenú zem nepriatelom, 
ktorí ju plenili po celé 4 týždne. Ale viac nad to nepodařilo sa 
Arnulfovi, ba stalo sa, na čo Svatopluk ohrad vzal, že híadom pri- 
nútení nazpak tiahnut museli. Arnt ale nevrátil sa viac domov ; lebo 

v 

v Mišni, tedíi ešte v zemi Svatoplukovi poddanej, ked sa vracal, 
od Slovauov podskočený a zabitý bol C). Jediné, čo Arnulf vyko- 
nal, bolo, že Madarov z klepca vyslobodil 7) a im cestu do sídel 
svojich usnadnil, kde právě vtedy pri ich nepřítomnosti Pečenci a 
Bulhaři im mnoho práce robili 8). 

Tak neštastný výsledok vojny nemohol uspokojit Aruulfa, ba 



1) Horválh M. I. k. 37. 1. 

2) Jeho krajina ležala niedzi Sávou a Dravou, a od Kulpy tíahla sa 
ku Korutansku. Dudik. 1. c. 300. 

3) O týclito budeme obšírné jednal až v dějepise uhorskom. 

4) Sr. Dudíka I. c. — 301. Kerčelič. Not. Prael. p. 78. 

5) Menzel Gesch. Deutsch. na r. 892. 

6) Palacký I. c. - 164. 

7) Ann. Sang^all. maj. ad an. 893. Arnulfus contra Maravenses perge- 
bat et Agarenos (Majíarov), ubi reclusi erant, dimisit. 

8) Pray. Ann. P. III. ad an. 892. p. 328. 
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naplnil ho obavou, že Svatopluk chopí sa meča k pomstě: musel 
teda bezodkladné chystat sa k novej válke. Aby ale úmysel svój 
tým 'výdatnejšie previedol, ešte v septembri tohože roku vypravil, 
vyslansfvo k Vladimírovi, královi bulharskému, ktoré by s ním 
obnovilo smlúvu tulnanskú a vykonalo, žeby zakázal vývoz soli z 
Bulharska do Moravv. Poslovia tito museli daleko obchádzaí ríšu 
Svatoplukovu, aby tomuto do rúk nepadli í) ; nešli totižto cez Pan^ 
noniu, lež po Sávě, cez územie Bracslavovo, konali cestu, do Bul- 
har. Poslovia tito \Tátili sa až v máji nastávajúceho roku k Ar- 
mulfovi. Kdeže boli žatým? Domnievam sa, že vykonajúc posolstvo 
v Bulharsku išli do Carihradu, aby neleň účinkovali na vyprosred- 
kovanie mieru medzi Bulharmi a Grékami, no aby i Grékov sebe 
naklonili. Že je domienka táto pravdě podobná, poznat z toho, 
že ešte 31. dec. 892. pošlo v Leva VI., cisára gréckeho, nachodíme 
u Arnulfa v Rezne. — Okrem toho Vilhelma, strýca Engilšalkovho, 
poneváč v zradnom spojení zo Svatoplukem stál, tamže staí roz- 893. 
kázal 2). 

Arnulf, ozbrojiv sa teda, znovu vtrhol do říše Svátoplukovej, 
a popleniv jej veíkú část, vrátil sa do Bavorska, a to s velkou 
ťažkostou pre úklady, ktoré mu v cestu položené boly 3). Jaké to 
mohly byl asi úklady? Že sa v Korutansku cosi proti Nemcom 
osnovalo, dá sa to mysleť neleň z toho, že Arnulf Vilhelma usmťtit 
dal pre zrádné jeho spojenie so Svátoplukom, lež i z toho, že na- 
proti tomu Svatopluk Éudperta, brata Vilhelmovho, ktorý jako vy- 
hnanec na Moravě sa zdržoval, po všetkým jeho sprievodom zavra- 
ždit dal 4), bez pochyby preto, aby nevyzradil tajnou cestou Arnul- 
fovi přípravy tých úkladov, ktoré mu Slovania moravskí a konitanskí 
strojili. Lahko by to bol mohol i Rudpert urobit, aby sa Arnulfovi 
zaváačil a po bratovi uprázdnené hrabatstvo za odměnu obdržal. — 
V čom asi záležaly tieto úklady, strojené Arnulfovi ? Čítame-li kro- 
niku Hildesheimenskú 5) a Lamberta Schafnaburgenského na r. 893., 
vidíme naznačenu zprávu o veíkora boji medzi Bavormi a Maáarmi ; 



1) Toto dokazuje, že Svatopluk zadržal ríšu in státu qvo a na konci r. 

892, ešte tak nebezpečným bol, jako predtým. 

2) Ann. Fuld. ad an. 893. 

3) Ann. Fuld. ib. 

4) Ann. Fuld. ib. 

5J Ap. Leibnilz. Ser. rer. Brunsvic. T. I. & ap. Chesne T. III. ad. an. 

893. Factum est bellům magnum inter Bauvaríos db Ungaríos. Sr. 
Ann. Fuld ad an. 894. • 
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čo nás vedie na tú domnienku, že Maáari, od Slovanov korutan- 
ských a moravských najatí, boli tými hlavnými, Arnulfovi nastroje- 
nými úkladjni. Ved Madari kočovní hotoví boli stať do služby 
kohokoívek, keá dobré zaplatil; ba dla Luitpranda nie velnii pria- 
teíské úmysly chovali proti Arnulfovi, po tomuto poskytnutej pomo- 
ci, v srdciach svojich i), hotoví byvše radšej držať s vítaznými Slo- 
vanmi, nežli s porazenými Nemcami 2). 

Amulf vyviaznuv z nebezpečenstva prišiel do Otingy a odtiaíto 
do Rezna. Zdá sa, že tuna so Svátoplukom uzavřel mier, lebo 
odbaviv vianoce vo Vaiblingu, dal sa na cestu do Římu, odkiaí 
894. len po veíkej noci (31. marca) vrátil sa do domoviny, kde v jun. 
snem držal vo Wormsu. Druhů zas polivicu r. toho trávil v Bavor- 
sku, kam mu na začiatku jasene doletěla zpráva, že jeho najnebez- 
pečnejší nepriateí, Svatopluk, po 24. rokov slavného panovania do- 
konal beh života 3). 

Konstantin Porphyrogeneta, byzantský cisár a dějepisec, syn 
Leva VI., podobné cisára gréckeho a Svatoplukovi súvekého, vy- 
pravuje nám 4), že Svatopluk ríšu svoju medzi troch synov rozdě- 
liv, najstaršiemu vrchniu moc nad mladšími brataml sveril; že na 
smrtelnom lóžku, povolav synov před sebá, svázok troch pnitov 

v ^ 

jednomu po druhom podal a zlámat kázal; čo ked učiniť nemohli, 
rozviazav pruty, každému jeden z nich podal, ktorý bez nesnádze 
zlámali. Užil — vraj — tohoto starého a významného podobenstva, 
aby im potřebu svornosti vóbec, mladším ale zvláštně i poslušen- 
stvo naproti staršiemu živé před oči predstrel. — Předvídal bez 
pochyby múdry a opatn\ý otec a panovník pohromy, ktoré by nes- 
vomosť na ríšu uvalil mohla! 

Konečné, jako vóbec starý svět o velkých mužoch rozličné 

Hbájky nasnoval, tak sa to stalo i so smríou Svatoplukovou. Cosmas o) 

poznačil povést (sicut vulgo dicitur), že v jednej nešiastnej vojně 

s Maáarmi utekajůc o jednu haluz zavadil a oko stratil ; potom ale 



1) L. I. c. 5. Hungarí interim observato exitu, contemplatique regionem, 
cordibus malnm, quod postmodum in proepatulo apparuit, machi- 
nabantur. 

2) Či lie slova, ktoré sme hoře z Ann. Sangall. maj, pripománuli, iie- 
náležía k pbtvrdeniu mienky tejlo? Snáá by malí tento výklad: r. 
893. Arnulf tiahol proti Moravanom, a Maáarom tam, kde iSkladne 
skryti boli, vyhnol. 

3) Sr. Dudik I. c. — 307. 

4) De adm. imp. c. 41. 

5) L. I. n. 14. Pertz Ser. IX. p. 44. 
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odreknúc sa světa, žil medzi pustovníkami nitrianskeho vrcKu (So- 
bor) a len umierajúc svoju královskú hodnosť vyzradil. Povesl tá- 
to však nemá dostatočného základu, bár na ňu i Saxo í) nará- 
žal, a bezpečné přijal móžeme, že prirodzenou smrťou odobral sa 
do věčnosti 2). 

Pokoj, ktorý Svatopluk tak dojímave syllom svojim na srdce 
kládol, netrval dlho medzi nimi. Sotva jeden rok po otcoyej smrti 
uplynul, už vznikljr medzi nimi, Mojmírom a Svatoplukem^ róznice, 
ktoré říši veíkomoravskej záhubu priniesly. Jestli slobodno hádaf, 
domnievam sa, že po smrti tretieho brata medzi ostatnýma dvo- 
ma 3) povstaly roztržky o tú časť, ktorů třetí dla poslednej vole 
otcovej za kniežatský úděl oljdržal. 

Žiadnemu neboly roztržky tieto tak vhod, jako' Arnulfovi, ktorý 
miesto zjavných zbraní užíval skrytých a miesto násilia lsti, aby 
říše moravskej zkázu zapříčinil. 

Prvý pokus k soslabeniu říše bol učiněný, keá Spytihněv a 
Vratislav^ po smrti otca svójho Bořivoja (f 894), odtrhli sa od 
moravskej říše a, pozvaní byvše bez pochyby od Amulfa, v čele 895. 
nekoíko českých pánov sobrali sa v jul. na snem říšsky do Rezna, 
kde sa dobrovolné dali v ochranu říše nemeckej. Arnulf velmi 
čestné ich přijav, slyšal ich žaloby o bezpráví, ktoré od Morava- 
nov snášať (?) museli, a síuboval im pomoc, keby ich Mojmír bo- 
jom napadol. K tomu, zvláštně po návrate z Říma, kde 25. apr. 
896. na cisárstvo korunovaný bol, mnoho na hraniciach českých 
meškal, aby im vždy k ochraně bol, keby toto potřebné bolo. Moj- 
mír, odbojom bratovým zaneprázdněn a preto nič proti Čechom a 
ich ochráncovi, Arnulfovi, podujal nemohúc, sťažoval si jediné po- 
solstvom u nebo, že príma a podporuje odpadlíkov, Čechov a Sr- 896. 
bov, ktorí tehdy tiež, jako sa zdá, k Arnulfovi prístůpili. Na mieste 
však odčinenia, ktoré posolstvo žiadalo, Arnulf oheň bratských roz- 
tržiek ešte viac rozdúvať sa usiloval 4). 

Druhý pokus k soslabeniu říše moravskej, učinili Maáari. Na 
koíko temné dějepisné zprávy poskytujú světla, Arnulf, opat s Ma- 



1) Ad an. 893. Pertz 1. c. VI. p. 58P. 

2) Čo o smrti Svátoplukovej Simon Keza (Cndlicher Mon. Rer. Ung. 
p. 101) a Turócz (Schwandlner Ser. r. ung. p. 82) napfsalí, ani 
povšímoutia nezssldži. — Posúdenie rázu a tinov Svatoplukových po- 
dáme DÍžej, až budeme mal priehrad záležitosti církve moravskej. 

3) Konst. For. udává troch, Ann. Fulg. ad a. 899 spomfnajú dvoch. 

4) Palacký. 1. c. 170. 
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áarmi a Braclavom spojený, vrhnut sa chcel na Pannoniu Mojmí- 
rovu. Madari teda, na Potisí už osadení, překročili Dunaj a vtrhli 
do pannonskej čiastky veíkej Moravy. Slovanské obyvatelstvo úze- 
mia tohoto zčiastky sa poddalo, zčiastky ale k Horvátom (sloven- 
ským), Bulharom a k iným národom sa rozišlo i). — 

Medzitým Arnulf Mojmírovi odňaté Blatensko nesvedl Ma- 
áarom, lež — d!a slubu Hengsfeldského (892) — Braclavovi 2): 
preto teda Madari, uzavřevše smluvu s Mojmirom 3), vtrhli r. 899. 
zas do Pannonie a Blatensko si vydobili, odkial do Itálie 4) lú- 
pežné výlety podujímať začali. 

Arnulf vidiac priátelenie Moravanov s Maáarmi, tým viac sa 
usiloval rozdávat plamen nesvornosti medzi Svátoplukovičama. Jeho 
dvoř otvorený stál privržencom odbojného Svatopluka; čo Mojmíro- 
896. vi zavdalo příčinu, že vypravil poslov k Arnulfovi do Otingy, kde 
tento vianoce slavil, s tým upozorněním, že jestli chce, aby medzi 
nimi pokoj trval, aby moravským úskokom prístrešia neposkytoval. 
Posolstvo toto chladné přijato a prepusteno bolo, ba zostalo bez 
žiadaného výsledku; lebo cisár podporoval odbojného Svatopluka, 
a ked pozoroval, že přesile brata svójho odolať nemóže, poslal mu 
k pomoci markhrabátá, Liutbolda z Bavor a Ariba z východnej 
marky. Liutbold plnil svoju povinnost, Aribo ale so synom svojím 
Isanrichom 5) a s bavorským bohatierom Erimbertom počínal si 
tak podozrive, že Ariba s úřadu sosadil, Erimberta uváznil 6) ; Isan- 



1) Že Maáari na scverovýchodnom břehu Dunaja bolí až po Tisu, na 
západuom ale len pannonskou^ Moravou vládli, to je isto z Koust. 
porph. c. 40. Sr. Mon. Pol. H. Bielovský. Lvov. 1864. p. 4 V n. 
1. 48. n, I. — It. Freberianus Continuator ad an. 900. 

2) Stipantibus iisdeni in parlibus inter se confliclibus, ^ Arnulphus 
imp. Panuoníam cum urbe Paludarum (Blatno, Moosburg) tueodam 
Brazlavoui, duci suo^ in id tenipus commendavit. Ann. Fuld. ad a. 896. 

3) Tpsi Maravi multitudinem Unguroruni non modicam ad se sumpserunt 
et more eorum cupitá suorum pseudo — chrislianorum (t. j. cyril- 
lomethodéjského obřadu) penitus detond^runt et super nos christia- 
nos immíserunt atque ipsi supervenerunt, et alíos captivos duxerunt, 
alios occiderunt etc. Epištola Episcoporuni BavarisB a. 900. ad Joan- 
nem IX. R. P. Giuzel. Cod. pag. 52. — Šafařík Gesch. a. slaw. 
Spr. S. 371. Arnulf herrschte 899. bis an dio Donau. 

4) Liudprandus Anlapodosis L. IL c. 9. 12. — Joan. Diaconus in Chron. 
Veneto et Grfd. ad a. 899. 

5) Tento bol predtým rukojemcom u Svatopluka. — Dudík 1. c. 255. 

6) Aribovi za vinu kladli, že rozopre medzi Mojmirom a Svatoplukom 
množil, Erimbertoví ale zradu proti císařovi. Bez pochyby robili s 
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rich však zjavne cisárovi na odpor sa postavil, a len nastávajúci 
rok pokořen bol. — Medzitým válka moravská trvala i diář, bez 
toho, žeby bol Mojmír převahu tratil. Poslednia pomoc Arnulfova 
v tom záležala, že jeho bavorské vojska Svatopluka, na jediné už 
miesto obmedzeného a v ňom sklúčeného, vyslobodilo, město v po- 
pol obrátilo a Svatopluka i s jeho družinou do Bavor zaviedlo. 
Vidět teda, že Mojmír nad odbojným bratom i na vzdor nemeckej 
pomoci, zvíťazil, a že i»íša jeho, teraz opat v jediných rukách jeho 
ačkořvek stratou Zátisia, Pannonie a Čiech ukrátená, malá vždy 
ešte dosí sily k odporu proti celej moci nemeckej. 

Po dokonanej, pre Svatopluka dost neštastnej válke, nesměl 
však Arnulf ešte z ruky pustií zbraň; lebo Isanrich ešte stál pod 
odbojným práporom. Pošťastilo sa mu sice přemoct, ba i zajat 
Isanricha; ale tento zo zajatia vyviazol a utiekol k Mojmírovi, ba 
pomocou tohoto i jednu část východnej marky vydobyl. V tom 
8. dec. 899. umřel Arnulf a ríšu, i vnútorne i zovnútorne v nebez- 
pečí sa nachodiacu, zanechal synovi svójmu, Ludvíkovi dětskému, 
ktorý 21. jan. r. 900. na německý trón vystúpil i). 

Medzitým ešte i začiatkom pauovania Ludvikovho nezasvitlo 
Mojmírovi slnko pokoja, lebo Bavoři, s Čechami spojení, vjjadnu- 900. 
vše do Moravy, tri týždue ju tu i tam plenili; až konečné vpády 
ktoré Madari do Korutanska a německých krajin započali jako i 
neschopnost kráía Ludvika IV. připravily cestu k pokojů, ktbrý 
najprv v Rezne uzavřen a potom na Moravě přísahou potvrden bol 2). 90L 

Medzitým pokoj tento utvrdil len priateístvo Mojmíra s Ludvi- 
kom, naproti ale nemilý sa stál Maáarom lebo hned na to pozoru- 
jeme, že Maďaři na Moravo porážky zakusujú. Tak sa to stalo r. 902. 
(a 903. ?), ked ich snáď Mojmír cez územie moravské k lúpežným 
vpádom do německých zemí alebo odtial sa navracujúcich prez mo- 

v 

ravské územie prepustiť nechcel 3). Medzitým ked Mojmírovi i z 
Polska jakosi hrozit počalo a Slovania mu nedóverovali, tým viac 
chcel sa utužit v priatelstve s Ludvikom. Kedysi po r. 903. v 
Raífelsstettenu 4) neleň potvrdené boly priateíské smlúvy r. 901, 



nadej, že kei {Hojmír stane samovládcom, stanu sa i oni samostat- 
nými na svojom území. 

1) Dudík I. c. — 328. Palacký 1. c. - 168. 

2) Palacký 1. c. 170. Dudík 1 c. 345. 

3) Hermanus ad a. 902. — Lampertus Schafn. ad a. 903. — Katona 
H. Crilica Ducum. Pesl. 1778. I. ad a. 902. 

4) Leží na Dunaji a patři k faře Asten^ Dáležajucej ku Uáštoru Sv.. Floriana. 



.4-^, 
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lež vyznačené boli i výminky kupectva medzi Nemcami, Čechami, 
a Moravanmi. Z výminók týchto, jednajúcich o kupeckej plavbě po 
Dunaji, spolu i to visvitá, že Dunaj v súsedstve říše moravskej 
904. ešte nebol v rukách maáarských. Na to r. 904 Bavoři zavraždili 
maáarské knieža a jeho sprievodcov, lstivé k hostině povolaných; 

v 

z čoho len pomsta zo strany Madarov očakávať sa dala. Pomstu 
tuto zakúsiť mali neleň Němci, no snad tiež ich spojenci Morava- 
nia. Že Mojmír nezadlho potom zahynul, to je isto, lebo — bar i 
Moravania r. 902. i), 903. 2), ba ešte i r. 906. porazili Maáarov 3) 
— jeho měno mizne z dějepisu. Tážeme-li sa ale: či Mojmír zhy- 
nul pod mečom maáarskýnr alebo pořskýmV kde a kedy zahynul? 
sú to otázky, na ktoré dějepis neposkytuje nepodvrátitelnej odpo- 
vědi. Regino už ku zprávě r. 894 připojil to poznamenáme: že sy- 
novia Svatoplukovi vládli neštastne len cez krátký čas ríšou otca 
svójho. Poneváč ale Regino kroniku svoju završil r. 907., z toho, 
tuším, uzavierať sa dá, že konec říše moravskej před r. 907. polo- 
žit sa móže. Zdá sa tuto mienku potvrdzovat i tá okolnosí, že keá 

906. Madari, r. 906. od Dalemincov na pomoc volaní, do Saska vtrhli 4), 
cez západomoravské české ůzemie 5), ta pritiahli; avšak sů zase 
svedoctvá, že ich Moravania porazili 6). — Konečné Aventin (f 

907. 1534) podrobné opisuje vojnu, ktorá sa strhla r. 907. u Bratislavy 
(Prešporku) medzi Maáarmi a Ludvikom ; bitka tá bola najkrvavej- 
šia, ktorú Neihci s Madarmi viedli. So strany nemeckej padol v 
nej najvatší voj voda Nemcov, Liutpold bavorský, a s ním traja bi- 
skupi, jako i mnohí čelnější mužovia říše nemeckej, ba sám král 
Ludvik sotva útekom život zachoval 7). 

Či Madari sami stáli proti náramnej sile nemeckej a slovan- 
skéj, ktorů Ludvik sobral z Bavorska, Rakúska, Korutanska, Šta- 



1) HuDgari a Maríís occiduntar. Hermannus Contraetus ad a. 902. loé 
vydanie ale na r. 901 hovoří: Uogarii Marahenses petunt, pugoa- 
que vícti, terga vertunt. Sr. Katona Hist. Crit. Ducum ad a. -902. 
— Et bellům íd Maraba cum Ungaris et patria victa. Codíces Mo*- 
daít. et Veroneuses ad a. 902. — 

2) Ungari a Moravis occiduntur. Lambertus Schafoab. — 

3) Ungarií a Moravis ceduntur. Annalísta Saxo ap. Eccard I. 238. Sr. 
Hild. Grád. 

4) Ann. Corb. Hildes. Weisseuburg. Ottenbur. 

5) Jedna temná zpráva hovoří, že Česko Maiarom v tom čase popla- 
tek dávalo. Dobner Ano. III. 397. 

6) AoD. Saxo ap. Eccard. I. 238. - Abb. Ursp. ad a. 906. 

7) Sr. Dudík. 1. c. - 353. Palacký 1. c. 172. 
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jerska, Noricka, Česka a mých zemř? — Věru je to velmi nápadné, 
že medzi vojevodami a národami, ktoré pod préporom Ludvíkovým 
bojovali proti Maáarom, ani «topy niet či Mojmíra 11. či Morava- 
nov, kdežto Aventinus tak podrobné vojvodov a národy pri boku 
Ludvika bojujůce označuje! Jediná hviezdička, ktorá dáke svetielko 
vo tme tejto poskytovat sa nám zdá, hviezdička, k veku pádu říše 
velkomoravskej bližšia nežli je Aventinus, je Kozmas pražský (f 
1125), ktorý šlová Reginové i), v určitejšej podobě naznačil: že 
synovia Svatoplukovi ríšou tohoto krátký, čas, lež menej šťastné, 
vládli; lebo ju rozdrobili zčiastky Maáari, zčiastky Bakúšania, Po- 
liaci 2) a Češi 3). Z porovnania týchto výrokov vospolu a s udalosťa- 
mi toho veku zdá sa, že najprv Maclari (896) od moravskej říše 
odtrhli Pannoniu a tuto samu, výmuc na sev.-východnom břehu Du- 
nája ležiacu ríšu moravská, poplenili a (899) opanovali ; potom ale, 
čo Regino nedožil, po bratislavskej vojně (907) jednu časť Něm- 
ci, druhů časť (Slovensko a Moravu na východnom břehu rieky 
Moravy) Poliaci a Češi (Moravu na západnom břehu rieky Moravy) 
si podrobili. 

Ťažko je ovšem, pri tolkom nedostatku světla historického, 
vec tuto rozhodnul, avšak viere podobno, ba isto je : a) že Mojmír, 
keá nie skór, iste v bitke r. 907. zahynul; b) že Poliaci, časť vý- 
chodnú říše moravskej si podrobivší, neleň na tejto kořisti, no i 
na predchádzajůcej jej katastrofě účasí maí museli; c) že Maáari 
o. r. 899 stali sa sice pánami nad Pannoniou, r. 907. však vlastně 
sami nestroskotali celu ríšu moravská, lebo ňou pa veku tomto ešte 
dlho nevládli 4). 

Teraz bysme nad srúcanimami říše velkomoravskej mali po- 
dať dějepisné rozjímanie; poneváč alek tomuto neomýíne potrebno 
je^ mat priehlad o cirkevných moravských záležitoslach veku tohoto, 
rozjímanie naše nižej na patričnom mieste uviesí neopominieme. 



i) Cuius (Svatopluci) regnum filii eius pauco tempeře — — infelici- 
ter tenuerunt, — Ungaris omoia — — — — — — — usque 

ad sólům ~~ depopulantibus. Ad a. 894. 

2) Cuius (Svatopluci) reguum filii eius parvo tempeře, sed minus fe- 
liciter tenuerunt, partim Ungaris illud díripientibus, partim Teutoní- 
cis orientalibus, partim Poloniensibus solotenus hostiliter depopulan- 
tibus. p. 36. ^ 

3) Palacký 1. c. Šafař. Starož. 

4) O tomto budeme jednat v dějepise Uhorska po příchode Maáarov. 
Sr. str. 150. t« diela. 

Dějiny UhoMka. iS 



fť 



r^. 



179 




htva z BielohoiTaíska a Bielosrbska sa 

Ylesí museli. Po skrotoní Avarov v 

10 f79C), zahidiiilí pusté lízcmie Pan- 

lirnáci síi prirodzeným beliom a pu- 

lívajiny prehiilnatej do bezriuiiiej. Od tej- 

l^ncomoravskcj vyskytiijú sa tiniá Slova- 

TskýiD, podiučiiíkom Nciiiťov, jako to 

idhodou nás došlých slov uzaviciaf. iiióžeme. 

cbrámu iia lirade Pribiiiovoiii r. 850., 

rcranini pripomínajú sa Silitz, Tre- 

,«); totižto: Silic lebo Řilic, Trebic 

*" V tomžc spise pripoiníiia sa inesto 

rnulfa r. 891. súineiiá župa ]>udle- 

i pod Tatrami rod slovaiiaký ozna- 

t-Dtiotíních rauobýili důvodov iizavierať móže- 

^Hi Moravanov a Slovákov, sktorjmi í jedno 

...iDv Icroi Karofa veíkého dostala sa Pan- 
litori zriadivše jii dfa sposobu a obyčaja 
'liliu jej správu svojmu marklirabatu, popu- 
dili pozostalým k obývanlu, s tou výmiii- 7íí6. 
oiuauiitým markbrabatjím podaní a cisáro- 
,-kej služby zaviazanf boli. — 
i)Mii iiaddDzoraá správa Pannonie od cisárov 
|M.i čase svěřovaná bola, boli: Gcroldiis I. 
Iiitke s Avaraii kdesi v Paiinonii; Gotc- 
■ ■ iirade Gilnskom (Gunfionisj; Vcrinharhts 
:i I Laui-eaci); Alherictts; Go/afrkhis (823); 
nu.-i Forojvliotsis (82(i). Tamten ešte r. 834. 
Potom fíadbodus '" 85ti); Carhmníms (803 

0nms & Engiscttlqt riho akonetiK Armilfus. 

t&fieai Avarov £^1 ' týcb uknititycli osiiii- 

der Wiisle, i=t die Bul- 
Slar. II. "08. 

— Nťstor Kunildiiov aaiýve 

.1. 1. Btr. 839. poin. nn sir. 5ď3 

jíelf, Lběku. V slrts. pamíalkacti. 

Krijí riečky b muslcřka Vol. Kaniíe. 
jriolan usijiic in Slougcnaía inarvliBiD, 
. poEn. 3. 

12* 
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C) Slovania pannonski. 

Ohíadom na okolie zadunajské, — dávnu to Pannoniu, na zá- 
padnom břehu uhorského Dunaja ležiacu, hlasy učených zpytate- 
lov dosial na rózno sa dělily, kdežto jedni, a sice s lepším právom, 
ačkolvek bez dokonalého prevedenia veči, tuto časť země k velkej 
Moravě připojovali, iní naproti ju od tejto odtrhovali, polahujúc ju či 
ku korutanským či ku horvaíským a iuým Slovanom. Pristňpime^li však 
s myslou nepredpojatou k vyslyšaniu najstarších svedoctví o slovan- 
ských obyvateloch kraja tohoto, přesvědčíme sa, že oni nikam slušnejše, 
než k moravským a slovanským bratom připočítaní byí nemóžu 1). 

Medzitým, poneváč ich dejopis až do veku Svátoplukovho je 
viac samostatný, potřebná zretelnost dějepisu požaduje, abysme ich 
i v diele tomto až do spománutého veku samostatné považovali." 

Z Nestora a iných svedoctví sme hoře dokázat sa snažili, že 
Slovania na tomto pannonskom území od nepamáti bývali 2), byvše 
potom podmanění najprv od Keltov, potom od Rímanov, německých 
stehujúcich sa národov, Hunov, a po páde říše hunskej od Gepi- 
dov, Gothov a Longobardov. Po ustúpení Longobardov do Itálie 
(568) a osadeni sa Avarov v Pannonii, stala sa táto rejdišíom to- 
hoto divokého národa, ktorý i tuna, jako to učinil v Kakůsku a- 
Zátisí, zarazil jeden z hlavných svojich kruhov (hringov). V době 
avarskej neleň že sa rozmáhal počeť Slovanov v Pannonii 3), no i 
od samých Avarov napomáhaní, po celom dnešňom Štýi'sku, Koru- 
tansku a Krajnsku sa upevnili 4). Vzmáhajúci sa počeť Slovanov a 
klesajúci duch bojovný Avarov týchto asi k tomu primál, že k so- 
siřeniu svójmu přijali do lóna I^nnonie Bulharov 5). Týmto spóso- 
bom teda Slovania ustupovali i Avarom i Bulharom, tak že, jestli 
v okolí Blatná, jak podobno, ich osady sa nachodili, tieto ani hoj- 
né ani mocné byt nemohly; zvláštně potom, ked Slovania pod prá- 
porom Sámovým jařmo avarské svrhli, najma ale ked Avaři, so 

1) Šafařík. Star. 11. 469. 

2) Scribitur in aDtiqaissimís codícibus^ qaod Pannonia sít mater et origo 
omnium Slavoiiicarura nalionum. Bogufal. Chroo. Pol. u Sommersb. 
II. 19. — Sr. Bielovski Mon. Pol. Hisl. I. p. 338. Objasnenie No- 
rikov pannonských. — Polom p. 889. opravu strany 553. — Se- 
veríni. Pannouía. p. 329. 

3) Avarom robili činky a ich prez Dunaj a Sávu převázali. Sr. Šafař. 
Stnr. II. 67. cum n. 25. 

4) Sr. Saf. 1. c. a §. 35. Sciavi post Hunos inde expulsos coeperunt 
istís (pannouicís) partibus Danubií díversas regiones habitare. Anon. 
Salísbúrg. Gínzel. Cod. p. 49. 

5; Sr. sir. 143. tohto díela. 



■■^^ 
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Slovanmi do južného sůsedstva z Bielohorvaťska a Bielosrbska sa 
přesídlivšími, ustavičné boje viesť museli. Po skrotení Avarov v 
Pannononii kroz Karoía velkého (796), zahidnili pusté územie Pan- 
nonie i) Moravania a Slováci, hrnůci sa prirodzeným behom a pu- 
dom od severu na juh, z krajiny preludnatej do bezřudnej. Od tej- 
to doby až do pádu říše veíkomoravskej vyskytujú sa tuna Slova- 
nia, poddaní kniežatom moravským, područníkom Nemcov, jako to 
z nektorych šťastnou náhodou nás došlých slov uzavieral možeme. 
Tak na pr. v čas vysvátenia chrámu na hrade Pribinovom r. 850., 
medzi přítomnými pánami a dvoranmi pripomínajú sa Silitz, Tre- 
bitz, Briznic (Brizmuz), Zeska 2) ; totižto : Silic lebo Silic, Trebic 
'lebo Trjebic, Brisnic, Češka 3). V tomže spise připomíná sa město 
Dudliepin, jako zas v liste cis. Amulfa r. 891. súmená župa Dudle- 
ipa 4) ; ktoré měno i v Čechách i pod Tatrami rod slovanský ozna- 
čovalo. Z týchto a im podobných mnohých dóvodov uzavierať móže- 
,me, že oni boliv příbuzní Moravanov a Slovákov, s ktorými i jedno 
měno maJi 5). 

, Po přemožení Avarov kroz Karoía velkého dostala sa Pan- 
nonia v moc Nemcora, ktorí zriadivše ju dřa spósobu a obyčaja 
svójho, t. j. sveriac vrchniu jej správu svojmu markhrabátu, popu- 
- stili ju Slovanom a Avarom pozostalým k obývaniu, s tou výmin- 796. 
kou, aby jich kniežatá spománutým markhrabátám podaní a cisáro- 
vi zohladu dané a vojanskej služby zaviazaní boli. — 

Markhrabátá, ktorým naddozomá správa Pannonie od cisárov 
franko-nemeckých čas po čase svěřovaná bola, boli: Geroldus I. 
(796 — 799)^ zabitý v bitke s Avarmi kdesi v Pannonii; Gote- 
rammtis (802), zabitý na hrade Giinskom (Guntionis) ; Verinharius 
(805), stolujúci v Lorchu (Laureaci) ; Alhericus ; Gotafriáus .(823) ; 
Geroldus 11. a Baldericus Forojuliensis (826). Tamten ešte r. 834. . 
sa připomíná. Potom Badbodus (835 — 856); Carlmannus (863 
— 869; ViThelmus 2i Engiscalcus (Sil); Aribo a konečné -4mwř/w5. 
Po rozprášení Avarov Pannonia, kde v tých ukinitných osmi- . 

1) Dano ostlich vom Kárlhncr Lande, jenseits der Wusle, ist die Bul- 
garef^ Kiel Alfred. Příloha XVIII. Šafař. Slar. 11. 708. 

2) Anon. de Convers. Carant. op. Freh. 19. — Nestor Korutanov nazývá 
Chorvalami Sr. Bielovslii. Mon. Pol. Hisl. I. sir. 839. pozn. na str. 553 

3) Mieslo Češek, Češko, jako Leška, Lešek, LešUo. V stres, pamiatkach. 
npjednúc sa nachodí. 

4) V .terajšej župě Saladskej, v podkrají riecky a mesleéka Vel. Kaniže. 

5) D. Lud. r. 860. Ultra Salám fluvíolurn usque in Slougensia marcham, 
1. j. SlovjentiD. Sr. sir. 180. pózo. 3. 

12* 
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roCuých válkách bolo hlavné bojiště, bola temer docela zpustlá: 
preto sami Němci hrnúcim sa odovšad do nej Moravanom a SloTá- 
kom z počiatku ochotné brány otvárali. Že Slovania zavčas zpustlú 
Pannoniu zaludnili, patrno je z mien kniežat, (županov) slovenských 
v nej ešte před Pribinom, teda ešte před r. 830., pod správou 
německých markhrabiat bytovavších, jako: o r. 798. Ingo ^), Pribi- 
slav, Zemitech, Stojmír a Etgar 2) j najma ale z toho, že Panno- 
nia sia Slovensko a župa Dudleipa připomíná sa sla župa kraja 
slovanslťého 3). Z tohoto rozmnožovania sa Slovanov dosí skoro 
povstaly róznice medzi nimi a Avarami, ktorí následkom týchže 
a Z' nenávisti proti Slovanem týchto u Karola osočovali, Slovania 
pannonskí, vidiac prfkrost položeniá svojho a milujúc pokoj nad 
vojnu, uvolili sa i sami k povinonstvu oproti cisárovi německému 
dúfajúc, že tým íahko sa zachovaju na rozvalinách drievnej říše 
avarskej. Predstúpili teda kniežatá vslovanské zajedno s avarskými 
před cisára na sněme v Rezne, poddavše sa pod ochranná vrchnost 
jeho a zaviazavše sa k poplatkom a vojanskej službě. Avšak sta- 
robilá nenávist medzi Avarmi a Slovanami, bár ponekuá uchlacho- 

803. lená, tým predsa nebola dokonca vykořeněná; lebo skoro potom 
chám avarský, Theodor, byv od Slovanov zo země svojej vytisnutý 
k cis. Karolovi, ktorého zvláštnu priazeů požíval, o pomoc proti 
Slovanom sa utiekal. Cisár chcejúc tie róznice medzi kniežatami oboch 
národov pretrhnúí, vykázal Theodorovi a ludu jeho nové sídla v 
Pannonii, medzi Camuntum a Sabariou, ktorých, tento ale neužil 
(t 806). Jeho nástupca Abraham bol podobné neustále od Slova- 
nov skhičovan. Jednatelia cisárski, k vymeraniu hraníc medzi Slo- 
vanami á Avarami vyslaní, odporné stránky nijak smerit nemohli: 
preto tiež Zauch a Tudun, kniežatá avarské, a vyslancovia sloven- 

806. ski museli ísí s nimi do Ciach, kde cisár sám osobné svojím pa- 
novnickým slovom tie rozopre rozhodnul. Od tej doby nastúpilo 
miernejšie chovanie sa stránok rozorvaných. 

Medzitým slovanskí župania zdáli sa cisárom německým byt 
nebezpečnými: preto teda ich stolce zaplnili německými: Helmoi- 

834. nom, Albgaricom a Pabom. Toto pokračovanie Nemcov v Pannonii 
nemohlo nenaplňoval Mojmíra obavou. 



1) Qaorum ducuin atque comitum unus^ logo. Adod. Salisb. 

2) Priuslauga, Cemicas, Ztoimar (838—840). Anon. Salisb. 

3) Iq partibus Sclavinieosibus, ia xomitaka Dadleípa. V listině Arnul- 
fovej od r. 891. — Mittens in Sclavoniam^ in partes videlicet 
QaaraDtanas atque inferíoris Pauooníie. Aoon. Salisb, 
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V tom asi čase stalo sa, že Pribina, knieža nitranské bol od 
Mojmíra panstva svójho zbaven a z vlasti vypověděn. — Pravdě 830. 
podobno je, že Gerold 11., markhrabá pannonský, s ním proti Moj- 
mírovi, veřkniežáíu moravskénm, pletichy snoval : preto Pribina i u 
Ratboda, nástupca Geroldovho i) útočiště hladal. Cisár Ludvik, 
přijav ho na přímluvu Ratbodovu veřmi - laskavé, dal ho v Treisme, 
pokrstiť (?). Netrvalo to dlho, čo Pribina, rozkmotriv sa s Ratbodom, 
utiekol spolu i so synom svojim Kocelom, k Bulharem a od týchto 
k Ratimírovi, kniežatu juhopannonskému, oprevšiemu sa proti Fran- 838. 
kom. Po útěku samého Ratimíra, jako sa zdá, k Bulharem, přivi- 
nul sa Pribina k německému markhrabálu v Krajné, Salachovi, 
ktorý ho — snáá pre uíahčenie prevýšenia Ratimira — neleň s 
Ratbodom, no i s cis. Ludvikom, smeril, tak že mu tento, zname- 
nitú čiastkii země v dolnej Pannonii 2) nad jazerom Blatoůským* k 
obývaniu a -držaniu sveril. Od tejto doby Pribina, s celou dušou 
Frankem pod ochranu sa odevzdav, pokojné panoval, hrady a chrá- 
my stával, a všemožné sa usiloval, ukázal sa vdačným a povolným 
naproti Nemcom, tak že i osadám slovanským, kde i nemeckí kňazi 
chrámy zakládali, německé mená dával 3) : preto mu i Ludvik Bla- 
tensko znovu daroval v úplné držanie a so všetkým právem. 

Keá Ludvik s velkým vojskem do Moravy vtrhol a Mojmíra ^^* 
s trónu sesadiv, Rastislava na moravský trón (846) povýšil, Pribi- ' 
na, nepriaznivec Mojmíra, dosí sice dlho eěte prečakal smutný osud 
soka svojho, avšak naposledy i jeho potkal osud ešte krutější, lebo 
od Moravanov zabytý bol ^); na čo jeho ^yn Kocd, stúpil na knie- ^^^• 
žatský stolec v Pannonii ^). 



1) Radbodus (834) suscepit defeusíonera terininí. Anon. Sah'sb. 

2) Či to nebola část PannoDÍe, Ratimírovi právě odňatá? Wei Ratimír 
nebol knieža Slovanov medzí, Dravou a Savou ! 

3) Stepiliperc (Štepiliberg), Liodolueschirichuin (Lindolfskirche) atcj. 
Nikdy však stopy, žeby bol kolonie německé zaprevádzall 

4) Anon. Saljsb. de convers. Garant. Quem (Privioam) Moravi occide- 
runt. Gínzel. Cod. p. 56. — Že sa to sUlo r. 1860 — 1861. isto 
je, lebo v jednej listině r. 1860, (Mon. Boicor XI. 119.) spomína 
sa ešte Privina; r. 1861. ale už bol na sněme v Rezne Kocel. 
Dudfk. 1. c. 135. — Kde a ktori Moravania bo zubili? lažko ro- 
zhodnul. Šafařík (Oesch. d. slaw. Sprache« Ofen. 1826. S.. 294.) 
sa domnieva, že od s vojích vlastních, teda v Pannonii. Dobré po- 
jednáme o kniežatstve Privinovom podal Světozor r. 1859. č. 16. 

5) Šafařík zo slov : „cui (PrivinsB) quondam Adalrammus archiepisco^ 
pus — in — Nitraea consecravit ecclesiam^ — uzayief a, že Priyina 
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Jak áaléko siahalo kniežaístvo Blatoňské, lažko je udať s 
istotou; poneváč mená tých osad, ktoré připomíná spis o pokresla- 
není Slovanov Blatenských, lebo zahynuly alebo v iné zaměněné 
boly. Jestli v tomže spise spomenuté „quinque lasilíccd^ sú teraj- 
šie Pátikostely, Bettovia ale Pettau: z toho by &a dalo uzavxet, že 
až po Drávu a Stajersko siahalo. Neskór však jedna časť knie- 
žatstva tohoto, ktorá s Korutanskom sůsedila, přeměněná bola na 
zvláštnu župu, ktorá dla v nej ležiaceho města Dudleipa sůmenný 
názov dostala i). - " 

Čo sa politických činov Kocelových týče, málo, áno nič o ňom 

877. dějepis nepoznamenal. Poneváč ale ešte r. 877 nachodíme ho na 
kniežatskom stolci 2), z toho vysvitá, že vo vojnách moravských 
Frankom věrný zostávál 3). Jedjná Markhrábátská správa žatým 
přeměnu podstúpila. — Už r. 856 Radbod s hodnosti tejto shode- 
ný bol, a markhrabátom pannonským stal sa královic Karlmann, 
ktorý keď v otcovském ůdele obdržal i Pannoniu, markhrabstvo 
nad touto odovzdal pobočnému synovi svójmu, Arnulfovi, Po smrti 

880. Karlmannovej Ludvik mladší potvrdil Amulfa v hodnosti tejto ba i 
kniežatstvo Blatenské mu sveril 4). Ale Amulf hodnosti tejto po 
smrti otca svójho dlho pokojné neužíva,l, lebo Svatopluk už po 

884. dvoch rokoch vtrhol do Pannonie. Na to spojený s Braclavom, 
synom Kocelovým, kniežaťom to územia medzi Dravou a Sávou 4), 
opat s náramným vojskem vtrhol do Pannonie a poplenil ju hoře 
Dunajem až po Enžu. Výsledek tejto vojny bol, že cisár Karol 
so Svatoplukem a Braclavom uzavřel mier, dla kterého Svatopluk 
obdržal Pannoniu až po Dravu, výmuc Dudleipskú župu, ktorá zo- 
stala v rukách Arnulfových 6). 



s Mojmírom sa smeríl a opál kniežatstvom nitríanskym vládol; avšak 
to ,^quondarn^ padá na dríevny čas arcíbiskupslva Adalramovho, s 
r. 821. započatého. — Sr. Šau Starož. II. §. 41. 6. — 3. — 
Dudík 1. c. 135. 

1) Dudík. M. all. Gesch. I. 127. 142. 212. 

2) Dudík. 1. c. 225. Srov. Ginzel. Gescbíchte der Slawenapostel Cyr« 
n. M. Leitmeritz. 1857. Codex. p. 57. 

3) Umřel r. 874. dfa Budíka. I. c. 212. — Avšak Consf. Porph. c. 
30. robí zmienku o vyhnaných Frankoch a ich kniežatí KotzíHsu. 
Ci to nenie Kocel, Frankom povždy věrný? Gíozel I. c. Cod. 57. 
podává lisí r. ešte 877 od Jana VIII na Kocela písaný* 

4) Dudík 1. c. 133. 223. 224. Sr. Ginzel 1. c. 79. in nota. 

5) Sr. Kerčelič. Not. Preel. p. 78, 

6) Dudík 1. c. 256-257. 
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Takto stala sa Pannonia časíouríše velkomoravskej a zahr- 
nutá je do dějepisu Svatopluka a synov jeho i). 

Hlavadruhá. 

Děje nepoliticM. ^ 

Podavše zprávu o póvode, sídlach a politických dejoch, jaké 
c1)udé letopisy cudzích národov poznačily o Slovanoch vóbec a Slo- 
venských predkov naších zvláštně, přistupujeme k tej časti diela 
tohoto, ktorá má nám poddať obraz mravov, obyčajov a osvěty 
Slovanov vóbec a zvláštně slovenských predkov našich, nakolko sa 
ony bedlivým dejezpytcom objavit daly. 

Abysme ale v tomto řakšie pokračovali, rozvrhneme si tuto časí 
dějepisu nášho na pojednania o: a) pohanskom náboženstvo Slova- 
nov, b) pokresíanení Slovanov, c) mravech, obyčajoch, správě a 
zákonoch Slovanov, a konečné d) osvete Slovanov až do pádu říše 
velkomoravskej. 

1. Pohanské náboženstvo Slovanov. 

O nábožonstve starých Slovanov sice už dost knih a pojedna- 
ní je napísano, avšak ešte veími málo světla a istoty docieleno ; 
ponevač póvodných pramenov o ňom sa nedostává, to ale, čo sta- 
ří, či domáci, či cudzí krestanskí spisovatc4ia, z póvodného podania 
čerpali a nám zanechali, je i nehojné i často neurčité a nesvetlé. 
K tomu ešte i zbytky obyčajov a povier pohanských, povésti a 
piesne obsahu bájeslovného, jako tiež sochy, obrazy a mená Ijoži- 
kov i modlí a iné mená, vzaté z posvátných ooradov atd., niesu 
ani ešte dostatečné sobrané ani vyzkúmané. V novejšom veku sice 
znamenitý pokrok stal sa tým, že medzi staroslovanským a staro- 
indickým bájeslovím, čo sa podstaty týče, neleň úzké příbuzenstvo, 
no i skutečná shoda uznaná a nadovšetku pochybnost vyvýšená 
je. Medzitým takýmto odkrytím nesnádky sú len umenšené, nie ale 
i odstraněné; lebo i v Indii náboženské pojmy v postupe vekov 
sa přeměnily, i mnohonásobný vliv iných národov indoeuropejských 
na Slovanov zapieraí sa nedá. Nemohúc teda nečo dostatečného 
podaí o věci tejto, musíme sa uspokojil so slabjm nastienením 



1) Viá. str. 164. 1. diela, — ,Srovnaj výbornú prácu o Pannonií: Pa- 
nonija u IX. sloljecu. Priobcuje dr. Herm. Jireček. Kojiževník. U 
Zagrebu. 1866. str. 87. atd. 
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nekolko počiatkov, ktoré snácl časom v obšímejšie umenie sa 

vyvinu. 

Slovania povodně verili v jednoho Boha, jakožto ducha hidskou 

mysíou nedostižiteřného, stvoritela, zachovávatela a riaditela světa i). 
Ale při áalšom výklade, jako táto jediná a najvyššia mocnosť svoje 
pósobenie javila, pozorujúc na nej odporujúce počínania, přišly na 
dve hlavné božské mocnosti: póvodcov to dobrého a zlého. Rozli- 
énosť pósobenia týchto mocností priviedla ich i k vymyšlenin roz- 
ličných činitelov, a z toho povstal pochop o viacpočte bohov a 
bóžikov. Poneváč ale pósobenie, múdrosí predpokladajůce, přirovná- 
vali činom ludským, z toho neleň bohom a bóžikom tvárnosť hid- 
skú připisovali, lež stanovením pohlavých a rodných pomerov me- 
dzi bohami a bohyňami celý rodostrom boLpv a bohyň vymysleli 2). 
Prenesúc tvámosl a poměry íudské na bohov a božikov svojich, s 
tým i spósoby a vášně, áno i náraživosti luďské im připisovali. — 
Z počiatku tie tajné božské moci považovali sťa ^neviditelné ducho- 
vné moci, časom ale představovali si ich v rozličných obrazech a 
sochách, z čoho potom modly povstaly 3). 

Nakoíko sa dá bájeslovie slovanské spstaviť, poznamenáváme: 
ie Svantevit (ináč Svarog čili. Svarošič a Triglav) sodpovedá in- 
dickému bohu, Parabrama, čo povodcovi 'všehomíra, ktorý so svě- 
tem do žiadneho styknutia neprichodí, lež z něho plynuvší bohovia 
všetko konajů a riaáa ^). — U Peršanov bojuje Ormuzd s Arima- 
nom, u Slovanov naproti tomu Bielboch s Čiemobohom, dobré ve- 
dra zlého, světlo vedra tmy, bielo (Bielhoh) vedía čiemeho f^ier- 
nóboh), beloš vedía Ciemoša (čerta). 

Dobří a zlí bohovia starých SlQvanov, podřa toho, jak alebo 
k Belbohovi, alebo k Čemobohovi nalézali, boli tito: Parom (Pe- 
run) boh to hromu, pravdy a práva, jako i roíníctya; Eadhosť 
alebo Badohost, boh pohostinstva, ochranca pocestných a hosíov, 
zvláště vo vojně postavených; Trihlav trojhlavý, panovník nad po- 
větřím, zemou a vodou; Krodo alebo Sitivrat, boh času; BugevU 
alebo Bavor zvláštny boh vojny ; Silnohoh, boh udatnosti a sily ; Ži- 
vena, bohyňa života a živnosti; Kors, Karas álébo Semeník, boh 
jedla a nápoja, sodpovedný gréckemu Bachusovi; Daíboh (Dar- 

1) Procopius de bel. Goth. Paris. 1663. L. IV. I. 498. - Sr. Slo- 
vesnosl r. 1864. str. 644. 

2) Heimold. Edit. Bangert. 1659. p. 185. 

3) Výklad ku slávy Dceře. I. Kollár. 1862. sir. 122. 

4) Helmold. 1. c. p. 125. ^ Sr. SIovesDOsl r. 1864. str. 661. — 
Tietnar L« VI. ap. Pertz. V. 812. 
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boh), boh priazne a šlastia; Nemissa^ bohyňa pomsty a spravedli- 
vosti; Véleš alebo Volos, chlpatý, milovník hudby, ochraňoval vát- 
ší dobytok a bol vóbec bohom nad pastierstvom ; Henil alebo Ho- 
nil s palicou, bděl nad hospodárstvom ; Mokoš hájil ovce a kozy; 
Zosim a bohyňa Austeja opotrovali včely; Seja, bohyňa osenia 
budila sa so škrovánky k rannej práci; Pograbar^ boh úrody a 
žátvy, pósobil pěkný čas a dopomáhal i k tomu, aby pršalo, luky, 
pole a háje kvitly a 'zelenaly sa; Čur, v podobě okresaného kame- 
ňa, mal pod ochranou medze vóbec rolí; kto taký medzník změnily 
musel ho po smrti nosií. Šhriatok, odvracal od domu škodu a pri- 
nášal dobré ; Didilia alebo Bsizila činila neplodných plodnými ; 
Chásoň boh slnka a světla. 

Vesna bola bohyňou jara, ktorá napomáhala zrast; Letnica 
bohyňou léta; Zemaryla bohyňou zimy; Svitohor bol bohom nad 
lesy. Horám a hůšlam připisovali Vily alebo biele panny, v bielom 
ruchu, s dlhými v běhu lietajúcimi vlasami; zo škál, čo duch skal- 
ný, ohlašovala sa hxÁom^ Ozvěna ; Devana, nad hájmi a lesmi pos- 
tavená, zazelenávala háje, a dávala chládok. Bohyňami vod, riek a 
potokov boly Susálky, ktoré majúce zelené vlasy, hynčovaly sa na 
strómoch nad riekami, Cár mořský, pán mora mal podriadené ži- 
vočíšstvo a přeměny mořské. Bohyňou dážda bola Mokoéla ; Fogoda 
vládol nad počasím, a jeho milenka Zimsterla zapudzovala zimu. 

Krása a rozkoše malý za bohyňu Ladu^ ktorej synovia Lei a 
Ďunda boli hohovia lásky. Nad manželstvom panoval Folel^ nad 
plodom v živote materinskom Porenut, nad pórodom Zlatá Bába, 
nad vychováváním a pečou dietok Chovaná, nad úrodou a zeqiský- 
mi plody Kúpála, nad pokojom a slávnosťami Koleda, odtiaíto i 
sviatky koledo zvané, v kresťanstve přenesené na vianočný hod; 
nad radoslami a hostinami stál Oslad, nad ohniskom a domácim 
ohňom Diblík; prečo diabol {diÁ^olog) nevyznamenával póvodre zlé- 
ho božka, ale radšej dobrého, jako ochranca nad ohňom. 

Jako v Belbohovi všetci dobří bohovia sosobnení boli, a tento 
představovaný bol s tvárou zakrvavenou a komárami zasadlou, vy- 
znamenávajúcou dlhoshovievajúcnosl dobrého božstva: tak bol čer- 
noboh sosobené zlé a škodlivé, a ' vóbec známkou zlých bohov a 
duchov, vyobrazený jako lev na podstavke ležiaci. Sem patřili zlí 
bohovia a duchovia, jako: Bes, od vzteklosti a besu nazvaný, ktorý 
mal podobu capa, ba až posial si lud diabla mimo iných podob, 
zvláště v tejto podobě představuje; Pochvist bol pósobcom zlého a 
špatného času; Biv aj Zázrak v podobě vtáka, bez pochyby po- 
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trorného, předzvěstoval škrekom svojím neštastie; Babo alebo Bo- 
hák, potom Tras alebo Ďas, naháůal hiďom svojou podobou strach 
a hrózu; Koščeg alebo Kostlivec, strašný lúpežník, kradol panny a 
nevěsty, a odnášal ich do svojich začarovaných hradov. Leši a Mo- 
russi, bohovia lesní, chlpatí, strašili rudí po lesoch, pásli oči svoje 
po ženských, a svádzajúc idh z cesty do svojich jaskýů, až do smr- 
ti ich čekliU álebo lektali, matkám ale děti odberajúc na ich miesto 
kladli iné, ktoré na vždy zakrpatelé zostávaly. Takto tedy pove- 
rečná obrazotvomosl rudu vysvětlovala si póvod nezdařených na 
tele i na duši dětí, jaká pověra až posial na daktorých miestach 
panuje, a odtial tiež ta bázeň rodičiek před svátým ůvodom von 
z hyže alebo z domu vyjst. Pikulík = terajšiemu čertu, diablu, 
malej postavy, bol pokušitelom ku zlému; panoval nad mrtvými; 
tomu, kto ho mal, nosil poklady, pracoval za něho, ale mu za to 
prí smili i dušu bral; tá istá představa o diablovi zachovala sa i 
v kresíailstve, len že tu člověk zrovna krvou zapísat sa musí. Zmok, 
ktorý jako zmoknuté kúra s dlhým hrdlouř, alebo jako horiaca re- 
laz do domu vchádzal. Rarách alebo Rarášok zjevoval sa vo vetro- 
vom výre na smetiskách, alebo v krůtůave, prach a' smeti do hora 
metajůcej (pohanský to tedy názor prirodzeného úkazu); on bol 
bóžikom hněvu, dopomáhal pri hrách a losovaní ku šťastiu, ale ča- 
stejšíe k nešťastiu ; až posiaí sa hovoří o tých, ktorým sa takto sla- 
stné vodí, že majú raráška pri sebe. Vlkodlak dávil ludí a vyciciaval 
im krv ; bol to tedy vampír. Kyka-Mora, lebo Kykymma čili Mo- 
rena, strašlivá potvora, bola matkou mátoh, ktoré v noci k ludom 
posielala, aby im lažké a nepokojné sny donášaly. Vodník alebo vodný 
muž, so zelenými vlasy a rúchom, sedával obutý na brehoch, alebo 
behával po vodách, volajúc obzvláště děti do vody, ktoré potom so 
sebou do hlbočiny sťahoval. Jeníibaba alebo Jagahaba, strašná pe- 
kelnica a čarodejnica, vysokej a chudej postavy, s kostnatýma no- 
hama, seděla v železnom mažiari, držiac v ruke železný prut, a 
keá sa viezla, cestu za sebou metlou alebo omelom zametala; ten- 
to obraz je pozdejšie přenesený na . tak řečené strygy, na lopatě 
alebo metle von komínem vyletujúce, a tak do rákoša svojich dru- 
žiek sa poberajúce. 

Obety, ktoré Slovania bohom svojim, najma dobrým obětova- 
li, boly věci nevinné; maso štvornohých zvierat, vtákov a vátším 
dielom plody a výrobky zemské, jako : ovocie, mád, mádovec, kolá- 
če, pozdejšie i pivo. Povodně neobětovali bohom žíadnych řudských 
životov, až neskór behom časov prešiel tento neludský obyčaj k 
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daktorým vetvám jejich od národov celtických, germánských a iných. 
Pováženia hodno i to, že sa i krv zvierat viac zlým, nežli do- 
brým bohom obětovala. 

Slovania verili i vo věčný život a v odměnu dobrého a zlého, 
jako to z mnohých zjavov a obyčajov jejich života právom zavie- 
rať sa dá; menovite keá verili, že duše zomrelých, v podobě vtáka 
vyletevšie, potiaí sa sdržovaly v bUzkosti príbytkov svojich na stro- 
me, pofcial tělo jejich sa nepochovalo, a keá sa verilo, že čím kto 
hřešil v živote, tým i trestaný bude po smrti ; tak kto medzník ro- 
le, syojej skrivodlive přeložil na ujmu súsedovu, musel ho po smrti 
sem i tam prenášaí, alebo kto ukrutnosti sa dopustil v živote, cho- 
dil po smrti v podobě divého zvěra. Dobré duše dostávaly sa k 
Prabohu a k otcom svojim, zlé ale duše do Sitna (= pekla), ku 
zlým bohom. Že si tento věčný život smyselne a zemsky předsta- 
vovali, dá sa z toho súdiť, že takému umrlcovi, ktorého tělo sa 
nespálilo, kladli pecen chleba pod hlavu, peniaz a lahvicu mádovca 
alebo piva. Pri pohrabe íudí, ktorých telá pálili, ničili i najmilej- 
šie im věci, jako n. pr. koně,- a dávali do mohyly meč a domáce 
náradie. Ženy sa dávaly z prevelkej lásky k mužom někdy s týmito 
za živa pochovaí, neberúc ohíad ani na pozostalé děti, ba až po- 
slal panuje miestami to smýšíanie v íudu, jakoby žena bez muža 
žiadnej ceny nemalá, odkial veliký nářek vedu ženy i pri smrti 
mužov nedobrých, vykladajúc obšírné, jakoby sa radšej daly skrze 
nich bií, nežli takto na veky ich utratit. 

Daktoré větve slovansky najma Slovania polabskí, máti zvlá- 
štně, náležité sriadené kňažstvo; iné větve zase nemalý osobitného 
kňažstva, ale představený obce alebo knieža konal spolu i kůažské 
povinnosti, odkiaí kňaz (sacerdbs) = kňaz (princeps, knieža;^, a 
tyto záležaly v obětovaní a vo vykonávaní istých obradov; ináčbol 
i každý čeladný otec spolu knazom. 

Chrámy, posvátné háje a kamenné oltáře po vrchoch i), kde 
sa obety a pocty bohom konávaly, boly tak sváté, že pokoj jejich 
nikto pod pokutou smrti narušiť, a vtákov z hájov vyplašit nes- 
mel 2) ; ba kňaz chrámu Svantovíta, vymetajúc chrám, samého sil- 
nejšieho dýchania sa zdržoval, tajiac dlho v sebe dech, a chodiac 
von čerstvejšie si vydýchnuť. Kňazia boli vo veíkej ůcte, berúc po- 
diel vo všetkých národných poradách a súdoch, požívajúc vážnost 

1) Výklad ka Slávy Dceře. I. Kollára. Pěší. 1862. str. 74. - Sr. 
Píeseň o Čestmíra. Výbor z lit. č. Praze. 1845. str. 23. 

2) Sr. píeseň o Záboju. Výbor z lit. č. str. 13. 
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a vplyv, a rovnajúc sa temer kniežatam, fo zvláštně o najvyišom 
kňazovi alebo žrecovi platí. 

Jako v každom pohanskom, tak i v slovanskom náboženstve, 
kde pravda jako pravda známa nebola, panovalo hadačstvo a věšte- 
nie; pozostatky toho zachovaly sa až posial v povere fadu o tak 
řečených vešticiach a bohóch (maá. bohókj, (iarodejniciach a čiaro- 
dejníkoch, ktorí skryté věci na světlo vyvádzajú, a o baducich pro- 
rokuj ů; kam připočítat možno i próby, majůce potvrdit vimi alebo 
nevinu obžalovaného (iudicium ad pravdám) atd» 

Hádáno íi veěteno, čarováno i) a bosorovano 2) bolo ku pr. z 
toho, ktorou nohou překročil posvátný kóň na kříž položené meče, 
prí súdoch ale z rozpálenej na žeravo radlice Paromovej, ktorá iba 
vinných popálit malá. Hádali zvláště zo spevu, letu a příchodu vtá- 
kov. Kuropenie slepic alebo kykyrikanie kohútov oznamovalo ne- 
šiastie menovite velkú škodu, straka představovala příchod hosťov, 
havran nešťastíe, kuvik smrt, sokol a laštovička lásku a štastie v6- 
bec atá. Hádali i z toku vod, z dýmu, větra, z posretnutia sa so 
zvieratmi, menovite so zajácmi a z jejich křiku. Najužfvanejšie 
bolo hádzani do povetria drevka, na poli roštiepeného, ktorého zo- 
vnútomé strany čieme vuútorné barvy bielej boly. Jestli prí spa- 
dnutí biela strana sa ukázala, predpovedali z toho šťastie, jestli 
čiema na vrchu sa zjavila, predpovedali nešťastie. Hádáním obe- 
rali sa mimo kňazov i speváci, potom zvláštní věštci, začitovači, 
čarodějníci, snári, vykladači a iní. 

Nábožné obřady a obyčaje niesly na sebe veselý a slávny 
ráz, lebo tu mal člověk přesvědčeme, že sa nachodí pod ochranou 
dobrých bohov proti zlému, a že všetko, čo od božstva pochodí, 
člověku iba k dobrému slúži. Z tejto příčiny obety, bohom činěné, 
vždycky s radostným plesáním sa konaly, menovite na výroéitú sla- 
vnost Svantovíta a Radhošta strojené boly velké hody, prí spevoch, 
hudbě a hrách 3). 

1) Snad čiarnovano, t. j. s pomocou číaroeho, Imne^^ 5ili ^erta, vě- 
štěno? Čí pomocou vědomostí čiar a písma? 

2) Domnievam sa, že sloveso toto. pochodí od BOSOPOBATb, vozóro- 
vaf, intendere ; pozoroval, atiendere fcili observcMre; f^lhl bosorá^ 
ctvo = i>ana obsereantia; bosorka = atryfa (striebnttl na dačo.) 

3) Sr. Slovésnosl r. 1864. II. str. 168-170. lM-168. ^ Viá Uež 
výborný článok o bohosloví polabských Slovanov v Slovesnosti r. 
1864. ř. 41 42. - Národnie Zpíevanky 1. KoUára. D. I. str. 
395 a t á. Výklad kaSI. Dc. 471. — Gesoh. átr slaw. Spr, Šafa- 
řík. S. 11. . 
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Hlavué chrámy, z dřeva ozdobné stávané, dělily sa vo dvoje; 

vo zovnútrok íili predsieíi a vo vntitrok Éili svátiiiu. Vpredsieni po 

udrevených stěnách (níúroeh) bolo vídat umele rezby, představuj úce 

■ bohov a bohyú; vnútorná Svátina ale stála na stlpoch, suc 

fcbostrená oponami. V samom srede stála hlavná modla, buáto 

(dřevená a velikánská, alebo z kovu liata a neveliká, stojacia na 

rozmanitýcli zvieracích rohoch alebo na inakšom umelom podstavku. 

[né nienSie modly rozostavené boly po straně, opatřené nápisom . 

ffpblečené v broůe a iné oděvy, sodpovedajůce svojej idei. Okrem 

táradia trebněJto, t. j, ku trebám (obetám) určeného, nachodily sa 

r cbrámoch i posvátné zástavy (korúhvy, prápory) a zbroje Ěi uko- 

jstcué či k oznámeniu a vedeniu války určené. 

Každá krajina malá svojho zvláĚtneho boha, a celý národ mu- 
tíel dávať poplatky jeho chrámu. Okrem toho však bývaly chrámy 
Pvívláštne tiež na každom hrade čili v hlavnom sídle župy, o ktoré 
■c^mi župauci (jupagmies^ čili obyvatelia patričnej župy) sa starali. 
Modlářstvo Slovanov však nebolo viazano k samým chrámom ; 
lícelá skoro zem plná bola takých hór, škál, prameňov, riek, lesov, 
tstromov 1) atď., ktoré pokládali za príbitky a držaniStia bohov, le- 
I ^ za miesta nad iué posvatneji^ie. Na takéto miesta chodieval 
k starý nábožný Slovan, zvláště v súmraky, nosiac boliom v ( 
Ldary, byjúc sa v čelo a Ěeptajúc pobožné šlová. 

Konečné tiež každá jednotlivá rodina mávala {zvláštně mo 

Lktoi^m prichádzajúci prvú odchádzajúci posleduiu poklonu vzdával; 

Lnaopak ale i jednotlivé věci, stromy, koně, krahulci, atň. považované 

i^ývaly, za posvátno a bohom nad iné prijemuejšie 2). 

So súetavou náboženskou spojená bola i známost neleň tiyom- 
řftví náboženských, no i znakov čiar čili knig (knih), ktoiými oné 
^ náboženské podania sa přechovávaly. Znald takýchže knig snáá 
L^vodue knigazmi = kniazmi či knegaznii = kneazmi a knezmi 3) 
I juizvaní bolí. — Keá kůazov ich vliv na íud a tohoto úcta i dóve- 
1 ňt k ním, hehom časov nelen vo vecaeh náboženských, no i 
I světských svójmi pohlavármi učinily, a tak tito nelen obřadnými 

1) Výklad ku Slávy Dcéie. I. Kollárti Pešl. 1BG3. sir. TO. Const. Tor. 
ile adffli. imp. iip. Mígne. c. VIII. p. 175. 

2) Pplactý. 1. c. 206 ald. 

3) Příbuzenstvo medzi knega a kiie^ ukaxujo na to, íe nieno hneí ' 
poinauja kneg md póvod svůj. Sr. Palacký I. g. 19t. — Výklad ku 
Slávy Dceře. I. Kollár. \V Praze. 1662. str. 81. 101 sl^. lulibus 



1. c. 90. alá. 
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kí^ii^mi {s\9Cť9\hte$), lež spolu i panovnými kňazmi (prindpes), sa 
strtUí k Yvkotuívaniu všelikých úradov a služíeb povolávajúci osoby 
mmv l\u»to sposobom povstaly zvláštně sbory bohoslužobníkov s 
iHi/liCí^\'un svójmi posvátnými úradmi: éreci l), vlchevci a vlchoice^ 
CM^fv-ilťjnivi^ čiernoknegici (čiarno-knegici sr. str. 188. pozn. 1., ale- 
bo řiaroknogici t. j. zuatelia čiar čili písmen a knih?) atd. 

Noktoré nábožné obyčaje pohanských Slovanov udržaly sa v 
l)Hn»íUi až po dnes,- v povesťach a obyčajoch poverečného hidu, po- 
Hkytujiic světlo k objasneniu mnohých čiastok pohanského bájoslo- 
via drievnych Slovanov. Nám Slovákom v tejto věci predóležité 
HŮ okrem pověstí a obyčají, přísloví a názvov nektorých miest, a 
mnohých povior (o bosorkách, strigách atá.), i naše národnie pie- 
sne, v kterých mená bohov tak žijú, jakoby oni ešte v každom do- 
me kňaza a chrám, v každej dedine sochu a na každom kopci ol- 
tář mali. Spomínajú sa v nich Ďunáa, Perun čili Parom, Svátývit 
(čili Svantevid), Mořena, Škrátek, Rarášek, Zmok, Mátoha, Bobo, 
Znachor, Vlkolak atá. Zachovaly sa tiež mnohé hry a slavnosti 
tak ku pr. každému na Slovensku známa je spevohra „Hoja Ďun- 
áa*', ktorá někdy platila či Lade či jej synovi Ďunáovi; známo je 
jarnie nosenie z městu Mořeny čili Smrti, z čoho i piata póstna 
neděla dostala názov „smrtnej neděle*'; známa je tiež hra na ;,zla- 
té prasa'', v ktorej spomínajú Marasa a Earasa; známo je i stíná- 
me kohúta lebo barana po svadbe, strojeníe koláča, ktoiy „rado- 
stníkem^ menujú atá. K tomuto pripočítajú tiež Vajanky čili 
svatojanské ohne, koljadu, ožinky, velkonočné kúpanie 2) atá. 

Mrtví pohrobovaní boli na poliach a v lesoch, najviac ale na 
rozcestí. Ačkoívek i mrtvoly kladli do hrobu, bývaly preca častej- 
šie pálené a popol z nich v nádobě do hrobu ukládaný. Do hrobu 
přikládali pokrm, nápoj, zbroj, peniaze, nádoby a iné věci, jaké i 
na Slovensku v mohylách a popolniciach vykopávajú. Na hroboch 
vydržiavané bývaly stravy (hostiny) a trýzně t. j. obete, tance a 
hry ku cti podzemských bóžikov k zjednaniu pokoja duši zemřelé- 
ho; potom boli navržené naň kopce čili mohyly^ tu vátšie a vyě- 
šie, tam menšie a nižšie, jako ktorý zomrelý za viac lebo menej 
dóležitého považovaný bol 3). 



1) Výklad I. c. 102, 12. 

2) Národuie Zpievanky. Y. Kollára. V Budíne 1834, D. I. 397 atd. 
Výklad ku Slávy Dcérc. str. 101. 190. Bartbolomeides. Comit. Go- 
mor. LeutschovisB 1806-1808. p. 270. 

3) Palacký. 1. c. 214. 
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2. Pokrestanenie Slovanov. 

Jako z jednej strany isto je, že na území terajšieho Uhorska 
už od počiatku církve sv. Evangelium známo bolo í): tak isto je, 
že ono íným tiež Slovanom už za dríevnych časov ohlašováno bo- 
lo ; lebo duchovnící gréckí zároveň římským nemeškali v ki^ajinách, 
sebe přístupných, získať lud slovanský učeniu Kristovmu. Poneváč 
ale pre neskorší i cirkevný i politický dějepis tak významný je 
rozdíel medzi východnou (gréckou) a zapadnou (latinskou) cirkvou, 
za potrebno držím, pojednanie toto podeliť na dva odseky. 

A) Ůcinkovaiiie církve východnej a slovanskej. 

Slovania v Msesii, Thracii, Macedonii, Thessalií a Grécku pre- 
bývajúci, zčiastky v poddanosti Grékov, zčiastky pod vlastnýmí 
kniežaty, už za dríevnych * časov, keá nie zúplna, aspoň z vátšej 
čiastky do lóna cirkve východnej přivedení boli. Veá Slovania tito 
už od polovice 6. storočia zastávali vojanské a měšťanské úřady, 
ba i na sám patriarchálny a cisársky prestol vystupovali 2) : mo- 
žno-li teda si mysleť, žeby viera křesťanská u nich nebola sa na- 
chodila? Okrem toho r. 869. vyslancovia bulharskí na cirk. sbore 
carihradskom osvědčovali, že ich predkovia, opanovavší Moesiu (678), 
zastihli v nej kňazov gréckych. Či sa nemáme domýšlat, že tito 
kreslanstvo v Mcesiii rozsievali? V stanovách sněmu Trullanského 
(691) prísne sa zapovedajú Koljady a Rusalie, ktoré Slovania gréc- 
kí ešte sťa kresťania zachovávali. Knieža bulharské, Mortagon, pre- 



1) Bielovski. Mon. Pol. Hist. I. 847. 848. - Ep. s, Paul. ad Rom. 15, 
19. — Hier. ep. 148. ad Marcellam: Deum fuisse cum Paulo in Ilyrico. 
Asterius hom. 8. in principes Apostolorum. T. V. blbl. PP. p. 839. : 
Paulus totum Illyricum percurrens ac ubique spargens scintillas fi- 
dei, quas auspex Spiritus excitabat, vívasque semper servabat. Sve- 
konius (Vita Tiberií c. 16): Illyricum inler Italiam, regnumque No- 
ricum et Tbraciam et Macedoniaro, iuterque Danubium. flumen et 
sinům maris Adriatici patet. Sr. Sandini Hist. Ap. Patavii. 1754. 
p. 113. 

2) Cisár Justinian pochodil z rodiny slovanskej ; r. 554. a 592. v gréc- 
kom vojsku vojevodíli: Dobrogost, Vsegrd a Tatimlr; r. 575. vy- 
značoval sa v caribrade Onogost ; r. 766 — 780. patriarchom bol 
Nicetas, rodený Slovan atd. Sr. Výklad ku Slávy Dcére. str. 379 
450. — Dokazujú to i slovanské od gr. spis. užívané výrazy, ku. pr. 
QG)(T^éXiovy rozostlanic. Const. P. de cerem. aul Byzant. L. I. c. 64. 
atá. — Sr. LeoDiac. L. VI. ap. Migne. Patrol. gr»c. T. CXVU. 818. 
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následoval v říší svojej kresťafiov, ktorých zo slovanskej Thracie a 
Macedonie ta preniesol <). Medzi tymito nachodil sa i Basilius s 
rodíóami svójmi, ktoiý jako i jeho nástnpci za slovanské pokolenie 
držaní holi 2). Naposledy všetku pochybnost v ohláde tomto odstra- 
ňuje svedoctvo bulharského mnicha Chrabrá: že južní Slovania po 
prijatom krste latinskými a gréckimi písmenami písali, ^až po mno- 
hých rokoch sv. Cyrill dřa gréckych písmen a povahy řeči slovan- 
skej sostavil písmo slovanské. Sem í to přináleží, že sv. Cyrill — 
día tohože Chrabrá a letopisov srbských — grécko-slovanskú abe- 
cedu už r. 855. složil a evangelium i epištoly překládat začal; nie 
ešte Moravanov a kozárskych Slovákov, lež gréckych a macedon- 
ských (,ba snad i bulharských) Slovanov majúc na zřeteli. 

Od Slovanov gréckych přišlo světlo viery krestanskej k Bul- 
harom, Moravanom a Slovákom, rozšiřované neúnavným účinková- 
ním sv. Cyrílla a Methoda, o ktorých tuna obšímejšiu zprávu po- 
dat mienime. 

Na břehu egejského mora vo slovanskej Macedonii 3) ležalo 
památné město Solun (Thessalonike). Tuna na počiátku EL storo- 
čia narodil sa Konstantin (Cyrill) a Method. leh otec měno val sa 
Leo, matka ale Maria. Šlechetný otec, vynikajúc rodom a oplýva- 
jůc statkami, bol jedným z předních, požívajúc nemalej vážnosti i 
u samého dvoru cisárskeho. Mal on 7 synov, z ktorých najmladší 
Konstantin (Cyrill) narodil sa o. r. 827. 

Method, starší brat, mal día příkladu otca svójho slúžit cí- 
sařovi a vlasti v úradoch občianskych. Světské vznešené postave- 
nie toto omrzelo ho však, a on, opovrhnúc mámym svetom, vstů- 
pil do kláštora na Olympe, kde, vynikajúc cnostami a uměním za 
kůaza vysvátený bol. Mimo kňažských a řeholných povinností zao- 
bieral sa umelstvom maliarskym. 

Konstantin (Cyrill) v domácích ústavoch vzdělával sa do 14. 
r. veku svójho, v ktorom stal sa sirotou. Medzitým opatrovník mla- 
dého cisárevíča Michala a priatel usnulého otca obrátil zřetel na 
Konstantina (Cyrilla) a vzal ho do Carihradu ku dvoru za spole- 
čníka cisárovičovho. Tuna daná bola mu příležitost k všestranné- 
mu vzdelaniu-sa, jakého by ináč nebol docieliL Tal^ vzdělal sa v 



1) Menologium Basilianum pro 22. ian. SS. Manuelis el Sociorum M« 
Migoe. T. CXVII. 

2) Patrologia gr. posterior. Mígne. Paris* 1864. T. GXII. p« 796. n. 18. 
3; A. Th. Helferdinga Listy. F. I. Jezbera. V Praze 1864. str. 4. -^ 

Sr. Leg. Pannonica. c. Y. 
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umeniach božských i světských a sjynul neobyčajnou známosťou ja* 
zykov slovanského, gréckeho a latinského. Za kňaza vysvátený 
a kniževníkom (bibliothekárom) cařihradským učiněný vo filosofic- 
kých a dialektických umeniach tak pokročil, že vóbec filosofom ho 
menovali, a že v učených hádkách s Jánom Grammatikom, Photiom 
a inými nejednúc zvííazil i). • 

V tom čase Slovania pod vládou chánov kozárskych 2) na 
Čiemomorí žiadali sebe učiteloT křesťanských z Carihradu. Posla* 
ný bol ta r. 858. Kostantin (Cyrill), poneváč k vedeniu hádok g 
muhamedánmi, židmi a pohanmi bol najsúcejší. Blahočiniv cez ne- 
kořko rokov v krajině tejto a ustáliv tuna vieru krestanskú, vy- 
zdvihol z mora ostatky sv. Klementa, pápeža a muCedelníka (f 102.) 
a vrátil sa s nimi do Carihradu. 

Medzitým Method zdarne účinkoval, u dvoru Boriša, kniežata 
Bulharského, tak že tento, o pravdě viery krestanskej přesvědčený 
žiadal kňazov z Carihradu. Pokresťanenie poslovančených Bulharov 860. 
nemálo ulahčily posvátné knihy, od Konstantina (Cyrilla) právě v 
slovanskom jazyku písané, jako i bohoslužba v tomže jazyku uspo- 
riadaná 3). 

Ten zdárný ůčinok, že dva liárody, kozársky a bulharský, 
kresíanstvu a europejskej osvete až dosial najneb^zpečnejší, vieru 
krestanskú přijaly, rozniesol slávnu povesť o tom i do Moravy. 

Rastislav, krář moravský poneváč šírenie křesťanstva medzi 
Slovákami a Moravanmi německým kúazom sa nedařilo 4), a državu 
svoju i v cirkevnom i v politickom obřade od Nemcov neodvislou 
chcel urobiť, vypravil posolstvo do carihradu, aby tam i smlúvu 862. 
proti Bulharom a ich spojencom, Nemcom, uzavřeli, i východných, 
knazov k pokrestaneniu Moravy 5) vyžiadali. Michal, cisár grécky. 
s radosťou přijal toto posolstvo a přičinil sa vyplniť oboje žiadosti 

1) Aoa^t» Bibl. in Prsefat. nd Conc. Const. IV. a. 869. ap. Giozel. 
Eesch. der Slavenapostei Leitmeritz 1857. B. Mooument:!. 1. — 
Eiusdem ep. ad Carol. calvurn r. a. 875. Ib. 2. 

2) A. Th. Hilferdinga listy 1. c. str. 16 a(i 

3) Vids áalsiu zprávu o pokrest. Bulharov hoře na str. 117. atcl. 

4) Populus 8UUS ab ídolorum quidem cultura recesserat et Christianam 
legem observare desiderabat; verum doclorem talem non habenf,** 
qni ad legendum eos et ad perfectam legem ípsam edoceat Le- 
genda Ilal. Ginzel ib. p. 8. — Sr. Časopis „Cyrill x a Method^ r, 
1863. t. 28. 

5) Každý, počiatobník bar v dějepise, vie že pod Moravou Rastislavo- 
vou bolo i naše Slovensko I 

Dějiny Uhorska. 13 



í». 
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Dielo pokresťancnia Moravy svěřeno bolo Konstantinovi (Cyrillovi), 
ktorý sostaviv slovanská azbuku (abecedu), přeloživ nektoré čiast- 
ky sv. Písma a sostaviv bohoslužobnů slovanskú liturgiu, k boku 
svójmu pojal Methoda, brata svójho, a — vzav so sebou i ostatky 
sv, Klementa — dal sa na cestu do Moravy. 
863. R. 863. teda hojné zasvitlo Slnko Spravedlivosti praotcom na- 

šim ! Svátí Bratia, majúc list od cisára svojho k Rastislavovi, nesúc 
ostatky sv. Klementa a opati-ení slovanskými posvátnými knihami, 
vkročili na^územie terajšieho Uhorska, — do drievnej to Moravy. 
Lud slovenský všade ich vítaJ s radosťou, najsrdečnejšie ale bolo 
ich privítanie u kiálovského dvora Rastislavovho. 

Příklad Rastislava a vladýkov, neúnavné apoštolské práce sv. 
Bratov a ich učedlníkov to docielily, že sotva 4 roky uplynuly, čo 
pohanstvo v Moravě temer celkom bolo, vyhoštěno. Áno neleň v 
Moravě, lež i v Kocelovej Pannonii. Evangelium, v řeči rudu hlá- 
saném potkávalo sa s prospěchem, k slovanskej bohoslužbě pospie- 
chal hid s ochotnoslou, stávaly sa školy a chrámy, a v nich rozlie- 
haly sa nábožné radostné spevy slovanské. 

Poki*oky tieto však potkaly sa s odporom zo stránky něme- 
ckých biskupov, pasavského a solnohradského. Oba cítili sa uraze- 
nými byt v právach svojicli, poneváč tamten i na uzemí Rastisla- 
vovom, tento ale na území Kocélovom biskupská pravomoc prevo- 
dzoval. Zadali teda žalobu na ss. Bratov u Mikuláša I. R P., 
obviňujác ich z porušenia práva diecesánskeho, zo zaprevodenia 
slovanskej bohoslužby, ba i z kacířstva. Papež skutočne obával sa, 
aby Konstantin (Cyrill) a Method, poneváč z Carihradu přišli, nebo- 
li náhončí rozkolného Focia, ktorý právě vtedy tropil roztržky me- 
dzi gréckou a latinskou cirkvou; neprenáhlil sa však; lež aby ne- 
podvrátil si nádeje, ktoré z ohradu odstránenia Focia v Basilia, 
nového gi-éckeho cisára (24. apr. 867) skládal l), a sa přesvědčil 
sám, nakolko základné sá žaloby německých biskupov, povolal slo- 
vanských Vierozvestov do Říma. 

Sv. Bratia, opatření listom od Rastislava, Svatopluka a Ko- 
cela vybrali sa na cestu do Říma ku sv. Otcovi, nesác ostatky sv. 
Klementa, s nekolko učedlníkami svdjmi. 

Medzitým čo oni cestu táto do Říma konali, umřel Mikuláš 
L, R P., 13. nov. 867., a 24. dec. za nástupca jeho vyvolený bol- 
Adrian IL 



1) Dudik 1. c. p. 190. 
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Jaknáhle v Říme rozniesla sa povesť, že sv. Bratia sa blíža 
a nesu ostatky sv; Klementa P. a M., zaradoval sa papež a so 
slavnostným próvodom vyšiel im v úsrety, vprovodil ich do města 
a, přijav z ich nik přinesené ostatky, uhospodil ich v (gréckom) 
kláštore. — Na to papež nemeškal jednat s nimi strany žalob, 
proti nim od diecesánskych německých biskupov zadaných. K cielu 
tomu svolal duchovenstvo do sněmu, před ktorým sv. Bratia mali 
vydaí počeí z práce a viery svojej. — Nemalú radost mali všeci z 
toho, čo Konstantin (Cyrill) a Method medzí Kozármi, Bulharmi, 
Moravanmi, Slovákami a Pannoncami vykonali; přesvědčili sa, že 
ich viera a uka je čistá od fociánskycb bludov, medzi Grékami 
vtedy vypukujůcich. Nie tak snadno bolo im, ospravedlnil obřad 
slovanský ; výmluvný Konstantin (Cyrill) však vyložil Jasné dóvody, 
ktoré snem tak přesvědčily, že neleň potvrdil oný slovanský obřad, 
lež i v chrámech samého Říma konala sa u přítomnosti samého 
pápeža bohoslužba slovanská t) skrze Konstantina (Cyrilla) a Me- 
thoda, kterých papež za biskupov vysvátil 2). 

Zdržali sa v Říme oba asi rok. — Konstantin zaáakoval sa 869. 
z biskupstva, a vstupiv do kláštera pod řeholným menom ,, Cyrilla'^ 
vzal řeholné rucho na sebá. Medzitým neviedol dlho život klášter- 
ský; lebo za krátký čas, v 42. r. veku svójho, 14. febr. r. 869. 
usnul v Pánu a v chráme sv. Klementa pochovaný bol. 

Po smrtí sv. Cyrilla poslal Adrian II., R p., list nasledujúcQ* 
ho obsahu: Adrian, biskup a služebník boží, Rastislavovi, Svato- 
plukovi a Kocelovi. Sláva Bohu na výsosti, a na zemi pokoj tudom 
dobrej vole ! Jako sme slyšali duchovné věci o vás, ktoré sme ži,*- 
dali s tužením a modlitbou za vaše spas«nie, že pozdvihol Hospo- 
din srdcia vaše, hladal Jeho, a ukázal vám, že neleň vierou, no i 
dobrými skutkami sluší slúžit Bohu; lebo viera bez skutkov mrtvá 
je, a klamů sa ti, ktorí sa držia za znajúcicli Boha, a skutkami 
sa Ho odriekajú. Lebo neleň u tejto svátej Stolice prosilili ste uči- 
teía, lež i od blahoverného cárá Michala, ktorý vám poslal blaže- 
ženého filosofa Konstantina s bratem, prv než sme my sa uspiešili. 
Tito ale seznavše, že kraje vaše k apoštolskej Stolici prislúchajú, 



1) Bohoslužba táto usporiadnná bola dra ohradu gréckeho, ktorej stopy 
ndeo u uás, no i u polabských Slovanův ešte dlho potom sa zál- 
ohovaly. Sr. Dudík 1. c. 191. in nola« Slovesnosl r. 18t)5. str. 
128. — ŠHfarík Gesch. der. slav. Spr. 379. 

2) Consectaverunt ipsutn (Constautinum) et Methodium in Epíscopos, 
Leg. It. Giuzell. c. p. 10. 

13* 
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neučinili ničoho proti zákonu cirkevnému, lež přišli k nám, nesůc 
ostatky sv. Klementa. My ale nabyvše trojnásobnej radosti, po roz- 
vahe rozhodli sme sa, poslat Methoda knaza spolu i s učeníkami, 
syna nášho, na vaše strany, muža to rozumom dokonalého a pra- 
vovemého, aby vás učil, jako ste prosili, prekladajúc písma v jazyk 
váš v. celom cirkevnom konaní úplné, spolu i so sv. Omšou, meno- 
vite s bohoslužbou a krstom, jako mudrc Konstantin započal z mi- 
losti Božej a na přímluvu sv. Klementa. Tak i to, čo kto inv bu- 
de moct dóstojne a pravoveme učit, bud sváto a požehnáno od 
Boha, od nás i od celej katolíckej a apoštolskej cirkve, abyste 
snadno prikázania božie poznali. Zachovajte len jediný ten obyčaj pri 
Omši, čítat apoštola a evangelia najprv římsky, potom slovansky, 
aby sa naplnilo slovo Písem: „Chvářte Pána všetky národy", a 
druhé: „Všeci mluvit budu rozličnými jazyky, jako dá im Duch 
svátý zvěstovat veliké věci božie". Jestliže by kto z přišlých k vám 
učiteřov a poslucháčov jejich, uši svoje od pravdy odvracujiicich, po- 
čal drze zvodit vás do bludu, haniac knihy jazyka vášho, vyobco- 
vaný bud, 'a oddaný buď v sud cirkve, dokiař by sa nenapravil. 
Tito zaiste sú vlci a nie ovce, kterých sluší poznat po ovocí a 
chránit sa ich. Vy ale, milí synovia, slyšte učenie božie a nezaraie- 
tajte vyučovanie cirkve, abyste nachodení boli čo vemí ctitelia bo- 
ží, Otca nášho nebeského, so všetlíými Svátými. Amen i). 

Sv. Method, vcmý slovu, uniierajúcemu Bratovi danému, a od 
pápeža za biskupa Paniionska a Moravy nienovaný a bezpochyby 
listom právě uvedeným opatřený, vrátil sa k slovanskému stádu 
svójmu. Zavítal na Platónský hrad ku Kocelovi, ktorý ho přijal s 
úctou velkou. — Nič tak nebolelo Methoda, jako to, že nemohol 
870. cez Dunaj do Slovenska a Moravy; lebo právě vtedy vypukly tam 
nepokoje, ktoré so smutným osudom Rastislavovým sa skončily. 
Změny tieto politické, tuším, obmedzily účinkovanie Methodovo len 
na Pannoniu. 

Čo sa sv. Method v Pannonii bavil, rozmohla sa tam slovan- 
vanská bohoslužba na tořko, že latinskí kňazi temer opustili Pan- 
noniu, a Kocel, chcejúc založit slovanské a od Nemcov neodvislé 
biskupstvo, prišiel na tú myšlienku, požiadať pápeža, aby v Pan- 
nonii obnovil drievnu (sriemslai) biskupskú stolicu sv. Andronika. 
I skuto&ie učinil to papež, a i)bnovené toto biskupstvo sveril Me- 
thodoví. — Teraz nastal tým vátší hluk a odpor biskupa «olno- 

'^) O jeho hodoovernosti vídz fiielovského Hon. Pol. Hist. I. JI 5. §. 5. 
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hradského, ktorý kniežatstvo Blatoňské k svojej pravomoci ' počí- 
tal. Vediac však, že u pápeža nič nevykoná, sestavil zvláštny spis, 
v ktorom svoje právo na církev v kniežatetve Blatoňskom hájil, 
krála Ludvika vyzval k obrané týchže práv proti papežovi a svolal 
provinciálnu synodu, ku ktorej i Method povolaný bol i).. 

Výsledek synody bol ten, že Methoda z biskupskej stolice 871. 
bezprávné shodili, ba jatého daleko do Bavor odviedli, kde ho za 
pol treía roka jakoby Vo ' vážení držali. 

Zpráva o- tomto osude Methodovom dostala sa do Říma, keá 873. 
už po Adriánovi II. Ján VIII. na stolicu pápežskú povýšený bol- 
Tento teda interdiktofh zahrozil biskupem německým, ktorý mal 
dotial trvat, dokiaí by Methoda nenavrátili pannonskej stolici bi- 
skupskej. Neopominul tiež zastať právo svoje na biskupstvo pan- 
nonské. Vypravil schválného posla, řavla, Ankonitanského biskupa, 
do Nemiec 2) a sám tiež písal královi Ludvíkovi, dórazne dokazu- 874. 
júc, že pannonské biskupstvo, dřa dávných a nezašlých práv, apo- 
štolskej stolicí prislúcha 3). — Papež za odstúpenie od nárokov na 
biskupstvo pannonské slúbil asi Ludvíkovi a německým biskupem 
zas učinit za vdak, že Methodovi zapovie v biskupstve pannonskom 
v tej mierc užívat slovanský jazyk, jako mu od Adriana U. dovo- 
leno bolo. Skutečné i zakázal mú užívat slovanského jazyka pri 
Mši, ktorá malá budúcne spievaná byť buá latinsky alebo grécky 
a nie ínáč; kázat ale a vóbec učit Ind jazykom slovanským bolo 
mu dovoleno 4). 

Sv. Method, z rúk Nemcov vyslobodený, odebral sa bez meš- 

kania opat ku Koccloví; kecl však tuna opat biskupská moc pre- 
vodzoval, nemeckí biskupi primáli Karlmanna králeviča k tomu, aby 
mu v tom překázal. Papež teda o tom poučený písal Karlmanno- 875. 
ví 5): yjPonevác pannonshé biskupstvo nám je zas navráteno, nech 
je voTno bratovi nášmu Methodovi, Mory je tam od papežsky sto- 
lice ustanovený, dTa starodávného obyčaja slohodne konat to, čo bi- 
sJcupom prishlcha^. List tento a smrl německých biskupov, Me- 
thodovi neprajných, inaly ten výsledok, že náš slovanský Apoštol 



1) Slabé to právo, ktoré od laika (Karola Vel.) nie ale od pápeža 
bolo dáno někdy Arnovi. Sr. Giuzel. 1. c. p. 49. 

2) Vysvitá to z listu Jána Vm. od r. 879. Ginzel Cod. 58. 

3) Štuic. Život 8v. Cyr. a M. V Brně. 1557. sir. 435. — Sr. Mon. 
, Pol. Hist. 1. 116. §. 7. — Jirefcek. Slov. Právo I. str. • 

4) Vysvitá to z listu Jána VIR. od r. 879. Ginzel Cod. 58. 

5) Ginzel I. c. 57. 
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mal za pár rokov pokoj, ktorý na sváté dielo svoje tým horlivejšie 
vynaložil sa vjpnasnažoval, ba od pápeža i arcibiskupom pannon- 
ským menovaný bol i). 

Medzitým, čo potky Methodove trvaly, Svatopluk po velkých 
a ťažkých bojojch postavil Moravu na stupeň samogtatnosti polití- 
ckej: teraz už — z nedověry oproti latinským knazom, k Nemcom 
nakloněným, — o to pečoval, aby državě svojej sjednal i drievnu 
cirkevnú samostatnost 2). Vypravil teda poslov k papežovi, aby 
država jeho opat Methodovi svěřená bola, žeby tento dokonal na 
Moravě dielo, ktoré pod Rastislavem započal. Takto arcibiskupská 
pravomoc Methodova i na Moravu rozšířená bola 3). 

Sv. Method, majúc od pápeža naloženo, aby dokonal dielo, 
jaké pod Rastislavem započal 4), nemohol sa ináč domnievat, než 
že to smie a má činiř dřa návodu, ktorý od Adriana 11. obdržal- 
Konal teda opat svaté obřady, v jazyku slovanském 5). 

Medzitým Svatopluk zas počal priatelit sa s Amulfom, po- 
tomným cisárom německým, a tým i nemeckí kňazi opáí počali 
požíval priazeň u dvoru jeho. Okrem toho Svatopluk oddával sa 
piostopášnosťam, ktoré ked Method bez kárania nenechal, z krá- 
íovskej priazne vypadol. Okolnosl tuto použili protivníci Methodovi 
k zámerom svojim, osočujúc ho neleň u pápeža pre slovenská bo- 
hoslužbu, lež i u Svatopluka pre učenie, ktoré do podozrenia uvá- 
dzali. — Bohužial! tento naklonil lahko věrné ucho rečam týmto, 
áno vypravil zvláštneho posla, jakéhosi Jána, knaza, ďo Říma, vy- 
kladajúc, jako počíná mať pochybnosř vo viere, ktorú jeho arcibi- 
skup Method hlásá. — Spory medzi gréckou a latinskou cirkvou, 
roztržky v Bulharsku vzniklé, list Svatopluka a osočovanie zo stra- 
ny latinských kíiazov pohnuly pápeža, že o poslušnosti a pravover- 
nosti Methoda, sta kňaza východného, pochybovať začal: přísným 



1) Joanues — Methodío, archiepiscopo Pannoniensís Ecciesi®. — Štulc 
I. c. 436. List r. 87P. 

2) Afcidit vero tunc temporís, ut Moraví, postquam cognoverunt pres- 
byleros GcrmRnicos, — doo favere síbi, sed insidias struere, omneš 
expellerent* Ad apchtoliciim (papám) autrm nuntium miserunt : ~ da 
nobis MeUiodiam archí^piscopum et doctorem 

3) Joaones — Svatoplaco de Moravia. — — Methodíus, vester arcbi- 
episcopus. Stulc L c. 437. List od r. 879. 

4) Sr. list Jána VIIL ka Karlmannoví na str. 197. 

5) Najspósobnejšíe je, krst českého Bořivoja (GinzeL p. 68.) položil 
do tohto času. 
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pistoin i) teda povolal ho před sebii do Říma, aby sa ospravedlnil. 879. 
Povolanie toto zvláštiiym lístom Svatoplukovi oznámil 2). 

Sv. Method, listoni papežským vyzvaný, hned sa dal na cestu, 
i ktorpj ho sprevádzal Zemežízii, Viching, kňaz německý, a ini. 
r^ConeCne dorazil do Říma. Papež ovSem pvesvedíil sa hned o tom, 
Že sa nová kiivda stala Methodovi ; aby sa však jeho ospravedíne- 
nie stalo día cirkevného poriadkii, svolal rímske a německé 3) du- 
chovenstvo do sněmu. Před sborom týmto dokázal Method i svoju 
pravovemosi i svojii oddanost naproti stolice apoětolskej i užito- 
čnosí zaprevodeného obřadu slovanského. Papež o tomto presved- 
Ěený: a) potvrdil i nioravskú areibisknpsků stolicu i Methoda na 
nej ; b) Vichinga vysviltil na biskupstvo Nitrianske, ponechajúc 
Svatoplukovi, aby porozuměv sa s Methodoni, do Ríraa poslal eSte 
jednoho kňaza, ktoróho by papež za biskupa vysviitil; žehy tak 
arcibiskup moravský s dvoma biskupama, día ch'kevných stanov, 
vysviacať mohol iných za biskupov prc tie biskupstvá, ktoréby v 
državě moravskej založil ; c) vĚetkých ktoréliokohek stnpiia, ducho- 
vných, či latinski^ho íi slovanského obřadu, ktorí sa nachodia na 
ůzenií ilržavy moravskej, podi-iadil aixibiskupovi Methodovi 4); d) 
schvaluje užívanie písma a jazyka slovanského, jako v knihách tak 
i při bohoslužbě, s jediným poznamenáním: jestli krát a župania 
jeho priat si budu, slyĚat bv. Měu v jazyku latinskom, aby arcibi- 
skup tiiže odbavoval latinský; e) konečné ustanovuje, aby vo vĚe- 
tkých kostoloch državy moravskej pri sv. Mši evangelium čítalo sa 
najprv latinsky, potom ale slovansky. — Ustanovizue tieto sdělil 
papež Svatoplukovi listovné 8), a tým ho i uspokojil. 880, 

Sv. Method a Svatopluk bezodkladné přičinili sa o to, aby 

IJ Šljlc 1. c. 43G. 
3) Ib. Bfr. 437. 

3) Ze i nemeckl khaii luaá prilomoi boli, ta isto dríim, lebo poíedu* 
je lo ; a) sama |iravots, aby obe slriíaky pritomiié holy^ ^) iru- 
šeuie ■rcíbiskupstva pannouskélio a na jeho niiestu uslanovenÍD ar- 
ribiakiipstva moruvskeba. 

4) Z tohoto vysviií, íe sv. Method ustasovený bol arcibiskupom morav- 
ským, kdežto v lisle, v klorom ho Ha Vlil, r. 87'J. do Bima 
povolával, Evaný bol arcibiskupom panuunskjm. Za istu drííni, íe 
pupeĚ k uspokojeniu Memcov PbddodÍu týmlo podriadil-, i drulej 
strany ale cirkev moravskú učinil docela neodvislú od Nemeov. Sem 
asi patři to svpdoelvo : „tandem (Methodius) fugalus a Karťntanis 
partibus inirauit IHuraviam." Gintel, Codex. p, 68. 

4) Ginícl. Cod. 59. Hr. 5. 
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drkev moravská, dla návodu sv. stolice upravená bola <). Medzi- 
tým nezadlha nové fažkosti doliehaly na Methoda, tým viac, že 
příčinou ťažkostí týchto bol Vichiug. Schytralec tento sotva že 
dosiahol dóstojnosti biskupskej, odopíeral poslušnost svojmu arcibi- 
skupovi, áno neštítil sa podstrčit falešný, v mene pápežovom písa- 
ný list Svatoplukovi, v ktorom Methoda opat podozrieval. Svatopluk 
mal byt podporou Methodovou, však predsa úlisný Viching viac ^a 
íúbil královi, nežli dóstojny a rázný Method ! Tento teda, nenaleza- 
júc lásky a ochrany u zavedeného lo-áfo, vypravil k sv. Otcovi do 
Říma posla so žalobou na VichiDga a s dotazom na oný list, skrze 
Vichinga Svatoplukovi doručený, sám ale vybral sa medzitým na 
cestu do Carihradu, kam ho grécki cisár povolal 2). Papež nemeškal 

881. dlho s odpoveáou, lebo už -23. marca r. 881. písal Methodovi, te- 
Siac ho a k trpezlivosti vzbudzujúc, dokladajúc, že ani Svatopluko- 
vi ani Vichingovi neposlal dáke tajné nariadenia; slubuje mu, že dá 
vyšetřovat tie nemilé věci a pokárá neposlušného Vichinga; kone- 
čné slubuje mu, že keá sa do Moravy vráti, dá vyšetrovať všetké 
trpkosti, od protivníkov jemu zapříčiněné a výrokem sádu svojho 
nezamešká pokárat jeho protivníkov 3). 

Zdaliž papež napománul Svatopluka a Vichinga, o tom sice 
istoty nemáme avšak je viere podobno. Medzitým hlas pápežov 

882. nemal výsledku, lebo tenže Ján VIU. na to dost skoro umřel, a 
tak Viching opáť započal činil předešlé příkory svojmu metropoli- 
tovi. Sv. Method, nemohúc dial trpeť zpupnosť Vichingovu a ro- 
zpustilé mravy u dvoru, vyslovil cirkevnú kliatbu uad Svátoplukom 
a jeho súvinníkami a vybral sa na cestu do Carihradu, aby na 



1) Za času tohto asi stalo sa vybojovanie a pokrestanie PoFska. Ginzel. 
1. c. p. 28. 

2) Malitia éorum nondum hic substitit, sed díxeruot loquentes: Impe- 
rator iUi irascitur adeo, ut si illum repererit, Iiaad amplios sit ei 
vívendom; sed Deus misericors — imposiut in cor regí — nt mít- 
teret liUeras ad eum: Pater venerande valde desidero te vídere; hoc 
mihi gratificatus ad nos venire festina, ut te Videamus, donec es in 
vita et preces tuas accipiamiis. Imperator eum statim ílluc profectum 
eum magno honoře et gaudio suscepit, et doctrinam eius collaudavit 
atqne ex discipniís eius presbyterům et diaconum cum libris reti- 
nuit *, omnem voluntatem eius perfecit, quamtumcuoqne voluit, nulla 
re ei recusata, et oscalatus eum comitatus est mnllis donis instruc- 
tam iterum solemniter ad eius sedem, ilem et -patriarcha. Ginzel. 
Cod. p. 30. Leg. Pann. 

3) Ginzel. Cod. 62 et 63. Tamen cum Deo duce, reversus fueris^- 
qnícquid inhormiter adversum te est comitiissum etc. 
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Olympe, kde započal kňazský beh, tam ho i dokonal l). Cestu to- 
to, chcejúe vyhnut Bulharsku konal cez Atelkusu (Multansko-Vala- 
chiu), k čiernemu moru. Na tejto cestě u východného Dunaja 
(Istru) srietol sa s vojvodom maáarským (Abnusom?), ktorý sa 
odporúčal do jeho modlitby 2). _ V tom zas vznikla nedověra 
medzi Svátoplukom a Arnulfom, ktorá i to zapříčinila, že už ani 
Viching ani iní Němci viac nepožívali dávnej priazne Svátoplukovej. 
Tento kajúcne úznajúc, že proti svójmu arcibiskupovi íažko sa pre- 
hrešil, vypravil svojich poslov za ním, sřubujúc mu pokanie a žia- 
dajúc, aby sa vrátil do země moravskej. Vyslyšal Method prosbu 
kajúceho sa krářa a vrátil sa. — Dlho už však nepožíval pokoja 884. 
tohoto cirkve moravskej, — umřel, dňa 6. apr. r. 886. 885. 

So smrtou sv. Methoda, padla najpevnejšia podpora slovan- 
ského obřadu v državě moravskej. Dřa poslednej vole sv. Methoda 
mal byt Gorazd (Horazd), rodený Moravan, jeho nástupcem. Me- 
dzitým dávni protivníci sv. Methoda všetko vynaložili, aby neleň 
tuto volbu překazili, no Svátoplaka i k potlačeniu slovanskej boho- 
služby priviedli. Nechajme o tom hovorií samu legendu bulhar- 
skú 3). „Sv. Method — tak ona vraví — ,svolaných učedlníkov 
poslednými slevami teší a utvrdzuje a, andelmy obstúpený, ducha 
odevzdává, keá 24 rokov biskupstvo bol ozdoboval, v prácach a trá- 
peniach neleň na svojom no i na spasení iných účinkovav; lebo 
nehladel (prospěchu) svójho, lež ludu, aby spasený bol. Preukazuje 
to i množstvo kňazov, kterých umierajúc na 200 zanechal biskup- 
stvu církve svojej. Medzi týmito ale prvý bol Gorazd — , ktorý 
od samého Svátého (Methoda) arcibiskupem Moravy ustanovený bol. 

■ I ■ ■ ■ ^m 

1) Míenku tuto potvrdzujú okolnosti, kloré bezpochyby vymítily zo sr- 
dca jeho dávnu tiížbu 2a kláštorom olympickým (Ginzel. Leg. Panri. 
p. 26.) Polvrdzuje to i srietnutie sa jeho s vojvodom maďarským 
(Almasom) pri Dunaji, kloré před r. 888. len při východnom Du- 
naji (Istru) stal sa mohlo. Žehy bol isiel do Ritna (západného), ne- 
nachodím žiadneho dóvodu k dokazaníu míenky takej. 

2) Dum Ungricus rex in partes Danubii venit, voluít illum videre et 
licet quidam loqnerenlur et putarent, eum non posse sine cruciata 
ab illo liberari, ívit ad eum. Ule vere prout decet dominům, ita 
hune suscepit honorifice et solemnítt-r cum gaudio, et collocutus 
cum eo, prout tales viros decebat sermones facere, dimisit ilIum 
cum amore et cum donis magnís, deoscultatus eum, atque dixit: 
,^Memento mei semper, pater veherabílis, iu sanclis precibus tuis.^ 
Ginzel, 1. c. 31. Leg. Pann. 

3) Vila 8. Clemenlis, ep. Bulgarorum, major, graece. Ed. F. Miklošir, 
Vindobonae* 1847. 
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Avšak opovážlivé množtsvo (německých kňazov) nechcelo mať Me- 
thoda po smrti (v osobě Gorazda) živého za protivníka, „;, Choďte, 
— . hovoriac — potlačme Gorazda; lebo kebysme nechali tohoto 
na živé, oživěl by nám (v ňom) Method."" Tohoto (Gorazda) teda 
z biskupstva odstranili a Vichnika (Vichinga) . . na biskupští sto- 
lec povyšujú, ba radšie stolec skrze něho znižujú. . Stránka Vi- 
chnika začala sa búrií, a málo chybálo, že s pravovemými bitku 
nezačali; k ustátému jazyku pripojujúc násilie. Konečné obrátili 
sa k poslednému útočištu svójmu, na . . Svatopluka a ohovárajú 
právo věrných, jakoby po novotách bažili . . . Kacierstvo i) zvítazi- 
lo. nad pravovierou a dosiahlo všelijakej moci ku stíhaniu pravých 
služobníkov Krista a ochrancov viery. „„Jestližeby sa — vraj — 
kto nachádzal, ktorý by nevěřil dla učenia Nemcov, bud odovzdaný 
hibovolnému nakladaniu. . / . Týchto (Gorazda, Klementa, Laurenta, 
Nauma a Angelára) a ostatných (200 odchovancov Methodových) 
reíazmi spútaných do žalárov uvrhli ... Po uplynutých 10 dňoch. 
. . zo žalára vyvedených trápili. O tomto všetkom neznal knieža 
(Svatopluk), lebo snad doma nebol. Keby bol doma býval, neboly 
by také věci na vyznavačoch pravdy bývaly páchané; lebo bár i 
Nemcom lichotil 2) — , preca cnosti svátých mužov si vážil . . Po 
tých mukách, nenechajúc Svátých ani pokrmu užiť, odovzdali ich 
vojákom, aby ich (von z vlasti) odviedli, každého do iného kraja 

886. podunajského." — Takto opisuje bulharská legenda zapúdenie kňa- 
zov slovanského obřadu z Moravy. 

Po násilnom vypúdení slovanských kňazov až do smrti Svá- 
toplukovej (894) nemáme istého svědectva o stave slovanskej cirkve 
na Moravě. Že po vypúdení zrádného Vichinga 3) zášt Slovákov 
a Moravanov proti Nemcom a německým kňazom vypukla, nedá sa 

892. pochybovať; ponevač strašné války vypukly medzi Svátoplukom a 
Amulfom, ktorý jediné stával německých kňazov pod priazeň Sva- 
toplukovu. — Jaknáhle Mojmír po převýšení německy smýšlajúceho 
a odbojného brata svójho ubezpečil pokoj državě svojej, ihneá obrá- 
til svoju starosť ta, aby slovanská a od Nemcov neodvislá cirkev, 

898. jako bola za časov Methodových, opáť usporiadaná bola 4). Ján IX. 



1) Tak zo zášti naproti německým kňazom hovoří Bulhar. 

2) Ytedy Svatopluk] priatelil sa veTmi s Amulfom, a následovně neme- 
ckí kňazi jeho priazeň hojné požívali. 

3) Už 2. sept. 893 bol kanclerom Arnulfovým! Mon. Boica. XI. 436. 

4) Že církev, Mojmírom obnovená, bola slovanskou, vysvitne neskorŠíe 
% úl^iokovanía sv. Vojtěcha. 
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(898 — 900) milerád to učinil a, nedbajúc na německých biskupov^ 
s cisármi svojmi na ujmu pápežskej moci državších, vypravil vy- 
slancov z Bima na Moravu: Jána arcibiskupa, Benedikta a Daniela 
biskupov, ktorí sťa plnomocníci pápežskí ustanovili jednoho arcibi- 
skupa (velehradského?) a troch jemu podriadených biskupov (nit- 
rianskeho, prešporského a spišského?). V tomto stave bola slovan- 
ská církev na Moravě do pádu říše veíkomoravskej i). 

B) Účinkovanie cirlLve západnej a knazoch německých. 

Juhozápadní podunajskí Slovania, Slavonci, Korutanci, Horvá- 
ti a Srbi už před Vin. storočím přivedení bolí ku kresíanstvu, a 
to účinkováním církve západnej čili latinskej. S koncom Vin. sto- 
ročia ale táže západná cirkev zasiala semeno krestanstva i v Pan- 
nonii. Keá totižto po zlomenej moci avarskej Pannonia pod vládu 
Frankov přišla, pečoval Karol i o jej pokreslanenie a cirkevné 
usporiadanie. Pannonia medzi Blatoňským jazerom a Dravou svere- 796. 
ná bola Amovi, biskupovi solnohradskému. — Právě okolo toho 
času zomrel Valderik, arcibiskup pas^avský. — Toto dalo Karolovi 
príležitosí, i solnohradské • biskupstvo na stupeň nietropolitánskej 
církve povýšit K prevedeniu toho išiel Amo do Říma a u Leva '^^^• 
in., R. P., vykonal, že neleň odznakami arcibiskupskými bol ozdo- 
bený, no bol i apoštolským vikárom v Bavorsku, Norikum a Pan- 
nonii menovaný. Veliké pole pre apoštolské účinkovanie v Pannonii 
priviedlo Amona k tomu povedomiu, že je tuna zvláštny biskup 
potřebný, ktorý by na udržaní a rozšíření kresíanstva pracoval: vy- 
svatil teda Theodorika za biskupa Slovanov korutanských' a pan- 
nonských, nad ktorými Arno bol ustanovený. Toto jako i vymeranie 803. 
biskupstva pannonského potvrdil tiež cisár sám, dokial by sa v 
ohlade tomto nečo určitejšieho nestalo 2). 

Po Arnovi stal sa Adalrammus biskupom solnohradským, kto- 823. 
rý nástupcom Theodorikovým učinil Ottona. Za času týchto Ludvik 
hranice biskupstva korutansko-pannonského, r. 803. vymerané, ur- 
čitejšie označil, za hranicu medzi passavským a solnohradským ar- 
cibiskupstvom ustanoviac rieku Rábu, tak aby Pannonia na severo- 

1) Sr. Geschíchte der Slawenapostel Cyrill und Method und der slawi- 
8chen Liturgie. Voo Dr. J. A. Giozel. Lbítmerits* 1857. ~- Život 
8V. Cyrílla a Me^hoda. V. Štnlc. V Brně 1857. — Palacký. Děje 
N. Č. D. I. 137. atd. — Slovesnosl r. 1865. 5. 3. 4. 5. 

2) Sr. Giozel Cod. $0, — Dadfk Mahr. allg. Gesph. I. 94. 
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západnom břehu patřila passavskému, na východnom ale solnohrad- 
skému 1). 

830. Za tohotc času Privina, z nitrianskeho kniežatstva od Moj- 

míra vypudený, utiekol k Rathbodovi, markgrófovi, a v Treisme 
(Treismauer) pokrstený (?) bol Nezadlha uprchol k Bulharom, od 
týchto k Ratimírovi, od týchto ale k Salakovi, ktorý ho odporučil 
Rathbodovi. Prosredníctvom tohoto s Ludvikom smerený obdržal 
kniežatstvo Blatoňské, kde nad riekou Šalou neleň založil hrad 
(Szalavár?), no i veíkolepý chrání bl. P. Marie, ktorý^ Liupramrous, 
nástupca Adalramniov (836), u přítomnosti mnohých vznešených 

850. osob posvátil a sveril Dominikovi, křiazovi Privinovmu. Po Domi- 
nikovi následoval Svarnagal, po toraťo ale Altfrid, ktorého Adalvin 
nástupca Liuprammov, učinil arcikňazom BlatoĎským. Z čoho vy- 
svitá, že kniežatstvo Blatoňské v cirkevnom ohlade z pravomocno- 
sti Os valda," nástupca Ottonovho, biskupa korutansko-pannonského, 
vylúčené, sťa arcikňaztvo (archipreshyteratus) jediné solnohradské- 
mu arcibiskupovi podriadeno bolo. 

Přičiněním Priviny na mnohých miestach založené boly chrá- 
my a svěřené kůazom, nad ktorými dozorstvo viedol arcikňaz, obřa- 
dy však biskupské sám arcibiskup solnohradský vykonával. Posled- 
ný archipresbyter bol Richbaldus. Za času tohoto však slovanská 
cyrillomethodejská bohoslužba tak sa rozšířila, že Rihbald, nemo- 

867. húc jej pokroky sniest, opustil Pannoniu a vrátil sa do Solnohra- 
du 2) ; ba kniežatstvo Blatoňské arcibiskupovi solnodradskému od- 
ňato a od Adriana pápeža sv. Methodovi svěřeno bolo.. 

Čo sa zas týče počiatkov kresíanstva na Moravě a v liornej 
Pannonii, i tohoto začiatok třeba pripísať účinkovaniu cirkve latin- 
skej. Krestanstvo bez pochyby prvý přístup do zemí týchto óbdr- 
žalo už vtedy, ked kniežatá zemí týchto v Rezne pod ochranu 

803. Karola velkého sa postavili 3) ; francká vláda zaiste, kamkolvek 
zasahovala, tam ihned krestanstvo vštěpovat za úlohu si považova- 
la. V krajinách týchto účinkovali biskupi pasavskí 4) a solnohrad- 



1) Dudik 1. c. 114. 

2) Ginzel Cod. 55. 

3) Ann. Mett. ad a. 803. Zodao prínceps Pauiioniffi, veniens (ad Re- 
genesburcb)' imperatori se tradidít. Multi quoqae Sclavi et Huni 
(Avaři?) — se — imperatoris dominie subdiderunt. 

4) Rinharius (Reginarius ep. Pataviensis, apostolas Moravanorum dictus) 
baplizat omneš (?) Moravos. Bern. Nor. Chron. Laur. ap. Fez Ser. 
fi Austr. I. 1304. lilo etiam tempore rex Sclavornm cum tota fa- 
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ski 1), z ktorých — dla stanov Ludvíkových (829) — tamten hor- 
nin, teMo ale dolniu Pannoniu spravoval. Medzitým účinkovanie 
kňazov německých na Moravě, najma ale na Slovensku, i pre zášt 
oproti Nemcom, Slovanov o slobodu připravit chcejúcim, i pre ne- 
znanie mluvy a nenáviděné desiatky 2) žiaducným zdarom koruno- 
váno nebolo; lebo okrem chrámu nitrianskeho nenachodíme žiadňe- 
ho iného bezpečného svedoctva krestanenia Slovákov 3). Toto obla- 
ženie Slovákov stalo sa skrze účinkovanie nesmrtelných našich Apo- 
štolov, ss. Cyrilla a Methoda! 

Medzitým — jako sme v dejoch cyrillomethodejskej ciriíve 
viděli — i za Cyrilla a Methoda účinkovanie německých kňazov ne- 
bolo docela vytvořeno; toto však zdáme medzi Slovákami pósobiť 
nemohlo, lebo vždy spojeno bolo s nešťastnou politikou a odvádza- 
ním désiatkov, kdežto Slováci oboje nenáviděli 4). Viděli sme tiež 
ustavičné vystupovanie německých biskupov proti sv. Cyrillovi íst 
Methodovi, ktoré sice bolo na oko právně 5), nie ale užitočné, lebo 
cieí apoštolovania bol pokrestanenie národa, nie ale udržanie hra- 
níc biskupstva pasavského a solnohradského. Že správa tak rozsia- 
hlych biskupství cirkvi prospěšná byť nemohla, každý uzná, a ná- 
sledovně schválí jednania Adriana II., Jána VIII. a IX., ktorí na- 



miUa sua baptizatas est in Mogantia a. 818. Ib. I. col. 21 1< Sr. 
Boček Cod. d. I. 11. i. 136. 

1) Adairam, arcibiskup solnohradský (823 — 836), vysválil kostoi na 
hrade Privinovom v Nitře. — Tolo vysválenie kladu vóbe« do r. 
836. Kto však pozorné čita osnovu, o tom znejúcu, musi uznal, že 
ono \ysvátenie stalo sa (qnondam) ešle před vypúdením Priviny z 
Nitriaiiska. 

2) Sr. Dudik I. c. 118. — Štulc I. c. 411. n. 26. - Engel, Gesch. 
d. alt. Pannon. S. 273. 

3) Bulla Eugenia II. r. 824. připomíná sice 4 biskupstva: Faviaúu, 
Specujolium ináč Soriguturum, Nitravu a Yetuar. Bullu tiíto však za 
falošnú držím. Sr. Palacký 1. c. 127. Dudík. 1. c. I. 116. n. 4. II. 
15. n. 1. Ginzel 1. c. 30. n. 7. 

4) Quse (Moravia) regibus nostris et populo nostro, Dobis quoque cum 
babítatoribus suis sabacta fuerat, tam in cultn Christian® religiouis 
quam iu tribulo sobstantiae saecularis etc. Epist. Epporum Bav. a. 
900. Ginzel Cod. 68. Sr. pozn. na str. 

5) Vidz ustanovcnie hraníc bisk. soln. a pas. v Paunonii na str. 204. Čo 
sa týče ale Moravy, za právo pas. biskupa na Moravu hovoří len usuSy 
na ktorý sa Němci odvolávali. — Pataviensis episcopus civitatis, in 
cuius dicecesi šunt iltina terree popdi ab exordio christianitatís eo- 
rum, quando voluit et debuit, illuc nuUo obstaate intravit etc. Epist. 
£p. Bav. GÍQsel Cod. 69. — Sr. str. 
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vzdor nárokom biskupov německých samostatné arcibiskupstvo pan- 
nonské, potom ale arcibiskupstvo moravské zakládali, potvrdzovali 
a obnovovali. Bohužiaí! cirkevno-politické jednanie nemeckých^ bi- 
skupov proti cirkVi pannonskej a moravskej zapříčinilo poíutovania 
hodnú zášť medzi německou a slovanskou cirkvou i), ktorú ešte 
dlho po páde říše velkomoravskej na území terajšieho Uherska 
uvidíme. 

3. Mravy, ohyčaje^ správa a zákony drievnych Slovanov. 

Do tažkej věci sa dávám! Chcem vyložil, jaký bol veřejný a 
domáci život Slovákov, jaké mravy a obyčaje u nich panovaly, ja- 
ků správu a zákony mali. Jesli sa nedostávalo hojných prameĎov k 
vypravovaniu príbehov búrlivých, pozornosí cudzincov na sebá ía- 
hajúcich, tým viac bude nám nariekaí na chudobu zpráv o pokoj- 
nom bytu a stave pravěkých predkoy našich ; o ich tichej domác- 
nosti a ústavoch, ktorými usilovali sa upevnil obecné blaho národa. 
Na tieto věci cudzinci zriedka svój pozor obracali a ich schválné 
nezapisovali, Slovania ale málo sa vtedy ešte písmom zaobierali. K 
tomu třeba připočítal i nepriazeň tych, ktorí drievne slovanské 
písemnosti či zhubili či potlačili 2), A preca vec táto je nad mieru 
doležitá^ a velí nám nezanedbaf ničoho, čokoNek poslúžíf može 
k dokladnému poznaniu pravěkých predkov našich, ktorých nevě- 
domí a předpojatí, najma ale nepríatelskí spisovatelia zvátša len 
hanobil a osočil navykli 3). 

Málo je, čobysme zrovna o slovenských predkoch naznačené 
z dějepisných prameňov čerpal mohli; avšak niet pochyby, že 6o- 
kotvek stáří spisovatelia naznačili o povahe slovanského kmenu vó- 
bec, platí tiež o jednotlivých jeho haluziach zvláštně; čo i mnohý- 
mi svedoctvami potvrdiť sa dá 4). 

Slovania, čo sa týče telesnej postavy, boli vysokí a mocní, 

1) O tom sa každý přesvědčí, kej aspoň porovná spomanutý list bi- 
skupov bavorských (stojí tíež v Slovesoosti r. 1865. č. 2.) s vat- 
sou legendou sv. Klementa, biskupa bulharského. Gínzel Cod. p. 32. 

2) Výklad ku Slávy Dceře. I. KoUár. Peši. 1862. sir. 400. 402. 

3) Gebhardi, Dugonič, Horváth István, Ponoří Tewrewk a lni maáarskí 
dějepisci, ktorých měno „legio»^ — Sr. Výklad ku SI. D. 133. 
434. 473. — Šafařík. Gesch. der slaw. Spr. 44. n. 1. 48. n. 2. 

4) Procop. de bello Goth. III. c. 14« Rerum fere omnium ratio ab 
utrUque barbaris (Slavenis et Antis) servatur eadem. Podobné pí- 
ie Maurítins Stratég, ed. Upial. p. 272. Leo VI Tactica c. 18. n. 99. 
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tvary menej bielej, vlasov nahnedých, očí sivých ; všeliké nehody ča- 
su a života, zimu i horko, hlad i žízeň znali lepšie snášat nežli 
ich súsedia, preto i otužilejší a vytrvalejší bývali vo všetkých bie- 
dach a nesnádkach i) ; boli národ tvrdý a v prácach trpezlivý, na 
chovu jednoduchů navyklý, a čo si iní za velkú tarchu pokládali, 
oni za rozkoš mali 2). Mierni v jedle a nápoji za stravu uží- 
vali proso a pohanku 3), za nápoj ale mádovinu a pivo, ktorého 
všednosť i samé měno označuje 4). 

Hlavně zamestnanie Slovanov bolo chovanie dobytka 5) a or- 
ba 6). O toto jako i o vonkové povolanie pečovali mužskí; ženské 
ale staraly sa o domácnosť, menovite o jedlo, oděv a vychovanie 
dietok. Polná úroda a chová dobjtku bola tak hojná, že zbývalo i 
pre súsedov, od ktorých za ňu brali na výměnu iné potřebné věci, 
najma sol Neleň obecné řemesla boly u nich v obyčaji, lež i u- 
šlachtilejšie 7), a poneváč o zlatohlave, nachu, hodbábu a drahých 
soboloch u sevemých Slovanov už za ich pohanskej doby zmienky 
sa činia, dá sa: z toho uzavieraí, že nádhera už i do ich dob za- 
sahovala 6). 

O prvovekom kroji Slovanov málo čo vieme. Dokiaí boli poha- 
nia, nosili dlhé vlasy, po prijatom krste ale vóbec na krátko ich 
střihali 9). Okrem plátěných šiat lo) nosili hune ^i), nohavice 12), 
halenu, kabát 13); Nemožno-li podrobné vypočítal ani všetky druhy 
oděvu, ani rozdielmedzi mužským a ženským krojom, preca za prav- 

1) Procopius I c. Výklad ku SI. Dc. 37. . 

2) Vidukiod. ap. Perlí. T V. IL 20. 

3. Yidz Procopa Mauricia a Leva v Prilohach k SloV. Star. č. X. XI. 
Xlil. Výklad ku SI. Dc. 346. 

4) Pivo zo slovesa pijem. Výkkd ku SI. Dc. 357. 

5) Mauríc. Příloha XI. 

6) Výklad ku SI. Dc. 83. 

7) Dókazom toho sú v slovanských starobylých hroboch nachodené 
sliatíny^ šperky atá., často umele pracované. Sr. Grundztige der 
bohm. Alterthumskunde v. I. B. Wocel. Prag. 1845. Dudík M. all. 
Gesh. I. S. 377, 

8) Vita s. Adalberti: ingressus cubile —, tulit iode serícum pulvinar. 
Helmold: Redegastí — sicnulacrum auro, lectus ostro paratus . « . 
pro laneis iudunientis — offerunt taoi preciosos martures. 

9) Sr. list bavor. bísk. k Janovi IX. r. 899. — Helmold L. .1. c. 1. 

10) Helmold: pro laneis indumentis, quos nos apellamus faldones. 

11) Const. Por. de adm. imp. c. 32. 

12) Procop. Priloha X. 

13) Const. Por. de Cerem. Aalae Byz. L. II. ap. Migne T. CXU. p. 
1241. 1375. 
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(lepodobno uznat možno, že balena, huůa, řapica a řepec, krzníí 
ťili kožuchy, rubáCe, krpce opaaky atd. patřily k starobjléuiu kro- 
jů, jaký najma u horných naéicli Slovákov, staiého krojů veme fia 
pridržujúcieli, sa nachodí. Spúiadlá, ililice, niii-amky a retiazky vše- 
likélio spósobu zo zlata, sriebra a iného kovu shotúvané a v po- 
hanských hroboch nachodené, zdajú sa uka^ovaí uelen na nádheru 
bohatcích, no i na to, že viac na tělo priliehajúce, nežli votné rú- 
cho užívali. Ano sií tieiS stopy, že i sami Nemel a íné národy slo- 
vanský kroj přejímali i). 

Medzí zamestnania Slovanor náležalo i kupectvo, o ktoroni 
hojné, svedoctvá v dějepisech nachodíme. Ked nie za fiasov Thale- 
sa (600 pr. Kr.), zaiste za íasov Áescliyla, Sophoklea, a Herodota 
fi90 — 449 pr. Kr.) jantar z krajin na pemori pmskom ležiacich, 
dostával aa do krajin východných a južnych, menovite k Féniřanom, 
Grékom a Rimanom. Okrem jantaru z týchže krajin rozvázali tiež 
cín, obilie Z) a soboliny 3), teuto najhlavuejšf článok kupectva slo- 
vanského í). Kupectvo toto prevádzalo sa trojou cestou. Prvá, jako 
sa zdá, uajstaršia cesta išla od břehu baltického mora prez kraje 
zatatrááské až k Dnepni, a po tomto do čiernelio a egejského mo- 
ra. — Druhá tiahla rovinami dnežnieho Polska, prez Tati^, Pova- 
žie, Pannoniu k moru adriatickému. Mestá Calisia (dn. Kalíš) Cai'- 
rhodununi (neď. dn. KrakovaJ, Celementia, Camuntum atá. 3) boly 
hlavné stanoviska na cestě tejto. Tretia, západná cesta, tialda od 
baltického mora k ústiu Odry a Laby alebo do Sliazvikti a odtialto 
áalej do Gallie a Massilie. Po tejto cestě vedený bol ten kupecký 
obchod, ktorý Sáma s polabskými a inými Slovany obznámil 8). 
Kupectvo toto však neleň u západných ^), no i u aevemých Slova- 
nov Ěilé bolo. Rusi zaiste po svojich čelanoch 8) a koráboch 9) 
tiahnuc po Dnepre do řierneho mora a odtiaf dostanůc sa na skal- 

U Const. Forf. 1. c. np. Migne p. 124Í. 97. 

3) Herodot: ad nos venit atatiuuin eleclrumque . . . noa od edeodum 
seruDt trilicuni, sed ad vendendnm. Příloha 1. Šaf. SUt. 

3) Jornandes. Prii. IX. 

4) Ilelmold. Friloha XX!V. 

5) Sr. cesty hradskí v Parinouii na filr. 26. 

6) Sr. iprávy o Sámovy na sir. 155, 

7) O kupectve polabskýcL Slovanov vidi Slovesnosí r. t864. sir. 491. 
501. 1865. sir. 348. 

8) CoDsl. Por. de adin. imp. u. Vlil. ap. Migne p. 167, u. 90. -VeJji*- 
óinv, čelan-dion. 

9} Const. Por. de cerem. aul. Byi. I. c. p. 1323. 



iiaté břehy l)i tovar syój uniiestovali na ilmiíijskom pvekladiĚti 2). 
— I o Slovákocli a Jloravanocli stojí kujiectvu v dijepisR pozna- 
feno. Tak (903 — !)07) pod ki-áíom Ludríkom opravťné boly celné 
poplatky, dfa ktorých Moravania, na trh do nemeckýcli miest idů- 
ci, od otrokyiie platili 4 denáry (saigani), od otroka 1 denár; od 
ži*ebca 4 denáry, od kobyly 1 denár; od jednoho nákladu vos^, 
ktorý jeden osol unesie, 2 mierkj', od toho ale, ktorý jedon Cloyek 
unesie, 1 mierku. To isté ustanoveno bolo i o židoch, ktori ři z 
Moravy, Ci z iných zemí na trh do říše franliskej prichodili 3). 

Z uvedených svědectví vysvitá i to, že k řUnkom slovanské- 
ho kupectva nalézaly: otroci, jantjir, cín, obilie, konc, koze a vosk. 
K lýnito tiež přidal možno i dřevené náradia a činky, ktoré Slova- 
nia v horách karpatských hotovili 4), atá. 

Kupectvo stať sa mohlo Si záměnou jednej věci /a druliií či 
prosriedkom pei^azí, O starobylosti tamtoho spósobu nikto , nepo- 
chybuje, avSak ináč sa to má z ohtadu pefiazí. Sú, ktorí o tom 
pocliybnjú 6) ; pravdě podobnejSon však zdá sa mi byt mieuka iných, 
lebo: a) kupectvo tak rozsiahle, jako bolo slovansko, sotva by sa, 
bolo dlho viedlo bez peňazí, jakých příklad mali na Grékoch a Rí- 
manoch; b) olírem gréckych a rimanských peňazí nachodia sa v 
Čechách na Moravě a Slovensku i „nunimi harhari", len na jednej 
straně obraz vyřazený majáce o), ktoré najpmodzenejĚie len Slo- 
vanom pripísaí mSžeme. Potvrdzujú to i peniaze, v slavopohanských 
hrobocli — bár zriedka — nachodeué, ba zlaté, od panoviiíkov 
velkomoravských pochodiace, po boku najkrásnejších byzantíuskych 
peňazí položit sa móžu, día ktorých i razené sú. Na týchto stojí 
na licí podobizen mocnára, majilceho hlavu přilbou pokrytů, na 
nibu ale mimo nápisu „penjaz" je vyobrazený voják, majúci v je- 
dnej ruke vytiabnutý moC, tuSfm, oproti dákej In-ádzi, v di'ubej ale 
Ětít, na ktorom sa \aii spatmjc í). 

IJ 2iť(£Íós«»rís. CoDSt. P. de ail<n. ímp. c. VIII. ap. Migne ed. Porí* 
p. 173. n. II. 

2) nKQnxXúdmv. Ib. p. 176. n. 28. 

3) Dudík I. c 361. Sr. SloveřDOBÍ r. 18G3. sir. 248. 
4J Conat. Por. Ib. p. 171. 

5) Dudik I. c. 383. 

6j Má také i Slovenská Malii;a vo sbierke svojej. — Sr. I. Vulentiiii 
- Opuscuia, Buiiffi. 1808. p. 68. 

1) Také penÍBie cbovnjii gb v brnenskom museum, v praiskej sWerke 

rylyra i I^eubergu a českého nar. maseuma, jako i v Uhrácb v lle- 

derrárskej sbierke Vécaayho, Ititíbus. Stav a děje nár. 

Dějiny Uboríks. 14 
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Vedenie kupectva požadovalo i miery. Miera menších pred- 
metov dla dížky bol: prst, dlaň, pást, piaá, loket, siaha a látro. 
— Miery polné boly: hony, poplužie, jutrá a korce. — Luky me- 
taly sa na pruty, lesy a rybníky na proviazky. — Tekutiny mera- 
ly sa na pinty (jedon yjpyje?)^ lahvice, sudky, vedra a sudy; mád 
na lukno, sol na krosny, ovocie ale na okovy. — Věci íažké malý 
váhu (10 ff) a kameň (20 Sí), suché meraly sa na vrhy, kopy atá. t) 

Čo sa duchovnej povahy Slovanov týče, dějepisci vobec chva- 
litobné svedoctvo o nich vydávajú, hovoriac, že sů ludia mnohými 
prirodzenými vlohami nadaní, o kterých by sa dalo vela chvaliteb- 
ného povedat, keby len boli kresíanmi 2) ; že sú krotkí 3), uprim- 
ní a nie zlobiví a lstiví 4) ; že sa perádi prísáhajú 5) ; že sů ná- 
božní a bohabojní neleň jako pohania C), no i jako kresťania 7); 
při tom však naproti inovercom snášanliví ^), ba i k tým, ktorí ich 
urazili, hidskí a priateískí 9). 

Zvláštně však, docela odchodne od iných pohanských národov, 
povaíali Slovania poctivů čistotu za cnosi bohom milů, a kto ju 
na posvátnem mieste prestůpil, o tom pevné verili, že sa stal hod- 
ným náhlého a najúžasnejšieho trestu lo). — V stave manželskqm 
ale ich věrnost to!ká bola, že sám sv. Bonifác i') hovoří: „Slova- 
nia (Venedi), národ najodpornejší a drzí, chráni preca vzájomnú 
lásku stavu manželského s takou vernosíou, že žena po smrti mu- 
ža sama sa odrieka života, a tá počituje sa medzi nimi za slávnu, 
ktorá sa vlastnou rukou zabije, aby s manželom zhorela na jednom 
kostře;*' — „nemohůc — dodává Leo múdry 12) — v tom vdov- 
ském a samotném živote nijak setrvat." 



V Praze 185 1. str. 93. — Sr. Boček Mitth. der k. k. míihr. Acker- 
baugeseli. 1839., potom Moravia r. 1838. Sefr. Vita s. Ottonia.* 
119. sjíomínB peniaze v nezatváraných trnbiíciacb* 

1) Jireček. Slovanské právo. I. Y Praze. 1863. str. 85. 

2) Helmold. Chr. Slav^. Lubecss 1659. L. 1 c. 1. Ad. Brém. II. 19. 

3) Výklad ku SI. Dc. 66. 

4) Procop. Příloha X. Šaf. Star. — Výklad k SI. Dc. 443. 

5) Slovesnost r. 1864. str. 442. 

6) Slovesaosl r. 1864. str. 468. 470. Helo^ord 1. c. 

7) Lev Múdry. Příloha XIIL SI. Starož. 

8) Helmoid. 1. c 

9) Slovesnost r. 1864. str, 460. 488. Výklad k SI. Dc 126. 

10) V. Scripta hist. Island. Knytlínga Sága. 844. c. 122. 

11) Epištola S. Bon. LXXII. 

12) Leo Múdry. Příloha XIII. Cis. Mauric Příloha XI. Výklad k SI. Dc 
20. zo. 24. 
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« 

Či u Slovanov panovalo mnohoženstvo, je otázka dosiaí neroz- 
luštěná. Medzitým i slobodné postavenie manželiek i) i svedoctyá, 
len jednu manželku pripomínajúce 2), mnohoženstvo nepripúšlajú ; 
protivné svedoctvá ale lebo sú v bajku zahalené 3), lebo pochodia zo 
zášti Kosmasóvej 4), lebo sa dajů vykladať len o padužívaní u takých 
obyčajnom, ktorí vedía jednej právnej manželky i viac súložníc si 
chovali 5) alebo po íahko odpravenej manželke druhů za právnu si 
brali 6). Neznám teda základu, prečo bysme v ohlade tomto hnu- 
sné slova Kosmasové na váhu brali *7). 

. Povinnosti dietok k rodičom dokonávaly sa len smrtou, a Slovan 
za svoju svátu povinnosí si pokládal, staraí sa o svojich starých 
rodičov, ich živií a o ich pokoj pečovať 8). 

Podobnú lásku chovali tiež ku každému blížnemu. Oni nedo- 
púšlali, aby kdo zpomedzi nich vyšiel na žobrotu a pýtal alnmžnu. 
Jestli kto ale skrze nemoc alebo starobu stal sa chudobným alebo 
ku práci neschopným, pečovali o jeho opatrenie 9). Tak sa stalo, 
že nebolo u nich bedárov, žobrákov a tulákov; ba kecí k ním dá- 
ky žobrák z cudzej zemi prišiel, vyháůali ho von, domnievajúc sa, 
že je daromný tulák, ktorý pre nějaký zločin opustit musel svoju 
otčinu »0). 

Ich pohostinnost, výplývajúca už z ich prirodzenej dobrotivo- 
sti a nad to ešte i zvláštnymi zákony uložená, bola obyčajná. Boli 
k hosíom dobrotiví, vedúc pilnú peč o ich zachovanie, a zprevá- 
dzajůc ich z miesta na miesto, kam za svojou potřebou išli. Sta- 
lo-li sa ale prezpolnému dáke ublíženie vinou toho, ktorý ho chrá- 



1) Domina Slavína, uxor Cruconis. Helmold I. 34. 

2) SIoTanské právo II. str. 264. Mauritius : „foBmínoe — erga marítos, 
earum mult® vivorum suoruin.^ Leo: „earum multsB suorum viro-^ 
rum^. Tieto šlová samy v sebe sú neurčité ; avšak vzaté so slo- 
vámi sv. Bonifaca: „nt mulíer, víro proprio mortuo, vivere recu- 
set" svojou pararellou len na jednu manželku ukazujú . 

3) Kei dra Fredagara c. 48. Samo s 12 ženami zplodil 22 synov a 
15 dcer, kam sa poděli? Sr. o jeho bájeni Jahrb. des bóhm. Mas. 
1830. sír. 387, atd. 

4) Palacký D. N. Č. 1848. I. 218. n. 24. 

5) Sefr. Víta S. Ottonis. 83. Dux 24. concubioas, ritu gentílí, su» le* 
gitimse uxori superduxerat. 

6) Sr. Slovanské právo I. 214. 215. 

V) Kosmasa následuje Dudik M. allg. Gescb, I. 360. n. 1. 

8) Helmold. II. 12. 

9) Ib. Sr. Výklad ku SI. Dc. 25. 56. 
10) Sefr. 54« Ebbe 36. 37. 

14* 
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niť mal, vtedy tento potom pre to od svójho sůseda stíhaný býval ; 
lebo uznával to za svoju povinnost, pomstit krivdy, hostovi učině- 
né <). Jedlá zo štola nikdy nesbierali; u každého hospodára bola 
jedna izba čistá a pristrojená, ktorá jediné pre stol a k pohosteniu 
určená bola 2). V tejto bol stol, všakovým pokrmom a napojom 
vždycky opatřený, a keá sa jedno jedlo minulo, priniesli druhé. 
Jedlo vždycky připraveno a čisťunkou šatkou přikryto čekalo na 
hostov 3). — Slyšme o tomto samého Helmolda ^) : ^Pribislay 
(knieža Bodricov) prosil nás, abysme sa uhospodili v jeho dome, 
trochu oddialenom. Přijal nás s velkou ochotnosfou a . učinil nám 
štedili hostinu. Stol, pre nás připravený, naložený bol 20. jedlami. 
Tam som sa zvedel zo skutočnosti, čo som predtým slyšal z pové- 
sti, že v pohostinstve niet statočnejšieho národa nad Slovanov. — 
Jestli ale kto, čo sa velmi zriedka stane, nalezne sa, žeby prez- 
polného hosía odstranil, slobodno je jeho dom a statok podpálit. 
V tom sú tiež jednej mysli, že ten je nečestný, podlý a veřejného 
pQsmechu hodný, ktorý by sa nebol obával odopret chleba hostovi." 
Jestli naproti týmto uvedeným krásným vlastnosťam čítáme 
i o ukruthostí Slovanov, třeba nám rozpománúť sa na tie surovo- 
stí, ktoré najniá od Nemcov zakusili, a ktoré ich prirodzenú krot- 
kost někdy v uki-utenstvo přeměnily 5). Je sice pravda, že Slova- 
nia neleň bočili od prijatia křesťanstva, no i hlasatelov sv, evangelia 
tu i tam prenasledovali; avšak niet divu, že také apoštolovanie, 
jaké Němci medzi Slovanmi prevodzovali, len odpor proti kre- 
stanstvu a zášt proti Nemcom budilo. Němci miesto sladkého jař- 
ma Kristovho tisli na šiju Slovanov nesnesitelné jařmo politickej 
nevole 6). Odpor proti krestanstvu a Nemcom vyvieral zo slovan- 



1) Manric. Příloha XI. Leo. Příloha XIII. SI. Starož. Sr. Výklad ka SI. 
Dc. 24. 25. 129. 

2) PotTrdznje to nelen spoločoý význam slov: host^ hostinec, hostina, 
uhostit sa někde, uhostit někoho atcl., no i to ešte dosial u Slová- 
kov obyčajné ponnkanie chlebom pri návštěvě : najmfi ale v Rnsku 
obyčajné privítaníe vysokých osob pří bráně mesla s čhlebom a 
so soloQ, atá. 

3) Sefr. 119. 

4) Helmold 1. c. L 83. 

5) Sr. Výklad ko SI. Dc. 57—66, 72. 107-113, 118, 131-133, 
135, 140, 156, 199, 406,409,417, 441, 443. Aj vzdělaní Gré- 
cí potupné sa chovali oproti Slovanom. Tak cis. Mauríc radí, aby 
zajatých Slovanov vraždili. Příloha XI. SI. Starož. na konci^ 

6) Sr. Výklad ku SI. Dc. 103-115, 123. - Štulc. Život ss. Cyrilla 
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ského-4iorlenia za slobodu, za reč, za vlasi o ktoré ich cudzinci 
oblúpiť zamýšlali, znajúci semeno nesvornosti siať medzi rody slo- 
vanské, aby si nesvorných podmanili l), a zakladajúc mestá i zapre- 
vodzujůc Nemcov medzi Slovanov, aby ich jazyka svójho zbavili 2). 

Slovania neboli, jako Němci, výbojní a panstvo svoje nad 
ínými rozširujúci, lež milovní pokqja; a ked sa kedy zbraně chopi- 
li, bojovali jediné za obranu svojej slobody a neodyislosti 3). — 
Jako ale stáli 7a slolbodii vlasti, tak tiež stáli i zá slobodu a rovno- 
právnost každého vo vlasti, bez všetkého rozdielu stavu a pohla- 
via 4), ba i samých zajatých rovnej slobody účastnými činily 5). Za- 
iste jako z jednej strany výboj a podmaňovanie za sebou tiahne 
panstvo a nevoíu : tak z druhej strany, kde nebolb výboja a podma- 
Ďovania, tam vždy panovala rovnoprávnost a sloboda i obecná i osobná. 

So stavom týmto slobody a rovnoprávnosti spojená bola i 
bezpečnost osoby i súsedných národov. Čo sa Jbezpečnosti osoby 
a majetku týče, tato u Slovanov bola toíká, že skoro ani nevěděli, 
čo je krádež a klam; nezatvárali oni svoje truhlice a skryne; ne- 
bolo vidět u nich zámky ani kíúča: vehni sa divili, že cestovné 
truhlice a skryne Ottona, biskupa, zatváraly sa na zámku. Oděv, 
peniaze a všakové drahocenné věci dávali do krosny a truhlic, kry- 
júc ich jediné pokrývkou. Nebáli sa krádeže, lebo jej nezkusili 6). — 

a Methoda. str. 411. — Slovesuost r. 1864. o Ballíckých Slova- 
Doch, najma od str. 630. 

1) Děje po smrti Mojmíra I. a Svatopluka vo Verkomorave toto dosl 
objasňujd. Sr. Výklad ku SI. Dc. 122. 124. 135. 209. 405. Mau- 
ric Prii XI. 

2) Sr. Výklad ku SI. Dc. 110. 113. Osud balHckýcb Slovanov je toho 
dostatočné objasnenie. 

3) Vidukind. L. II. ap. Pertz. V. 444. His (Saxonibus) pro gloria et 
pro o>agno latoque ímperio, íllis (Šlavis) pro Hbertaté — * certantí- 
bas. Sr. Mauric. Příloha XI. Leo. Příloha XIII. SI. Star. Sr. Výklad 
ku SI. Do. 38. 117. 212. 280. 

4) Prokop Priloka X. Const. Por. de adm. imp. c. 29« Thietmarus Mers. 
ap. Pertz. V. 81 2» Boguphaii chron. ap. Sommersb. II. 20. Palacký. 
D. N. č. I. 184 — 186 cum notis. — Jireček. Slovanské právo II. 
264. 

5) Qui šunt ín captívítate apud eos, non omni tempóre, ut apud gentes 
alias, in servitute tenentur, sed certum eis defínitur tempus, in ar- 
bitrío eorum reliquendo, si oblata mercede velint reverti ad snos, 
aut manere apud ipsos líberi et amiei. Maoritius. Příloha XI. Sr. 
Leo. Příloha Xin. SI. Star. 

6) Od slova do slova Sefr. Víta s. Ottonis. 119. — Sr. Výklad ku 
SI. Dc. 440. 



214 

Podobné bezpečné boli od nich i súsedné národy^ lebo ani výboj 
ani koristenie nedonášal so sebou pokojný a rolnicky ráz Slova- 
nov; čítame-li potomně o premene rázu tohoto, o koristení a ná- 
momom lúpežníctve, musíme to pripísal či sůbožnému stavu i), či 
príHadu iných lúpežných národov 2). 

Medzitým bár i Slovan nebol výbojný, preca ked prinútený 
zbraně sa chopil, znal byí i hrdinom na bojišti 3), ba i na zmuži- 
lé ženské poukázat mohol 4). 

Slovania, jako nám výprava cisár Mauric 5), s nepriateíom 
najradšie sa potýkali v raiestach nepríchodnýcb, těsných a skrý- 
šami opatřených, majúc obyčaj činiť časté náběhy a nenázdajné 
vpády i podvodné zálohy 6), dňom i nocou, mnohé. íjl rozličné smie- 
šne věci stvárajúc. K tým ich chytrosťam prináležalo i pohrúžanie 
sa v rieke; lebo dlh^ie, nežli dní India, pod vodou vytrvaí znali. 
Často sa přihodilo, že keá vo svojom domove přepadení boli, ležiac 
hoře značky v hlbine a pomocou dlhéj, trúbkovatej, k tomu přis- 
troj enej a z ich úst až von z vody stimiacej, trstiny povolné od- 
dýchujúc, nebezpečenstvu vyhýbali ; lebo íudia, věci tej nepovedome- 
ní, třebas náhodou i uzřeli tie trstiny z vody von sa pnúce, mali 
tieže za prirodzené '). Sběhlejší však, poznali-li tů trstinu či po nářeze, 
či popolohe, lebo ňou hneá prebodliústa zahrúžených, alebo vytia- 
hnuvše ju přinutili ich vyliezť von z vody, nemohucich už dlhšie v nej 

1) Quae culpa nostra., si pulsi patria turbaverimus mure - ? Nonne. 
principům (Germanicorum) erit hsc noxa, qui nos propeliunt? Sr. 
Výklad ka SI. Dc. 131. o Príbislavovi. 

2) Eo tempeře piraticae usus nostris (Danis) creber, Slavis perrarus 
exstítit, qui eo maximě Danis, quod ab ipsorum ingeniis traxerant, 
nocuerunt. Saxo Gram. L. X. p. 168. Sr. Výklad ku SI. Dc. 440. 

3) Procopius : „Snnt enim proceri omneš ac robusHssiroi.^ Příloha X. 
Slov. Starož. Mauritius : „Cumque iuvenes eorum suut expediti, data 
occasione dam militibus superveniunt, ut sic non mnltum nocere 
possint eis hostes.^ Příloha XI. Helmoid o Poliakoch a Čechoch : 

' ^fortes in congressu ;^ o Ránoch ^gens fortíssima.^ Příloha XXIV. 
Sr. Výklad ku SK Dc. 443. Fredegar:^ fortium Vinidorum.* Palacký 
1. c. 99. n. 27. Einhardíis ad a. 789.: „Wilf zorům — gens belli- 
cosa.'^ Atd. 

4) Výklad ku SI. Dc. 130. V. 6. 280. V. 8. 

5) Příloha X. Slov. Starož. 

6) Sr. Jírečka Slov. právo I. 88. - SIov(snost r. 1864. sir. 604. 

7) Grabovski (Koliszczyna. Wiln. 1838.) výprava, že r. 1768. mnohi 
Hajdamáci po stratenej bitke tým spósobom před Léčbami v Dnepru 
a baríi^ách život zachovali. 
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vydržaí. Zbroj každého znich bola dvojaká kopia, nektorých i štít, 
pevný sice, ale lažký k pohybovaniu. Mimo toho užívali, dřevených 
lukov a malých striel (šípov), natřených tak silným jedom, že, ne- 
vkročia-li v to rychle pomoc liečneho nápoja od zkušeného lekára, 
alebo nebola-li tá raná na kvap vyřezaná, — otrava tá ihneá po 
celom tele sa rozliezla a usmrtila. Nebojovávali tiež v radě (šiku) 
a v sriadenom pluku i), ani v otvorenom šírom poli sa nestávali. 
Jestli sa stalo, že sa odvážili pustií do bitky, jednohlasné zkríknuc 
trochu sa vopred pohli a, ked nepriateí na ich zvuk sa ohlásil, 
rychle prikvapili; keá ale nie, odvrátili sa bez toho, žeby sblížení 
chceli zkúsiť silu nepriateía. Ale tiahli do lesov, ktoré im vehni 
nápomocné boly, kde medzi stiezkami najlepšie bojovat znali. Ba 
nie zriedka s přetvařováním strachu i korisť přenechali, jako by 
ju chceli opustií; utiahli sa do lesov, a, ztadial zmužile vyrútivše 
sa, tým, ktorí po nich přišli a okolo kořisti sa túlali, velku porážku 
prinášali. — Preto, vraj, třeba íaženie proti nim podujímať v zimný 
čas, v ktorom pre opadané stromy nemóžu sa dpbre ukryl, a snah 
prekáža krokom utekajúcich ; keá domáca zásoba je chatrná, a oni 
síaby nahí sú, a ked pre lad rieky překročil sa dajú. Třeba sa 
mať na pozore ale, aby, nakolko možno, ťaženie do zásekovitých a 
a obťažnych miest nestalo sa v letnom čase, zvUštne keá sú sku- 
pení, dokial by pěchotou alebo jazdou neboli rozplašení. — Pone- 
vač ale ich junač je obratná, naskytne-li sa príležitosť, potajomne 
přepadne (neobozretné nepriatelské) vojsko, tak že im nepriatelia 
(do hornatej domoviny vrazivší) mnoho uškodil nemóžu. Tak cisár 
Mauricius. 

Medzitým uvedený jednoduchý spósob válčenia dosl zavčas 
musel sa vyvinúť v pravidelnější ; lebo ustavičné války, ktoré najma 
Němci a Gréci proti Slovanem podujímali, neleň ich obznámily so 
zbroj ou a spósobom válčenia nepriatelov, no i přinutily ich k lep- 
šiemu brannému opatreniu. 

Majůc zvláštny zřetel na Slovákov a sůáac dla ich příbuzno- 
sti s Čechami, užívali oni bez pochyby zbraně toho samého sposo- 
bu, čo češi. Táto bola dvojakého di^uhu: obranná a útočná. Obrau- 
ná, bola prilbica (gálea) a kožený štít (scutum)^ ktorý sa končil 



1) Y staročeskej píesni ^Čestímir a Vlaslav^ viak, teda v prvej' polo- 
vici IX. storočia (Výbor z lit. české. I. V Praze. 1845. str. 19) 
už stojí : 

V bojy Čtmfře, vedi mé sbory! 

V skoře voje v řady idd. 
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vo dva rohy. — Útočná zbraň boly: meče, mlaty, železné snáá i 
kamenné; trojaké kopie: najdlhšie drevcia, kratšie oštěpy a naj- 
kratšíe, v úzkom smysle kopie zvané ; sekery a střely (šípy). Zásta- 
vy posvátné, v chrámoch chované, nebývaly brané do póla, leda v 
krutej potřebě,- kde celý národ povstal ; ináč len domáce modly, čo 
domnělí ochránci, doprevádzaly vojínov na bojiště. V gírom poli 
bojováno i jazdecky i pešky, najviac ale pešky, jako to i obranné 
(defensiva) i v homatej domovině vedené vojny samy so sebou pri- 
nášaly. — Proti nepriatelom chránili sa neleň zárubami Čili záse- 
kami (prcBstructio silvae)^ pomedzi ktoré len pri jednotlivých mie- 
stach viedly l) úzké stezky (viae piiblicae), lež i násypami (vaUtmi), 
bradami (casfrum), hradbami (munitio)^ zámkami (castellum), a 
strážnicami 2). K ochraně brán konečné ustanovení boli strážnici 
či chodovia, ktorých póVinnosť bola ostriehať hranice a chodiť po 
hraničnej čiare, aby nepriateí potajmo nepřekročil hranice 3). 

Čo sá drievnej správy týče, táto u drievnych Slovanov bola 
patriarchálna (dedinná) ; stav to taký, v jakom vobec národy z po- 
čiatku bývali, a jaký ešte dosial u juhoslovanských kmenov sa za- 
choval. Hlava a správca rodiny bol otec, a územie, na ktorom so 
svójmi přebýval, zváno bolo otčina. Ked otec k správě nespósobným 
sa stal álebo umřel, rodina v jedno spojená z kruhu svójho vy-? 
volila si starostt^iili baťu (baču), a pod správou jeho zóstala po 
hromadě na nemovitom"hospodárstve dedoch svojich, ktoré preto^ 

sťa na celý rodinný a příbuzný kruh prechodiace, nazývalo sa áa- 



1) Tieto nazývaly sa: brány, branky, (porta, claustra, muuílio ín custo- 
día, in ipsa regíonis ianua.) 

2) Sr. Jireček. Slovanské právo I. 88 atd. Palacký D. N. Č. 216. Inti- 
bns. Stav a děje nár. na zemi uh. 1851. 86. 87. — Sr. Ann. Fuid. 
ad a 849. Ctím exercitas Franéorum vallum hostiam etc. — Ad a 
969. Klurolus dum ad illam^ itíefTabilem Rastizi munitiooem etc« Aď. 
a. '871. Qoemdam loeuni' valto fírmíss. circumdederant,' iter angastam 
in ipso aditn facientes etc. Ad. a. 870. Carlinannus ~ civítates ét 
oastella in deditionem accepit. — Y píesni o Čestmíru a Vlaslavn 
stójl: „Aj, tamo k hradu, k hradu na skále. — Pojcrychu sě pře* 
diií šSit na S(ít, 'zallm zapieracbu sě na kopie, i v drva v prieč 
zasazétta za drva ; i výs nád vršintí lesa drokačhu meči jích u hriíd, 
běflnícfau ^ťbtív mefeem z hradri tcfsajúciem s kad sip^éhu střely, k 
kad se rútícbu búřiecie klády- ^ 

3) In cuius parte habitabant hdmines qui vulgo stráž apellantnr. Listina 
na r. 1144. — ^ Tillae specnlatbrum, paMa Hutigarorum linqua Eyrr 
dictorum, hodiedum in Scepusio duae, Stráža et Strážka nuncupatae* 
etc. Jireček I. c. 93; 
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dina 1). Do tohpto rodinného a příbuzenského spolku za isté vkup- 
né, přijímaní boli i nepokrevní, s tým právom, aby sa v dedine 
osadili; z čoho povstala osada ^), 

Dědiny a obce, či pre potrebnú vzájemnost, či pre spoločnú 
obranu j proti ypádom nepriateíským, schádzali §a k spoločnej pora- 
dě* 3). Správu tejto a ; prevedenie spoločných jej uzavretí svěřili íu- 
panovi, ktorého z pomedzi sebá za hlavu kraja svójho si zvolili, a 
tak i taký pkres dostal měno žiipa A). 

Na přeměnu tohoto dedinného riadu veliký vliv mal vývin 
zemánského a kňažského dflstojenstva. 

Všeci starostovia boli zemánia, t. j. majitelia země, ktorej 
vlastníctvo rod na nich preniesol. Poneváč ale neskór pozemky 
staly sa dělitelnými a predajnýrai, a mnohí dobrovoíne, medzi dedin- 
nů cetad 5) vstúpivší, ,pod správu starosty sa postavili, samo sebou 
sa rozunjie, že týmto spó^obom jedni nad druhých vynikat a zvlá- 
štnu íú^Am lechqv tvoriť začali. 

Ešt^ dóležitejší vliv na přeměnu prvotného patriarchálného 
života jnali kůazi. — PjSypdne starosta či dědiny či župy či celého 
národa přechovával a sděloval podania náboženské a vykonával 
bohoslužbu 6). Týmto spo§obom postavenie starostov mocn^ším a 
a slabý posváteným sa stalo. Z toho dá sa vysvetliť, že názov 
Maz u Šlovanov dosiaí označuje či pohlavára světského (princeps 

1) Z tohoto patriarchálného skupenia dá sa vysvětlil to, Že moohé ne- 
ná dedín 'srovnávajii ^a s menom vlastnUia (ku pr. otec Bogdan^ po- 
tomci Bagdanoviét^ dědina Bagdanomce) ; že obyvatelía, dedío, oslo- 
vujtí sa měnami priboKenstva : ^strýc, tetka" atcl. — Sr. Dndik. 
1. c. 3T1. 

3)\^irecek. 1. c. 6j^ s^jgg, .Dudik 1. c. 364. Palacký 1. c. 189 Sr. Pro- 
kopa : Non uní parent víro, sed ab antiquo in populari imperio ví- 
tám agnnt. Prilo.ha X. Si. Starož. — 

3) Sr. Prokopa : ntilit^s ni .^jpmnjEi apud ípsos ín commune vooarí so- 
lent. t^ril. X. — Mauritius : Cum ením contraríae ia eis regnent 
sententiae etc. Prii. XI. 

4) CojDSt. Por. djB adm. imp. c. 29. Príncipes vero, ut ajunt hae gen- 
tes non habent, praeter zupanos senes, quemadmodum et relíqni 
Slavorum pop.ulí. — Yidz o tom obšírné ppjednaoie v Slov. právě 
Jirečkovom I, 69. 11, 7. 13, Sr. Slpve^npsl 1863. str. 816. 

5) Čeliadka, Čeffdina. Tak sf nazývaly lidovia rpdíoy a yóbec ti^ co 
pod správou st^rosty^ bálu atd. y sildružstve žílí^ Sr. Jir^dek 1. c. 68. 

6) t)ra piesne o Líbušínom sdde i ona samá, třebas ženská, oboje, ná- 
boženské a světsky ddstojenstvp zachovávala, rrr Sr. Jírečka Slov. 
právo í. 191. 
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u Juhoslovanov) či bohoslužobnfka (sacerdos u Slovákovy. — Keá 
ale behom času piTotné jednoduché náboženské náhlady' sa rozšíři- 
ly, mnohobožstvo povstalo a vSakové pocty boliov zaprevadené boly, 
utvořená bola zvláštna trioda bohoslužobníkov (sacerdotum) ; staro- 
stovia (senhres iwimli) ale Ion na světské záležitosti obmedzení 
boli 1). Tak i)ovstali hnctovia, ktorí riadili stát, neskor ale trori 
li radu kniežatskú 2). 

Toto predoslat bolo potrebno, aby sme tým lahšie dostali 
priehlad organismu štátnelio u dihTiych Slovanov. 

Jako bol otec alebo vlúdika starostou rodu, tak bol i knieža 
starostou národa. Okrem moci obetníckej a súdnej, mal knieža 
tiež \noc. jednatelku so súsednýnii národami a vojanskú naproti 
neprietelom. Neskor z oboru tohoto, jako vóbec z oboru starostov, 
vylúčeno bolo dostojenstvo bohoslužobué, a tak knieža stal sa len 
světskou hlavou: správcom, súdcom, zástupcom a vojevodom náro- 
da, koriac sa jediné slovu najviššieho kňaza 3). Panovnické právo 
stalo sa dědičným, majúc ráz práva rodového vóbec Právo toto 
nalézalo kniežatskému rodu výhradné, vylúčujúc každý iný rod a 
každého, kto nebol z rodu kniežatského. Jako v pojme slovanské- 
ho rodu bola jednovláda, keá na čele rodu stal samojediný starosta: 
tak všetky svedoctvá hovoria o panovníckej vládě jednoho z rodu 
kniežatského 4). Podobné, čo sa týče poslúpnosti, nie právě syn 
prvorodený ani naj starší člen z rodu, lež ten stal sa panovníkem 
kterého bud panovm'k ustanovil za svójho nástupca, buďto spolo- 
čňým usnesením z pomedzi kuiežat za takého povolaný bol ^. — 
Jestliže vymřel kmen mužský, právo panovnické přešlo na členy 
ženské. Žena ski*ze súatok prenášala právo na manžela *). 

Knieža bol spolu i hlava rodu kniežatského, a tak pečoval i 



1) Dudík 1. c. 371 ata. Palacký 1. c. 191. - Sr. str. 187. 

2) Boguphali ep. Pozn. ap. Sommersb. II. 20. Nallmn regem • . habere 
coosueverant, sed tum 12 discretíores et locapletiorea ex se elige- 
baot, qui etc. 

3) Helmold. L. II. c. 12. Rex et popolos ad illias (flamiiiúi) natom 
pendant. 

4) Viděli sme to na Mojmírovi I., Raslíslavovi, SvatoplnkoTÍ a Mojni- 
rovi II., krárocb moravo-sloveuských. 

5) Tak po Mojmírovi následoval z brata syn« Rastislav; po tomto opil 
z brata syn Svatopluk ; tento syna svójho, Mojonirt, OBtanovii u 
nástupca. 

6) Tak otcovské právo přešlo na Libušn, o táto tože právo 
na Přeuúsla. 
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o opatrenie jednotlivých členov tým, že im dával nektoré župy ale- 
bo krajiny za úděl čili kniežatstvo; avšak takéto knieža hlavnému 
kniežaťu podriadeno bolo i). 

Nastolenie lilavného kniežata stávalo sa kroz posadenie knie- 
žafa na kamenný, v hlavnom hrade sa nachodiaci stolec, ku kto- 
rému kniežatské právo sťaby priviazauo bývalo. Komu z kniežaí 
teda dostal sa za uděl hlavný hrad a stoleQ kuiežetský, alebo kto 
z nich si ho zbrojné vydobyl, ten sa stal velkým kniežaťom 2). 

Panovnické právo kniežatského rodu bolo tak mocné, že ani 
cudzí panovníci, jestli sa im pošíastilo podrobit zem svojmu vr- 
chniemu panstvu, neosmelili sa vyhostit rod domácích kniežaí a 
usadit íný. Oni nanajvýš vzdialili osoby sebe nemilé a na kniežat- 
ský stolec posadili inú z rodu kniežatského 3). — Z druhej strany 
ale ani národ na veíkokniežatský stolec nepovolával iného než z 
krve kniežatskej pochodiaceho 4). 

Vladaři (gubernatores) ustanovovaní bývali, keá bud knieža 
odchodil zo země na dlhší čas za dóležitými záležitosíami, alebo 
keá umierajůcí knieža zanechával po sebe nedospělého následovníka. 
V tomto páde příbuzní ujíinali sa vladařstva, jakožto prirodzení 
poruční ci (iutores) nedospělého nástupca 5). 

Okolo kráía bola družina a kmetovia. — Diiižina záležala z 
osob kniežaíu milých, ktoré vždy boly pri dvore sťaby čeíaá dvor- 
ská 6). — K najvyššej správě zemských záležitostí, jak politických 



1) Tak Svatopluk uMoíl s ostatnýnia dvoma synama svojíma, 

2) Vine. Prag. ín Dobnerí Monum. I. 34. Dux Yladislaus — fratrem 
suura cum — militihus — pro tuenda civitate et principali throno, 
quodani saxo, — pro quo — multa millia — corruerunt, Pragae 
dimisít. — Či neníe s týmto vo spojeni, co sv. Štefan, kr. ub., 
s pannonskej listině povedá: „volente me — paterna sede depeUc- 
re^? snáj i onen kamenný stolec, ktorý sa na pannonskom vrchií 
nachodí a sv. Stefanovi připisuje? 

3) Tak Němci po Mojmírovi I. na veTkokniežatský stolec posadili Ba- 
stíslava, po tomto Svatopluka^ po tomto chcelí zas posadil Svato- 
pluka II. 

4) Tak po Svfitoplukovi, od Nemcov do vazenia odvedenom, priniltilí 
Slavomíra k prejatiu vlády veTkokniežatskej, sta příbuzného (propin- 
guum) Ann. Fuld. ad a. 871. 

,5) Taký prezatymný vladár bol spomanutý Slavomír, lebo o Svatoplu- 
kovi, s vojskom Karlmannovým do Moravy tiahnucím, letopisy fuld. 
bovoria : „in regnum suum rediit, ducens s«cum Carlmani exerci- 
tum." Sr. příklady u Jirečka I. c. 195. 

6) Asi jako i a bulharských Slovaoov : nadYoroik, továrník, pohároik, ati. 
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tak súdnycli, pridaný býval kniežaíu sbor (senatus, stařešina) tnu- 
žov, ktorý sa nazývali zemskými kmetami (seniores, starší). Do 
stařešiny tejto povolávaní boli přednější (primores lebo optimates) 
z národu, bez toho, žebysme bezpečné udaí mohli počeť týchto 
vyvolených i). 

Majúc už sám národ na zřeteli, možno ho rozdělit na 3 trie- 
dy oby vateřstva : lechov, vladyhov 2) a porobcov. — Lechovia (du- 
ces^ reguli) boli zemánia bohatší, vládykovia (rnstici, rus habentes 
plebs)^ ale chudobnější. Lechovia vládli tak hojnými statkami, že 
okrem družiny svojej mali tiež rudí cudzieho rodu (porobcov); vlá- 
dikovia ale mávali len toíko poía, koíko s družinou svojou sami 
vzdělávat postačili. Lechovia vynikali nad inými neleň bohatstvom 
a rodom 3)^ no i vznešeným postavením, ktoré si zásluhami svójmi 
vydobyli 4). Lechovia lebo boli potomci kniežat (reguli, nobíles 
primi ordinis^ ptimores) alebo dobré sa majúci bohatieri (optima- 
tes, nobileš secundi ordinis), Počeť obojich lechov musel byl vel- 
ký, a ich moc před ustálením kniežatskej dóstojnosti samostatná 5). 

O stave porobcov, bezzemkov, čili takých hidí, ktorí vlastné- 
Jio imania nemali, lebo ho stratili alebo pre rozmnožený počeí če- 
ladi (dedinej družinej) v nejže zoštaí nemohli, lež ód lechov do 
služby alebo práce najímaní bývali, zevrubného svedoctva nemáme ; 
zdá sa však, že t& slobodu, ktorú členovia rodiny^ máli i služo- 
bní 6) ; lebo rabstvo a otroctvo vo svojdm prí^nom smysle liedá 
sa porovnal s tou osobnou slobodou, ktorá vóbec u Slovanov pa- 
novala '^). — Neskůr ale, kecí už Slovania s duchom Nemcov sa 

1) Sr. Jirecka slov. právo str. 190. — Palackého D. N. Č. 1. 194. 
n. 162. 198. cum notís. 

2) Sr. str. 217. o zemélnoch. 

3) Cosmas prag. p. 11. píše: „daos cives^ opíbus et genere éminentio- 
res, et qai videbantar populi esse ťectores.^ 

4) U Kozmasa (p. 69. 70) spomína sa Hovora i Vacek „sub mola 
nistícaoa natus.^ 

5) Cum multí inter Sclavos sint reguIí, oeque inter se concordes. Mau- 
ric. Příloha X. Starož.— Vir fuit hic (Crpcus) —, ad queni tam 
de propriis tribnbus, quam ex totiiis provincis plebibuf — omneš 
ad dírím«nda convolabaut judícia. Cosdibs p. 9. Rastícés cum uoi- 
versís optímatibus suis. Ann. Fuld. ad a. 872. Sr. Palackého I. c. 
198 atd. Jirečka. I. c. 196. 

6) OdtíaT dá sa vysvětlil, že vlastoé díetky měno valí, ba nektorí Slo-« 
vanía ešte doteraz menujii otrokami a paróhiíami^ ženskú robou, 
práce, ktoré sedlač pr. r. 1848. panstvu konala, robotou atá. 

7) Sř. alř. 213. 
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obznámili, nachodíme otrokov a rabov vo vlastaom smysle. Do 
nevolnictva tohoto upadali: plennici^ t. j. vo vojně zajatí, dlžníci, 
zločinci, no i sami rodičia dietky svoje předávali. Ba stav tento i 
po pokrestanení ešte dlho sa i u Slovanov zachoval l). 

Slovania už od pradoby mávali stále příbytky 2), ktoré od 
sebá vzdialené a roztratené v lesoch, pri riekach, bahnách a jaze- 
rách, sťa miestach nepřístupných, tak obozretne stávali, aby mali 
viac dveří, z příčiny rozličných prípadností, ktoré by ich nenazdaj- 
ky potkať mohly 3). Každý starosta u prosried pola svójho 4) po- 
stavil svoje kontiny 5) a keá pri rozmnoženej družině nepostačovar 
ly, přistaveno iných viac, tak že rodové dědiny dostaly obraz na- 
šich dědin terajších. — Nekoíko takých dedín, do hromady vzatých, 
tvořilo v politickom ohíade zvláštnu obec (nem. Gemeinde), ktorá, 
traničnou dráhou ^) otočená, zaujímala priestoru, zvanú ochodm 
(drcuitus)^ lebo újazd (ambitus) alebo honitva 7), ponevač merauie 
obvodu obce dialo sa lebo pěším obchádzaním, alebo objázdením 8). 
— Viac obcí do hromady vzatých tvořilo župy^ a nad každou žu- 
pou ((comitatus, provinda) postavený bol župan (comes, praefectus), 
lebo sla hlavný starosta 9), alebo sía najvyšší úradník. — V kaž- 
dej župě stál hrad (castrum)^ tak že koíko bolo žúp, toíko bolo. 
i hradot; hrad a župa tym istým menom označované bývaly; ludia 
k hradu alebo k župě prináležajůci nazývali sa hradčanmi (castren- 



1) V legendě ss. Václava a Vojtěcha sa čita, že kupovali děti od ro- 
dičov, krestanov i židov. Sr. Jirečka 1. c. 197, 198. — Palacký 
I. c. 202. 

2) Tacitus in Gerni^aDia c. 46. Venedi — doinos fíngunt, ^ quae o- 
mnia diversa Sarmatis šunt, in plaustro equoque viventibus. 

3} Frocopius. Příloha X. Mauritius. Příloha XI.' Slov. Staroí. 

4) Teda podobné lazom a kopaniciam. 

5) Kiitiny, juhosl. knče, chalupy. Dndik I, c. 352. — Slovesnosl. 1864. 
120. 

6) Obecné cesty pře dohytok, na pastviny hnaný (exitus gregum^ qui 
vulgo árahy vocantur. Díp. a. 1280). Jiroček II. 268. V Skalíot 
dosial známy výraz „na drahách^. 

7) Ůjazda a hon, ojazdit a dohonit, sii výrazy verml příbuzné. Čí s 
honitvou a honom nieje vo spojení mai. hon (otčina, starosl. dě- 
dina) ? 

8) Ambitům Újezd bobemice appellatum r. 1181. Jíreček 1. c. 269. 
Snad je s tým tiež vo spojení výraz chotár (mai. határ) 5ili chodár« 

9) Divísa auten^ est eorum regio in zupanias. Const. Por. c. 30. — - 
Frincipes vero ut ajunt» hae gentes non habent, praeter SMipanos 
senes (Hmetovi^?). Id. c. 29. de adm. imp. 
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ses) alebo župancami (zupagiones^ jopagiones) t). — Kolko takých 
hradov a žúp bolo na území terajšieho Uhorska, to snáá nikdy už 
vystopováno nebude; poneváč len nektoré, a to jediné dla pozděj- 
ších zpráv, pomenovaí móžeme, jako : Nitru, Devín, Vyšehrad, Ostri- 
hom, Stolny Bělohrad atá.,,o ktorých jednal lepšie náleží do děje- 
pisu pozdejšieho. 

Účel pre ktorý lirady stávané bývaly, je každému na snadné ; 
mali totižto slúžií za pevné a nedobytné miesta v čas válok a ne- 
priateíských vpádov; týmto na odpor, domácím ale k obrané. Kecí 
nepriatelia vtrhli do země, mužovia branní, uchránivše starcov, že- 
ny a děti s nábytkom vo hrade, tiahli im v úsrety. Strateno-li bo- 
lo pole, aspoň v hradoch bránil a zotavovať sa mohli. Poneváč ale 
v čas vojny velký dav ludú do hradu sa utiahol, potřeba vody přen 
nedovolila staváť ich na vrchy hór, lež zvátša na bUzku riek. — 
Okrem toho hrad bol sídlom župana a súdov; vo hradoch bývaly 
tiež chrámy 2) a budovy pre poklady národné. — U starých Slo- 
vanov boly len hrady a dědiny, jako do teraz ešte na mnohých 
miestach u Slovanov tureckých a ruských 3): preto i názvy: urbsj 
civitas, oppidum, castrum á castellum o hradoch, nie ale o mestách, 
ktoré teprv s koncom XII. storočia započaly — , jako i názov civis 
nie o mešlanovi, lež o brannom mužstve a družině županovej ro- 
zumět sa má 4) ; ba mestá neskór pod hradom založené nie mesta- 
mi, lež podhradím (suburbia), — a ich oby vatelia podhradskými 
(suburbani) sa nazývali 5). 

Okolo hradu boly dědiny. V čas vojny obyvatelia dedinskí 
(vesničania, občania, seláci), zbraně schopní, tiahli do boja, nes- 
chopní ale utiahli sa do hradov. 

Župania prvotné tak bolí od lechov a vladykov volení, jako 



1) I v Corpus Juris hung, výrazy castrenses a jabagiones sii totožné. 
y^irBZ jobagio pochodí % jopa (List. Kreirismiinst. r. 717); Čo len 
chybné alebo dTa prizvuku frano. prepísano bolo. 

2) Poneváč chrámy atavalí na hradoch, i spósobom Iiradn (castellum) 
opevněné boly, preto z měna cas*ellum povstal názov, ktorý i na 
chrám (kostol) i na príbytok županov (kaštíel) přenesený bol. Sr. 
Ditm. Prii. XXI. SI. Starož. 

3) Tak o samotě stojí ešte teraz na Slovensku hrad Likava, Červený 
kameň atá. Tak o samotě stál tiež hrad oravský, vyšehradský, bu- 
dínsky, staro-liptovsky atá. 

4j Ditmar ešte r. 1004 připomíná caropanas cives ad helium sonita 

hortantes. Jireček 1. c. II. 83. Sr. I. 41. 
5) Id. II. str. 24. 83. Srovn. Spišské Podhradie pod spišfkýoi hradom. 
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iní starostovia l), tým viac, že i samu kniežatskú i;adu 2), ba prvo- 
tné i kniežatá si slobodne volili 3) ; neskór však stali sa dědičnými, 
a na konci X. storočia začali byť od kniežat menovaní 4). — Tým- 
to spósobom stal sa župan prosredníkom medzi kniežaíom a ludom. 
Jako námestník kniežaía dla vóíe tohoto účinkoval na íud: naproti 
tomu ale sía hlava župancov (johagionum), t. j. íudu svójho, zastu- 
poval tento před Mbovóíou kniežatovou. Sía námestník kniežaía bol 
úradníkom, sía hlava župy bol starosíou ; bol teda v čas vojny veli- 
telom župného mužstva, kroz dané znamenie pod zbraň povolaného, 
v čas pokoja ale dozorcom nad plněním zákona a povinností občian- 
skych a súdcom. 

Ani knieža ani župania nejednali día íůbovóle, lež día uza- 
vření sněmových. 

Sněmy boly dvojaké: zemské a mpné. 

Do prvotných zemských snemov schádzali sa vóbec všeci bez 
rozdielu 5); potom župania, lesi a vládykovia 6); ked ale ustálená 
bola dóstojnosť kníežatská, panujúce knieža svolával snem (staroč. 
vece starosl. véšte\ vypraviv poslov ku kmetom, lechom i vládykom ; 
on tiež riadil celé snemovanie, stával otázky k rozhodnutiu, vyná- 
šal o nich svoje prvé zdanie a kázal sbieraí hlasy, jaknáhle slo- 
bodne rokovanie dospělo k dákemu cieíu. Hlasovánie, zvláštně v 
dóležitejšich vecach dialo sa nie hromadné, lež osobné, vkládáním 
hlasovej známky do nádoby (osudie sváté), jaké kniežací služobní- 
ci medzi snemovníkov roznášali. Nebolo třeba jednohlasnosti, lež 
len vátšiny hlasov, aby vec v mene národa rozhodnutá bola 7). 

1) Sr. sir. 217. 

2) Boguph. ep. Pozn. chron. ap. Sem. II. 20 Duodecím díscretíores et 
locupletiores ex se eligebant. 

3) Sr. Palacký 1. c. 192. alá. 

4) Sr. Jireček. I. 200. lí. 180. 

5) Postquttm autem res io vulgus emaDSvít, Aotae fere omoes coDve- 
nere illíus causa, utque in commune transígeretur, sanxerunt etc. 
Procopíus. Příloha X. SI. Starož. 

6) Cum Tero multí inter eos sínt regulí — , non faerit ÍDcooveDÍeos, ali- 
quos eorum trahere in partes suas, — ne se omneš hostiliter iun- 
gani et sub uníus impérium concedaut. CÍ8» Mauric. Prii. XI. SI. 
Star. — V piesDÍ o Libuš. sdde (Výbor z lit. staroč.) stojí: 

„Vladykn si z roda vyberúc^, 
, ký plzDě dlě v sněmy slavný chodí^ 
chodí s kmetmy, lěchy, vládykami^ 

7) Ddležité sú v obřade tomto šlová v piesni o Libnš. sdde : 

— Seber glasy po národu svému. 
1 sebrastd glasy děvě súdně, 
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Niet ťiež pochyby, že už v najstaršej době okrem snemov 
(iŘěc) zemských bývaly v oby čaji tiež sneray župné. Za' to ručia 
všeobecné svedoctva písorané i). Takéto župné shromaždenia oby- 
čajne vydržiavali na tržišti (jarmačnom mieste); preto tiež slovo 
vece a tržiště malý jednostajný význam 2). 

ITsnesenia sněmu zemského značené boly na právodatné da- 
sky^ žeby dla zákona súdená bola každému pravda 3). 

Sudy u Staroslovanov už v drievnom čase tak vyvinuté boly, 
že nás i zo stanoviska jazykozpyteckéko i zo stanoviska právo- 
slovného podivem naplůujú vety, ktoré v piesni o Libušinom sude 
na ne sa vztahujú. Tak: 

„Na popravu ustaviti pravdu. — 

Súdte sami po zákonu pravdu. — 

I suditi ima po zákonu pravdu. — 

Se bratroma rozřešite pravdu, 

ja že vadita sě o dědiny, 

o dědiny otné mezu sobů. 

Po zákonu věkožizných bogóv 

budeta im oba v jedno vlasti, 

či sě rozdělita rovnu měrú. — 

Rozřešite moje výpovědi, . 

buděteli u vás po rozumu. 

Nebudětel u vás po rozumu, 

ustavíte ima nález, 

ký by směril rozvaděna bratry. — 

Budeta im oba v jedno vlasti. — 

Prvencu dědinu dáti, pravda; 

Nechvalno nám v Němcoch iskat pravdu.*^ 



sbieraslé je u osudíe svaté — 

Radovan — je sné glasy číslem preglíedati 

i věčinu provolstí v národ. 

1) UUiílates et damna apud íllos in coinmune vopari solent. Procdpřuf 
Pr. X. SI. Star. — - Uaaními consílío — díscutientes. Si qeís vero 
ex conprovincialibus — , contradícit .etc. Dithmarus, Priioha XXI. 
SI. Star. — Sr. Palacký 1. e. 204. — Suemy menováné boly tiež 
eiece^ eěce, dfa jedných od véliíy dla inýcb ale Od vice^ eiac. Prvé 
je pravdepodobnejsie. 

2) Mater Verborum: fořum^ locus conventui, trh, vece, (tirh, vecse). 
Sr. SlovesDOsi r. 1864. 532. 

3) V piesni o Libuš. siide stojí: „Ujednej su desky pravdodatne^: „U nás 
pravda po zákonu svatu, juže priaosechu otci naší v séžc (žjrné vlasti). 
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Podavše vety tieto, -sliišiio je, abysme sa s predmetom, týmto, 
ktorého tieže vety náčrtkom sú, podrobnejšie obznámili. 

Čo sa s dobrou vóíou iného srovnává, je pravé^ ((squum), 
a toho opak je Irívé (non ceguum^ iniquum) ; tamto je prav-da, 
toto je kriv-da, Nesmie však panovat neprávo; lež čo zkřiveno, 
musí byt popraveno:- preto vyrovnáváme křivdy nazývali popra- 
vou !)• — Aby stav. křivdy přestal, musel byt día istého pravidla 
zakonaný: preto tože pravidlo nazvali mkonom, — Rozvažovanie, 
či dáky čin sodpovédá alebo protiví sa zákonu, dialo sá sů-daním 
(coUationé) činu so zákonom, a toto činenie rozumu nazývali sude- 
nim (sú-daním) čili súdom. — Prosriedkom rozsudzovania vyaalie- 
zli shodu alebo neshodu činu so zákonom, a výrok toto vyslovujú- 

v 

ci nazvali nálezom, — Ked předseda sudu vyslovil nález, súdcovia 
mali rozsúdit, či onen nález spravodlivý je, alebo nie a to sa na- 
zývalo rozrieéenim. 

Okrem udaných jazykozpyteckých známostí o staroslovanských 
súdoch — dla spomenutej piesne — poznamenat sluší, že zákony stály 
pod ochranou „vekoživých bohov", ba považované boly za „zákony 
věkožizných bogov" a za ., sváté"; že knieža a vóbec súdcovia ne- 
považovali sa za pánov zákona, lež za strážcov; že odsúdený mo- 
hol žiadaí nové riešenie, jestli sa cítil byť nespravodlive odsúde- 
ným, a že obyčaje a zákony Slovanov boly od německých rózne 2). 

Čo stíie hovořili o snemoch, to sa dá povedať bezpochyby i 
o popravách (súdoch). Prvotní súdcovia boli starostovia 3) a kmeto- 
via 4) ; tamti seděli pri nižšom, tito ale pri vyššom sude. Kecí ale župná 
ústava zavedená, kniežatská hodnost ustálená a bohoslužba vyvinu- 
tá bola, samo sebou sa rozumie, že i popravná (právosúdna) sústa- 
va směněná bola. — Najvyšší súd národní konal sa na sněme 
krajinském, kde předsedal knieža 5), župny súd ale vykonával sa 

1) Este dosial usinrtenie zločíoca, aby tým krívde a zákonu zadostučí- 
neno bolo, nazývá sa u nás poprat>ou a míesto, kde sa to děje, 
popravišíom; popravným miestom, 

%) Sr. Jiříček Slovanské právo. I. 145. §. 27* 

3) Ulílitates et datnna apud ipsos in commune vocari solent. Aliarum 
eliam rerum fere omnium ratio ab utrísque (Slavíš et Antis) serva- 
tur eadem fuítque o)im constituta. Procop. Prii. X. SI. St. Sr. Dit- 
mara. Pří). XXI. 

4) Boguphalí ep. Pozn. ap; Somm. 20. duodecím discretiores et locu- 
pietíores ex se eiígebant, quí questíones inter se coniungentes díf- 
finiebant et rem publíoam gubernabant. 

5) Sr. Píeseh o Libuš. sude a str. 223. potom Cosmas p. 9, o 

Dějiny Uborska. 15 
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Da íupnom hrade alebo v posvátných lesoch skrze lechov a vlády- 
kov 11 přítomnosti župana. 

Poneváč zákon postavený bol pod ochranou „vékožizných bo- 
gov", ba za výplyv vole jejich, boli pri sude tiež žreci i), sta do-^ 
zorcovia nad upotřebením „zákona svátého" a vysluhováním pravdy 
a sťa zkúmatelia pravdy kroz prosriedky nadprirodzené. — Kde 
totížto rozum íudsky javil sa byl nedostatočným ku spravodlivému 
rozríešeniu pravdy, tam ponecháno bolo bohom, učiniť nález a roz- 
řiešenie. Dialo sa to kroz očisty (ordalia). Tieto dávno boly 
známe Slovanom, lebo už v rukopise Zelenohorském reč je o „vodě 
svatocudnej" a o „ohni pravdozvěstnom. " Prosriedky teda súdov 
božích boly: voda a oheu. 

Voda dla poverečných indoeuropejských pochopov bol čistý a 
posvátný živel, ktorý nič nečistého, teda ani vinníka neprímal do 
sebá : día tohoto pochopu ten, ktorý do vody uvržený zostal na po- 
vrchu, bol pokládaný za vinného; tunul-li, za nevinného. — Očista 
vodou dělila sa na sůd vody studenej alebo horůcej (iadicium aqute 
frigidtB vel huUientis), 

Jako voda tak tiež oheň bol pokládaný za najprvejší živel a 
^otrebe»ý • podobné k súdom božím k vynaloženiu pravdy. Dia 
potverečnébo pochopu oheň nevinnému neuškodil, vinníka ale sa ^- 
^ul. — Očista . ohňom podobné bola dvojaká: očista žerayého ry- 
čného železa a žeravých radlic 2). 

V tomže Zelenohorském rukopise, vedla pravdozvestnébo pja- 
meňa a svátocudnej vody,^spomína sa tiež „meč hivdy Jcárajuci^ ; 
z čoho sa dá uzavierat, že tuna spománutý meč náležal, sfa třetí 
prosriedok súdov božích, k očistám vody a ohua, — meč to k 
sůboju (iudicium dtielU), ktorým ešte dlho potom rozopre popra- 
vované bývaly 3). 

Popravy (sudy) vinníkom neleň nakládaly nahradenie a vyro- 
vBíinie křivdy, no i tresty a pokuty. — Jestli v Zelenohorskom 
rukopise spománutý „mec křivdy Jcárajúcl^ nevyznamenáva meč, 



Krokoví: ad quem tam de propriis tribiibus, quaměx totias .pro«> 
vkicfB plebibus — ad dírímenda convolabant ludiciom. 

1) Heloiold. I. 83. 

2) Očisty tieto s siistavou slovanskou přešly tiež do ústavy uhorskej, 
a v uhorskýcb zákonoch pod uáKvom y^iudicium ad pravdám^ zná- 
me, dekretom Kolomanna, kr. ub., obmedzené boly len ne biskup- 
ské stolíce. Sr. Siovesnosl r. 1864. 52. 

3) Sr« Jireček. Slovanské právo. I. §. 34. str. 1 85. atá. 
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ktorým biloši i) mučili vinníkov, isto je preca, že meč k mučeniu 
zločincov užívaný bol pri súdoch ruky a hrdla ?). Od týchto a 
iných strašných, pokut tělesných možno bolo sa vykůpiť; ponevač 
Pomorania na oči vyhadzovali Nemcom ich ukrutnost v trestaní, 
totižto obyčaj ruky odrubovat a oči vykáíať 3). 

Okrem trestov súdnych boly u Slovanov v obyčaji tiež tresty 
mimosúdne, a sice rodinné a súkromné. — Vek krestanstvom 
ušlachtený nezná beztrestného zabitia člověka, okrem případu vla- 
stnej nutnej obrany, kdežto predtým, právně a beztrestné, neleň 
otec nad dietkami, no i súkromec nad svojim blížnym užíval i prá- 
vo meča a pomsty. — Jako u iných národov, tak to bólo i u sta- ^ 
robilých Slovanov. Právně a beztrestné bolo mimosúdne zabitie 
cudzoložníka, zlodeja (lúpežníka) a vraha 4). 

Konečné musíme eštc dačo pripománúí, čo sa týče vnůtorných 
povinností občianskych a zovnútorných pomerov naproti štatom ~sů- 
sedným. 

U všetkých národov slovanských už v pradobe nachodíme, že 
na obyvatelstvo bez rozdielu naliehaly íarchy a služby zeniské, jako 
hradozdenie, služba vojanská, stráženie hranic (strážnici, custodes)^ 
prehliadanie hraničného hvozdu (chodovia, exploratores), podávanie 
povozu a potravy kniežatu na vojnu idúcemu alebo na hi^ade slie- 
zajůcemu (zolazina, descensus)^ dané a dary (oblaMo quae didtur 
poklona, salutatio), clo 5), poplatky na župný chrám o kňažstvo ^), 
pri zavedení německého kňažstva i desiatky 7), ba kniežatá někdy 

v 

i právo svoje na clá (mýto), poplatky atd. iným osobám výsadné 
popúštali 8j. — Dávky zprvu odvádzané bývali nie tak v peniazoch 
jako v přírodninách, obilí, dobytku, kožiach, najma sobolových (eo- 
heiince^ mardurince). Dan, už u Nestora tak pomenovaná, plátěná 

v 

bola od domu (podymné), rolí (poradlné), atd. 9) 



1) v zákonocli uborských často sa pripotnínajd pod menom bilochi, 

2) Cod. Pómer. 171. 172. 175. 271. Sr. Jireček SI. pr. I. 187. atd. 

3) Cod. Poměr. 501. Sefr. 93. Helmold. I. 19. 38. 83. Sr. Dilmara 
v Prílohe XXI. SI. Star. 

4) Slov. Právo Jirečka. 1. 168. atá. Srovnaj příklad cudzoložníce, kto- 
rii r. 994. v Prahe rodicia „more barbarico^ na smrl hTadali. Život 
sv. Vojtěcha. 

5) Jirečka Slov. právo I. 200. 

6) Sr. sir. 189. 

7) Jire6ek Slov. právo I. 213. 

8) Jfreček Slov. pr. I. 202. 

9) Jireček. Slov. pr. 1. 216 -22«. 

16* 
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Už v pradobe nachodíme stopy i práva medzinárodnieho ; lebo 
je hojnost príkladov, jako kníežatá buá osobné sostupujú sa vo 
schódzky s kniežatmi súsednými, uzavierajúe smluvy a mier; jako 
vypravujú posolstvá k pápežom a kniežatám, žeby v mene kniežafa 
a krajiny jednali, prosriedkujúc mier, híadajúc pomoc, uzavierajúe 
smluvy atá. i). 

4. Osvěta starobylých Slovanov. 

Staří a nový, najma madarskí spisovatelia ^) v ničom tak 
neubližujú pamiatke dávných Slovanov, jako ked predstavujů si ich 
sla surových barbarov bez vzdělanosti a umenia; nepamátujúc na 
to, že slovo barbarus a ^ÍQ^aQo^ u latinských a gréckych spisova- 
telov vyznamenávalo vóbec nelatinské a negrécke národy, bez toho, 
žfíby boli týmto prímenom vóbec upierali vzdělanost takého náro- 
da, ktorého barbarským nazývali. 

Že u Slovanov už dávno před príchodom Madarov osvěta dosf 
už vyvinutá bola, dokazujú to neleň řemesla, kupectvo a pravosú- 
die 3), lež i šlachetnejšie umelstvá i písomníctvo. 

A) Umelstvo starobjlých Slovanov. 

Nemajúc úmysel půšíat sa do podrobuélio zkúmania staroby- 
lého slovanského umelstvá, obrátíme pozor len na nektoré stopy 
jeho. 

Tak, čo sa týče stavitelstva, rezbárstva a maliarstva: váza 
Neklanka na obraze starého Vyšehradu dává dost prospěšný dóvod 
o tehdajšom staviteístve. Z nachodených tu i tam bóžikov patrno, 
že slievanie obrazov kovových a tým viac rezbárstvo znali 4). — 
V Arkone stála socha dřevená, dielo to čo uajušíachtilqšie, neleň 
dte. velkoleposti obřadu, no i podoby (simulacri) chvályhodné. Modla 
tá převyšovala veíkosť ludskú, a podivuhodnou bola s vójmi 4 hla- 
vami a krkami, z ktorých dve zdaly sa hladet na prsia, dve ale na 
chrbát. Představovala sa nanej oholená brada a ostřihané vlasy, tak 

1) Sr. áafar. Starož. SI. dl. obraz vzdělanosti starosl. II. 581. atá. •- 
Gescb. der slaw. Sprache. 14. atf". 43. atá. 

2) Sr. atr. 206.' póza. 3.' 

3) Sr. str. 207 — 225. R. 849. Tbakulfovi^ českému pánu> svěřeno uza- 
vieral pokoj medzi Frankami a Čechami, pouováč mal známosi ^esk, 
zákonov a obyčajov. Pele. Gescb. III. Aufl. I. 168. 

4) Jaogmanoa HÍ8t..hter. česk. V Praze. 1825. atr. 8. 
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že sa zdalo, že umělec následoval užívaný vlasokroj Kiigianov. V 
pravici držala roli, rozliřnýni druhora kovov vykládaný, ktorý ka- 
ždcirořne novýin vfiiom naplňovaný býval. Lává ruka představovala 
oblúk (arcum), tvořený od ruky o bok opretej. Eúcho siahalo po 
hnáty (tibias), ktoré z rozliíného dřeva utvořené, tak prísne ku 
kolenám připojené ■ boly, že iniesto spojenia len zkúniavejŘf zrak 
rozoznat inohoL Nohy, síaby země sa dotýkajúce, upevněné boly 
na postavec, do zcme zapravený. Neáaleko bolo videí uzdu a sedlo 
(sélla) modly a mnohé iné odznaky božstva, ktoiých obdivovanie 
zvatšoval meč zuačnej velikosti i). — Podobné v jednom baltickom 
meste stál chrám Radhošta, umele z dřeva zbudovaný, ktorý miesto 
nákladov vystavený bol na rohoch, rozličných zvierat. Jeho zde (múry) 
zoviiůtra ozdobovaly rozmanité a podirae řezané podobizně (imagines) 
bohov a bohyň; viiňtri ale boly modly hroznými prilbicami a náprs- 
uíkíinii obložené. Také chrámy a modly vSak neboly len na jednom 
lebo dvoch miestach, lež kofko bolo žiip (regiones), tolko bolo i 
chrániov a modiel 2). — Umělecké diela takéto ale máme nie za 
cudzie, lež za doni^íce práce, s tým přesvědčením, že Slovania od 
pradávnej doby vyznačovali sa vo vĚelijakom remeseluom diele z dře- 
va a kovu, nadovSetko ale vo staviteístve a rezbárstve, slůžacich k 
ozdobeniu budov i posviitnych i domácích ; lebo předměty, ku jiocte 
bohcv a nábožným obradom iiáležajúcc, boly věci svátotajomné, tak 
že k dotýkaniu sa ich ani domáci bez rozdielu, tým menej cudzin- 
d a kresíauia připuštění, nebývali 3). Okrem toho při telidajScJ 
nenávisti medzi Slovaumí a Xemeami, pohanmi a kresťanmi, nenie 
podobno, žeby tamti týchto o botovenie modiel boli požiadali, tito 
ale z nenávisti oproti modloslužobníctvu k podobným dielam bolí 
sa dali upotrebií. — Že s prijatim křesťanstva stavitelstvo, rezbár- 
stvo a malba nezahynula, lež tým víac zdokonalená bola, vysvitá z 
mnohých už za &isu sv. Methoda jestvovavších chrámov křesťan- 
ských v državě Svátoplukovej J), jako i z toho, Že sv. Method sám 
maliarskym umelstvom sa zaobieral. Dosiaí eĚte trvá podanie, že 
tie, po Slovensku tak veTmi rozSírené, obrazy, ktoré „čiemou Bo- 

I 1) Siixa Greram. Ilist. Dan. L. 14. p. 267. 

I 2) DiUiniari ep. Mcrseb. Chron. Ed. T. A. WflgueT. Norimb. 1807. I.. 

m VI. p. 150. 

I 3) Udraold. Chron. SItv. Lubecie. 1659, 1. 1, c, I. Cum ceelerH om- 
H>'' nJB coinmuDia síni oostris, eolua proliibelar iicceMus lucoram et fon- 
^K líum, qiios aatiimaDt pollui Christienoruni accessu, 

^P-4) Sujalopolk — commendavit eí omnvs ecciesiaa et clericoB in oiuui- 
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horodíčkou*^ nazrvajú a ktoré u hlavr na právo irréckymi písmenami 
J/P (MrrrS)j na řavo ale ^r /^*n iioznařene sň O. sv. Methodom 
Z vychodnej církve přinesené bf»ly 2\ Okrem kostolov, ktoré stáva- 
né boly dra slohu basilik 3 .. sjíomniajii <a i hrady, ktoré. keá i 
samých Nemcov podivom naplňovaly -* .. bez pochyby sú patrným 
dokazom kvetúceho u Slovanov staviteřstva. 

Podobné starobvlí Slovania vvnikali i hndbon. Svedoctvom 
toho je nasledujáca ndalost. R. 590. Grékovia zajali troch cndzo- 
zemcov. ktorí miesto zbroje mali kythary íili husle. Cisár Mauric 
tázal sa ich: kto sú? — Sme Slovania — odpovetleli — a bydlí- 
me na najvzdialenejáom konci západného mora (Baltického). Cháu 
avarský, poslav dary naíim kniežatom, žiadal vojska proti Grékom. 
Kniežatá vzali dary a vypravili nás ku chánovi s výmluvou, že pre 
vzdialenosf veHíú nemóžu jemu daf pomoci. Chán nehfadiac na svá- 
tost vyslaneckého povolania. nepustil nás nazpak do vlasti. Slyšiac o 
bohatstve a priateřstve Grékov. užili sme prfležitosti, ujsf z Thra- 
cie. So zbrojou zachodit neumieme a hráme len na kythare, — a 
milujúc hudbu vedieme život tichý a pokojný 5\ — Pot^Tdzuje to 
i ufitanovenie varhaníkov jn-i cisárskom dvore v Carihrade 6). 

Že u starých Slovanov pořtovanio bolo, poznat to z Libušin- 
ho sudu, spomínajúceho sněmovny obyřaj ^glí^^v číslem preglědati.* 

Konečné, že už pohanskí Slovania vjnikali tiež na poli bás- 
nictva, o tom sa každý jiresvedčí z pamiatok písomnfctva stíiro- 
slovanského, o ktorom nižej jednat budeme. 

B) Školy a pisomníctvo starých Slo?aBoy. 

O zakládaných už v starej době školách* pochyby byl nema- 
že. V Budči už od Kroka založená bola škola, z ktorej vyšly ne- 
leň učené dcery Krokové, no i múdry a „věštbám vítězovým" vyu- 



bns oppidís. Leg^enda Paunooíca. Gínzet. Cod. 28. n. 10. 

1) Po slorensky: Matka Boíia, Sndá toto pottrdzaje i to, 2e oa Slo- 
venska víac a uprironejšia zněje výraz y^Mafkq Boiia^ nežli „Ro- 
dička Boíia'', 

2) Sr. Pluskal Welehrad. Briínn. 1858. S. 43. 

3) Jireček. Slov. Právo. 11. 53. 

4) Ineifabilem Rastizí munitíonem et omnibus aniiquissimus disfimilein. 
Abd. Fald. ad a. 869. Sr. Slov. Právo Jirečka. I. 59. 

5) Sr. Výklad ku SI. Dc. I. Kollára. str. 80. zn. 37. — Theophílakt, 
Theophanes, Anastasius Blbliotb. a iných gr. dejep. na r. 590. 

6) Const. Porpb. de Cerem. aul® Byz. L. I. c. 72. ap, Migae. T. GXIL 
p. 658. 
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čený Přemysl l). — Ba pozoruhodno je, že vo skandinávských po- 
vestach a podaniach Vanovia čili Vindovia líča sa čo ludia nauka- 
mi osvietení, ku ktorym Normania — dla představ bájeslovcov — 
vysielali neleň slavných mužov svojich, no i bohov svojich pre nau- 
ky múdrosti 2). — Avšak tieto zprávy o školstve nad všetku po- 
chybnost povyšujú sa skrze účinkovaiíie ss. Cyrilla a Methoda. Veá 
Rastislav žiadal týchto sv. Bratov ód cisára východného neleň k 
tomu cielu, aby ohlašovali vieru a konali bohoslužbu, lež aby otvo- 
rili tiež školy; čo i ss. Cyrill a Method skutočne učinili, zaklada- 
júc školy neleň nižšie 3), no i vyššie 4). Najma, keá německé kňaz- 
tvo pre politické prečiny vypúdeno bolo z Moravy, učedelníci sv. 
Methoda temer na každom hrade za kůazov a učitelov ustanovení 
boli 6). Jak veíky bol počet učedelníkov, za času Svátoplukovho 
vo školách svatomethodských vychovaných, poznať dost patrné z 
toho, že sv. Method umierajúc 200 křiazov, diakonov a subdiako- 
nov 0) zanechal, ktorí žiadnym spósobom od slov. bohoslužby odpá- 
duůť nechceli í). Pripočítajúc k týmto tých, ktorí sía privržeňči 
Vichinga podržali alebo chopili sa latinskej bohoslužby, íahko pocho- 
píme, že položenie školstva už dosl kvetúce byl muselo na Mora- 
vě, keá v školách velkomoravských toíký poCel pťe stav kůázský 
vzdělaný bol. 

Čomu sa mládež v týchto školách učila, nedá sá na dlani 
ukázal; to však isto je, že sa v nich neleň nauka písma sloven- 
ského, bohoslužby slovenskej, spevu bohoslužobného predbášala, léž 
i grécka a latinská mluva; lebo Gorazd, rodený Slovan, v týchže 



1) Juogmanua Hist. literatury české. V Praze. 1825. str. 8. 

2) Sr. Slov. Starožit. Šafaríkove. 1863. II. str. 737. 

3) Rastislaus — nantíos mísit, nuntíaos hoc, quod populus — docto- 
rém talem non liabeat, qui ad legendum eos — eďoceat. — Coe- 
perntit ítaque — parvulos eorum lítteras edocere. — Girtžei. Cod. 
p. 8. 9. §. 7. — .p. 25. 8. 5. • ' 

4) Hox igitur iter aggressi, duxerunt etíam secům aliqtfoa de discipu- 
lis suis, quos dignos esse ad Episcopatus houorem recipieDdnm 
ceniebant. Ib. §. 8. p. 25. $. 6. 

5) Suiatopolk — commendavit ei (Methodio archiepíscopo) omneš ec- 
clesias et clericos in omnibus oppidis. Ab. isto tempore coepit doc- 

'trina Dei valdecrescere et tonsi (Ja týchto mam za diakonov z=: 
džiakov čili žiakov, ktorí mlááejL očili) multíplicari in omnibus civí- 
tatibus. Ginzel. Cod. 28. §. 10. p. 35. §. 3. 

6) Ib. p. 40. §. 6. 

7) Vilšia legenda o bt. Klemeutovi bísk. bulb. Miklosicb. Viodobone 
1847. §.11. 
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velkomoravských školách nadobudnul si známost i gréckej i latin^ej 
mluvy í), a kňažstvo nad hrobom sv. Metboda odbavovalo pobo- 
žnosť zádušnú latinsky, gi'écky a slovensky 2) ; ba vysvitá to i z 
toho papežského nariadenia, aby kňažstvo velkomoravské čítalo při 
Mši evangelium — ba, keby si to Svatopluk lebo jeho župani žia- 
dali, i samu Mšu latinsky 3). 

Najvýznamnejšie však pre oddiel tento je dějepisná známost 
o písme a písemných pamiatkach starobylých Slovanov. 

a) Písmo starých Slovanov. 

Třebas pojednanie o písme starých Slovanov obšírné dielo po- 
žaduje, preca pokusíme sa aspoň stručnú zprávu o tomto tak zají- 
mavom předměte podař, poneváč toto vždy považováno bolo' za 
najpatrnejší dókaz vzdělanosti u národov. 

Že už před ss. Cyrillom a Methodom užíváno bolo písmo, u 
Slovanov, to vysvitá z liibušinjpého sudu, ktorý připomíná „desky 
pravodatné", pod ktorými nemožno iné rozumeť, nežli dasky (tabu- 
las), na ktorých zákony písané boly. Medzitým udaí vek, v ktorom 
Slovania začali užíval písmo, to pri nedostatku dějepisných svedoc- 
tví je temer nemožno. 

Kronika Alexandrínská (354 — 630) k národom, majťicira via- 
stné písmeny, pripočituje: Kappadokov, Iberov, Tyrannov, Tabari- 
nov, Latinov, Sarmate v, Hispanov, Čudov, Grékov, Bastarinov, Me- 
dov a Arménov. Poneváč ale Slovania často za Sarmatov 4), ba i Ču- 
dov 5) a obyvateíov rieky Tyras držaní boli, íahko by bolo k uvere- 
niu, že Slovania už v tom veku raali svoje vlastné písmo. Medzitým 
svedoctvo toto je tak nejasné, že sa obáváme použil ho za dókaz. 

Podobné svedoctvo poskytujú nám i vendické runy (Vinda- 
Runir), ktoré Islandčania od Vanov čili Vindov sa naučili. 

Istejšieho svedoctva poskytujú nám vlastnoručně podpisy, kte- 
rými Horváti Jánovi IV., r. páp., sa zaviazali, že nikdy zbrojné nepro- 
padnu cudzieho územia. Poneváč podobné smlúvy vystavované býva- 



1) Hic (Gorazd) est vestr® patriae vir íngenuus atque ío latioís líbtís 
aprime eroditus et orihudoxus. Ginsel. Cod. p. 31. §. 17. Sr. Vát- 
šin Legenda. I. c. $. 12. 

2) Discipuli eias — - officiain ecciesiasticum Latine, Graece, Slorenice 
(sic) instítneruni. Ginzel. Cod. p. 31. §. 17.^ 

3) Sr. str. 1 99 Potom Legenda o sv. Váeslavpvi sir. 86. v Časop. 
Česk* Mus. 1830. str. 455. 

4) Suroviecki Siedz. pocz. nar. slov. Varsz. 1824. 8. 54. 164. 

5) Leo Diaconus a iní. 
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ly v mluvách oboch stráň, smluvně sa zavázujúcich, viere podobno je, 
že jedna listina spománutej smlúvy vystavená bola latinsky, druhá 
slovansky, alebo aspoň podpísaná bola od Chorvátov slovansky. — 
Podobno Ditmar, biskup Medziborský, o polabských Slovanoch píše, 
že modly v chrámoch malý vyryté mená každého z bohov, ktorých 
představovaly i). 

Jestli k uvedeným svedoctvám připočítáme slovanské nápisy 
na památníku M. Antonína (r. 173), na peniazi Maximiana (r. 295) 
a na Mitrovickom i Viedeňskom náhrobníku 2), vtedy užívanie pís- 
ma u Slovanov do velkej dávnovekosti položiť musíme. 

Z toho však, čo sme tuna uviedli, len to pasleduje, že Slo- 
vania už od dávnej doby užívali písma, nie však i to, jakých pís- 
men. — Bulharský mnich Chráh\ svedok to z X. lebo najvýš XI. 
storočía, vraví: „Prvotné Slovania nemali knih 4), lež éiarami a 



1) Slov. Sarož. Šafatíka. 11. sir. 736,- 742. — Rařky. Písmo Slovjen- 
sko U Zagrebu. 1861. 

2) Jedná o nich Čevapovič. Becensio obs. Min. provincí® S. I. a Ca- 
pistr. Biídffi. 1830., a sice p. 375. Epigrapha,. anno belli Marco- 
mannicí quinto (, quo M. Anioninus Imp. an. Chr. 173. Jazygas 
sociosque borům Marcomannos et Quados petiturus, numerosum con- 
scripserat exercítum,) incisa, ab Jeremia Rnsso, Moschorum Legati 
Viennam profecti, socío, descrpta, el Mauro Orbino Regn. Slau. p. 
104 relata ~ : Styn ovvy uUopyen bylie iesti niera sgode krv- 
kovvye iiass Markoman i Brete Slavnov Lyto V. Boya na^ga . . 
Markoman proyde ni Slavnov . . . Stynu pokoy lyth v vika. — 
Pag. 53. Hardiunus — profert MaximÍBni ad an. Chr. 295. numum, 
queno, in. Hist. Aug. eit, lilteris Illyriris ínscriptum esse; e vet. 
caractere,' ab Kafancio I. c. p. 27. sic reletlum : řia$ . . . sr^ uti- 
shi, latine yNos . . . omneš salra,^ — Pag. M. MarsiHos Opere 
Donub. Tom. IT. fig. 42. n. 7. lapidem in oppido Mitrovic, Sírmií 
ruderibus, reptrlom coni aevi Constantinor. epígrapha bac profert: 
Viiwice 8tha. nosish. mi. ednoga, otroka, god. II I, — Latinsky : 
yParca saeval cur mihi foUis vnicam .sobolem, an. lIII.'' ~ Pag. 
^^7. Epígrapha ín sacerdotis gentilís sarcopbago Vieno® reperta et 
a Lumbecio tom Katancío jn Specíro. Pbi) d. Pann. c. II. $. 2. e ve- 
(erí carecterc traducta : Pásal oe jest Najavicfy Janture^ dasu stá- 
rne Nev a vrata Italka a Kransi Paniari ; zvam pjajaz tjeov a 
Sláva riecsna, Sloveoskí : Písmo toto je najavom smluvy, že sd va- 
še nivy od vrat Vysokých (Augusta porta) po hraníce Paníarov; s 
varní bud techa a sláva vočná» 

3) Šafařík (Slov. Star. 11. 739) pod slovom kniga rozumie písmeny. 
Ja toto jeho (ítaníe držím zá chybné, lebo Cbrabr zretetne robí 
rozdiel medzí knihami a pismenami^ medzí strojením písmen a pre- 
loienim knih. Sr« ib str. 494. 
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rezami Čítali a hádaH, pohani sůce. Krstivše sa ale, z núdze písali 
latinskými a gréckimi písraenarai slovenská reč bez správnosti. Tak 
zostávali po mnohé roky, . . . dokiaí im Boh (r. 855. po Kr.) ne- 
zbudil Konstantina (Cyrilla), ktorý im sostavil abecedu, dielom dřa 
vzoru gréckych písmen, dielom día (potřeby a povahy) slovanskej 
řeči. Otážeš-li sa slovanských knižníkov, reknúc: kto vám přistro- 
jil písmo alebo knihy přeložil ? to všeci vedia a odpovedajúc reknú : 
svátý Konstantin filosof, menovaný Cyrill, ten nám přistrojil písmo 
a přeložil knihy, i Method, brat jeho.* S tým sa srovnávajú leto- 
pisy bulharské i srbské. — 

Zkúmajúci svedoctvo Chrabrovo, prirodzene prichodíme k nasle- 
dujůcím pozoruhodným výsledkom: 

a) pohanský Slovania nemali knih, lež — jako iné istarodávne 
národy — črtami (stilo) vyrývali alebo rezami (incismír) značili 
myšlienky svoje na dasky. 

b) Po prijatom krste vo veku predcyrillskom užívali (v kni- 
hách bohoslužobných atá.) písma buá gréckehq bud latinského i). 

c) Sv. Cyrill r. 855. sostavil dřa gréčiny slov. abecedu, ktorá 
by sodpovedala povahe jazyka slovanského. K cielu tomu zčiastky 
vzal grécke písmeny, zčiastky ale nové utvořil, dajiic tak povod 
písmu, ktoré kyrilicou nazýváme 2). 

Okrem kyrilice však máme tiež iné písmo staroslovanské, kto- 
ré glagólicou nazýváme. 

Mnoho pojednaní o kyrilici a glagolici uzřelo světlo světa, v 
ktorých bohužiaí! viac vášně a stranníctva nachodíme, nežli pokoj- 
ného a nepredpojatého ducha, ktorý mal tie písómné boje sprevá- 
dzať, aby už konečné hádka táto bola rozluštěná. Jedni totižto — 



1) Horváli o. r. Q40. krsteníe usavreli pídomnú smliívu » Jáoom IV., 
r. pépežoin. Korutanci v behn VIII. a ne poftfiktku IX. storočia, 
Moravania, Slováci a Češi, podobné na počíatku IX. 8toro5ia na vie- 
rn obrátení, pisali vA před Cyrillom a Methodom šlovénskú reÓ la- 
tinskými pismenami, jako to t)Ožo8talé pemiatky, bár o nečo poz- 
dejšie, totižto zlomky frinnské v rkp. Mtifcbovskom, fceaký rukopis 
Zelenohorský a evangelium s. Jana dosved5ujd. — Uilvaníe gré- 
ckebo písma pre slovanskd re5 ale rosti^nie sa laná len o Slova- 
noch v Macedonii, Thessalií, Peloponnesu a Moesii, kde Bulhaři už 
za času vpádu svójho našli kreslanoy. 9r. Starož II. siř. 740. — 
Spdsob pissnía (rtami a rezami ešte diho potom zachoval s«i v 
obecnom živote ii mnohých národov (Slov. Starož. II. 741.), ba k 
nim připočítal možno i řezy rováše (Iřob^itt) M SlovenátÉ. 

2) Sr. Starož. Šafář. II. str. 494. atj. 
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jalio Šafařík — najprY piivUistňovnlí sv. Cyrilloyi kjrilicu, neskór 
lile gla^olicu, Driihí — jako Hilfertling, Jezbera — bojovali len za 
to, že pfivodcom hyi-iiice je sv. Cyrill, iiie ale. glagolice. lni zas — 
jako Mikloěič, Rački — mali glagolicu za ataršiii, nežli je kyrilica, 
;i zas itií — jako Dobrovský — kladli glagolicu do veku mnohom 
pozdejšielio. 

Po dlliom uvažovaní tejto věci záhadnej priĚiel Soln k tomu: 
Či otázku tuto rozluštit nemóže dáka prosrcdná cesta medzí uve- 
denými bypothesami ? Táto prosredná cesta, kforáby i výcliodno- 
slovanskej i západo-slovanskej církvi snad vj^hovela, by bolaasi tá: 
že sv. Cyrill je asi póvodcom i kyrilice i glagolice. 

Že sv. Cyrill může byt póvodcom neleň východo-slovanskej 
cirltvo, no i východo-slovanského pfsomníctva, kyrilicou r. 855. otvo- 
reuého, to, okrem horendanébo svedoetva Cbrabrovho a etymolof;ie 
pamej kvTÍilice 1), každý uverf, kto o tom jeduajúcelio llilfeiilinga 
a inýeh v pokoji ducba si prečíta *). — Medzitým Hilferding a jelio 
následovníci, keď horlivé přivlastňovali kyriliku sv. Cyrillovi, krofili 
diar, nežli bolo třeba, tvrdiac. že sv, Cyrill nenie póvodcom i glagolice, 

Siiťarfk iiajprv zastával kyrilicu, sta původné píauio Cyrilla 3), 
]iofoni ale přeměnil zásadu a dokazoval, že sv. CjtííI je póvodcom 
glafíolice, nie ale kyrilice. ktorň iidáva za vynález pozdejšieho ve- 
ku *). — Tento teda tuším opfil diní kroCil, nežli bolo třeba, ba Ho 
\-iac, k dosialinutin ciete sebe vytknutého neraz ne|U'irodzenv srny- 
sel vkládal svedoctvám dějepisným "). 

1) Jako mohlo inié menn kyrílIJce řifi pfsma Cyrillovlio pnvsltí, ked 
ne»[i KV. Cyrillu, sin p6vui1<.-n kyrilite? 
I 3) A. Th, lllireriliiiea l.iaty n pAsoheni »pi>íti)IUv ilovanshých Kyrits a 
íU-tliodn. 7. rn.Mitiy přeluJ.il F. 1. Jezbera. V Prané. 1964. — Od 
liilioíe sjíisovuters vyšly líste na teoto predraet sa viiahiijůce spisy: 
Kyrii a Uethotl, sv. apiiÉlolové Slovanov, iifpBiili niktly hlaholahy, 
nei kyrilsliy, 1. j, piamciii. iw lAklade abecetly trché seataveným a 
iloplitěným. — Ohranii prulí ilvahim o apisu „Kyrii a Melhod ne- 
psitli blaholshy nei kyrilsky.'^ — O píainenech vjech slovonskýh ni- 
rodiiv. Připojena obrana prulí ťivaxe a spisn nKyrill a Heliiod ne- 
psali niliily blaholaky," v iKvfslíjach IniperulnrekoJ akademii nauk v 
Fetrobruili; pronesena, — jakoí í iVcká lialina a lilaliolským podpi- 
sem, yie k vyjnanční písma kyríllsliého a lilahnlak^ho. 

3) Famítky hlub- pisemoiclvi. V Praxe. 1853. — Olagolílisríie Fra- 
gmenlu. Prag. I85T. 

4) Ueber den Urspruiiif unii dle Hplmalb iIps Glagoliliamils. Pr»^. 1858. 

5) Sr. na sir. 233. poín. 3. o knige, A Th. Hillerdinřa Ušly. sir. .^8. 
po£Q. 2. atr. 89. atá. 
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Kto Hilferdinga a Šafáríka čita, váhou dókazov přesvědčený 
i jednomu i druhému prisvedčuje, bár jeden docela protivné proti 
druhému stojí. Keá teda i Hilferding, zastávajúci kyrílicu. i Šafa- 
řík zast^vajúci glagolicu, vo svojej positivnej zásadě pravda majú, 
a v pravdě neshody nieto: či niet dákej prosrednej cesty, na kto- 
rej by si spománutí protivníci svomií ruku podali? — Chcejúc na 
otázku tuto odpovedat, prinútoný som postavíť novů otázku: či 
sv. Cyrill nemůže byí póvodca i kyrilice i glagolice? Možnost toho 
žiadon upierať nemóže; lebo sv. Cyrill, sta nakladatel vychodo-slo- 
vanskej a západo-slovanskej církve, mohol pre tamtu sostavií ky- 
rilicu, pre tťito ale glagolicu. — Medzitým nenie áosť odvolávat 
sa na možnost, lež třeba dokázať i skutočnosí l). 

Nechcem opakovat dókazy, ktorými Hilferding přivlastňuje 
kyrilicu — , Šafařík ale glagolicu sv. Cyrillovi; lež — ponechajúc 
positivné dókazy Hilferdingove za kyrilicu, Šafaríkove ale za glago- 
licu vo svojej platnosti, — upozorním len na tie okolnosti, které 
tvrdia a požadujú, abysme i kyrilicu i glagolicu pripísali sv. Cyril- 
lovi; a sice: 

a) Dia Chrabrá sv. Cyrill sostavií r. 855 písmo pre Slovanov 
východných 2) a navzdor tomu r. 8G2. chystajúc sa k apoštolskej 
práci do Veíkomoravy, utvořil si zas, teda druhýkrat písmo, ktoré 
by sodpovedalo duchu řeči západných Slovanov 3). 

b) Písmo, ktorým sv. Cyrill r. 855. položil základ slovanských 
kníli, bolo prvé písmo pre Slovanov, dla vzoru gréckej abecedy 
sostavené 4); to ale, ktorým písal překlad knih, pre Moravanov 
určených, nazývá sa novým a slovenským písmom 5). 

1) Pokosom týoito oechcem otásočoil vec rozhodnoi, ponecliávajúc to 
možom povolanejšíiQ. 

2) Sr, řtr. 233, 

3) Legenda Bohemioa : „[oventiaque nevis apicibus síve literís vetus el 
' novum teatamenlaro, pluraqoe alia — in Sclavonicom transtniít idio- 

roa.^ Legenda Pannoníca: ^manífestavit Deus philosopho Slovenícas 
h'ltera8, el íllico liUeris formatis et sermone composito cum Metho- 
dio iter agressus esl Moravicnm. Sr. Gínsel. Codex. A. IIL $. 2. 
IV. $. 5. 

4) Sr. Cbrabra svědectvo na str. 234. atj. . 

5) Srevnaj před posledné poznamenanie. Potom Betmenhébo Salisbarčana : 
quidam graecus noviter inveniís aciavinis lítterís.^ List Jana VDL r. 
pápeia : „Lítteras denique sclaviniscas, a Censtantino, quondam phi- 
lusopho repertas.^ E libello de conversíone Carantanorom : ^Quidam 
Sciauus ab Hístríffi et Dalmati» partibns — adinuenit Sciavicaa li- 
teras.^ — Chroníc^n monacbi Saxaviensia : f^beremita Procopios — 
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c) Jako východo-slovanská církev kyrilicu l), tak západná 
církev glagolícu malá za slovanské písmo sv. Cyrílla 2). 

d) V malej legendě o sv. Klementovi, arcibiskupovi bulhar- 
skom, čita sa, že sv. Klement vymyslel iné náčrtky písmen pre vátšiu 
jasnosl, než tie boly, ktore vynaliezol sv. Cyríll; níe na cudzom 
základe hotoviac svoje díelo, lež znova vyobrazujúc a zdokonalujíce 
písmena v jazyk nový. Z tohoto svedoctva uzavíeral Šafařík, že po- 
vodně písmo sv. Cyrilla je glagolské, kyrillské ale že je dielo Kle- 
menta spománutého. Necbcejúc s Hilferdingora zíahčovat svedoctvo 
spománutej malej legendy, ani Bojovat za kyrilicu, sía jediné písmo 
sv. Cyrilla, preca len zčiastky príniajůč dókazy jeho, prinútení som 
zas zčiastky odstúpiť i -od mienky Šafárikovej. — Takto len po- 
štastí sa nám, tušim, i vynaliezt pravdu i Šafaríka spriateliť s Hil- 
ferdingom. — Nechcejúc sa pustit do podrobného rozboru mienky 

v 

Safaríkovej a Hilferdingovej, vyslovujem opat prosrednú cestu : Bul- 
iiari užívali kyrilicu, ktorú sv. Cyrill (855) sostavil día vzoru gré- 
ckych písmen, Klement ale po smrti sv. Methoda (f 885) dostav 



SclavoDÍcÍ8 litteris, a sanctissimo Quírilio Epíscopo quoDdam ínveutís 
et slatutis canoníce admodutn imbutus.^ Ginzel. Codex. p. 55. 61. 
68. 80. Apices et clmract^res tiovos comperit. Stulc. Život sv. Cy- 
rila a Meth/ str. 459. 
i) Sr. boreudané svedoctvo Cbrabra na str. 234 Potom v rkp. Kolber- 
tiiiskom vyjiravuje sa, že jeden biskup s Cyrillom a Athanasiom 
posliiiii buii do Buska ; že Rusoni odovzdali 35 pismen, ktorých 
iiiena sú : As (Ai), Mpuci (Buky), Beth (Védy), Glaod (Glagol) 
Dopro (Dobro) alá. Patrologia gr. Migue. Peris. 1864. T. CXIIL p. 
308. — Hilferding. 1. c. 22. 
2) Urban Vlil., r. papež, kei r. 1631 nariadíl nové vydenie glagol- 
-^ ského missála hovořil : Missale idiomate Slavonico olim a fe!. rec. 
Joanne VIII. prsedecessore nostro concessum — quam plura mis- 
salia, Slavooico conscripta idiomate . — íuxta emendationes a — Pio 
V. et elemente Vlil. — factas — quod Romano prorsus cunforme 
esset, componi.^ Innoceut X. r. p. r. 1648 zas hovoří o glagol- 
skom breviare: „libros sacros, jam índe a D. Hieronymí temporibus 
— , vel čerte a PonhTícatu fel. rec. Joannis Pap© Vlil. — , uli ex 
eiusdem data super ea re epištola constat etc.^ Ginzel. Cod. p. 97. 
98. Jeduá sa tuna ale len o novom vydaní predošlých Míssálov alá.^ 
síahajúcích temer až do veku ss. Cyrilla a Methoda. Sr. Ginzel. 
Geschichte. p. 156 — 166. Ba i sám novgorodský pop, Upír Lichij, 
ktorý r. 1047. knihu „Vysvetlenie proroctví^, sddac día rozmani- 
tých priznakov, z glagolského originálu prepisal, hovori, že ju pře- 
pisoval „íz Kjurilovice^, l» j. z kyrilice. Sr. A. Tb. Hilferdinga Li- 
^ sty. 1. c. str. 48. 
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sa medzi Bulharov, začal ich učit i písmeuy glagolské, jaké sv. 
Cyrill pre západo-slovanskú velkomoravskú církev soátavil ; lebo : «) 
východno-slovanská a bulharská církev založená bola už před ses- 
tavením písmen pre Veíkomoravu : teda užívali kyrilicu día Clirahra 
r. 855. sostavenú, nie ale glagolicu, ktorú sy. Cyrill len r. 862 
sostavil. — /?) Sv. Klement, sta věrný odchovanec ss. Cyrilla a 
Methoda, iste neopovážil sa zaprevádzať iné písmo, leda to, které- 
mu sa vo Veíkomorave naučil : teda priniesol glagolicu z Veíkomo-. 
ravy do Bulharska, ktorá týmto ovšem no¥OU zdať sa musela, lebo 
sa róznila od kyrilice, ktorú sv. Cyiill r. 855. sostavil. — 7) Tie 
šlová, že Klementové písmena neboly hotovené na cudzom základe, 
t. j. na základe gréckej abecedy, lež nové. a negréke, nevztahujú 
sa na kyrilicu, hotovenu na základe gréckej alfabety, lež na gla- 
golicu <), ktorá hotovená bola na uegréckom a čiro- slovanském zá-_ 
klade. 

e) Konečné sama povaha abecedy i kyrillskej i glagolskej zdá 
sa ukazovat: 1. na jednoho povodců, lebo obe majú rovné pome- 
novania : -az, buky, védy, gíagol atá.; — 2. na vátší vek kyrilice 
(855.) nežli glagolice (862), lebo glagolica je rozmnožená písmenou 
d (dérv), poneváč tato bola potřebná západným Slovanem, nie ale 
macedonským Slovanem, u kterých sa neužívá. Potyrdzuje teto i 
tá okolnosť, že kyrilská cirkevná reč má vóbec ráz východno-slo- 
vanský, glagolská ale západo-slovanský 2) ; — 3. v počítaní rokev ky- 
rilica následuje spósob grécky (A zz: 1, B = 2, F := 3), kdežto 
glagplica následuje svój vlastný sposob (a zn 1, b = 2, v = 3, 
g, = -4). Či tnmten spósob nenie starší od tohoto, už dokonálej- 
šieho? Ci Klement z Velkomoravy, s Rímom državěej, priniesol 
do Bulharska spósob letopočtu cařihradského? 

Na dovršenie tohoto krátkého pojednania pripejujem ešte i to 
poznamenanie : že majiicim na zřeteli rozpoltenie cirkve krez Fo- 
cia, vynalezenie i kyrilice i glagolice, len veku sv. Cyrilla a Me- 
thoda pripísat sa dá; lebo Rím, památujúc na rozepře v záležitosti 
slevanskej bohoslužby, nikdy by nebol dovolil poddej šie zapreva- 
danie či kyrilice či glagolice 3), a Caiihrad tým menej by bel tr- 



1) Či meiio glagolica nenie preliUd výrazu slot>enčina (Siovenrca lín- 
gua. Lpg. Pann.), čih slovenské písmo ? veá rAAVOjYh a CJOBO sú 
synonymné s hlaholom a s/orom(Slov-ák, siov-enský). Jttďice»< alii. 

2) Sv. Ginzel. Auhang. II. 116. Sr. Slovenské Noviny, r. 1857. č. 35. 
Světozor, sir. 23. 

3) Verumtamen non secundum ritus aut sectauv Buigariie genlis, vel. ' 
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pel na východe zaprevadenie západného glagolského písma i). — 
Neskoršíe zaprevodenie kyrilice na východe podobné mysleť sa ne- 
dá, lebo východní Slovania, už před r. 862. pokrstení, neboli bez 
písma a bohoslužby, očakávajúc až k nim od západu glagolské pí- 
smo prinesie bohoslužbu slovanského nápadného nárečia. Jestli ale 
u východných Slovanov (862 — 885) udomácnew bola glagolica, po- 
dobné sa pochopit nedá, žehy bez upotřebeného násilia boli sa da- 
li vóbec odtrhnúť od — dato non eoncesso — glagolského písma 
gv. Cyrilla a prinútiť i prijatiu nového, -od Klementa (po r. 885.) 
vymyšleného písnia ex hypoíhesi kyrilského. 

Takto vyložiac svoje přesvědčeme o dvojakom, východno-sío- 
vanskoin (kyrilici) a západo-slovanskom (glagolici) písme, kroz ss. 
Cyrilla a Méthoda sostavenora, pristupujem ešte k psedagogickému 
spósobu, dla ktor^ho — jako sa zdá — sv. Cyrill a Method uče- 
delníkov svojich vyučovali neleň písmu, no i svátým pravdám a 
pochopom užitočným. 

Mená písmen i kyrilských i glagolských také a tak sů tuším 
sostavené, že podávajů vetu 2), a to asi vetu náboženskú: 



ais 


luky 


ja 


boh 


dohro 


jest 


dobré 


je 


zemlja 


iíe 


země 


iže 


myslíte 


naš 


myslet 


Náš 



vědy 


glagoT 


vševedůci 


glagolám : 


živěte 


dzělo 3) 


živubyť 


dzielom 


Jcako 


Ijudije 


jako 


íudia 


on 


poJcoj 


On 


pokoj ! 



Nemóžem tiež tuna nepodotknút, že na Slovensku dosial ešte 
dietky hrávajú sa „na učiteía", so spevom vyslovujúc také šlová, 

Baziffi (kyrilícue?) aut Slavoriicse (glagolicse? ) lingue. Toto dal Ján XIII. 
R. P. r. 972 za výminku založit sa mnjúceho biskupslva pražského. 
Ginzel. Codex. 79. 

1) Hovořím toto preto, lebo spisy glagolské, len od odchovaucov sv. 
Melboda, z Moravy vypiídených« alebo ncskorej od iných před po- 
tlačovalermi západnťj slovanskej bohoslužby, ta na východ prentisené 
boly. Na východe ale glagolské spisy len přelo mohly dostat pri- 
tulku, že i tam vážili si v nich sv. Cyrilla sta pdvodca i glagol- 
sHféhg pí^nia. 

2) Čelakovský. Člení o srovn. mluvnici slov. V Praze. 1853. sír. 50. 
— Slovník Naučný I. 414. Nedržím sa však prísue náhradu tam 
spom. gr. Grubišiča. 

3) Tak sa má vysipvií dfa Hilferdinkových Listo v. str. 35. 
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ktoré sa zdajú názorňova( azbuku glagolskú, len že prímerané po- 
doby sotva všade jednako posta\Tijú: „To je krátké, to je dlhé^ 
to je tenké, tó je tlsté (az^ z takých čiarok složené) ; to polica zu- 
batá (biúiyj\ to je koza rohatá (rčdy): to stolica sedatá (glagól); 
to sú oči (dobro)] to sú zuby (esfj; to sii kliešte (živete); to je 
zámok (dzélo); to stolica rezatá (zenilja) atá. *)• 

h) Písomné i)amiiUJcy starých Slovmwv. 

Čo sa písonjných slovanských paniiatok tyče, nebol by div, 
kebysme neboli v stave, už ani s jednym prastarým kodexom sa 
vykázat, lebo žiadne písomné staré pamiatky nezakusili takých po- 
hrom, jako slovanské 2). Medzitým zachoval sa ich preca ešte as- 
poň tolký počel, že sme v stave poukázat na staré slovanské ko- 
dexy, písané písmom i latinským i kyiilským i glagolským 3). Má- 
me tiež nadej, že i domáce ^) i zahraničné ^) knižnice ešte obo- 



1) Srovoajte to s azbukou glagolskou (Slovník Naucuý. I. 415.) h aví- 
dilc, že skoro každá litera znázoriiuje dáky prcdiuet >šediiý. 

2) Sr. Výklad ku SI. Dceře J. Kollára. V Praze. 1862. str. 400. - 3. 
CliroiiicoD monachi Sazaviensis : y^Lihri lingiiae eurum delelí omoiuo 
et dísperditi, nequaquaui ulteriiis in eoďni loco recitabuntur.^ Gin- 
zul. Cod. p. 88. — Štítný r. 1574. hovoří : „Ano iniiozy rady by 
czeske kuihy zatratily.^ Híst. Lit. česk. 1825. str. 40. — Jako sa 
Ziichodí s archívami, ku ktorýro najma slovenský dejezpytec pri.stupu 
nemá, naznačila i „Slovesnosl"* r. 1865. str. 416. — K toinu na- 
čim ešte připočítat tie ustavičné výstupy proti Siovauskej bohoslužbě, 
pastošcnie tatarské a turecké a(á. 

3) O fiích podrobnejsie jedoat budeme. 

4) Že v nasej krajině, o ktorej Iiinoceut papež r. 1204. poznamenal: 
r,licet unum sít ibi Latinorum coenobium, quum tamea ibideni siiit 
mnlta Graecorum,^ — ešte někde musia byt ostatky či glagolských 
či kyrilských fukopisov, to každý uverí^ lebu ku pr. sázavski a 
pružskí mnísi (Ginzcl. Cod» C. VI. X.) bez pochyby z Uhbrska tía- 
bií spisy slovanské. 

5) Codex cbarlaccus (Slavicus) in fol. emtus 1430 per bieromonacham 
Athanasium Russum in monte Athos, franslatus fuit in urbem Tvr, 
sub magou duce Boris. Procul dubio et alii líbrí in nionte Atho 
scripti, in Russiam perlnti suut. Utinam montem Athos sine periculo 
adire líceret. Dobrovský Inst. Slav. Preef. p. 22. 23. — Mezi klá- 
štery znamenité jsou Chtlandar a Zograf, prastaré a slovanské. V 
obojím mnoho starožitností. Slavenské rukopisy * — podle ujišiování 
jednoho mnicha odtud — ani ua 50 vozech by neodvezl, mezi ni- 
mi rukopisy od s. Sávy, Letopisy bulgarsUé atd. Sr. Výklad ku SI. 
Dc. str. 200. ZQ. 139. str. 244. zn. 29. — Georgius Hamartolus. 
Praef. Migne. Paris. 1863. T. CX. — Arkiv za pověstnicu. I Ku- 
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známá nás viac s pamiatkami staroby lej literatury slovanskej: lebo 
nemyslím, žeby terajší vzdělaný svět z neospravediteínej zášti van- 
dalské zhubne ruky položil na starožitné pamiatky slovanské. 

Čo sa týče latinského písma, slovanské pamiatky ním v IX. 
storočí písané zachované sú v Čechách. — Ačkoívok už v Libuši- 
nom sude pripomínajú sa „desky pravdodatné'', pod ktorými len 
zákony na daskách čili blankách i) rozňmeí sa dajii 2), jako i v Ko- 
zmasovi dějiny krajinské; preca zo spísov IX. storočia zachovaly 
sa len spevy: Libušin súd, Záboj a Slavoj, Čestmír a Vlaslav, Je- 
len, — básně to do pohanského veku náležajúce 3). K písomným 
ostatkom tohoto veku připočítal třeba i krestanskú pieseň: 

„Gospodi, pomiluj ny! 
Jesu Krste, pomUuj ny! 
Ty spase všégo míra, 
spasiž ny, i uslyš, 
Gospodi, glasy naše. 
Daj nam všem, Gospodi, 
žizň a mir v zemi! 
Krleš, Krleš, Krleš.'' 

Pieseň táto pochodí bud od ss. Cyrilla a Methoda alebo od 
najstarších jejich učedelníkov, lebo dfa Kosmasa pri svátení Ditma- 
mara za prvého pražského biskupa (973) od obecného Mu spie- 
vaná bola 4). 



kuljevič Sahcínski. U Zagrebu. 18« T. L — Hilferdíoga Listy 1. c. 
55 v pózo. na Aug. Bíelowského Slovník. — Po koscíofach lacín- 
skich pťloo jest xiqg slowíaňskich ; wielkiemi sklepami znajdziesz 
je ; pozamykane sa i na šwíat ich níe wypuszczají|. Rukopis z prvej 
polov. XVII. storočia, o Krakove a Lvove. Mon. PoL Hist. Bíelow- 
ski. Lvov. 1864. L 92. - Šafařík. Gesch. der slaw. Spr. 381. — 

1) Šafařík. SI. Starož. 1863. IL 743. — Kron. Hájkova na r. 946. 

2) Hist. lit. české. Juogmanii. 1825. str. 8. — Dudík Máhn allg. Gesch. 
I. 397. — Ginzel. Codex. p. 50. 

3) Jungmann 1. c. str« 24 atá. Výbor z literatury české. 1845. 1. 1 —27. 

4) Jungmann 1. c. Výbor. L c. — Ruskí vyslanci pohnutí bolí k prijatiu 
viery, keh v Carihrade přítomní holi bohoslužbě. Subdiaconi et dia- 
coni ex sacro bemate, cum lucernis et flabellis egrederentor, — 
sacerdotes et poutifices — nec non patriarcha — ac turba in pa- 
vimento procideret — clamaretque: ^Domine miserere z= KvqÍBy 
tUr^aov^ 'ťxQaCov.^ Sr. Const Por. de adm. imp. Migne T. GXIIL p. 
306' in n. Či toto nenie podobné zprávě Kozroasovej? 

Dějiny Uhorska. 16 
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Co sa týče kyrillského písomníctva, ačkolvek isto je, že ss. 
Cyrilll a Method okrem bohoslužebných knih i sv. Písmo přeložili 
do řeči bulharsko-slovanskej a sv. Method okrem toho i osmoro 
polemických řečí brata svójho poslovančil i): preca dosiaí ani je- 
den kodex z prvotných spisov týchto veku nášmu nenie zachova- 
ný 2), lež len neskoršie přepisy. 

Šlastlivejšia v ohlade tomto je literatura glagolská, lebo r. 
1855. Dr. Hofler, prebierajúc rukopisy kapitulskej knižnice v Prahe, 
naišiel na zadnej vázbovej daške kodexu A. LX. .přilepené 3) dve 
pergamenovépásky, a 17. dec. 1855. i 3. nov. 1856. P. J. Šafařík vo 
výbor, zasadnutí kr. českej společnosti vied, po dlhom zkúmaní, 
vyslovil a odóvodnil nález, že tie pásky sú ostatky grécko-obradné- 
ho glagolského rukopisu, kterého reč je příbuzná nárečiu česko- 
moravo-slovenskému, a padsgů do r. 802 — 950 ^). 

Medzitým z toho, že z tak starobylých prvotných dob, najma 
pri nešetření starobylých knih vóbec a slovanských zvláštně 5), len 
tak máto pamiatok písomníctva slovanského preukázat móžeme, ne- 
dá sa pochybovať o tom, že hojný počeť knih v lóne cyrillo- 
methodejskej cirkve sa nachodil 6). Ved sú národy, ktoré sotva 



1) Toto dielo 8V. Methoda uvádza Hilferdiug (Listy. str. 18) za dókaz 
ie 8v. Method polemiu tdto přeložil do kyryllčíny pre východo-slo- 
vanskd církev, lebo pre západo-slovanskú církev by bola bývala 
bez ciefa, pouevác jedná o pótke, ktorií víedol sv. Cyríll so židaroi 
a mahomedaomí při Čieroomorí. 

2) Najstarší rukopis s výslovným letopoctom je Ostromírovo Evange- 
lium (r. 1056) v Petrohrade. — Sr. Giuzel. Aiibang II. 117. — 
Štole. Život ss. C. a M. 489. 

3) Tak zachodíl predoslý, starožitností si nevšímajúci svel so staroby- 
lými pamiatkami písomníctva. Kofko by sa este nnjsl dalo kodexov 
na starých vazbách knih nezhiimaných ! 

4) Ginzel. Anhang II. 109—119. 

Na jednom pásku stoji: 
^OhUuí ot Boga primasa svataje apoštola premudraje, Petre kame- 
ni vér, Patle miru utvnenie^ dvojceju světonosnaje rimska po-- 
chválo ! 

Na druhom pásku ale: 
nSvčtidloa na roz'so Jěna: Jeko vetchý i novy chodataj prědteč je 
Chrístov tvoJ9 j^droj; modlitva pslí nam chvaljecim tvoe (estuoe, 
božeatv^noe rozstvo.^ 
Sr. Slovenské Noviny, r. 185V. €. 35. Světozor, str. 23. 

5) Sr. pozn: predposlednii a str. 241. 

6) Na hojnosl slovanských knih veka cyriUo-methodejského okazujd 
liatiny, o tom veka avedoctvo vydávajdee. -- Legenda Italica; ^ga» 



243 

so 600 ročnými kodexami, tým menej s 1000-ročnými vykázat sa 

móžu 1). 

Na konci tohto velmi stručného pojednaniá o starožitných pí- 

somných pamiatkach slovanských však nemóžem nepotěšit sa ná- 

v 

dejou, že, ked ráz protislovanské předsudky zahynu a nadobudne- 
m« si přístupu do archívnych hrobov 2), viac starožitných písomných 
pamiatpk slovanských zasvatí deň vkriesenia svojho. 



visi šunt, qiiia — audíerant — Evangelium in eorum linguam a 
Pbilosopho — translatum.^ Legenda Moravica : „velus et novum 
testamentům exponentes, et informantes eos plura de Graeco et 
Latino transferentes, in Sclavonica iingua canonícas horas et missas 
in ecclesia Dei publice statuerunt decantare.^ — Legenda Bobemica : 
,,vetus et novum testamentům, pluraque alia de graeco sivé latino 
sermone in Sciavonicum transtulit idíoma, missas ceterasque cano- 
nicaš horas resonare sclavonica voce in ecclesia statueudo.^ — 
Legenda Pannonica : „Honorantes autem apostolicos libros invenerunt 
scripturam: Fraler noster Methodius etc.'' — „Imperator — diaco- 
nnm cum libris retinuit.^ — „Nomocanonem quoque — et .pateří- 
con (Methodius iu linguam slavicam) transtulit.^ Vids Ginzel Cod. 
Legend. Nespomanúc spisy Klementové (Miklosich. Yindobonae. 1847.) 
tážeme sa: ci toíké kňažstvo (Leg. Pann. §. 10) mohlo byt bez 
knih ? ? 

1) Ku pr. najstaršia pamiatka maďarského písomníctva je pobrabná reč, 
pisaná v starom prešporskom missali: ^Latiatuc feleym.*^ — Posle- 
dna poznámka od prvej ruky označená je na r. 1291. 

2) Nos vidímus MSS. Gotlika (glagolitica aut cyriliica?) ut vocant 
scríplura líbrum, in quo Ritus dk Ceremoniae veteres Ecclesiae Un- 
garicae fuere descriptae, volumen majus ac in folio. Sed nescio an 
ex zelo vel praejudicio opus illico acceptum a nobis est, alioque 
porlatum, neque permissum nobis, complura eiusmodi visitare. . . 
Sclavis proprias fuisse lilteras et caracteres extra dubíuni est. His 
uti res sacras, ita multo magis profanas consriptas habuere, uti pa- 
teret etiam ex Marulo, qui e Sclavico opus suum translatum a se 
fatetur. Etc. Kercbelicb. Not. Prael. Per. IU. §. 1. p. 83. 
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Závěrečné slovo. 



Priviedli sme dějepisné vypravovanie naše po srúcaniny drža- 
vy veíkomoravskej ; sluší sa teraz, abysme na zreteí vzali i ráz 
osob i medzinárodné okolnosti, ktoré zapříčinily pád říše veíkomo- 
ravskej. 

Jádro záhuby državy veíkomoravskej hladaí třeba predovšom 
v tradicii cisárov frankských, pochodiacej zo vládochtivej politiky 
Karela velkého. Táto ho hnala k výbqjom a podmaňovaniu náro- 
dov; žehy ale mečů svójmu jakési ospravedlnenie a posvátenie zí- 
skal, máchal ním pod zástěrou obrany osvěty a šírenia kresíanstva. 
Takto híadal klestit sebe cestu k tomu, o co sa už před ním Theo- 
dorik, Ataulf a iní pokúšali: spojit stolec svój s cisárstvom řím- 
ským, a tým prejať i jakési ideálně právo k panovaniu nad všet- 
kými národami křesťanskými, žeby tak papež bol hlavou duchovnou, 
cisár ale světskou nad svetom křesťanským. Táto jeho politika do- 
siahla ůčeía svójho, keá mu Leo IIL, r. p. r. 800., na vdak za 
preukázanú obranu proti povstalcem, posadil na hlavu koiiinu a 
pomazal ho na cisárstvo rímske. K tomuto směrovaly i všetky je- 
ho štátne nariadenia; všade, kam jeho vítaztvo zasialdo, zakládal 
marky (kraje), ktoré svěřoval hrabátám a biskupoiii. Dokiaí ale sa 
mu nepošíastilo podmanenie dákeho súsedného národa, kniežaťu to- 
hoto ponúkal priatelstvo, jestli prime krestanstvo a biskupov, a ko- 
řil sa bude před jeho hlavou, ktorú duchovná římska hlava církve 
na najvyššiu svetskú hodnosť pomazala i). Tak sa stalo, že súsed- 
né národy zdráhali sa prímať křesťanstvo, lebo s prijatím ;, sladké- 
ho járma Kristo vho" uvalovali na sebá i nevolné jármo frankské. 

1) Sr. Allg. Kírcben-Lexikon. von Ascbbech. Maíns. 1850. Artig. Ku- 
serkrdnang. Karl d. Gr. — Slovník Naučný. V Praze. 1865 cl. 
Karel Vel. — Geschícbte der slawischen Sprac-he uod Literatur. 
Schaifarik. Ofen. 1826. II. Th. 293. - U Mnicha Sangall. L. I. de 
eccl. cara Car. M. c. 27. nasýva sa Karel Y. „episcopos epíseo* 
porum I^ 
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— Tohoto ducha sdedilí i Karlovi potomci : preto vidíme, že ono 
ideálně právo nad křesťanskými národami vóbec, nad veíkomorav- 
ským zvláštně sebe osobovali, áno i prevádzali, držiac jakýkoívek 
prosriedok za spravodlivý, ktorý im k podpore tejže zamilovanej 
idey zdal sa byť vhodným. 

V týchto politických okolnostach nachodili sa Slovania, ktorí 
s mohutnou državou frankskou na severu, východe a na juhu súse- 
dili, na početné republiky rozdrobení. Ffankskí cisári zavčas zača- 
li sa miešať do záležitostí rozdrobených a nesvorných Slovanov, a 
rozdúvai plameň nesvornosti medzi nimi. Pod zástěrou priazne a 
obrany hltali jeden kmen za druhým. Prvý, čovovelkej Moravě na- 
hliadol zkázonosnost frankskej politiky, bol Mojmír /., muž ducha 
neobyčajného a obozretuého. On přijav křesťanstvo, z jednej stra- 
ny znal udržat dobré poměry k cisárovi, zdruhej strany ale spojo- 
val domáce rozdrobené kmeny a pracoval na povznesení sil váleč- 
ných. Cisári mu v tom nepřekázali, lebo prinútení boli obracat svój 
pozor a meč na odbojného Liudevíta v Pannonii, na války s Bulhar- 
mi, ba i na domáce války, ktoré zatriasaly domom cisára Ludvika 
(t 840). Jaknáhle ale súmený nástupca Ludvikov dosiahol zovnú- 
tomého pokoja, ihneá hodil žiarlivé oko na účinkovanie Mojmírovo ; 
lebo vzrastajůca moravská moc ho znepokojovala. Bezprávné sosa- 
div Mojmíra, posadil Rastislava na moravský trón. — 

Rastislav následoval obezřetné šřapáje predchodca svójho, vy- 
tknuv si za eieí, vydobyť Moravě všemožnej neodvislosti od frankskej 
pánovitosti. S úmyslem tým vstúpil do priateíského svazku s Bul- 
harmi * \ aby z ich strany ubezpečený bol, a nekoíko pevnými brada- 
mi opatřil svoju zem. Krát Ludvik pozorujůc, kam asi úmysly Rasti- 
slavové smerujú, obořil sa na něho; lež Rastislav (855) dobyl blá- 
vneho vítaztva nad ním a na viac rokov zabezpečil hranice Mora- 
vy před NemcamL Teraz tým viac pracoval na vyvinovaní samostat- 
nosti državy svojej, neleň zo stanoviska politického, no i cirkevné- 
ho. Pristúpil k cirkve východnej, aby sa tak zbavil vlivu německých, 
v zaujme frankských cisárov jednajúcich biskupov, a skrze slovan- 
skú bohoslužbu a literaturu íudu svójmu i křesťanstvo i vzdělanost 
prístupnejšou učinil 2). Za příkladem jeho kráčali tiež Svatopluk a 
Kocél. — Snahy Rastfslavove uvalily na něho náramné pohromy 
od západu, ktorým tiež polutovania hodným spósobom podfahol. 



1) PrudeDtíus Treceos. ap. Pertz. I. 448. 

2) Šafařík Geschichte der slawischen Sprache. 1. c. 294. 
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Svatopluk, vlivom německým zavedený, po nečestnej dráhe 
dostal sa sice na trón velkniežata moravského, avšak výtečnými 
činy zatřel nechvalné čiastky panovania svójho, a stal sa pravou 
chliibou moravsko-slovenského národa. Ťažko je sice z písaných 
prameňov oceniť ráz Svátoplukov, ponevač — okrem českej Le- 
gendy — domácích o jeho rázu znejúcich prameňov lebo niet ale- 
bo ešte do prachu zabedněných archivov zakliate sú; nedomáce 
pramene ale sů pokalené predsudkami, záštou a stranníctvom. Ně- 
mecké kroniky kydajň na něho hanu i), lebo on, vzdorujúc křivým 
německým pochopom o ideáhiom právě německých cisárov nad všet- 
kými křesťanskými kniežaty, tak často Nemcov pokořil a německých 
kĎazov; sťa nevěrných, neraz z državy svojej vypudil. — Východno- 
obradné legendy podobné neslušné o iiom hovoria 2), poneváč po- 
sudzujú jeho chovanie sa oproti slovanskej bohoslužbě vtedy, ked 
mu tuto německý vliv v opáčnom světle líčil. — Medzitým i pra- 
mene dějepisné niesú docela vyschlé i účinkovanie Svatoplukovo 
nenie tak tmou zahalené, žebysme neboli v stave rozoznat ráz to- 
hoto výtečného kráía 3) Velkomoravy. Neleň česká legenda nábo- 
žným a pobožným ho nazývá, ktorý v tom čase najmocnejším bol, 
majůc staby cisár preširokú državu, lež i Šarláfoodenec líci ho sta 
mohutného a strašného sůsedným národom 4), ba i sám Rejs^ino při- 
pomíná ho sla najmúdrejšieho medzi svójmi a duchom najobozret- 
nejšieho 5), ktorý neleň zdedenú državu u prosried velkých nebez- 
pečenství neohrožené a směle, múdre i chytré, slovom i mečom 
uhájil, no i znamenité rozšířil a upevnil, a konáním prísnej spra- 
vodlivosti znal sebe získať a poistit lásku a dóveru národa «'). Je- 
dno je, čo zatemňuje, jeho ráz: vrtkavosí, ktorú na cirkevnom sta- 
novisku tak zřetelné prejavoval, kloniac sa už k domácej, slovan- 
skej, už k cudzej, nemecko-latinskej, hierarchii, už k stránke sv. 
Methoda, už zas k stránke Vichinga, i cirkevnej i politickej sa- 
mostatnosti državy velkomoravskej nebezpečného. Kto zná posúdif. 



1) AnoaL Fuld. ad a. 884. 894. 

2) Život sv. Klementa. Moravská legenda. — Památky dřevního píse- 
mnictví jihoslov. 

3) Kráfom. ho nazývá Regíno ap. Pertz. 1. c. 1. ad an. 890. 

4) Const. Por. de adm. ímp. c. 41. 

5) Regíno ad a. 894. 

6) Za dókaz nech slúži jedno z nejpodivnějších podaní, totižto obyčej 
^hfadat Svatopluka^ v nektorých krajoch moravských až dosíaf za- 
chovaná ; ačkofvek obecný Fud nevíe už to asi to bájeóné méno 
„Svatopluk'' znamená. Palacký D. N. Č. I. 152. pozn. 100. 
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V jakom obapolnom spojení stálo náboženstvo so státom za sre- 
doveku, ten zná posůdit i neblahý výsledok jeho vrtkavosti na drža- 
vu veíkomoravskú. 

Neblahý výsledok vrtkavosti Svátoplukovej najviac zakusil je- 
ho nástupea na veíkokniežatskom stolci Mojmír IL Od Nemcov 
všemožné podporované a podněcované roztržky náboženské medzi 
slovanskou a latinskou bohoslužbou, roztržky domáce meflzi syna- 
ma Svatoplukovýma, roztržky medzi Moravanmi a Poliakami, Če- 
chami i Srbami, odpadlými a do náručia Nemcov sa vrhnuvšími, 
cvalom hnaly državu velkomoravská do hrobu slávy svojej. K tomu 
ked připočítáme ešte kroz Nemcov rozvyklané priateístvo medzi 
Moravanmi a Bulharmi i Grékami: či bolo možno udržal državu 
veíkomoravskú? — Do takého stavu A rnulf politikou svojou vohnal 
državu veíkomoravskú a potom na tak oslabenu poštval válečné si- 
ly temer z každej hranice. Mojmír sía neohrožený dědič ducha 
otcovho napnul sily svoje, a bár i Maáari a Braclav odňali mu 
Pannoniu, preca, zvííaziv nad Arnulfom a odbojným bratom svojím, 
aspoň uhájil ešte državu' moravskú v tých hraniciach, v ktorých 
bola pod žezlom děda jeho. — Keá utichly meče, Mojmír, znajúc, 
že bez cirkevnej samostatnosti nedá sa obránit ani politická samo- 
statnost státu, všemožné zasadzoval sa u pápeža za obnovenie sa- 
mostatnej cyrilic -methodejskej cirk ve na Moravě. Ján IX., r. p,, 
ktorý snáá už vtedy tušil neblahý vliv německých cisárov a ne- 
meckej hierarchie na stolicu apoštolskú, vyhověl žiadosti Mojmíro- 
vej. Medzitým už bolo pozdě. Mojmír mizne z dejišía svetovéhc? 
bez toho, žebysme určité mohli povedal jako. 

Tak zmizla kvetúca ríša veíkomoravská ! Nie tak pre něme- 
cké politické a cirkevné intrigy, nie tak pod méčom neslovanských 
nepriateíov, nie tak pre ocháblost panovníka a národa, lež zmizla 
pod kliatbou nesvornosti synov Svatoplukových a súsedných Slo- 
vanov, od Svatoplukoviča odpadlých. 
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Potřeba dějepisu slovenftkého, — nenosíte dejín drievDvch 
národov oa lÍKeoií lerajšieho rbori»ka bjvavšich a bývajdcich. — 
Ohraniřeoie polohy dejín dríevDych Dárodov Uborska. — Rosdelenie IlI. 

Doba I. 

Predslovo. 

Pričina nepoznania praďobných dejío drievoýcb iiHrodov Uborska. 7. 

I. Pannonia. 

Hranice Pannonie. — Válka Oktaviana Aug. proli Pannoncom 
r. 34. pr. Kr. — Opanovanie Pannonie kroz Tiberia r. II. po Kr. 

— Válka Markomanská r. 161. — Konstantin VeT. a Sarmati, r. 
334. — Góthovia a Hunovia. r. 378. — Atlila. r. 434. — Měno 
Pannoncov. — Rozličné kmeny Pannonie. — Podelenie Pannonie. — 
Vojanské hradské. -~ Urbes, oppida, vici, villae, municípia a colo- 
niae. — Politická správa. — náboženstvo pobanské. — Krestanstvo. 

— Vojanské sríadenia. - Orba a osvěto. — Národiiosí Pannoncov. 7. 

n. Daeia. 

Hranice Dacie. — Prvotné zprávy z r. 459. pr. Kr. — Vál- 
ka Alexandra a Lisimacha proti Dákom. — Válka Boerebisty, kráfa 
Dákov, s Keltami r. 48. pr. Kr. — Vojny Dákov proti Rímanom, 
r. 9. pr. Kr. — Decebal, král Dákov, r, 48. po Kr. — Opanovanie 
Dácie kroz Rímanov r. 105. — Opanovanie Dácie kroz Gotliov. r. 
272. — Povaha a náboženstvo Dákov. — Národnost^, — Hrádza 
medzi Dunajom a Tisou. — Trajánsky most. — /emopísné známosti. 33. 

III. Markomani a Kvadi. 

Hranice Markomaníe a Kvadie. — Prvotné sídla, r. 62. pr. 
Kr. — Prestehovanie sa do Uhorska, r. 48. pr. Kr. — Alarobud v 
Čechách a jeho války s Rímaami, r. 6 po Kr. — Domáce války, r. 
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9. — Markomaní medzí Moravu a Vah Uroe Bímanov usadení, r. 21. 
— Válka markomanská proti Rimanom, r. 165. — Posledné děje- 
pisné hlasy o Markomanech, r. 396. — Války Konstantina Vef. 
proti Kvadom, r. 334. — Války Valentiníana proti Kvadons, 371. — 
Záhuba Kvadov. — Markomani v Pováží. — Kmeny německé k Mar-^ 
komanom a Kvadom náležavšie. — Národnosl Markomanov a Kva- 
dov. — Drievne sídla, povaha, spósob života, vojanské a občianke 
sriadenie, náboženstvo drievnych Germanov 46. 

IV. Jazygovia. 

Hranice Jazygie. — Drievne sídla a pristehovanie sa na uze- 
mie uhorské, r. 50. po Kr. — Války Ja^ygov s Dákami, r, 80. — 
Války Jazygov s Rímauvmi, r. 90. — Domáce války, r. 334. — 
Záhuba Jazygov. — P/)vod Jazygov. — INárodriost, povaha, nábo- 
ženstvo a spósob života. . 66. 

V. Vlaši íili Kelti. 

Drievne sídle, r. .450. pr. Kr. — Rozlriedenie a stehovanie sa 
Keltov, r. 338. pr. Kr. — Kelli v Uhorska, r. 174. před Kr. — 
Války Boerebisty s Bojami a ich vypudenie z uhorského lízemia, r. 
48. před Kr. — Keltov národnosí, povaha, spósob života, triedy 
obyvalefstva, vojanské a náboženské věcí, řemesla a osvcta, — Kel- 
tov. Ostatky Keltov, — Mesla Kellickť 75. 

VI. stehovanie — sa iiárodov. 

Národy stehovavsie sa a příčina ich sa stehovania. . . . 83. 

1, Góthovia, 

Drievne sídla, r. 320. pr. Kr. — Války s Marobudom, r. 19. 
po Kr. — Vpády do Dacie a jej opanovanie, r. 272. — Rozdelenie 
sa ich na Ost-góthov a West gólhov. — Pád říše góthskej. — 
Německé kmeny ku Gólhom náležavšie. — Povodně náboženstvo a 
obycoje Góthov. — Krestiinstvo. — Politická a vojanská správa. . 83. 

^, Gcpidovia, 

Drievne sídla a pristehovanie sa Gepidov, r. 246. po Kr. — 
Pud Gepidov 86. 

3. Vandali 

Prvotné sídla a pristehovanie sa, r. 166 — 181. po Kr. ~ 
Války s Rímanmi, r. 274. — Stehovanie sa do Piinnonie, Gallie, 
Španie a Afriky, r. 429 87. 

4, Burgurdovia 

Prvotné sídla. — Osadenie sa pod Tatrami, pr. r. 245. po 
Kr. — Vyatebovanie sa pr. r. 277 87. 
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5. Síling/f. 

Drievné r. 161 — 182. a poidejiie sidli SiliogOY, zktorýchsa 
vystehovali, r. 411. 88. 

6) Hunovia. 

Drievne sídla Uanov, r. 161 — 182. StekovanM a rozsireoie 
ta Hunov pod Karpatami, r. 375 — Vpády na východnd ríso řím- 
sku, .r. 395. — Attila r. 443. — Vpády do západoej ríse rímskej 
a porážka kalalaaoská, r. 451. — Nové vpády do tápadnej říše a 
smrt Attilova, r. 454. — Povaha, nábožeosUo, spdsoby ob(ianske 
a vojanské, národoosi Ilonov 88. 

Doba II. 

Pád riie himskcj. 

Synovía AUilovi, ich porážky a následky pádu ríse hanskej. 97. 

I. Gepidovia. 

Gepidovía v Sedmohradsku a v Pannonií. — Válka s Ost-gó- 
thami, 534. — Války s Longobardami. r. 551. — Váflca s Avar* 
mi, r. 566 87. 

n. Ostgóthovia. 

Sídla Ostgóthov v Pannonii. — Dotieranie na východné cisár- 
stvo a Satagov, r. 469. — Válka s hunským Dengexikoflu, války s 
HunímandoB, sarmatským Babiom a vystehovaníe sa z úsemía nhor- 
akého . 99. 

m. Herulovia. 

Hernlovia na Pováží. — Války s Longobardami, r. 494. — 
Vystehovaníe sa a prijatie kreslanstva 101. 

lY. Longobardovia. 

Drievne sídla Longobardov. — Ich sídla na Slovensko, r. 494. 
— Války 8 Gepidami, r. 551. — Osadenie sa v Pannonii, vysteho- 
vaníe sa do Itálie, r. 568 101. 

V. Avarovia. 

Drievne sídla Avarov. -« Pristehovanie sa na uzemie Uhoraka, 
r. 563. — Válka s fraokským Sigebertom, r. 567. — Válka s vý- 
chodnýmí Slovany, r. 581. — Války s Grékami, r. 582. — Války 
so Samom, r. 623. — Stehovanie- sa Horvatov a Srbov, o. r. 641. 
-* Osadenie-sa Bulharov v Pannonii, o. r. 668. — Války s Káro- 
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Stranii. 

lom VeTkým, r. 791. — Osadenie sa zoslalých Avarov medii Sa- 
barion a Carnnnlum, r. 803. — Póvod Avarov. — Hrit gy, spósob 
života, povaha, pohanstvo a pokreslanenie Avarov , . 103 

VI. Bulharsko. 

Drievae sídla o. r. 487. — Zvrhutie jařma avarského, o. r. 
660. — Krumus a války s Grékami, r. 809. — Morlagon a války 
s Frankamí, r. 818. — Presjam a války so Srbami, r. 839. — 
Boris a války s Grékami, r. 840. — Simeon a války s Levom, ci- 
sarom a Maáarmi, r. 889. — Póvod měna Bulharov. — Póvodoá 
a pozdpjšia národnost. — Mravy, obycaje a póvodoé náboženstvo. 
Pokrestanenie Balharov kroz ss. Cyrilia á Methoda. — Kolísanie sa > 
Bulharov medzi cirkvou zapadnou a východnou 110. 

Vn. Slovania. 

Hlava prvá. 

Děje politické. 
1. Slovania vóbee. 

Velikost národa slovanského. — Příčina (mou zahaleného dě- 
jepisu pradoby. — Prvé poznačenie měna Slovanov, — Mienky o 
slorožitností Slovanov. ■ — Příbuzné kmeny Slovanov. — Slovania sií 
prastarý a domácí národ v Curope. — Rozličné roena Slovanov. — 
^aj5ta^síe dějepisné svedoctva o Slovanoch, r. 750. — Slovania za 
Hsn stehovania sa Kellov o. r. 216. pr. Kr. a Germánov o. r. 58. 
pr. Kr. — Prvé dokonalejšie obznámeuie sa Rímanov a Grékov so 
Slovanami o. r. 50. po Kr. Sírcnie sa Slovanov v uzemiach, od 
slehujijcich-sa Nemcov opuštěných, a prvé ich vystupovai\íe na dě- 
jišti, r. 253. — Války Slovanov východných s Góthamí, r. 333. — 
Slovania pod Huoumi, r. 423 — 45 4. — Slovania pod Longobarda- 
»ii, r. 380 — 487. — Sírenia sa Slovanov po páde říše huuskej. — 
Sloviiiiia Polábski. — Slovania ceski a západno-moravskí. — Slo- 
vania polskí. — russki. — Sluvnnia východní. — Slovania mace- 
(loiiskí. 119. 

2. Slovania nhorski. 

Slovanov prebývanie v Uhorsku od nepaméiti. — Sotácí. — 
Bicssi. — Cesloboci. — Zahorci. — Karpi 133. 

A) Slovania bulharsM, 

kh sídla. — Války proti Grékom, r. 527. — Války s Avar- 
mi, 559. — 559. Příchod Avarov do Uhorska, r, 563. — Války 
Lauritasa proti Avarom, r. 581. — Války Avarov, Slovnnov a Ge- 
pidov proti Grékom, r. 584. a severo-západným Slovanom, o. r. 
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600. — Zloroeníe vlády avarskej, 796. — Vychodof Slovania pod 
vládou bulharskou, r. 660. — Slovania potisskí a ich samostatnosi 
po pádo říše avarskej. — Zatiskí Slovania p.od žazlom bulharským: 
Abodriti, Praedenecenti, Severania, Sakulati a Dulebi. — Zatiskí 
Slovania pod nadvládou frankskou, r. 818. opfil pod nadvládou bul- 
harskou, r. 835 138. 

B) Slovania nifriansii, 

Úzeniie Slovákov. — Starožitnost Slovákov na icb dzenií. — 
Velve a rody Slovanov nitrianskyrh. — Bielohorci čilí Bielohorvati. 
Bayi^oosioi čili považski Severania. — Omyl Safaríka z ohfadu úze- 
mia podtatranského. — Drievne Dějiny Slovanov nitrianskych pod 
Huuaroi, Rugami, Ilerulami, Longobardami, Avařami a Sámom, r. 
454 — 634. — Stehovanie-sa SIo\anov nitrianskych (Bielohorvati) 
za dolní Dunaj do Horvatska o. r. 634. — Maroth, Svatoš, Sa- 
momír, Samoslav, Hormidor, Mojmír 1. od r. 811. — Vyhnanie 
Priviny, kuiežata nítrianskeho r. 830. — Mojmír 1. shodeuý s Ironu 
a Rastislav na trón povýšený r. 846. — Válka s Ludvikom mlad- 
ším r. 8G4., 866., 869. — Osudy Rastislava a Svíitopluka r. 870. 

— Slavomír, medzicasné knieža moravské r. 871. — Svatoplukov 
návrat a povýšeníe r. 872. — Smiúva s Karlmannom r. 873. — 
Hranice říše moravskej. — Války s Arnulfom r. 883. — Obnově- 
nie smliívy s Karolom a Arnulfom r. 884/5 Válka s Arnulfom 
a Macíprmi r. 892. — Smrl Svatopluka r. 894. — Nesvornosl Moj- 
míra n. a Svatopluka II. • - Odpadnutie Ciech a Srbov od Moravy. 

— Vtrhnutie Maclarov do Pannonie. 896. -r- Mojmír samovládca. 
-- Porážky Maáarov kroz Moravanov. — Miznutie měna Mojmírovbo 
a riše verkomoravskej z dějepisu r. 906 či 907. 

C) Slovanm pannonsJcí. 

Slovania pannonskí od pradoby až do pádu říše avarskej r. 
796. — Pannonia sía frankská provincia. — Privina r. 830. — 
Kocel r. 861. — Opanovanie kroz Svatopluka r. 884 183. 

Hlava druhá. 

Děje nepolitické. 

Rozvrh tobto pojednania 183. 

• * 

1, Pohanské náboienstvo Slovanov. 

Nedostatok úplných zpráv. — Bobovia a bohyně a ich obety. 
Náhfady o věčnosti. — Chrámy. — Kňazi. — Hádačstvo. — Obřa- 
dy. — - Ústroj chrámov. — Starost o chrámy. — Posvátné miesta 
a věci. — Póvod názvu ^kňaz^. — Ostatky slovenského bájeslovia. 

— Pobrobovanie • 190. 
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2. Poh^estanenie Slovanov, 
Prvé zaciatky kresíaDStva v Pannonii 191. 

A) Ůčinkevanie cirkve východnej a slovanskej. 

PoČiatky kreslanstva u východných Slovanov. — Póvod sv. 
Cyrilla a Methoda. — leh úcjakovaníe u Kozarov r. 858. a Bulha- 
rov r. 860. — leh příchod na Moravu r. 863. — Učinkovanie, 
utrpenía od Nemcov a cesta do Říma. — Smrt sv. Cyrilla r. 969. 

— Návrat sv. Methoda z Říma a ucínkovanie v Paunonii. — Nové 
ntrpenia od Nemcov a zastanie zo strany pápeža. — Methoda arci- 
biskupstvo na Moravu rozšířeno. — Opátované prenasledovaníe a 
cestovanie do Říma r. 879. — Posledné doby a smrt r. 885. — 
Stav církve po smrti sv. Methoda. — Obnovcnie slovanskej církve 

pod Mojmirom II 191. 

B) Účinkovanie ciikve západnej a kňazo? německých. 

Ucínkovanie Frankov v Pannonii od časov Karola VeF. — Ufcin- 
kovania biskupov solnohradského a pasavského v Pannonii. — Po- 
líatky učínkovania kuazov německých na Moravě 203. 

3, Mravi/y ohyčaje, s^wáva a zákomj drievnych Slovanov, 

Příčiny nedostatky zpráv. — Tělesná povaha a spósob života. 

— Kroj. — Kupectvo. — Peniaze. — Miery. — Mravy. — Stav 
manželský a rodinný. — Pohostinstvo. — Obecný život. — Yálčenie. 

— Vrehnosli a hodnosti. — Podelenie země. -- Hrady. — Sněmy. 

— Slídy. — Popravy a očisty. — Tresty rodinné' a siikromné. — 
Povinoslí občinnske 206. 

4. Osvěta starobylých Slovanov, 
Osvěta st.ir. Slovanov vóbec 228. 

A) Umelstvo starobylých Slovanov. 

Stavitefstvo, rezbárstvo, ma1iarslvo»/ hudba, poctovaníe, básni- 
ctvo 228. 

B) Školy a písemnictvo starobylých Slovanov. 

školy v Budcí. — Zakladanie škol kroz ss. Cyrilla a Metho ^ ' 
da a nauky v nich prednášané. . 230. 
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a) Písmo starých Slovauo\ . 

Písmo před ss. Cyrillom a Methodom. — Sr. Cyrill r. 855. 
ustrojil písmo. kyrilsk(^, r. 862 ale písmo hlaholské. -> Náboženský 
a názorný význam abecedy kyrilskej a hlaholskej 232. 
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b) písomné pamiatky starých Slovanov. 

Pf80Din<S pamiatky lalinsk^mí, kyrílskými ■ hlaholskými pfsme* 
nami naznačené • 240. 

Zayereřné slovo. . 

Pričiny pádu říše verkomoravskej 244. 
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Iné sinysel 



13. kráFom, GoUiov 

6. 1 lodě . . 

8. rozumiesa . 

11. Jazygovíu . 

10. výcbodami . 

21. Druidova 
19. Herek|eji 

22. prijadu . . 
21. IV. Bulharsko 

11. stravovavat . 
28. Bayiov-^OQsia 

8. Procopa . . 

25. Kalmaoovi . 

2. Pravdě 830 

3. proti Moj- 
8. kňazocb . . 

1 7. povázali 

4. vkročia-ii . 
pozn. provolati 

jf ScZe ... 
oerušiace chyby léskavýi Čitater 



sám 



krárom Góthov. 

1. loa. 

rozumia sa. 

Jazygovia. 

výhodami. 

Druídovia. 

Herakleji. 

přijatí a. 

VI. Bulharsko. 

slravovař. 

Bayov-^OQsia. 

a Prokopa. 

Karlmaunoví. 

Pravda 830. 
proti Moj- 
kňazov. 
považovali. 
vkro5ila-lř. 
provolali, 
sěže. 
si rác opravit. 
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